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Calce exponitur Turcarum | 


LITURGIA, PEREGRINATIO MECCANA, 


K&GROTORUM VISITATIO, CIRCUMCISIO,;, &c. 


Accedit 
| ד 10 תי‎ 6 

In Angelum à à 9 Tofebb, al.dictum de la Brofe,Carmelitam difcalceatum, 
0 . . fui Ordinis in Ifpaliàn Perfidis olim Praefectum. 


Contentorum in Notis Elenchus Przfationem fequitur, 
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Impenfis Henrici Bomwick Bibliopolz Londinenfis, apud quem proftant fub 
| ign Rubri. Leonis in (Xeinitesio Paulino, 
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4 UM folicitus effem ut ifr» Libellus fub benigni alicu- 
% - ( jus Literarum Patroni aafpiciis prodiret, ad Te fta- 
E | tim. tanquam ad melioris Literature Afylum confugien- 
d dum duxi, utpote in quo omnimoda Eruditio & polita Do- . 
&rina floreat, eluceat, emineat ; uti quoque 1103705 Can-- 
dor &ex traduce Probitas & Integritas, que tam celtum 
animum ornare, & ad omnium virtutum culmen & fafti- 
gium evehere& promovere folent. Ubienim Literz me- 
E liüs Patrocinium querent, quàm ubi ipfarum Decus tam 
| magnifice confervatür, tam potenter defenditur ? Et 
| ad quem Literata Virtus fe tutiüs recipiet, quàm ad il- 
| lum ubiomnium Virtutum. Honos tam eminenter afleri- 
| | tur, tam pretiofe aftimatur ? -Hi itaque Labores ( utcun- 
| que tenues ( fe in ampliffimz Authoritatis Tuz tutelam re- 
| ponere, & inde protectionem quzrere, gaudent geftiunt- 
que. ^Ut,dum apud vicinos circumquaque exoritur ela- | 
mórque virüm clangórque tubarum, & terrà marique 18- 
viente . bello . clafficum ,canitur ,. hz Mufz | inzftimabili 
D pacis felicitate in patri. fruentes, tutó à bellorum fremi- 
tu quiefcere & delitefcere valeant. Tibi enim. Tuique 
fimilibus debetur, ut dum Arma ftrepunt foris, chara 
Pax floreat domi: ut, quamvis effroenati & immanes Re- 
" Boionis: 


Bp - Dedi atoria. 


ligionis hoftes: dentibus frendeant, hamo illorum fauci- 
bus inje&o morfus prehibeatur. Hoftes infurgentes -mi- 
dris fed Deus elt Adjutor. | Ineffabili certe 1261 bene- 
ficio Ecclefiz conceditur tales habere Propugnatores & 
Vindices, fub quorum umbrá tutó conquiefcere poffit. do- 
néc pertranfierit. calamitas, nullam reformidans ruinam, 
dum Tui inftar Columnis falciatur. Vobis itaque mini- 
ftrantibus, Deus Clementiffimus potente fuo brachio, bra- 
chium hoftium Regni & 'Ecclefiz frangat, Sceptro ferreo 
immanitatem. domet, fapientià fuà infinità fraudulentas 
maachinationes retegat, traculenta ipforum confilia & cce- 


* 


lis irrideat, irrita reddat, & peffundet, 71686 beatum | 


fitinclytum. hoc Regnum Fide purá, Religione fincerá - 
profperum fit Almà Pace: 6161025 Tranquillitate: floreat 
Prudentià: & fub Tut inftar Patronis celebretur erudita- 


rum Literarum cultu in perpetuum, | Quod fupercft, leve 
hoc Munufculum, ficut benigne 'Te accepturum [perem, 
108 ut clementer acceptes fubmiffe rogo ; idem interim 


ipfe precatus, ut Deus diu Te falvim & incolumem pra- 
ftet, & vitam diutiné prorogare dignetur, ut ferus ad Su. 
 peros tranfeas. | Quod. venerabandus à Deo Opt. Max, 
exoptat & ex animo vovet 


Tus, Hlufiriffhime Domine, 
Dabam Oxonii, | : 
&ug.v 1; MDCXC. Cultor obfervantz/mus & 
* Servus devanélz/]mus 
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b defumpta eff, extat inter Codicer Laudzanos tn "Uuiverfitatis Oxonien- 

fir Bibliotbecá Publicá. Bodlejauá : cui adjunximus aliud Exemplar 

MS enuetüs pro me emptum procuratione Amplif/imi Viri D. I home Boon 
Mercatorts Londinenfis, cujus bumanttati multa debeo. Hic Liber. dicitur 
Venetiis tmpre[fus : quod frita faclum, li lie reperir? in potuit. Hebraicà 
feriptus eft paulo ante Zinglie Reformationem, ut ex "Authoris Prefatione 
conftat. "Titulus fumptus efl ex Job XXII. 15. Stylus maximá ex parte 
pur? Febraicus ef : verba tamen €) phrafes Ralbinice recentiores fubinde 


- Egquentis Libri Autographum [eu Exemplar MS unde bec 1 mprejfio 


> admifcentur. Quod autem indifferenter A4djeétiva pluralia feminine forme 


cum Subflantivis pluralibur ma[culina forme (| 6$ vice ver[4 ) fer? perpetuo 
65 quafi ex induftrid confiruantur, nemo miretur 5 cum bujus Lingue geni- 
a5 talis fit ut id aliquando etiam in S. Biblis fiat, Davide Deum precante, 
at ראשונים‎ my iniquitatum priorum recordari nolit. Et in prophetia 
Jeremie memorantur האנים טובור‎ ficus bone. Nam pluralium nominum 
TTerminatio non femper eorundem Genus vel mafculinum vel femininum de- 
terminat; utà fu[picari liceat, cum ab אלה‎ fiat ,אלים‎ & à mon fiat o'»nnm, 
₪ ab היבל‎ fiatvel היכרים‎ vel ,היבלות‎ 6 à תאנה‎ frat orn, eum ejufmodi 
ali, € ab אב‎ Pater non fit aliud plurale quam אבור‎ .eá. terminatione. que 
vulgo reputatur feminina, Sed Genus à formá fmgulari pottus petendum 5 
dignofcendum efl : cum [nt quedam pluralia (uà naturá ma[culina que a- 
mani terminationem f emininam, 65 fud. naturá f eminina que amant termi- 
nationem ma[culinam. deo ut aliquando vocum natura, € nonfemper ter- 
minatio re[pictenda fit. | | 

utor fuit ו‎ Avenionenfit, cujus nomen. פריצול‎ abfque vocalibus 
fcriptum, vulgo effertur Peritfolmon fatis punétualiter. Nam ab[entibus Po- 
calibus, qui[que legit prout. fibi videtur, ut femper fit. in Proprüs exoticus , 
unde errores mult: ב‎ € fubinde 1n Appellativis. Aliquando paule aliter [cribt- 
tur Qype: utrumque re&lius pronuntiandum eft Parefol,vel potius Parafol, 
cujus finificatio "dppellativa eft i. 4. Quittelol feu une Ombrelle qué zz 


calidio- 


Praefatio ad Le&orem. | ^ 


calidioribus regionibus utuntur bomines ad Caput à Sole tuendum ejufque ca- 


lorem arcendum &$ ardorem amoliendum.. [pfe fuum nomen aliquando plenius 
fcribit אברהם בן פריצור‎ Abraham filius Peritfol: ₪ apud D.Bartoloccium 
in. Bibliothecá Rabbinzcá fcribitur אכרהם כן 2203 פריסול‎ Abraham fili- 
us Mordecai Parefol. .1]26 alium quoque Librum f eribfit, ( cujus pfe memz- 
ait, 65 nos in Bibliothecá Publicá poffJidemus, ) cui T2tulus אברהם‎ [35 Cly- 
peus Abrahami : eff fc. m2 Difputatio contra Chriflianos. Dicitur etiam 
feibfife פירוש על איוב‎ Commentarium in Job. | 
ו‎ 7 
percurrendo melius 65 facilius percipiet, quàm ut opus fit repetere. lgno[cen- 
dum efl nugis de $udets in Qriente €9. Septentrione nclufis, quibbe quod etz- 
am, à pleri[que eju[dem. Gentis. bominibus mimis (upev[ltzof? credatur. Iffe 
Liber metbodicà [ivzptus efl, verum Cofmographie [copum € metbodum pro- 
fequendo , pleraque. fatis. bene tra&lans ב‎ Benjamina. Itinerarium. multás 
poft [e Para[angas relinquens. | ְ 
Ego 2006 aliquas adjeci, 700006 plerumque ut recle (ed obfcurà dicla 1llu- 
flrarem, partimque aliquando ut perperam dicla corrzgerem 5 taxarem. INe 
autem Libellus an nimiam molem excre[ceret, multanotatu digna an tetigi, 
ean aptiorem locum refervans, f Deus vitam € vires [ubbeditaverit. 
> 6uafu Viri admodum Reverendz D. Toh. Fell Epifcopi Oxon. defuntiz, ali- 
quando editurus eram Zbulbhede Geographbiam rabicam : 0 autem dete- 
dente, Opus intercidit. — Donec vero is Zfutor forte prodeat, ejus locum &à 
vicem aliquá. ex parte fupplere poteft iffe: Cofmographus , te per pleraque 
Orbis partes, deducendo, Ideoque (Le&or Benevol | )auanurm porrige, Librum 
accipe,per Qrbem.expatiare 1[lo duce: Gentes 770] 6 pra[ertim maritimes 0 
audite : vtam cape[Je per totam. Europam, per "fram, Africam, t$ A4meri- 
cam ; Polos vife, Garamantes Indo[que «fita, ad Perfas. 0170060006 peuev 


tra: deinde ttinerds feffus ad. Europeos domi relictos redienis glace ac quieta 


fruere tam domi quam foris, - Nale. 
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Seres videntur trium priorum Mundi partium nomina ( ut & Philofophiam fuam ) olim accepiffeà Gracis $ 


idque non tantum propter confonantiam /& ordinem, fed & propter Li£y« nomen loco Africa, ejufque apud . 


eos pronuntiationem more 07860 Livya. J4mtrice autem nomen (utpóéte nuper in Chinam invec&tum,) ne- 
ceffario habuerint à Lufiranis Nautis & Miffionariis illuc profe&is. Alias enim naturali fuo modo-de generali 
Mundi divifione longealiter loqui folent. .- Namque totuscitra Chinam Mundus (ut Europa, Afia, & .4fri- 


c4,) quia ad. Sinarum Occafum, ülis dicitur $; yam, i. e. Occidentale mart; vel Ta fi yam , i.e. magnum Occi- 


demtale mare. Sic nempe loquuntur totum Contínentem Occidentalem & omnia Mundi Regna Sinis Occi- 
dentaliora (-exceptà 7014714, ) eo nomine intelligentes, Ethincinter reliqua, peculiariter nomen fortirum 
eft regnum Siam in Indià, quia verfus. mare fitum 4d. occafum Sinarum ; quod in magno Clobo 620300 le- 
gitur. Siam, ( & ficapud Garciam , ) que eft verior fcriptio. Nam & Sinicum nomen notans are, quod à 
Miffionariis & aliis Lufitanico more fcribitur am, revera pronuntiandum eft razg: aliàs enim Sinenfium 
pronuntiationi non refpondet ; uti. plenius ( cum aliis ad Sinicam pronuntiationem fpe&antibus ).' docuimus 
in Prafatione Epiffo's quam de Sinen fuum Ponderibus d». Menfuris, dr. Muro magno , cr. Folvorum planta Cbá colle- 


&ione fuperftitiofa edidimus 168 8. Et fic reliqua fere omnia nomina Sinica definentia in», quz ( dicente Marti-: 


nio ) aperto ore pronuntianda funt. Noftrates aucem ea fumpferunt à fcriptione Lufitanorum, quorum tamen 
pronuntiationem ignorarunt, quod mille errores peperit. Hinc inimpreffis Chartis corrigatur .4yzmam infula, 
pro Hayman. Sicetiam nomen "Earram ab incolis ( ut in Epiftolis Malaicis ad Reges Anglic olim miffis obíer- 
vavi, ) fcribitur (UA Baman y quod hodie vocatur (je. ( ₪ Ourefoan, ut in Regis Bantamenfis Cre- 
dentialibus Literis ( quas 1683: pro Rege Angliz ex Arabico intérpretatus füm, ) fzpius fcriptum reperi, ta- 
citá prorfus nominis 'Baztammentione. :Occidentalis itàque Mundi pars ( ut fupra )..dicitur $;-yaxg, & pars 
Orientalis Ge-psen feu Ge-pei, i. e. Solis origo 5 quo etiam, nomine peculiariter notatur Japonis regnum, inde 
vulgo didum Japas. — Ad Septentrioitalia Mundi regna delignandum, generale nomen Tata ( tam Tatariam quam 
1701470: notans ) nominaffe fufficit. Chinaad .Avflrum terminatur mari: & Kiac-cbi Lutitanis di&à (vucbin- 
China, cum quibufdam Infulis, quarum major eft Ha)-zam, i. e. verbo tenus mare 00006, hocfolo nomine 
totam illam plagam oramque fubinde notante. Nam ;זל‎ alias Sinicé vulgo vocari folet Hay. Ad nudas vero 
Mundi plagas fine refpe&u ad regna notandas, habent alia vocabula s ut Tur, i. e. Oriens; Si, i. €. Octidéits + 
Pe, i. e. Sepieiirios (Nan, Y. €. JMeridies.... Et hinc Regis Sinarum veríus Aquilonem civitas, ubi in eítate rei- 
det, vocatur ZPe-Hmg, ij. e. feptemtrienalis Regia feu. ida 5 & ea verfus Auflrum ubi in hyeme, Naz-(ing, 4. Se 


vIuftralis. aula... Wixcin Ulugh-Beighi & Naffireddini Tabulis refcribenda funt' (mST Pdin & T m 
Wakkin + pro quibus ex Scribarum ignorantia hodie legitur tantum uA Pangjou; & in Abulphedá x 
Tangj"w, male: nam impuncaata invenientes, PunGa pro lubitu appofuerunt Scribz. Quin & reliqua fere 
omnia apud Ulug- Begum Chataica feu Sinica vitiofe leguntur: quz ( fi Literarum Patronis imprimendi fum- 
ptum facere placeret , )- facile reftituere: & emendata edere poflem ; additis infuper plurimis aliis Capitibus, 
uti de eorum wp ue opinionibus de Deo & Paradifo, de Gehennáà & gradibus & modis fupplicii, de Lite- 
raturà & Libris & Charrá, & imprimendi modo & antiquitate; de DoSorum virorüm Gradibus & modo pro- 
movendi in Philofophià, & deinde in Militiá; & de modo perveniendi 30 .-Dignitates in Auja Regia; cum 
Pyxide fortilegá , & Compaffo Ventorum, & Symbolo Apoftolico, & Decalogo, & Familiaribus Cellequiis, & 
Epiftolarum Formulis, & aliquos Geographicis, aliifque pluribus s cum omnium Chara&eribus Sericis & eo- 
zundem Sonis. ds 
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- Elenchus Contentorum in Notisad 1011672 Mundi. - 


H. ES Romances quomodo appellentur apud. Hebraas.. Jg. 
BH |DeTudeorum Computo fec. Numerum minorem, fubzntelle- 
—7 070 magari ; & naminis f&ree derivatzo. p.a. Diver ftas no- 
gnum varietas qotionum in abpellando Mundum apud varzas 
Gentes. p. 9, Ratio nominum Europz, Africz,6 Afiz, € Afri- 
cam o/;m eundem Continentem fuiffe cum Europa s totius Orbis ai- 
chotemtam exhibens. Quid dude: intelligant per Edom, quid 
Greci per Hefperiam. p.12, 13, 14, 1g. Cur Libya fc vocetur. y. 
16. D. Golii lapíus in vocibus Aquel Amarig. p. 16. Shalem effe 
Jerufhalem, , 6% 4 egytt(dem Fiifloria, מז‎ bujus urbi 
20mtsntbus omni evo apud Flebreos, 4rabes Per(as, Samaritanos, 
| Grecos,alto[eue : ubi Herodotus emendatur, && Jalmudis 70604 ve- 
— Jütuitur. Hujus urbis Antiquitas, Conditor, Reflaurator, in conte 
— Mortab extrutlio, 65 nominis Jerahalaim zz. forma Dual refe 
220. p.17,18,19.. De Rimmon Fifpanie. De 'Yanai 8 Dona fiz- | 
vti5, € de 110500106 palude quomodo vocetur Arabice ? Derivatio 
nominis Moldavie. ]. 2o. Nominis Elaciiorzgo. "Unde venerint 
Turca. Literarum in aliquot Gracis nominibus metatbefis. p. 21. 
Hungaria, Polachia, Polonia, Dalmatia. Scotiam à 4u:baf- 
dam perperam babitam fuiffe pro Infula. p. 21. Cilicia 6 varía 
ejus. nomina apud Turcas 6 470063. p.22. 'Tanger, Arzilla, € 
Phefs, quorum duo priora aliq. corrubta. Phoenicum Columnz 
G'earutidem in[eribtio. p.22, 23. Mare Oceanum & Mons Atlas, 
£um eorum nominibus. p. 23. Tanger Romanis diiia Jol. [ 4h E 
volunt Jolfeu Juliam Cafaream effe regnum Alger, ejufoe oppi- | 
| dum'Yenez aburbe Alger in occafum x25 milliaribus dzflams. | É 
| Tunis. p.24. Tatarorum Cam 0 Magnus Canis. p. 2. | 
Deénfula'Taprobana feu Zeilan zu mar Indico, eum ejufdem 1 
nominibis lingua 6 literis Zezlanicts. Emendatur Agathemeres, | 
?lIufratur Am. Marcellinus, 6 Philoftorgius, 6 Nicephorus, 6 
bujus Interpretis Latini error notatur. Refutatw Gothofredus. : 
Emendatur Baronius. p. 25,26. Regis Selanenfis Tztulus €& 10- | 
P 


colarum Epithbetum. Altiffimus mons Rohvan. Cinnamomi zo- 
- ?1€9 


Elenchus Contentorum in Notis. 


men lingua Selanica, 65 de Cinganis feu Singalis inde denomina- 


tis. p. 26. Eldad Danezus ₪ Benj. Tudelenfis. P. 27. Scythieur 
Sace difli : 69 zaxia Perfarum vel potius Chaldaeorum Fefum. p. 
28, Chataia €? Kara- Chataja: Scythiam effe Chataiam : error 
in nomine notatur, G ejyu[dem frgnificatio Sinica ( f quam babeat ) 
docetur.p.3o. Riphzeorum montium nomen filum. Noffer totum 
Clima tranfilit. De Climatibus ex Calcafhendio 5 Abuipheda. 
P. 30, 31. Seres ubi ffnt & quinam fint: p. 31. Nominis Serum va- 
£io feu corruptio parallelis exemplis iliuflrata. Seres non à Serica 
zela, nec bec ab illis, fed à lingua Perfica. p. 32. Gibeltar ejufque 
nomina. Mariana refutatur. Lexicon Geographicum enmenda- 
tur. p.36.Gades infule, ₪ quid fit Gader tam amtiquo ufu Biblica 
quam bodierno ufu in Pale[lbina. p.37,38. De Sinu Magno taxa- 
zur nofler. p. 39. Machoz quid frt. Cur Ctehiphon vecetur Ma- 
chuz:. Syrus [cribens Ye pro Nun corrigitur. D. Buxtorhus zz 
nomine wnrya lucem feneratur. p. 40,41. Syriae € Coelolyriz no- 
mina. p. 43. Emendatur Plinius legens Magog pro Mabog , quz 
locus viros doétos batlenus (eduxit 9 eorum aceurationem fugis. 
Emendatur Strabo qu Bambycen cum Edeffa confundit /Unde fiat 
nomen Bambyce. Nofeirai quales fent &2 nbi fnt. p. 42, 43. Car- 
thago quale nomen, eum aliis. Hannibal, Afdrubal. Didonis 
fraus qua Cartbaginenfium Regem circeumvenerat porttonemterre 
emendo. p. 44: Canangi à Tofbua pulli, m oram Barbaricam con-- 
cefferunt. Hec res tlluflrata ex Auguftino Mipponis 2n eadem 
Ditione Epifcopo. Quales erant Kírio, " Avastte, Kad uei. Quid fit ois, 
Adjmutg , ולה‎ 600 8 Latinorum Ave .p.4 5. Plauti Ferfieulus ex- 
ponitur. In Eufebii Prep. Evangelica quid fit Xo», Mar, ZoQanr- 
7 600 7 טר‎ TaavT(O s, Out, O20, f. eu eof, "EAi3iy, 1A, 
Aovyay, Brei, "EAcoeipe, Agzrpni, Mab, Beine, 1080 40006001. D. 47, 46. 
1 פס וזכ‎ magnam fue "Theologie partem babuiffe à Phenicibus. 
Quid fit" 1n," onpis, "Qe Os; " Agis, 20007 i6, Bax (B, שי‎ 60 BeeAt- 
yop. Plura de 0000, [eu טעות‎ fee cosslo : € de idolis Al Uza 69 
Al Làt, [ quod non ef &4)Y Alihatfez Dea, zt miuus vede. D. -Set- 
denus de Diis Syris. | Phoenices Pomznes G Phoenix avis unde di- 
8a. p. 47. De Mauritania ₪ Ohtor G Süs Legatz Mareccanz m 
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Elenchus Contentorum in Notis: 


£fía. ^ 49. Mauros «on e[fe nigros, fed albos : at cur uigr? cenfeantur. 
| / 


Quale fit Freti Gaditani 6 Mauritanie 65 Maurorum omen : ubi de 
Iberia 47/0/00, 8 de Ibrseo feu Hebrzo nomine. Hifpani pronuntiant 
b pro v, vice verfa. p. 48. De Barbaria, cum ratione nomi. De Al 
Gurb, & AlGarbes, 69 Al Arbes ; 65 noffrorum. Mercatorum de. so- 
mine Alarbes error ab. Zfndalu[enis Hifpanis acceptus, €8 de [udao- 
rum & Maurorum ex Lvfrtanta expulfrone. p. 49.. Suid Jude: volunt 
per Edom. Quomodo Roma vocetur Hebratce. p. y 1. Quid fit'Yogar, 
₪ quales Yogarmim. Conftantinopolis, 65 Archipelagus, & Pro- 
pontis, Ehifa feu"EXs, ₪ Javan, & Rumjfes Rumaa, eujus prae 
va interpretatto in medicorum Libris multos errores peperit. p. y 2. Stan- 
bol abbreviatum à Conftantinopoli. Ibid. [ eademratiose qua My fie 
éufertoris urbs Yoannopolis vulgo dicitur Jambol. | Chalcedon cor 
dicla Coecorum villa. p. $2. Quomodo Byzantium zn aliqua "Turca- 
rum prophetia vocetur, quod quidem nomen ab aliis de alioloco accipitur. 
Dicla prophetia fuis Charatteribus re[lituta. Ale Turcarum prophe- 
ig (uam rutam minttantes memorate. b. y3.. Maris Adriatici ₪077 
ua. Eugox^id wv. fuiffe vulgarem pronuntiationem pro "Evesxinwv, eodem 
modo quo vulgus errabat t YéAysDos pro Yoy$A0os, 65 Boawépyse pro Btvog- 
peyes. b-54.L 52 "EQQafla fo "200% cum aliis. | Emóow, Auppa- 
206 Kóp QD, 0007 Apemiri, Zxegia. Modon & Coron quomodo bodie 
vocentur. HAXiaroos, ו‎ Xéses, 200069, Dardanelli. p. 55. 
Téyed oc, € vardorum locorem nomina "Turcica, que in medium adducun- 
tur ut inde conflare boit qualis. frt "Turcarum. mos in mutandis. locorum 
nominibus, ut (olent Vitlores.p. y y. De mari Euxino, ₪ de Cimmerio. 
- 57. De Beryto. p.58.IBítuarium martzs inter /Egyptum 68 Paleftbi- 
nam.p.y9.De mari Süph 65 Süpha Perba.p.60.[ 1100 2n Monumento Si- 
"ico vatur Coralli rubri mare. [ Aram-Soba, ubi frr, de eujus fitu 
expenditur locus. Biblicus 2 Sam. V1IL. 3, collatus cum +1 VIII. 
3- P. 6o, 61. DeCaravanis&? Seraglio. p. 61. Emendatur D. Barto- 
loczt Citatio in. Bibliotheca (ua Rabbinica. p. 63. Quomodo. (fec. uoftrt 
authoris fententiam ) mare Caípium evacuatur per a[cenfum tn nubes. 
Docetur autem verior ratio qua Maris Cafbii aque exbaurtantur. p.64, 
65. .Quia vero boc mare ab(que ulla vzftbila dimtnutzone aut decurfu ft ub- 
= וו‎ videtur, noftro Mutbor? vocatur Mare mortuum. p. 65. ari 

> ו‎ b 2 marti 


" - - 

| Elenchus Contentorum in Notis. 
maris Cafpii nomina, & cur votetur Cafpium, € cur Hiyrcanum. P 
65,66. Taxatur. D. Golius qui àn notis ad Alferganium confundit Era- 
€as, earumque fitum male: defcribit, fedu&ius fortaffzs nomine Exacan, 
2.6. Capha&? Bafra, que ambe in. Exacarum 0/0070 (eu Chaldea fite 
funt... Duarumenim Exacarum una eff zn medio Perfniis, que eft EÉrac 
Perfarum ; & altera (que eff Babylonia 66 Chaldaea)eff juxta ./476- 
biam, ideoque diéia Exac- Arabum : 65 2n. bacce Exac majore funt. ad- 
buc due Exacee minores, quas ille pro duabus majoribus perberam acce- 
pit.egregto. ה‎ : Cum eerte reéltora noverit, fr attentius rem per- 
pendiffet.. Sed aliquando. vel nimium fe[linant vel dormitant. Iutbores 
optimi. p.6 y,66. Qualia nomina [int Abghun ₪ Afghun ₪ Abofghun 
explicatur ; cum Adterabad,alzif que. p.67. mons Tauruscur frc dictus. 
gudeorum fabula de De[erto Chabor.p.7o. Deufu£& origine vocis Aam- 
bafciator.?.70,7 1. Schiavonia, Raguía, Ezidauees, וט‎ "Ops. 
p.71. Morea eur fic vacetur. p.7 2. Deferibitur ubi fit Terra Uz fobi pa- 
tria, quo tempore vixit Job, qualis fuerit, € quales ejus 4770000. Qualir 
fuerit && ubi (uerit Balaam. 00666 feu Bofra fec. Ptol. eff in terra E- 
dom: [.44od confirmatur ex 1a. X X XIV, 7, 7. Gladrus meus di- 


 Ícendet 1n Edom : --quia Sacrificium Domino in Bofra, & magna 


caedes in terra Edom. | | /»undatiomis in adrabia famofi]]ime mentio. 
p.72, 73,74. Quales fuerint Maunzi feu Minnzi ex 1 Chr. X XVI. 
7 ubi detegitur 1n S. Bibliis Scribarum lapfus in Aminonim pro Mau- 
nim. facla literarum metathefr.. Et fie 2 Sam. VIII. x2, legitur. Edom 
pro Axam.p.7 4. Damiata feu Caphtor. p. 7 s. Corbachia 6. Sinigal- 
lia. p. 76. Trenta d/£a Shelofhim. p. 77. Aqua mortua urbs 00007- | 
zanie. Andalufia feu. Flifpania Baetica. p.79. Oceanum. Britannicum 
memoratur. p.8o. I urcarum Galece feu Galerae,earumque nomina 65 [be- 
cies. p. 80,81. Quale namen fit Aríenal, eju[que varia momtna, € anti- 
quitas. b. 82. Cymbarum Turcicarum noma, p. 83. Socutra znfula 
cur fic ditia, €9 Ain-zatba. Dzofcorid?s patria. AdUxsmoas. p. 84. Sues & 
Mecca. JVoffri authoris error colloeando Meccam jzxta. Babolman-. 
del ₪ Aden, qui fedu&lus videtur per. aliquod Itinerarium 5 quod etiam. 
fecutus eft D. Blaeu in Globo, dublitem conflituens Meccam, quarum 
altera ea eft quam noffer vult: :lleautem corrigitur , 65 Globorum ₪ 
Obartarum infgnir quidam: fuetus. error àn Facies locorum [itum 

notatur. 


ו 


| Elenchuc CoutentOrum in זא‎ 
notatur. Ptolemaeum etiam tin eofdem incidiffé. errores, ut ommii-. 
bus Geograpbis pronum efl. p.87. Peru quomodo vocetur in S. Bi- 
bli. p. 89. D. Bartoloceii lapfus pro Shevatim Jegendo Sheva-- 
taim, € vertendo Duas "Tribus. 2 9o. Refutatio fabula Tudeo- 
rum de Judaico Legato qu? 4 Deferto Cbabor in Europam mif- 
f9s ab eus credebatur. p. 91. Gjudda em. territorio Mecce, 6 e(t 
Portus ejus. Bombarbz 6 Sclopeti 2700768 Cava metalla, 5. 
92. Cur Papa diifus fit Epipior. P. 93. Quid Ecclef. XII. 11, 
entelligatur per Baale Atuppoth, quodin P'erfione Anglica male 
vertitur Malters of Affemblies. p. 94. Dile qudeorum fabule. 
continuatio, quod fc. diclus eorum Legatus quaff cum triumpho 
mule infidens intraverit in D. Petri Ecclefíam Rome,G ufque ad 
fummum ditare. penetraverit. p. 96. Notatur $udeorum invi-- 
dia, quod Chrifiianorum Ecclefas vocent. Excelfa, eodem nosnine 
. quo ldolorum extel(a loca intelliguntur: € quod egre. dignentur. 
— Sandi Epitbeton [eu Titulum Santlorum Chriflianorum nomini-- 
— $us premittere,cum 1d (emper faciant Sanclis fuis. 5-96,97. Caput 
. Bonzjpei quomodo olim ditium. p. 98. Bretini ₪ Azanagi qua- 
Tes fint, € borum nominum ratio. p. 99. Lignum Verzin. p. 1or.. 
Amomi defcriptio ex "trabibus G Perfrs, € Plinii 65 Diofcorides: 
defcriptio vera ab Europess Botanifits perperam intellefla. p. vox, 
102,103. Quale animal frt Shaphan 6 Yarbüa. 5. 104. Sudeo-- 
reprex. Portugatia exilium.p. vxo. Deferibitur Sanguis Draco- 
Dis, cum tiominis ratione, C aliis ejus nominibus. Detegitur D. 
450000 lapfus 1n Lextco in voce \כ3\ש‎ Ircart, ut 6 legit: quod ta- 
men non eft Arabicum (ed exoticum, fc. duo vocabula "Turcica im 
unum nomen compofita. p. דד דב‎ Deferibitur aliud Sanguinis: 
Draconis genus, mercatoribus dicium Dragons bloud in drops,. E 
quod provenit ex frutlu  Arundints didle Dragons bloud' cane. 
p-111. Madera enfula.p.113. Mel cannarum feu Saccbarum. b.114. 
Canariz ₪ Canibales à Cauibus. p. 11 5. [ 52e etzam videntur. Ce- 
lebes 226i à כלב‎ (59 Celeb, z. e: Canis: adeo ut Celebes zdem: | 
fone? quod Canibales, quza edunt erudas carnes ad inflar canum. E: 
In Syria (8 Corduenis eff Gens dila Celbii à Celeb,z.e. Canis,quia | : 
| &dorant Canem mzgrum. | | Nigritarum mos, ubi Rex kid | 
ו‎ 6 


Elenchns Contttentorum i0 Nl otic: | | 
nolle contumbit. cum aliorum Sponfía. p. xvy6. Quid f£ mau 6 - 
gyyo. p. x18. Infula folarum mulierum, & 40/6 Marium. f. 119. 
Stapole uid ff. p.122. Tegazza 6 Niger 4£tbiopie flumina. 
Yambut 9 Melli, regtoner ffc dicte. p. 123. Biledulgjerid quid 
fit & ubi fit. p.124. Struthiocamelorum mento 173 
Literis Legati Maroccani.p.124.Linctores ₪ Locu- 
flavum fpecies. De feminis apud Caput Bone f[pet.p. y2g. Mos INi- 
gritarum in tumefactendo Memübrum virile. p. 33x, y82. Feuum 
ex Palm. Palme Cerebelium apud Píutarchi Interpretem 
Latinum perperam ver(um Cerebrum Phoenicis.p. 132. Caffa- 
maífa.p.x 40.4Etbiopea Gemmas non gignit.p.141. [Ut plurimum, 
Heb. per viam latitudinis: dele banc totazn Notam: nam abeffe 
debet. b. 141. ] Mare rubrum eur ffe dilum. p. 146. Qualis fit 
Ventus memoratus Jonz 1V. 8, exponitur: [ qui in. Verfone 
"lngl. minus bene vertitur ventus vehemens/feu filens, que fbi 
invicem contraditloria. ] p.146. Qua in re fandetur Eluvii Sab- 
batici fabula. Corrigitur mofter perperam. legens Lachlach 
pro Chalach, Gc. p. 149. /fdducitur Talmudis locus de prztan- 
tia Sabbati, 6 Tyranni Rufi lfforia.p.150. De fluvio Sabbatico 
& fabulofo ejus Sabbatifmo, ubi jolephus centratt recepte fen- 
tentig. p. 1 5o. Clypeus Abrahami, a/zus bujus. Authoris Liber 
contra Chriftianos. Fabula de ן‎ 5 in Calecut. b. v g1. 4 7 
2207 fabulofum.à Chabor. ad Italiam | deferzbttur. p. 1y2., De 
momine Calecut. Preti-gjani quz vulgo Presbyter Joannes, cz- 
jus nomen enutleatur ,«regnum defcribitur, 65 vulgatus Europag- 
rum error ( colloeando eum in Aibiopia )refutatur. p. 153,154, 
155. Liber d Presbytero Joanne fcriptus. p.156. arit Qrientaüt- 
um Principum 'Yituli. Nomen Káegye unde fatum. p. 156. Tituli 
Regum /Ethiopze enumerati, anter quos nullus Presbyter Joan- 
nes. p. 156, iy7. lius. Liber Hebraicus Presbyteri. Joannis vel 
de 0. p.157. Jefuatorum. Soezetas. p. 157, 158. Ambra nomina 
€ defcriptio prolixa ex Orientalium fententia. p. 159, 160, 161. 
Cahrobá feu Succinum. p.1 58. Belzui (eu Benzoin prolixe defcrz- 
bitur, nominis ratio affertur. p. 162,163. ] Hodiermi Botanifte 
£redunt ex 'Thapfia tenuifolia 00/0/02 Affa-fcetidam. ] Rhabar- | 
| | . barum, * | 


Elenchus Contentorum in Notis. 


barum, Margaritzs; Santalum: p. 164. Sandalum:. 16$, Ba- 


bolmandàb, eur ffc dicium. p. 167. De. Religzone Setle Sopho- 
rüm' 2n. Perfide, ex. quibus ortis 11186 Sophi- Perfarum. Rex; 
unde omnes. ex eadem familia Reges u(que bodie vocantur. Sophi, 
p. 168. Curd feu Curdiftan, Cordyeni. p. 169. Unde 00062 aqua- 
£ici Spaniells vocentur. p. 173. Cambalac urbs, € rato nominzs 
ex lingua Mogolo-T atarica. 177. Infule Alger nomen trabicum, 
& Pratoris Titulus. p.179. Ínfigniores aliquat Stelle prope Po- 
lum aufirinum. p. 138p. Lingua marzs /&gyptii. p. 191. Maimo- 
nidis ₪6 Nachmanidis 42/20/20 de Domino apparente. Abra- 
hamo, Gc. p. 192. | ! 


Elenchus precipuorum qua in Notis - 
ad RitusTurcarum. 1 


b Wo prece Pomeridiana Turcarum, [eu que inter duas Vefhe- 

À ra5; [eujus nomen Turcicum Ikindi, videzur etiam fgui- 
ficare inter duo, fe. tempora, duafve vefheras.'] De eorum Pu- 
rificatione f/ez Luftratione 0200 Abdeft, [ 7. e. Aqua manuum 
f^» manualis. $2 autem quis fit 272 1t2nere aut loco ubi non. datur 
aqua, potefl mundare fe berbis aut arena, quod poft mitlum aut 
feceffum feeiffe, vocatur 5 sere uibs se 415) o2» 3 
Jayammum luflratio putiore terre pulvere aut herbis agri 
p. 1.) De Libro Sunna. Fide Mobammedane 'Tetlera. p. 2. Alco- 
ranus cur fit didus. De Idolo Acbar p. 4. Dominus Mauzzim ;z 
Dan. XI. 31, exponitur. De Mufti. p.98. De Cafligatione ditla 
Drub, & Ze Columbari. De Offciariis Ecclefraflteis. p. o. De par- 
tium lcorani Lettzone pro Fundatoriblus aut Benefattoribus in 


| demplis vel in Sanflorum Monumentis. | Nam per Orientem San- 


élerum Monumenta in egregiis Stru&duris ( cum Camerszs pro Cufto- 
dibus ) religiof] me fereantur , cum magna pompa & cuflodia 
perpetua, lucernis die no&leque ardentibus ; €9 à plurimis devotis 
hominibus, cum fumma veneratione G pecuntarum oblatione fo- 
lenniter vifitari folent. — 107 enim àn tam facro loco preces fudzffe, 


magii momenti babetur. p. xo. ]. De 1070/08 Nummis, € quid 


ft 


LS 


Elenchus Contentorum in Notis. 


Jit Aíper vulgo ditus, 66 Grofh feu Crüth unde dicatur. p. 1o. 


Bagdad //tu dzffare 2 Babylonia. p. 14. 'Templum Meccanum 
olim Idololatricum, &$ de Abraha Elephantum Domino, & 4e 
JRra inde 0/6 Annus Elephantum.'p.:2. De Turcarum Vi&i- 
mis,& de Beiram duplici, 6 de Ramazan. p.16. De Angelo mor- | 


- tis. f. 19. De percuffione Sepulchri, €? de flatu mortuorum : ubi 


D. Buxtorfii- lap(us.quidam notatur.p. 19. Locus Pfal. XVIII, 4 
Judaeis olim perperam intelleus. Mn Turcarum famine Para- 
ifo fruitune fint. De urcarum-& Tudeorum Circumcifione. 
Tituli r&'Eatar-chan; & Imperatoris Turcarum, GG. 762111 fa- 
premit. 


Quz in precedente Elencho Uncis inclufa, de novo addita 
funt, ut íuis locis inferantur; excepta unica Nota que de- 
Jendaeft, . —** | | 


' Értatain Notisad Itinera Mundi. 


Ag. 2o. lin. r; pre למ‎ lege urbis. 24.1, dicit. 30. 4, alteram : 1701778414: 36,cum 4o minut. 
41. 4» עיר‎ : 323fita *. 35, poft copula, adde vel pre eà legendum dte 2166: 42. 16, dothos. 43.12, 
Q2X3O. 49.40, prar. ($3.6, poft veniet, adde (x (briflianorum regnum capiet ₪. 0. 17, ea. 


96.8, verpus.. 153. Vg, "by finum. — 161.2, 9074. 163. 16, pro Frutice feu Ferulá, lege plantà. tri- 
cubitali Ferilacea- — 164.8, Ferulacea :16,. Hiltit fetensex Engjudan. feu Lafere feientey est nierum feu fubfu- 
feum. 167g. ult, naufragia. 168. 16, סק‎ ultimum , adde ( quem ponunt effe jrimums). 169. ult , poft 


₪ jezaáir fev adde Infalarum, fe». 180.4, talis. 189. 2, bie. 191. ult anizaum.. 


8 


Errata in Notis ad Relig. Turc. 
12.17, 70706. 13.6, dedidit. 19. 4. Prebenfor s ult, folet, 20.6, Diffrum, 23.1, diBi.. - 


להונ iv‏ רבים מעצבון הטררות 
והיגונות אשר מקצתכש לפעמיכם 
כאשר יבקשו להשקש המרת 
עצבונם ועינם ילכו לקרוא בקריאות 
שירות באהבי זמה ובספרי מלחמות 
קרומור? אשר בקריאתם לא היו 
ולא נכראו אל למשל נכראות 
cn»‏ 353 מאר "y‏ ויעמיקו 
ובילרי נכרים יספיקו על 2[ אמרת! 
אני אברהכש פריצור" בן מררכי = 
מאביניון נע גר פיראראה לאהכת 
cu cvan‏ חשוביכם yw‏ 
קרש מצבתם אשר אהכתים לחבר. | 
לכבורכש cava‏ חרש חשון רפה 


D fublevandum multis do. 
lorem moleíliarum &.anxie- 
tatum, quas quidam eorum a- 


liquando habentes, quaerendo fedare 
tumultum doloris & anxietatis fuz, 


: conferunt fe ad lectionem * Car- 


tilenarum de. Amoribus lafcivis , 
& Librorum dé bellis * antiquis, 
qu& prout leguntur nunquam fue- 
runt, nec * extiterunt,fed tantum pa- 
rabolice excogitata funt; & tamen in 
ea vehementer intenti fünt & prc- 
fundius fe immergunt, alienis partu. 
bus contenti : Idcirco dixi ego Abra- 
ham Peritfol filius Mardecai de A- 
vignon ( cujus *quies fit in Paradifo ) 
commorans in Ferrara,In gratiam vi- 
rorum dilectorum praítantium (fe- 
men fanctum Stemma eorum ) quos 
amore-profecutus fum, me compofi- 


-turum in honorem eorum hodie in 


menfe * Chefhvan, [ anno ]. 285 fe- 


Y ( amilenarum ] pi yate diee amatori ,obfcenz & lafciva. ב‎ Beli: ] fc. fi&is 


Bellis, i e. les Remazces, a 


fallendum tempus & pellendas curas eraviores. — $ £xiiterunt Voces 


propri? creata funt > fed ufu communi proáutfa vel fala fumt. fignificant. Codex Ve-‏ נבראות & נבראו 
legit 327322 fcripta fun, eodem fenfu. 4 2 uies ]‏ נבראות metus MS quem à Venetiis naQus fum, pro‏ | 
Vel eujus jAmima fis in Paradifo. — $ Cbefbvan | Indifferenter &c‏ ב ejus‏ 4 בפשר Cod. Ven. legit‏ | 


dici folet pro Marebefbvan, i. €. Menfis October. 


A : ערבי‎ 


| , . ל‎ e^ T % P. 4 0 
DELENIT הי וו 27 נש רש‎ d. 


לו 2 


c V 
oaa ל‎ 47 -< ₪ 


IP AOUCPARDONR IDE 


לפק ns‏ דבריהאנרת הזאת 3n23‏ 
עבר החרשה כמלאכת קצת מהלכ: 
coy‏ הקוקרק וחרושרק  pn‏ 
הנקראר קוסמוגראפיארק בלשון 
עמים לשמח נפש ענומים בפרכום 
rna run‏ חרשורע coi‏ 
mu‏ הנורעים. למעייניכט 413—- 
ובחקירות אופני האקלימיכס ורוב 
הישוביכש rmm‏ ה'מיכש 
והנהרות ההרים והיערות כפי מה 


שבינות' בקצת ספריהפם וה'הורים . 


אשר xm)‏ מחרש ומלכיהכ 
ומצ'אורץ החבשמים והפלפל אשר 
בגלילותיהם ומקוסנהּר סבטיון אשר 
בהורו למעלה מפרס במושבותיהם 
וחרשורת אחרורת נמצאו מחרש 
בארצורת כוש Con"‏ וארת 
r5 man‏ ספורי באגרת הזאת 
להגיר רוב העיקריס האלה באשר 
השיג ny‏ | | 


PRAEFATIO 


cundum * fupputationem minorem, 
verba hujus Tractatus fcriptura He- 


brea, vis. quicquid novum in ope- 


ribus quorundam eorum qui Mun- 
dum perambularunt defcriptum. & 
exaratum eft, quod lingua Gentium 
vocatut CosMOGRAPHIA ; ad le- 
tificandum contriftatorum animum 
publicatione Hiftoriarum  verarum 
tam recentium quam antiquarum , 
qua note funt contemplantibüs 
eas; idque pcr inquifitionem quo- 
modo fe habent Climata, & maguaa- 
pars Habitationum & Defertorum, 
Marium & Fluminum, Montium & 
Sylvarum, prout intelligere potui ex 
aliquibus Librorum eorum; & de Ju- 
dais noviter repertis eorumque Re- 


gibus; & deinventione Aromatum ^ - 
& Piperis que funt in Regionibus 


illorum ; & deloco Fluminis 2 Sabba* 
tici quod eft in ? India fupra Perfi- 
dem fn fedibus eorum ; & de aliis re- 
bus de novo repertis in terris Cufh & 
Gentibus earum, Et taliserit Hifto- 


ria mez narratio in hoc Tractatu, ut. — 


énarrare poffim majorem partem 


fundamentalium iftorum , prout affequi poterit manus mea. 


1 Supput, sn. ] Sic vulgb reddi folet: a. v. fecundum particularitatem. minorem y feu particulare aut 
fpeeiale minus ; omittendo 16. Millenarios feu numeros majores, ( ut quando dicimus 96 pro 1686, ) ab 
O.C. du&a Ei, feu £ra ut apud Marianum re&ius fcribitur. Ersenim nomenad noftrum ufum omni- 


no veniffe videtur per Hifpanos ab Arabibus, fcilicet à Verbo: | Erab feu Eracb, i. €. Computavit. 


₪ certotempore, Et in fecunda Conj. CK) am ( Eravi librum, fi ita dicere liceat, i. €. tempus eà.— 


adfepfit. Hinc Nomen = \ג-‎ Erba feu £rcba, eft ipfa. £pocba 3. quos tamen hodie plerumque dicitur 
22 M Taricb ., ( dedu&o. Nomine Vetbaliab 6006 Verbo, (| i. e. -Adferiptio temporis Libro vel rei gefla, 
adnotatie iemporis, quo aliqoid ditum vel fafhum 61. is India] Hebreis "Mods, utin 5. Bibliis. Cod. Ven, 


in gera 21000. = 3 Gabbatici [\ De: Flumine 540030160 infra dicetur; ttr NotisadCap. XXIV. -‏ בארץ הודו 


ולא 


i2 


v 
is 
ERU הניוו קיר‎ 


cm‏ ה ישן 
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5 ז 0.9 ם ז' ש גי 
ולא אביש אל עניי השכל XN‏ 
לצון הלהוטיכם אחר' ההבל אשר - 
יכשר ono‏ הלצנות חרבר ה ממעט - 
שמע הכמרה. "Ux rw‏ בין 
הכמיכש תתהלכל ולפני מלכיכם 
תתיצב לרערת בה מפלאי השפם . 
אשר ברא כהברל המקומות ti3sm‏ 
הטבעיב אשר y'en‏ השבם 
במציאות ברזל מעפר npv‏ ומקוכש . 
לזהב יזוקו וארץ ספיר אבניה 7352 
mw‏ מקומוה הקרובים לוריחה: > 


וצא ולמר כמה החבימת mnn‏ - 
האלהית והרחיבה נפשה במקומות. = 
הצריכים an»‏ הגכולים והשוכנים 
בישוב'ים בקוי הרוחות והרצועורז = 
בספר בראש'ת prona‏ כל תולדות == 
העמים וגבולותיהכש במושבותכם 
cv‏ ובגבולי הארץ ועריהכם 
ושתי את 3723 מים סוף וכו ואמר 
במשנדק חורה פנו וסעו וכו ארץ-: 
הכנענ' והלבנון ער הנהר mun‏ | 
r5 m‏ ובאלרה מסעי פרטורת 
המסעורת כלכש ובחלוקרת הארץ. 
אמר vn)‏ תוצאות!ו המרק PY"‏ 
חצר ארר ועבר עצמונרק ורכיכם 

| מאלח בספר יהושע: | 


109 1 4 עקם תע 
.Nenautem refpiciam 5 i‏ . 
tellectu, atque derifores, inflamma-‏ 
tosin vanitatem, quibus 106815 pla-‏ 
cet deridere quam audire. fcienti-‏ 
amtalem qua inter Sapientes lauda.‏ 


tur &coran * Regibus fe fittir, per: 


quam notafiunt mirabilia Dei quz 
creavit, ia. difcriminatione locorum 
& intelligentia naturarum quas Dc- 
us Mundo indidit, Ferrum ex pulvere 
de[umitur 5. & , Eft locus quo aurum 
coll'quefacimit : Gu, Terra cnjus lapides 
fut Sapphir. Hec per inventionem 
locorum quz proxima funt Orienti, 
Exi & difce quam fapien:er-egerit 
Lex Divina, & dilataverit fe & expa- 
tiata fit in locis neceffariis, ad decla- 
randum Terminos & eosqui incolunt 
habitata-loca , per lineas ventorum 
& ^ Rumbos, in Libro Genefeos, in 
Hiftoria omnium Generationum po- 
pulorum & T erminorum eorum. ín 
fedibus fuis fecundum Gentes fuas, 
& Terminorum T'errz ['Hfraelis] & 
Civitatum eorum, |.Et ponam T evmi- 
"um tuumamari Supb , &c. Et dixit 
in Deuteronomio, JAfpicite C profi- 
cifcimini, c. T erra Canaanite  Li- 


banon, ufque ad Flumen magnum, Flg- 
men E upbratem, Et in [ Sectione | 6 


Mas'e, eft particularis recenfio iti- 
nerum omnium. Et in Diflributi- 
one l'erre dixit, Eterust exitus ejus 
verfus mare :.&; .Egredietur ad Cha- 
tfar- Addar C tranfibit ad Atfmon, Et 
multa talia funtin Libro Jofue. 


— 5 ז‎ Regibus] Cod. Ven. legit e» 3Nbp.-4ngdi, minus bene, 2 Rwbos ] i.e; Rhombos Ventorum' qua- 
uaverfus Rent : nam רצועה‎ in genere fignificat quemvis Fraieulum Lineamve , live difterminationis 
ive aliter. Et hic quidem notat vel Meridianos vel Parallelos vel quaívis alias Lizeat que. Globum unde- 


quaque fecant dividuntque. 
"pat esi 


0A אמנם‎ 


ZU ASUOTSEDONR DE 


לפק את דכריהאגרת הזאת ככתחב 
עברּ' החרשה במלאכה קצת מהלכ: 
fpem coy‏ וחרושרק ml‏ 
הנקרארת קוסמוגראפיארק בלשון 
עמים לשמח )25 עגומים בפרכום 
rmn rena mum‏ גכש 
mu‏ הנורעים. למעייניכם ברק 
ובחקירות אופני האקלימיכס ורוב 
הישוביכש והמרברורת | ה'מיכש 
והנהרות ההרים והיערות 55 מה 
שבינות' בקצח ספריהכש וה'הורים 
UN‏ נמצאו מחרש. ומלכ!יהכ 
rw‏ הבשמים והפלפל אשר 
בגלילות'הם ומקוסנחר ob‏ אשר 


כהורו למעלה מפרס במושבותיהם. 


וחרשורת אחרורת נמצאו מחרש 


בארצורת כוש Con"‏ האר 


תהיה r5‏ ספורי באגרת הזאת 
להגיר רוב העיקרים האלהּ באשר 
השיג ירי: | 


PREFATIO 


cundum '* fupputationem minorem, 
verba hujus Tractatus fcriptura He- 


rea, vis. quicquid novum in ope- 


ribus quorundam eorum qui Mun- 
dum perambularunt defcriptum & 
exaratum eft, quod lingua Gentium 
vocatur CosMOGRA PHIA 5 ad la- 
tificandum contriftatorum animum 
publicatione Hiforiarum  verarum 
tam recentium quam antiquarum , 
qua note funt contemplantibus 
eas; idque prr inquifitionem quo- 
modo fe habent Climata, & magaa- 
pars Habitationum & Defertorum, 
Marium & Fluminum, Montium & 
Sylvarum, prout intelligere potui ex 
aliquibus Librorum eorum; & de Ju- 
dais noviter repertis eorumque Re- 


2ibus; & deinventione Áromatum — - 


& Piperis que font in Regionibus 
illorum ; & deloco Fluminis 2 Sabba: 
tici quod eft in ? India fupra Perfi- 
dem in fedibus eorum ; & de aliis re- 
bus denovorepertis in terris Cufh & 
Gentibus earum, Et taliserit Hifto- 


rig mea narratio in hoc Tractatu, ut. 


énarraré poffim majorem partem 


fundamentalium iftorum , prout affequi poterit manus mea. 


1 Supput, min. ] Sic vulgó reddi folet: a. v. fteundum particalavitaiem. minorem , feu particulare aut 
fpeeiale minus, omittendo fc. Millenarios feu numeros majores, ( ut quando dicimus 86 pro 1686, ) ab 
O.C. du&a JE:3, feu £ra ut apud Marianum re&ius fcribitur. Ere enim nomenad noftrum ufum omni- 


no veniffe videtur per Hifpanos ab Arabibus, fcilicet à Verbo A | Erab feu Erach, i. e. Computavis 1 
₪ 00710 16702076,  1551ת‎ fecunda Conj. CK E ( Evavit librum, fi ita dicere liceat, i.e. tempus eà.— : 
adfeipfit. Hinc Nomen &&- Erba feu £rcba, eft ipfa. £pocba $. quos tamen hodie plerumque dicitur 
aps Tarich ., ( dedu&o Nomine Vetbaliab eodem Verbo, ) i e. JAdfiriptio temporis Libro. vel ré gefta, 


adnotaiie temporis, quo aliquid diftum velfathum est. ב‎ India) Helirais "Modus, utin S. Bibliis. Cod. Ven, , 
בארץ הורו‎ da sina Hadu.  $ Sabbatici [| De.Flümine Sabbatico infra dicetur; im Notisad Cap. 410. - 


ולא 


ו 


AUTHORIS 
MN השכל‎ "3p ולא אביש אל‎ 
- ההבל אשר‎ nw לצון הלהוטיכם‎ 
- יכשר להם הלענות הרבר ממעט‎ 
אשר. בין‎ rw שמע חכמרה.‎ 
מלכיכם‎ ng» הכמיכש תתהללל‎ 
תתיצב לרערת בה מפלאי השכם‎ 
ti3sm אשר ברא כהברל המקומות‎ 
אשר הטביע השבם‎ cvyson 
- ומקוכש‎ np» במציאות ברזל מעפר‎ 
U"€D23 לזהב יזוקו וארץ ספיר אבניה‎ 
- מקומות הקרובים לוריחה:‎ mw 


וצא ולמר כמה החבימה החורה. . 
האלה/ת והרחיבה נפשה במקומות. = 
הצריכים להגיר הגבולים והשוכנים 
בישובים בקוי הרוחות: והרצועורז = 
בספר בראש'ת mana‏ כל תולדות 
העמים וגבולותיהכש במושבותכס 
לנוייהכם. onm‏ הארץ ועריהכם 
ושת' את 3223 מים סוף וכו ואמר 
במשנרק חורה פנו וסעו וכו ארץ: 
הבנענ' והלבנון ער mmn‏ הגדוכ* 
r5 m‏ ובאלרה מסעי פרטורת 
המסעורז כלכש ובחלוקרז הארץ. 
אמר וה'ו תוצאותו prn pun‏ 
חצר -ארר ועבר עצמונרה ורביכם 
מאלה בספר יהושע: | 
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. .Nenautem refpiciam deftitutosin- 
tellectu, atque derifores, inflamma- 
tosin vanitatem, quibus 100018 pla- 
cet. deridere quam audire. ícienti- 
amtalem qua inter Saptentes lauda. 


tur.& corani * Regibus fe fiftir, per: 


quam norafiunt mirabilia Dei que 
creavit, in. difcriminatione locorum 
& intelligentia naturarum quas Dc- 
us Mundo indidit, Ferrum ex pulvere 
de[umitur ב‎ Efe locus quo auvum 
coll'quefacimit ; Gu, T erra cnjus lapides 
fut Sapphir. Hac per invenrionem 
ocorum quz proxima funt Oríenti, 
Exi & difce quam fapien:er-egerit 
Lex Divina, & dilataverit fe & expa- 
tiata fit in locis neceffariis, 30 decla- 
raudum Terminos & eosqui incolunt 
habitata-loca , per lineas ventorum 
& ^ Rumbos, in Libro Genefeos, in 
Hiftoria omnium Generationum po- 
pulorum & 'Terminorum eorum. in 
fedibus fuis fecundum Gentes fuas, 
& Terminorum Terra [Ifraelis] & 
Civitatum eorum, |.Ét ponam T ermi- 
"um tuum à mari Supb , &c. Et dixit 
in Deuteronomio, JAfpicite & profi- 
cifcimini, Gc. T erra Canaanite & Li- 
bauon, u[que ad Flumen magnum, Fla- 
men Euphratem, Et in [ Sectione | 6 
AMas'e, eft particularis recenfio iti- 
nerum omnium. Et in Diftributi- 
one l'erre dixit, Eteruryt exitus ejus 
verfus mare: .&s, .Egredietur ad Cha- 
tfar- Addar ,C& tranfibit ad Atfmon, Et 
multa talia funtin Libro Jofue. 


| (053 Regibus] Cod. Ven. legit כ4/001%.. מלאכיכש‎ minus bene. 2 Rwnbos [ i:e-Rhombos Ventorum: qua- 
UMaverfus ent: nam רְצוְעה‎ in genere fignificat quemvis Fraiculum Lineamve , five. difterminaitoni$ 
ive aliter. Et hic quidem notat vel Meridianos vel Parallelos vel quaívis alias 7060 quz Globum unde- 


quaque fecant dividuntque. 


OA ; אמנםס‎ 


ז' ₪ ₪ פיפ CAUUEHORIS‏ 7 


אמנכש אוכל' הבצליכש והשוכש 
המזוהמיכם מני בטן כאשר יקראו 
כאלה ילכו עליהם ויעבורו כי לא 
ירעו מרק הוא וכוראי רבר pun‏ 
mm rm‏ לתוהו מכחבו וגכש כ 
יורע אופן הישוב בו ופרטי פלאות 
covn‏ אשר הטביע בעולמו: 

ואנכי בכר" nes n3‏ להגיך 
ולכתוב הרבריכש compra‏ והרא- 
שיים במלאכה nwim‏ בררך כללות 
ran‏ המקומורע כי בפרטכ; 
פרט ופרט לא Dl‏ ספר ואי חקר 
לחבונר ה commun fw‏ ראשי 
חכמי המלאכרהק rA‏ £45 יכלו 
להגיר הכל אף כי נשמטו ושכחו 


c5 pum‏ שיכלו להשיג 


rn mag wp‏ ררך הסכמרק 
onoy‏ אם שיהיו rimas‏ קדומים 
או שמורז חרשות אלך אחרי py‏ 
ביתם ואקרא on‏ שמור במעט 
הכללים אשר אזכיר בשמות אשר 
0531 ראשוניכש והמשכיר" py‏ 
במרק שאכתוב כי ירעתי "טב 

למביניכש וימתק להכמים: 
ויען כי זארת האגררז הסוב ip‏ 
ינה על mmm‏ המציאות התחחון 


Verum comedentes cepas & alli- 
um, qui fpurcati funt ab ipfo utero, 
quandolegunt iíta, praetereunr illa & 
tranfeunt, quia nefciunt quid fit. Ac 
certe verbum Dei eít, quod non eft 
fcriptum inaniter; fed ut per illud 
fciatur quomodo fe habeat Orbis- 
habitabilis; & particularitates mi- . 
rabilium. Dei qua implantavit in 
Mundofuo. iis 

Etegoomnibus viribus meis co 
nabor narrare & fcribere res funda-- 
mentales & principalesia hoc nego- 
tio, per rnodum generalem comme- 
morationis locorum : nam fpecifican- 
do fingula particularia, quivis Liber. 
non contineret 68 nec eflet perfcruta- 
tio ad intelligendum, Imone quidem 
Chrilliani qui preecipui fuot callenti- - 
um hoc negotium, poffunt eaarrare 
omnia, quin omittant & negligant ג‎ 
nec fciunt nili parum illud quod ipfi 
potuerunt affequi;& vocarunt [loca ] 
nominibus peregrinis per modum 
* confenfiontsin ea, Sive autem fint 
nomina antiqua five nomina moder- 
na, fequar veftigia illorum, & in ali- 
quibus generalium qua commemo- 
raturus fum, ea[loca| vocabo nomi- 
nibus qua determinarunt antiqui, Et 
prudens intelliget ea qua fcripfero : 
novi enim quod placebit intelligentt- 
bus, & dulce erit Sapientibus. —— 

Et propterea quod hujus < Tra- 
Ctatus Argumentum circumeat per 
itinera hujus Mundi inferioris & fe- 


8 Con fenfionis | 1.6. talialocorum nomina qux ab eis communiter fecepta funt generali quodam confenfu, 
ב‎ Tyalfatus | Heb. Iggeretb proprie eft Epiflolayi.q. Arab.) Iu : fed tam hoe quam illud cormmuni üfu eft 


vnam 


suivis Libellus feu TraBatus miner. - 


AUTHORIS 
מימיבס.‎ mex) Dnm) vn20m 
מחדש היום בחכמת‎ on קדמוניות‎ 
 קהרשביבו מלאכת המלחות ביכש‎ 


קראת' DU‏ האגרת הזאת אורחות 


עולם ואחלקנרה לפרקיכש קטנים 
cp5m‏ ונפררים להוריע 32291 
לרבים no‏ שבינותי ומצאתי כתוב 
ושמעתי מאנשי אמרע וקצת מרק 
varo‏ רשם nv»?‏ וה rim‏ בעזרתי 
אמ]: ו 


PRÉEÉFATIO. $ 
mitas ejus, & quicquid repertum 
fuit à diebus antiquis & quoque de 


novo. hodie per experientiam Artis 
Navigatorie per mare, & etiam per 


XContinentem, vocavi nomen 'Tracta- 


tus iftius, 1 TINERA MUNDI.Et dií- 
tribuam illum in Capi:ula parva, di- 
vifa & diítincta, ad notificandum & 


narrandum multis id quod intellexi: 


& inveni fcriptum, & audivi à viris 
veritatis, & partem eorum. qua pa- 
raverit Deus ad manus meas, Et 
Deus fit inauxilium meum, Amen. 


-----------777 החדה הקל שש ו 


פרק א בהזכררז אופן צוררת המציאורז 
התחתון בכללו cen‏ והיבשה באיכותו: 

פרק 2 בחלוקרז הישוב ‏ אשר בצפונו bp‏ 
כרור לשלשר; חלקיב כלו לפי nya‏ הקרומים 
אשיאה אפריקה ואיברופא וסימני תחומיהם 
אנה הם: 


פרק ג בחלוקת הישוב הצפוני בכרור הנזכר 
לשבעה איקלימיכם ברצוער: ארוכרז מן 
המורח אל המערב באורך ומקום מחלוקתם 
והתחלתכם ברוחב מן הדרוכש אלל הצפון 
ואי זה מקוס מנוחתם: 


פרק ך יזכור בו מה onu‏ הכמי המלאכוז 
הוארת הישוב an min‏ למעלורת. cpm‏ 
ורצועות : yix‏ 


פרק ה יודיע אורך הישוב בקו ישר ty‏ 


הבלתי מיושב nv‏ וצורתו cm‏ האמצעי 
מיריטיראניאו| וגבוליו וארכו מראשו 
בסופו: 

פרק [ בכיאור המקומורז "UN‏ בכל אורך 
שפרז C»‏ אפריקא ובארבאריאר; ממזרה 
למערב לאורך ישר?, א 20 | 


CAPUT I, 60070 quomodo fe babe- 
at figura Mundi. inferioris im. genere , fc. 
Maris dg. ride ] 160 Continent ,] cum 
qualitate fua. 

CAPUT IL, Ze Diviftone Orbis-babitabilis 
qui efl in $eptentrionali parte Globi , in tres 


partes, que fecundum opinionem antiquorzm 


funt Afta, Africa, dg Europas una cum ft- 
gni Terminorum earundem. quen[que perrine 
ant. 


/ | 
CAPUT III De diviftoze orbis babitabilis in . 


Globo predicto, in ^] Climata per lineam .ex- 
tenfam ab. oriente in occidentem longitudine, 
una cum loco pavtitionb Q9 initi eorum 
dem latitudine à Meridie in Septentrionem, 
do ubi fit locus quo deftnunt. 

CAPUT IV, מע‎ quo commemorat [. 4000 ) 


quod bujus | Artis periti aiviferunt. iftum - 


orbem-babitabilem fecundum. Gradus y d 
Partes, dg Lineas. 


CAPUT V, Pefcribit longitudinem Orbis-ba.. 


bitabili lincaredfa, una cum non-babttata 


parie que ineo, o" figuram ejus, dg mare 


Medium feu Mediterraneum (9 limites cjus, 


(y שמושמ‎ — ejus ab initio ad fe. 


neon. 


CAPUT VI, Dedefiriptione locorum que funt 


per ietam longitudinem ore maris 6 
dg Barbarie ab ortu ad oecafum longitud:rie 
reéfa. ^ 1 


pa. 


á 


פרק ז נבאר מחוזות כלם :הירועיכש במלכות 
נוצריס ארוכס אשר באיברופצס מתחיכ" 
מאנגליאר; = ואיסקוציארז וליכנס במיצר 
גיבילטאר cy‏ כלי אורךָ twn‏ האמצעי 
ושפתו עד ררך rap‏ יש ארריאנו המגיע 
לויניציאה ואיסטריאה ולא יותר : 


TT 999‏ בגבולים אשר mns‏ גבול ררך יכו 
אפריקא נגר יינובא ורומי מתחיל" ממיצר 
גיבילטאר ויעבור על מצריכש וגבולל נילוס 


ומוצאו ואחר qw"‏ יש סוף וקוטב ארץ.: 


ישראל ויפו וברוט וליציאה וציליציאה: 


][ 
פרק 0 בגבולי פרס m"‏ פרס -וגלילות הודו 
כלם ובבל ומדי והרי קאספיאו וים קאספיאו 


המרת + ויהודים caupo‏ לרערע הפופריבט ‏ . 


וטאראפובאנה : 


פרק ! להודיע גבולי ארץ ישראלי לבררז 
וסביכותיה לארבעת mmm‏ ומעבר לאמיק 
32301 חבור אשר זה נוריע אמתתו ממקום 
אחר: 


פרק 'א לבאר גכולורז. הים והשוכנים: 


למעלר? מהיבס ללכרת מויניציארז לקוסטאב- 
טינופולי ואליספונטי והאייכם הרביםש 
| בארציפיליגו וללכרת ביפו או בארוט 

ואליכסנרריאה של מצרים: 


פרק יב לבאר המקומורת העקריור? והרא: 
שיות כדרך ים מויניציאה לפלאנרריס וללכת 
במיצר גיבילטירצס ופורטוגאלל ואנגליאר? 
וסקוציאר ואיבירניאר;? quo‏ ליבשרת 
פלנדריס: Dite‏ | 


0 
פרק 'ג נוכיר בו מהלךָ אופירה zo‏ 
cuum‏ לאחורי היכשרז דרף יש איף 


הוא ואנה הוא לאחורי כוש היא באפריקא 
השפלה qn‏ להוריע באגרת הזאת +. 


פדק !1" על רברהיהורים מה' שבטים unayT‏ 


- 


CAP. VIL, roxplicabimus territoria omnia 
que nota fimt in Chriflianorum vegno Edom 

. quod im &wuropa, incipiendo ab Anglia (9 
Scotia, de ingrediendo per Fretum Gibeltar 
in totam longitudinem Maris Medii eju[que 
ore u[ ue ad viam introitus Maris Adriatict 
guod pertingit ad Venetias ₪ Iftviam , (9 
non ultra. 

Cap. VIII, £e terminis qui funt poftremi l'imi- 
tesvyie Maris ZAjvicani € regione Genoue 
(g Rome,incipiendo d Freto Gibeltar y. dg 
deinde tranfeundo ad. Egyptum. cv limites 
Nili (g. exitum ejuss 6" pof? viam Maris 
Suph; dg per polum Terre l(racl; (g yoppam, 
(g Berytum, (y Lyftam, c» Ciliciam. 


CAP. IX, Ee limitibus Perfte 6' Maris Per- 


| fici. dg de omnibus regionibus Indie, d» de 
Babele, c» Media, & Montibus Cafpiiss Có» 
Mari Cafpio quod mortuum efl. | Et de yue 
deis inclufis, fecundum. opinionem Autho- 
rum. Et de Taprobana. i 

CAP. X, Defcribit limites Ferre frael folius, 
eique circumjacentia ad quatuor plagas e- 
jus : €& tranfttum ad Meccam C£» Defertum 
Chabor, cujus rei veritatem 100006 etiam 
notiorem faciemus. 


CAP. XT, Ef! ad defcribendum terminos maris 
C? incolentium fupra mare qua itur ל‎ 
ad Conftantinopolim € Hellefpentum C$» im - 
fulas plurimas in Mrchipelago.Co qua itur ad 
Joppam aut Berytum, €9*. Alexaüdriam- ZE- 
gp. 

CAP. XII, rff addefcribendum precipua e 
principalia loca per viam maris a. Venetiis 
ad Flandriam, € qua itur ad Fretum Gi- 
beltar.c& Portugalliam. Angliam, Co Sco- 
tiam, dv Hiberniam, que funt prope Conti- 
nentem F landrie. 


CAP. XIIL, 7» eo commemorabimua iter ad 
Opbir ex-verbis Propbetarum per pol[leviora 


Continentis cuia maris, quomodo fit. C2" quo- 


ufque frt, per pofferiora ZEtbiopiee que eft in 
"Africa inferiori : quod neceffarium erat ex- 
ponere in. Tractatu iflo. : 


CAP. XIV, Dére Judeorum ez Yo. Tribubus t 


ומהלכו 


' 
\ בש וכ‎ ol ב בב בוב ונכ‎ QUT eG NS. e ri CAN VENE? f בג‎ 


ומהלכו אשר בא ממדבר 4330 לפיהמגירים: 
אשר במרברות אשיאה ואראביאה פיליקש 
בשנת רפר לפק : M‏ | 

פרק i5‏ על מלחורת oo‏ פורטוגאל ביכז 
אוקינוס כאשר רצה בראשונה ללכרת דרךּ 
ארץ כוש השפלה בדרום היפ איטיאופיאה 
לקאוו pel‏ ספיראנצא 23^ המקומורת 
אשר מצאו והיהודים ומדבר חבור: 


פרק '1 בבאור קצרת מקומורת חדשור? 
באיטיאופיאה "UN‏ מצאו עכש פורטוגאלי- 
מן הקורכם אל המתאחר והשמות החרשיכם 
אשר הושמו עליהכש והחרושיכם הטוביכם 
אשר tona‏ : 


פרק DS‏ על אי מדירא וטעם now‏ וטוב 
| עגינה : 


פרק רז על mo‏ שנסעו ND‏ מרירצק ומצאו 
שבעה איים נקראים קאנאריאי ומקאנאריאי > 
לאיי קאניבאל מוצא amm‏ לרוב אוכליבשר = 
cw‏ והם אלו בתוך הים בימינם. והאייבם 
קֶאנאריאי האלו רחוקים מן היכשה לראש 
125 הוא קאוו ביאנקו : : | 


פרק '₪ על מוצא דרך יכשת דרוסית לצאת 
מפורטוגאל" עד נגר קאוו קאנטין וקאוף ' 
ביאנקו וקאוו ויררי וכבאור גלילות באמצע - 
חיבשת ובתוך ההריס וענין חלוף מלחבזהם 
ודברים רבים אחרים; 


פרק.כ בגבולי קאוו ביאנקו לעכ זינאג!י - 
0mm‏ הגדול המפסיק בין קאוו ביאנקו 
לקאוו ויררי התחלרת השחורים האמתיים; 


פרק כא יוריע בו מנהגי נלילות קאפו O00‏ 
וטיניגא וגאמכרא ובוגרומיל : 


פרק 22 ^y‏ משך yb‏ היבשה אשר Cy‏ 
שפרת יש אוקינוס אחר עבור המקומורת, 
הנזכרים הם קאפו ויררי ונהרותין וסיניגא 
וגהרותיו וגאמברא ונהרותיו $ | 


L 


dg de negotio ejus CZ» itinere ejus qui venit à 


Deferto Chabor fecundum. Hifloricos, | quod 
fuit per Deferta Affe Cj Arabis fici boc 
ngo 294. [ecundum [upputationem minorem. 

CAP. XV, De navigatione regis Portugallice ia 
mari Oceano, quando primo voluit ire per vui 
am terre Cufh inferioris in meridie ( ea fc. eft 
Jibiopia) ad Caput Bone (beis Cf» de omni- 
bus aliis locis quee invenerunt. Et de udis; 
€ Deferto Cbabor. 


CAP. XVI, De defcriptione aliquot zoverum 
Locorum in ZEtbiopia que invenerunt populi 
Portugallenfes d primo eunte ad poflremum, 
una cum Nominibusmowis que eis impofita 
fent; Qe novitatibus bonis que funt in 
eis. 

CAP. XVII, Pe Z»nfula Maderas deque ratione 
> Nominis ejus, Có" bono negotio ejus. 

CAP.XVHL Quomodo profecti funt ab Jafula 
Madera, (9 imvenerunt 7. Jnfulas «ocatas 
Canarias y Cr à Canarils ad In[ulas Cani- 
balenfrumy ubi auri productio copiofa, ubi 
comedunt carnes bumanuas et ifhe [funi im 
medio maris ad dextram earum. Jnfnle autem 


Canarie funt procul d Continente ubi efi Ca- 


put album, vulgo Capo Bianco. 


CAP. XIX , De exitu per «iam Continents 
"ufiralis exeundo à Portugallia donec vven- 


tum frt à vegione Capo Cantin , dg Capo - 


Bianco, et Gapo Verde : una cum defcriptione 
6910007 in medio 6001706018 er- intimis 

- Montium. Et ₪6 70600110 permutationis Salis 
pro uro, degue aliis rebus multis. 


CAP. XX, De limitibus Capo Bianco guod. 


pertinet ad populum Senegeorums et de Flu— 
mine m&gno difierminante igiey Capo Bianco 
et Capo Verde, ubi eff. initium Nigritarum 
verorum feu genuinorum. 

CAP. XXI, 7n eo docet mores regionum. Capo 
Verde, et Senege, et Gambares et Bondomil. 


CAP. XXII; De 7ractu lateris Continent&s , qui 
ef? adoram Maris Oceani, poflquam prete- 
rieris loca predicía, que funt Capo Verde 
cum Fluminibus fuis, Semega cum. F lumini- 
bus fuis, et Gambara cum F luminibus fuis- 


.פרק 


פרק כג יוריע quo qo‏ אורך היבשר; 
הואת הכושית השפלה וכל הנמצא ברח Cy‏ 
שפת יכש אוקינוס ונהרותיה עד ררף a0‏ 
לשון יכ סוף: 

" 
פרק כר quo Nm‏ סוף גבול בארבאריקו 
cmn un‏ סוף ושפתיו ומעבר הגולפו 


בארבאריקו נקרצפ לטולומיאו סינוס באר- 


באריקוס.כי ער כאן הגיעו רבריו tub)‏ 
יותר ודרך לעבור לאמיקא וקאליקוט ואחר 
אלרז גלילורז חורו מציאורת היהורים ונה 
סמבטיון : . 


פרק n2‏ סענייני קאליקוט מלכה -ושריוח 
וכוחרותיה וגליל פריטי גייאני הסמוך עליוּ 
ונהר סמבטיו1; 


פרק 13 יודיע סמיכות וקירוב לאמיקא לגולפו 
התחלרת יםש סוף : ומציאורת ראש יבשרז 
קאליקוט סמו למיצר התחלת ים פרס והערה 
מעטירז 725 ארץ הורו ואיי היכז 25232 
ומעשה הקארובאני ביבשה: 


פרק 15 העררז נוספרז על" רוב איי היכז 
אוקינוס הראשיורת הקרמורז הנה Dy‏ 


האחרונות בהודו: ואי טראפובנא וסביבות . 


סינוס מאנייוס בסוף המזרח הררומי לפנות 
לצפונו של cb‏ 1 


m 


פרק כרז ^y‏ באור סביבורת סינוס מאגייוס 
סוף יכם הודו. quo»‏ סביבורת היבשר; 
המורחית - והיהודיכם הפגוריכם; 


פרק כט על מציאורז c5y‏ חרש Cun‏ 
ותכונתו אשר נמצא להלאה ממשוה היום: 
DN‏ אפשר הרבר MU" mmy‏ £323 
להלאה ממגו היינו בלשונס להלאה כטורירא 
זונא : 


פרק ל על עסק map‏ מקוכפהגן ערן+ 


] 


CAP.XXTII. Defcribit viam Tractus per lon- 
giiudmmem Contanentas iflius ZEthiopici tnfe- 
rioris, C quicquid inventum eff in eo ad o- 
ram JVaris Oceani, QG- F lev os ejus, ufque 
0 לקו‎ introitusin Linguam Maris Suph. 

CAP.XXIV. Defcribit Tractum fenis termint 
Barbarici predifti, 6 Mare מק‎ ejufque 
ora^, C» tranfttum Golft Barbaviei qui Ptole- 
meo dicitur Sinus Barbaricus : ( nam buc 
ul que proenerunt verba ej us, G« non nltra) 
€ viam qua tranfttur ad Aeccam ₪ Cale- 
Cul, Q9» pofl iftivfmodi regiones Indis : ₪ 
inventionem Jadaeorum, .CgeAF lumen Sabba- 

. icum. |! 

CAP. XXV. De rcbus Calecut, Rege ejus ₪ 
Principibus ejus, €? Mercimoniis ejuá : Có» 
de regtone Fretigiani que confinis eft ei, C 

de 1010 Sambat ion. 

CAP.-XXVI. Docet confenitatem C$» proximi- 
mitatem 1/1660 ad. Golfum 1111 Maris 
Suph, Có" inventionem Capitis. Contintntis 
Calecut prope Fretum initii Maris Perf[ici. 
Jtem, Admonitio brevis de tota. terra Indie 
Qa In[ulis maris in 0666 : Có» quale fit-opus 
Caravvanarum per Continentem. 

CAP. XXVII. Admonitio additionalis depie- 
rifque /nfulis maris Oceani principalibus tam 
antiquis quam modergis in India 2: C* de In- 
fala Taprobanaeifqueque  circumjJacent. Si- 

mt Magno im extremitate Auftr'orientali 
afpiciendo ud Aquilonem Mundi. 


CAP.XXVIII. De de[criptione circumjacen- 


tim Sinui Magno inextremitate maris /u- 
dici, 6 quomodo invertendum fit per circui- 
Ins Continentis Orientalis. Et de 1706015 ibi, 
conc lufts. 

CAP. XXIX. De imventiont Mundi movi 
magni, C de difpofrtione eyus 5 qui repertus 
eft ul:ra ZEquatorem diei. Et anres poffibi- 
Iii ut fit Habitabilis- locus in. Meridie ultra 
eum 5 boc efl limgua eorum, ultra Zonam tor- 
ridam. : 

CAP. XXX .De negoiio inveniendi lecum Horti 
deg. 6 Pr 


| 
| 
: 
| 


| 
| 


- 
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HTINERA MUNDrLE 


' 


CAPUT I, Commemoratur quomodo [e babc-‏ פרק א בהזכררז אופן AO‏ המציאור; 
Se at forma ! Mundi inferioris in univerfum.fc.‏ 
התחתון בכללו ca‏ והיבשה באיכותן: 


Maris dg. 47106 cum qualitatefva. — — 
C292 הסרפ למ החבמיכט‎ ^" Onvenerunt Sapientes omnes re- 


/ rum Scrutatores , unicerfum 


(2 c2óymn החקירור? כי‎ '0y3 Mundum ffe fpharicum,& Terram 


cffe in medio. totius ficut Punctum‏ 19922 כרוריי והארץ באמצע הכל 
jn medio Circu'i, fufpeníam fuper‏ כנקורר-ק בתוך העגולה תלויה. על 


P בָלִי מה ברצון הכורא וסביבותיר‎ nihilo ex voluntate Creatoris, In cir- 


RM Du uv (CART eus cis tria Blementa p fupra 


| Me: p eam efle numerum Orbium, & hos 
הגלגליכם כרכש סובביכם זה על‎ omnes circumvolvi unum- fupta al- 


ficuttunica ca parum : & nul-‏ טס T]:‏ 335" בצליכ כ' ps‏ ריקורת 


DÓRIYyD3 dum rcperirivacuum, 

1 Mundi] Heb. Metssutb, quà quidem voce diverfimode vtitur Author nofter : aliqusndo enim po- 
nitur pro mventite cujuívis rei auc loci active, qus eft ienificatio primaria & fimpliciffima.. Quan- 
doque vero ea paffive intelligit totum illud qwed imvemitwr, viz. Mundws$ quo quidem roodo fapius 
reddidi, quia eo feníu Inventio, [eu uod rtvenüur male audiret Latinis auribus, eafque aliquantulum 
Taderet. Exponi etiam poteít Ex;ffentia, quà intelligitur totum illud zd extat feu voii, nempe (quod 
eodem recidit ) totus. JM udis ifte inferior, qurideo hic in Lemmate hujus Capitis primi ( ut & in 
Authoris Pref. ) folito explicatius «ocatur מלציאות הת חתרן‎ exiffentia inferwr feu Mundus. inferior, Íc. 
quidquid inveniturinferius, infra celum. Et hoc non multum abeft ab ea Arabum notiene qua Muz- 


dum vocant UTR) Dun-)4, à ) כ‎ propinquus fuit : intelligitur nempe Hic 2180016 qui apud nos eft 
& nobis propinquior, quatenus diftinguitur ab %,-=| 4/0000 qui fuperior eft. & à nobis remotior. 


Aliquando nofter JMwundum vocat ולכש‎ O/am nomine antiquo, ( i. q. Arab. e.) quod alias 


exponitur Seculum ; uti fane Seculum apud Patres 66 1105ב‎ pro Mundo ufurpari folet. Eft nempe Olam 
Jongum tempus fere immemoriale ( vel etiam proríus immemoriale, ). quod בעלבס‎ ab[condiium esf. à 
memoria & recordatione noítrá. f 


Quandoque apud noftrum occurrit 53r Choled, i. q. Arab, Qe Cbuld, i. e. perenne | feu | durabile 


1empuss quo nomine, propter longam durationem, Maztdus etiam dici folet. Eftenim Verbum oz 


> € balad, perennare & perpeiuo durare > unde di&um Nomen cbuld eft perennatio, avirernitas feu ceternitas s. 8€ 
. Heb. Cboled, Seculum feu longum קמל‎ , & avum hominis, 16. evitas feu 18s ejus ; ut in Pfalmis, 


recerdare mei qualis fim &vi, íeu «tatis ive temporis, nempe quam valde brevis!‏ וכור אני מה חלר 
€erte delectat videre quam variz füerint hominum in rerum Appellattonibus defignandis notiones,‏ 
בלל Nam apud antiquos Hebrzos Maztdus aliàs quoque vocabatur 5253. Tebe! feu Tevel, id eft, Mixto, à‏ 


snifeuit, confudit : intelligitur 73 vy umiverfum , nempe tota illa mixtio quzà terra ad coelum ;. fcil. 
. omnes fimul hujus Mundi partes tam fuperiores quam inferiores, qua conftant terra, aqua, 3676, 8 


luminaribus, nubibus, meteoris, &c. hominibus, animalibus, beftiis, avibus, pifcibus, infe&is, &c. ar— 


 boribus, floribus, gramine, herbis, &c. ex quorum omnium commixtione conftat Mundus ifte confu- 


fus: nam hec omnia continet nomen Aandus, cum hac fingula fint tor ejus partes. Hac itaque antiquo- 
rum Judzorum notionéin genere, hic Mundus eft nil nili omnium rerum commixtio & confufio. Sed 
Prov.8. 31, hoc Nomen magis reftringitur ad terrenam Mundi partem, & ad ea quz terre proxima : le- 
gitur enim בתכל ארצך‎ in Mundo terra ipfiui fc. inea Mundi parte que circa terram. eft inferior & ter- 


reftris. Eodem etiam feníu in Pfalmis, שממש כל יושבי תבל‎ babitatres Mundi, nempe Mundi terre- 
ftris ubi homines habitant. " 

Grecis 5 contra Mundus dicitur. Koo" ornatu; fubftantives nempe totum hoc quod Hebrzis Mixtis 
feu Confufio dicitur, Grecis eft Ornatus, isíc. qui coram omnium oculis cernitur, quo hoc Üniverfum 


ornavit Deus. Unde Latinis quoque eadem notione totum hoc Univerfum vocatur Mundus, i. M 
B per E 


EU 


- i 
/ 1 
vut אייל‎ odes א‎ 


ro ITINERA MUNDL 
fubftantive: he enim voces quemvis etiam Orzaziss notant, ut xoc] oevou sei» "Mundus muliebris, 


earum ]6. ornamenta in genere. | E 
Alias Mandus à rotunditate, vocatur Orb s qui quatenus habitatus, noftro fzpiffime dicitur 


2 ב . / yihubb, i.e. Habiütabile, orbis babitatus in genere , i, q. Arabibus‏ ישוב 


ALMefeim , feu djs xt] AL Ma? mára,quaz funt prorfus idem quod Ptolemzi 0558 dv, Habitarum, Ha- 


bitabile, Orbis-babitabilis, feu pars ejus babitata, quz plerumque vocari folet & /» |--אג).-ב-=>‎ e)» 
Q narta pars Habitatifeu Hab;tabilis partis: aliquando vocatur .2%-+-5-\ Ew Continens babitatus. 


Di&um autem 2YZ* apud noftrum in particulari etiam quemvis Habitatum locum feu partem five regio- 


nem Mundi fubinde notat. 


ru‏ מטבץ המיבסיילסבטוב 


ולכסורת כל הארמה שה'א היכור 


הכבר מהכל סרר רק בחהכמהו 
וברצונו הקדוכש וכאמצעות חטבע 
האלה אשר cav‏ חול גכול co^‏ 
רצרדק ואמר up‏ המיכש ותרארק 
החיכבשרה לררוך. להולכיכש ברק 
וחשאר בזרה umvpn‏ 2 היכ; 
והכבשרק הנראיכש בעצמותכם 
למטרה o5‏ יחדו גכש כן כמו כרור 
סוכב והארץ הרארק מעט הנרק 


ומעט חהנדק בו אשר בחצי החלק 


הכרורי העלון הור תהלכו בו 


כל בני חלר ויחורו בו ויסתעפו בו 
Ou‏ והא'יכש ומ ביבשרה או 
כמערות מי בהריכש ומי במרברות 
מ" ביערים ומ' בנהרורץ והנה חצי 
הכרור הזה כאשר יחלק לארבערק 
רבעיו נאמר cana‏ צר מזרחי וצר 
מערב' וצר דרומ וצר צפוני 
ואמרו החוקריכש הראשונים כי 
בקצרה "rmm mm‏ כלו מעבר 


למשורק היוכם אשר 'עכור קוטבו 


Cumque fit de naturá Aquarum 
ut c:rcuudent & tegant. univerfam 
terram, ( quippe qua fit Elementum 
omnium graviffimum,)ordinavit De- 
us qui per fapientiam & voluntatem 
fuam eternam, & per medium Di- 
vina nature, pofuit arenam termi- 
num mari; xoluit inquam & dixit, 
Congregentur aqua, & appareat ari- 
da quz calcetur ab ambulaotibus in 
cá. Reliqua itaque difquifitio noftra 
circa hoc verfabitur; quod fc. Mare 
& Arida qua feor&im inferius appa- 
rent, fint ambo fimul ficut. Sphara 
una circumiens ; & quod in iítius 
Sphare dimidiá-parte fuperiori, ter- 
ra coafpiciatur parum hic parum il- 
lic, ut per eam ambulent omnes 8- 


lii hujus Mundt , & vagentur &- 
diffundant fe per eam quicunque fint. 


in mari & infulis in Arida & fpelun- 
cis, in montibus, defertis, fylvis, & 


fluminibus, Et en ifla dimidia pars .. 


Spherzdividiturin quatuor Quar- 
tas, quz dicuntur plaga Orientalis, 
plaga Occidentalis, plaga Meridio- 
nalis, & plaga Septentrionalis, — 

Dicunt Scrutatores ( 1. e. Phyfici) 
antiqui, per totam extremitatem 
Auftr' Orientalem dari tranfitum ad 


AZEquatorem diei, cujus Polus tranfit. 


ET 5 ₪ ;‏ 
יוור הטוי ו יר MENACE‏ 


n "Á‏ 7 1 ב בי 
רכ כו MC ne erumiaha d‏ רהש ₪ 


2 Mw 
ב‎ 
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(ym COU2 טאראפובאנרה‎ CN3 
5177.33 הקפרת השמש‎ mao 
טולומ'או‎ 3n3 m? חהמימות עליו‎ 
בו ישוב בלוכש רק קרא כוש התח-‎ 
ט'רגית‎ ry D73 תינה ארץ‎ 
ליכ אוקינום‎ |) rebo"pysN 
סביבוי. אפריקצת‎ TUN mum 
ממלבורת פיס קרא הא'ים. האלרק‎ 
החופית‎ ou פורטינאטי אינסולי‎ 
דבר‎ mb wi הפובב. 73" ארץ‎ 
אולכש הצר הצפוני כלו‎ raw» 
nau  :ןגילעה רכרור‎ nna 
למערב אשר הו רביע הכרור‎ 
0725 הישוב המפורסם וידוע‎ wn 
= החכמים אשר חלקוהו לאיקלימים'‎ 
ולמעיורש וחלקיכם ובו תכוב‎ 
חקירתם האמת כיגם בקצה הצפוני‎ 
חזה לקרירותו יתמעט הישוב בו גם‎ 
m5 כן להיותו 'כמרבר שממרה‎ 

תזרע m‏ חצמיח ולצת 53 Dn‏ 
שרב ושמש כ' ON‏ מעט והות אחר. 
עבור א'י הולאנרי לת יעבור ברק | 
איש m‏ בהמה (f c3 r5‏ 
ביבשרק כ!' קור המה : האמנם ‏ 
כימים האלה כי כבר החרל pun‏ | 
לרוב על פני חלר נתרבו הישובים | 
ונתישבו המרברות ונכרתו ונחשפו | 


2 Climata 6 Gradus dr Partes] Cap. 4, divifiofit per. ,רצועות‎ que ibidem 2006 07 Limes dr 24- 


ner infulam 'Taprobanam in mari 
Iodico, ut per eum peragatur revo- 
lutio Solis, At propter nimium in illo 
calorem, Ptolemaus non deftripfit 
in eo ullam habitationem; fed. tan- 
tum /Ethiopiam inferiorem vocavit 
T'erram imcogniam. Etícin mari 
Oceano Auftrali quod circundat A- 
fricamque ex regno Fe(s, infulas il- 
las vocavit Infulas fortunatas.Sed de 
mari illo quod circundat totam ter. 
ram /Etbiopig, nihil locutus eft; ve- 
rum tantum de tota plaga Septentri- 
onali que eft in Globi dimidia ifta 
parte fuperiori, ab Oriente in Occi., 
dentem, qua eft quarta-pars Globi : 
illa nempe eít pars-habitabilis ma- 


- nifeíta & nota omnibus doctis, qui 


diviferunt illam in? Climata,& Gra- 
dus, & Partes ; cum circa eam. co- 
rum difquifitio veritatis verfetur. At. 
etiam in iftá parte Septertrionali in- 
frequens erat. habitatio, propter 6- 
jufdem nimiam frigiditatem 5 ita ut 
ea fuerit ad inftar deferti defolata , 
necin 64 fementis nec germinatio , 
cum non nifi parum ad eam * perve- 
niat calor Solis autae(tus, "10118 in- 


|. quam locus eft poft infulas Hollan- 


dig, per quem nullus homo tranfi- 
bat nec pes jumenti nec per matre nec 
per aridam, quia ['omnia ] erant fri- 
8108. Verum חן‎ diebus iftis cum jam 


ceperint homines multiplicari fuper 


faciem Mundi , frequentiores funt 
habitationes, & deferta jam evafe- 


| ralieli vocantur, | יבנה‎ Yilbane [ Sic utrumque Exemplar. Sed omnino legendum eft 522" Ziccanes, 
prout in Lat, reddidi perveziar. | 41145 legeretur 71221 Tibbane in gen. foem. utifunt reliqua. 


ET היערות‎ 
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+, 
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היערורת ונתיבשו אגמי מים רכים 
cry‏ נהרורת באופן כי נתפשט 
הישוב בארבע רוחורץ המציאורז 
ועכרו Op‏ אשר גכלו ראשוניכם 
לשברז בכל צר ^27y‏ אשר «b‏ 
דכרו o3‏ הקדומיכש ובפרט טולו 
מ'או אשר ננעלו ממנו comen‏ 


החרשים האלרה הנמצאים כבאשר 


נכאר בעזרת האר" = 


פרק 2 בהלוקרת הישוב אשר בצפונו של 
כרור לשלשה חלקים כולו לפי רעת הקדומים 
אסיארז אפריק:ס ואברופר; וסמני התחלת 
תחומכם ואנה ישלימו גכוליהכם ורוב העמיבם 
אשר nO‏ 0 / 


%]]"? אשר באתו בפרק 


הקודם nb‏ כי כל הישוב המיושב 
על החעי הכרור העליוני וכלו צפוני 
בכרור לסברת החוכש הגדול אשר 
בררומ' להלאה ממשוה היים 'אמרו 


המרברים כ' כל הישוב הזה arm‏ 


no‏ למערב נחלק ל ג חלקיכם 
איברופה אפרקצפ ואסיאה במעט 
רמזו באלה ow‏ חם ויפת שלשרק 
אלרח 733 נח ומאלרה נפצה ככ" 
הארץ אפיאה לשם אגריקא לחם 


- 


rünt habitata, & fuccifze funt ac de- 
nudata f;lve, & plurima aquarum 
ftagna exiccata, una cum quibufdam 
fuviis: ita ut nunc extendatur pars- 
habitata, ad quatuor plagas Mundi, 
& transgreffhi funt lineam quam de- 
terminaverant priores, ut habitare 
poffintin omnibus Muadi lateribus; 
de quibus etiam priores nihil dixe- 
ront, & fpeciatim Ptolemaus, à quo 
occlufa erant habitationes ifta re- 
centiores quz jam repere funt,ficut 
explicaturi fumus auxiliante Deo. 


. 


CAPUT II, Agit de difiributione Habitatie- 


mim qua in Septentrione Globi, in tres par- 


tes, que fecundum opinionem antiquorum ,.— 


fant Afta, Africa, dg Eu opas uma cum ft- 
nh initii terminorum eorum, & quo com - 
pleant limites fuos. Et de multitudine popu 
lorum qui ia eis. 


^^ mque jam in precedente Ca- | 


M pite explizaverimus, univerfam 
portionem habitatam effe ia. Globi 
dimidia iftá parte fuperiori, (qua 
tota in. Globo eft Septentrionalis , 


p'opter magnum calorem in parte 


Auttrahi ultra /kquatorem; ) notan- 
dum eft Hiítoricos affirmare, totam 
hanc habitatam portionem Septen- 
trionalem ab Oriente in. Occiden- 


tem, dividi in tres partes, ' Euro- | 


pam, Africam, & Afiam, quibus de- 


fignantar Shem, Cham, & Japhet , 


qui funt tresfi'ti Nog, à quibus re- 
pleta & difperfa ei tota. terra ; viz. 


8 Y 0709 4966. 424 | Horum nominum rationes quz afferri folent, tales funt quas piget. referre. 
um itaque nec à Latinis nec Grzcis meliores rationes commode peti poffint , recurrendum eft ad 


Phonices, à quibus plurima tum Appellativa tum Propria Nomina ad plerafque Mundi partes tam. 


7 per 


7 : , 


r3‏ תס א 1 אית תיא זי ץז 

per Negotiationem ' quam per Scripta fluxerunt & derivata funt. Primo autem quibus Nominibus hz di- 
6 partes abaliis vocate fucrint . jam docebimus; poftmodum ad Phoenicia Nomina deveniendo 

In Juézorum Scriptis 7-2 aliquando vocari folet Edom , per invidiam  impofito nomine ; quo 

tamen magis fpecialiter Aoma ipfa regni Edomitici caput notatur. Nofter in Cap. 7, in Argumento. 

dicit, Edum qua in Europa, fc. przeipue intelligit 10, &c. Orientales Europam hodie vocare folent 


6 /\ Frangiflàu, quod quidem nomen tempore Belli Sacri natum: ii enim. di&o Bello. 


plurimos francos intercfíe videntes, putabant omnes Europeos effe tales, quos itaque ad hunc ufque 
diem Framcos vocant. Unde & exteri Principes. eorumque. Le;ati veriores Titulos ignorantes, Papam 


aliquando vocarunt s MM Francorum. Regem; &. 2X ^». sS Francorum. dominum 5. & ali- 

quando sies) Europe Regem , &. 5 Emp dominum, ut adulandi mos eft nimium cuique 

tribuere, Nam apud Orientales nomen לש‎ R&m ad totam Europam ejufque incolas denotandum fub- 

inde adhiberiíolet: id quod phine evincitur tàm aliunde quam ex loco apud Geographum Nubienfem . 
5 \ pr 3 / . ^ 

P. 1:55 e! od ) > 9 ( \ Jt "Mare Anglorum Romanorum Íeu qui ex Rum; i. €. 


ex Europa. Adquem lecum Gabriel Sionita in Verfone fua in marg: addit, jd efl, Ewropeerume : "am 
ab .Arabibus inquit Ewrepei omzes Romani appellantur, Etin Maroccanà quadam Epiftola ad Regem An- 
I 


n gliz fcripta , legitur כ‎ lesu 7 22 P T [ld upitiohmy Ruibdtrun [ 12:6. 


Europzorum [| eorzzique Principem Carolura IL. Et Esrepa D:Molino Awm-cli vocatur. Hujus autem ufus 
& fignificationis in omnibus cauía & ratio eft, quod Rum feu RWm-eii primario noret Europzam par- . 
tem Bofpori Thracici ; unde fecundario pro tota Europa fumitur. Nam àtranfílatoImpero, Conftanti- 
nopolis & tota Thracia vocata eft Ram, que quidem 010618 pars Europxa.ab Afiatica hoc nomine di- 
ftinguitur. 

$1 itaque ut jam fadum videmus, totum à parte denominare liceat, nomen Sarmatis (quz vulgo male 
duplex cenferi folet, ), Europ& in genere quodammodo accommodari poffe videatur, cum tot. Provin- 
cias & Regna, tam magnam ]6. Europe partem uno illo Nomine indigitetur. Imo quod tota Europa, 
Íub Sarmatis nomine olim venerit & jam venire debeat, in Hifleria Regum Per(ie quam meditor, màá- 
gis probabile (ut fpero ) facturus fum. Interim autem imprafentiarum addam, necefle effe ut utraque 
Sarmatia in Europaefle cenfeatur, cum Europa uíque. ad Volgam extendatur in Ariftotelis Libro de 


Mundo, ( fi modo Ariftotelis t, ) ubi Cap. 3, legitur, E2627» jp Ev im fe pet xU Ad s 8A 3 
"Hee א‎ 555 5 uoo) 11015 Oc ota 6 TY peat ot» xx Ww 5000-60-00 0050 Xe Tay Tlovroy een xes. 
Bt fic tere Agathemeres, qui netat fecundum quofdam, F/umzne Ebaft dr Hflbmo imer (afpiwo dy. Euxinum 
Europam ab Afià dividi: א‎ p. 3, & 66, -Afa dr Europa terminum aniiquos diffe lhafiw Fluvium ₪ Iftb- 
mum qui à Sarbo ad mare Cafpium extenditur.  Poflea auiem recentiores tradidifre , Maoiidem palude cy. Flue : 
vium Tanaim Quare autem. ( ut innuit Annot2tor D. Tennulius ) quidam veterum, & in his Hero- 
dotus& /fchylus, Afiz-&: Europz terminum ftatuerint. Pbafin, rationem. reddit Procopius lib. 4to 
Hift. Goth. fc/ 9 zia Pbafis ex adver[o Gaditani Freti (€ amtollens , ter(ds velut &quus fecat. «4 freto quippe 
ffum mare: ierias uirinque [nómover s at Fhafis ubi definit Pontws , 3m medium ejus Sinum. Lung in morcm. 
cur vatum. (emet dejiciens, continuat accejtam à inari terrarum. dsoifiumem. : 
Alias nomen Zefperia, qua vulgo reputatur effealtera Europa pars Occidentalior, (nempe Itali & Hi- 
fpanie male reítringi folet, ) univerío occidenti totique Europ haud incommode tribuatur, & ali- 
quando revera tribuitur, ut mox manifeftius fiet. Nam cum 41 vulgo dicatur partium Mundi numero, 
uidem tertia,magnitudine vero dimidia,hoc in mentem revocat apud Phanices totius Orbis di. hotomiam 
eu in duas partes divifionem ; quarum una erat הצי‎ 7Ac,, Qumidia, viz, חצי המזרחי‎ Dinidia Ori- 
entalis 5 altera vero הצי המערבי‎ *Drnidia Occidentalis 5 feu. fimpliciter. מזרח‎ Qviens , & מערם‎ 6-- 
ciden:, qui quidem eftlocus קרוב‎ Evép feu vefperafcendi, ubi fc. Sol 23*3y" Yerób feu Teropy id eít 3. 
| eectdit, q. d. Europa, fi verbum cudereliceat. Nam vulgaris pronuntiatio fere ubique Gentium, binf» 
vertit, Quin & 76-70 feu, I'e-rap fucrit Nomen proprium Heemanticum, ₪5 :הלב - & יור‎ 56 Vel 
alas, tertia futuri (epe nominafcit & 6: Nomen Subftantivum, | Uf Arab. Tarab fiv Kabtan, &' 
יעקום‎ faac, (avplantabit, יהושוע‎ Febofhua, fAlvabit,8c. Et ut verbumeboflua à frequentiori falvandi a&u; , 
in Nomen abfolutum migravit;fica T'erep frequentiori vefperafcendi a&u,quafi per Inductionem aliquam ha- . 
bitum eft perpetuo nominafcens.Et ab horum aliquo vel quovishorum effluxerit Ewope nomen ; nam in 
hujufmodi nominibusab unà linguá in aliam tranflatis, non eft neceffe ut E&ypi ad frotetypum con- - 
venientia fit ad minutias ufque accurata, modo inter fe invicem fono quodammodo congruant: Talia; 


enim auribus percepta ab unà Gente ad aham plerumque transferuntur ab iisqui rerum tranflatarum 
veram fcriptionem non vident nec perpendunt, fed auditu tantum fonum captant, idque literulam ad- 


dendo, demendo, aut murando, praíertim binp: ₪ maxima ex parte non petunt talia Nomina à form, 
abíoluta;, 


-liarem gladii fpeciem notat : 0214 in p mutatur, 


:71 T די‎ NGEORA.:MOON D. 1 

- abfoluta, fed cónflru&ta, € utpote quz inter loquendum frequentius audiatur, ) fua omnia derivant de 
fumuntque talium Nominum Tranilatores,  Exemplá funto ea de quibus dubium 606 non poteft. Uti, 
pro eo quod in 5. Bibliis legitar א217‎ Ezoé; fic Gr. vox o7 (eu Voy wr G- : שבט ג‎ ht guo s fcil. 
exsalav feu 0000/0091 à formaconftru&a 8 anri, quod eft Gladius in genere, fit 47» que pecu- 

ut 8 in vzxacr pro CA Haleb , JAleppo ; 8 


2 


iIxcea-TO- pro C» ^ dabis Sc ior mx Dac» pro ב‎ 2 quod & à Turco-Grzcis 11- 
teram £ pronuntiari nefcientes, fubinde etiam fcribitur s 74/74, minus re&e. Bt fic femper Cam- 


bro-britanporum vulgus iu vocibus Anglicanis proferendis. Litera demitur, dum à 3) Nárangj 
+ 0 (eu Gugavmey., .Profihefezs exempla in feq. habentur. ₪ : 
ütitaque redeam illuc unde diverfus fum, Europ fit vel יערוב‎ rero» Heemanticum, vel ex forma 
futuri nominaícens 5 vcl etiam ערם‎ Ercb feu Erep, vefPera, quod nomen totius plage ubi Dies 213y E- 
rop vefperafcere & Sol occidere foletjut Aráb. ( 4 ₪ Occident. Qui quidem loquendi modus etiam apud -He- 
'rodotum & omnes Oracos femper obtinuit : ut 606 50 Íeune ad Orientem, cum 000% Íeu 42 
five £905 fit matutinus S orientalis tus : & "mm Ou. Actos x eft mare orientale : & £d) e 7.0.5 eft i.q. 
2 N 2 b . + , 4 uw E E 3 3 . 
Dog 05500901 : סד‎ dY ל זי‎ 4 7 QX$Xy0: 0 80% ?אא‎ ox) סאה ג+8‎ : nam וג‎ 
+0 0 eft verfus Occidentem , quia Farep(O- feu saríe^Ge- eft vefpertinus &  Occidemialis fitus. Sic 
Écurtpios 7 Mug occidentales s & apud Athenzum, oj 72s teyiogy bi nE rs qui priu Occidentem 
-de;umt: 66 apud Dionyfium Alexandrinum, t&gse(- 005000060 Oceanus occidentalis. . Ab. hifce exemplis 
liquet nomen Hefptriam non foli Italie aut Hifpaniz, fedtoti occidenti competere. Cumque jam no- 
minis Hefperig ratio ex antiquitatis obfcuritate & crepera luce emergens melius elucefcat, Hefperus etis 


am qui putatur Japheti filius , clarior evadet verbo tenus Occidentalis quidam bomo, feu | Occidentis in- 
00/8 tantum ; talis enim erit Japheti filius. Cum precedentibus formulis idem, eft quoque loquendi 


mos apud Arabes, quibus tota Occidentalis Mundi Pars vocatur Cay& ve) tera He[peria feu 


Occidenialós ₪ Cos) Pd mare He[berium, eft totus Oceanus Occidentalis Atlanticus tam Euro- 


peus quam Africanus. Hinc inquam fatis clarum, Nomen Hefpériam à quibufdam effe nimisreftriGum 
Hifpaniz & Italiz, cum toti Occidenti com petat, & non tantum Europam fed & Africam comprehen- 


c dat; nam tam Lc quam illa erat à Phenicia fitu Occidentalior. 


Hc autem ne gratis dixiffe videar, audiatur Geographus: Nubienfis, qui in Clim. 4 parte 1, 
Europam ér Africam olm unum fuiffe Continentem, d» mare .M editerraneum. fuiffe Sfagnum undique Clau 
fum s arte autem. apertum fife imer  Tangjam ₪ v4ndalufiam. iffbmum qui fatus e$t in Canalem. 12. 
smliaribus longume d» iunc 6 laium,: qui tamen difti Geograpbi iempore im 2, miliarium latitudzmem | evaft- 
ra. In eundem fenfum audiatur antiquus Scriptor Agathemeres, qui lib. 2, c. 2, poftquam egit de- 
communi Orbis divifione in 3 partes, quas etiam receptis diftinctionibus: difterminat limitatque 5 
addit, ;/ Lp qvi 004 rh! Ac Bul 90e "Evgamw ecmp pas Sap, 09 09000 075 06 CIO Ag 
$i 00 uova Tu vicEveo7as 0007. Quo nihil magis appofitum 8036 rem, dici aut cogitari po- 
tuit. Quo tempore fa&a fuerit divifio feu disjun&tio, docet Hier. Vitalis in Voce Terramoiu:, quiex Averroe 
notat, Corduba terramotum tres anms duráffes quo tempore fcribit ub. JAnglicus, Hifpaniam ab vAfricà y d 
Ofram-ab Olympe divulfam ac [ejuntiam fuiffe. Freti autem Gaditani Canalis videtur adhuc multo an- 
tiquior Nam Hanno navigavit extra Columnas , Uti conftat tam ex ejus Navigatione quam ex 
Arriani Indicarum Libro fub inem, qui Hiftoriarum o&avus, "Ay,gy AY ; AíBus cx 80400096 sp- 
3165 vztp up HegaAuss Aus tm Ago tL eie T Ilaygy, &c. Etin Libro go; Q0 606 - 
"Gy Douwaci v fub calcem, qui Ariftoteli tribuitur, ( ₪ modo illiusfit, nam ftylus & fctibendi mo- 
dus non multum redolent Ariftotelem, ) jiyzo; 78% GDoiuxaz Ti; 701 Te) l'ád eoo xx Ag - 
990 SE Ag ES "10 6! עש‎ 59 &c. Omnium autem potiffimum eftauthoritas Hannonis Car- 
thaginenfium Regis in Prriplo, "Edb£ey Kospyudwvioss, ₪ aÀep tp euAd, C. 

Supradi&am quoque in Orbis divifione dichotomiam etiam hodie obfervant & ab omni zvo obferva- 


runt Orientales, qui totum Mundum dividunt. in 0 3 3 Orientem. d. Occidentem s 
& quando generaliori. aliquo modo aliquid dicitur eri vel fa&um fuiffe \ -— 2-5 Ls —À 


per Orientem Occidentem, id per Univerfum: Mundum fieri intellig itur. Et fic Syri. Ita ut omnium 
Gentium (exceptis fitu. Occidentalioribus, ) in hanc di&am Mundi dichotomiam coníenfus plane 


cernatur. 


4c Hujus 


quem‏ 27 ריר ור 


—— 
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Hujus itaq; divifionis authores fuerunt Phanices;qui ut prius ita quoque commodius dictam dichotomi- 
am inflituere potuerunt ; quippe qui in medio inter utramque Dzmidiam fitifuerunt, & Orbem fic di- 


" vifum reliquis Gentibus exhibuerunt. Ea autem pars quz iis Occidentalior ; Hifpanis Italis, & Grzcis 


erat Orientalior; ideoque ex neceffitate loquendiab his aliter appellari debuit: cam. Oriens & Occi- 
deus non fint abífoluta, fed refpe&tiva rantum, & per variasGlobi partes ת6זקותו‎ Hinc eft quod qux 
Byzantinis erat'A;z7e55, (vulgo Natolia feu ./4700006, ( Phosnicibus erat 27D Europa, 0906 Íeu 


' 12266. Perperam itaque ( ut nuper di&um (  Hefieria Italie & Hifpaniz vel etiam Europz vulgo fic 


diaz reftringitur , cum apud Prolemzum memorentur Hefperit. e" ibiopes, i. e, entales, eodem 
nempe fenfu quo Phoenices ufurparunt, fic dixi. Et Hefperiázm ( i. e. Occidenralium ( Pomorum ios 
reorum Horti, erant in Cyrenaica Libyz, ubi copia auri, ut & ferpentum ac Draconum, qui quafi tot 
illius Cuftodes, omnes auferendi animo accedentes abigere & arcere dicebantur. Hi enim Horti ex 
Phoenicum & fupra laudari Agathemeris fententia, in Europa fuiffe dicantur. 

Sed cum teitia Mundi pars vulgo cenfeatur effe -Africa, .de haceriam.| feorfim difquirendüm. Ea ( ut 


vulgo ftatuitur, ) 35 Europa dividitur Freto Herculeo, & ab "Afia (O3 th d sev, du&a linea à maii. 
Peluífiaco & Palude Sarbonide ad Sinus Arabici Uvxoy leu intimum receffum. ^ Africa latius fumpta . 


totum A&thiopiz Continentem comprehendir ; proprie autem di&a ( ut ftatuit D. Golius aliique,) à 
Tuneto.feu Carthagine (five ab Hippone) àd Barcam & Cyreaaicam & Marmaricam quz Aeypto 


proxima, extenditur: & quidem proprie Litoralis eft, Numidiam feu Nomades & Lybiz interioris. 


partes jig; 06 €xcludens.. 
Arabibus quidem hodie dicitur Ete 9] vAfrilia, ( cujus nominis rationes quas afferunt inepte, 
ideoque nolo recitare ,) mutuato à Romanis Nomine. Ptolemzo etiám dicitur 400098 : fed Stra- 


boni, Ariftoteli, Herodoto, & reliquis antiquis Grecis femper vocatur Ai)» Íc. Libyaexterior qua. 


mári proxima. Non eft itaque J4frice Nomen hac qua legimus forma, €que antiquum cum eo 408 & 
Europe, fed. à Romanis cufum factumque ; idque à - ברקה‎ Barca feu Varca five Varecay licut di- 


verfitas pronuntiantium illad variare potuerit. Nam non tantum Pceni & veteres Hebrzi lit. Betb pro- 
nuntiabant ut v, fed & Arabes fepe id facere folent, ut apparet tam alibi, quam apud Geogr. Nub. in 


nominibus 3 aA) la Valonay 59 eau ש‎ x | Sinus Veneticus, &c. Eft autem Barca (ut Herodoto 


vocatur, qui pronuntiabat Varea, ) vetus nomen Punicum feu Canaaniticum, denotans praecipuam 
Libyz Ííeu Africz proprie fic di&z partem circa Cyrenaicam. Ef nempe Barca ftri&e fumpta, cele- 
bris & ampla illa regio alias di&a -Marmarica', inter Cyrenaicam ad Occ. & JEgyptum ad Ortum, 
olim , Mareotis 13bia , introrfum ubi Libya deferia patens. Populi AMarmarida Straboni, Barcite Ptole- 
mzo, arce: Virgilio. Eaque Pheenicibus ( przfixo ut folet He emphatico aut J4lepb,) eft הברקה‎ Ba- 
varca feu Havrecalive אברקה‎ L4wieca 5 unde Romanis. Africa. Ea itaque Libyz pars, eft Reeio Barcama, 
feu Varcana, five 4007000 vel -"Avricandy i. e. JAfvicaa. Idque eadem ratione qua Africani D. Augu- 


x 


ftini Hippomem תג[‎ à multisfeculis:fcripferint x3 2 212 Bona feu 2006 five Pone : & tamen pronun- 


tiatig antiqua indicat aliquando fcriptum fuiffe הזב ונה‎ 1100006 feu: Hippone, fen ברכ‎ LAbbone five 100076 


Et quidem addendi aut detrahendi Literam in initio vocum , exempla infinita & perpetua exhibent . 


A— 


LinguzOrient. ut RAS Pamia vel &e xg) -Apamia 5 5% vel Ko venter Heb. ^n 


vel אתר‎ explorator, pl. Ca^ rmN:à 331 quoque ארון‎ .Adem eft Dominus, Europaeis Don, quali Judex, . 
jus dicensaliis, adeoque Dominuseotum. Sic Heb. D'1 dám, && Chald. דמא‎ dem, abbreviata funt ab 


COTN adam, rubuit | Nam in Targ. Exod. 4.26, 27, & in Targ. Píalmorum. 5 occorrunt cum 
profthefi lita veli, ut ארכס‎ adam vel E21 444am, vel C27 iN. idiom, vel ארמא‎ idmá feu admá, 


quz omnes formule /angumem notant. Cbaldmis €tiam indifferenter dicitur C20 101. disdum vel: 


COYTO7UN adamdhm, פיד‎ , & '3101D71 damdemoni vel ארמ רמזב'‎ adamdemoni, uva. immatura | fubrube- 


feentes Íeu  (anguimea. Pro Heb. 712! Zjmma, Chaldzi dicunt אזמאה‎ awmaa. Et fic. Judei moder- . 


niores in exoticis fepiffime, ut pro =), dicunt אזמיל‎ sumel feu igmil s pro. es425, Ve 
eflrarg feu efratig; cum  magná talium catervá, Quin' & in ling. Heb. prafixum  J4lepb. forma* 
Cali in Nominibus fubinde vifitur, ut in אכוכ ,0420 אכזב‎ acxár, אפרח‎ ephbrech,y אצב‎ eisba, 


₪ אכן‎ alén à 112. Hzc omnia, cum plurimis aliis quz addi poffent, certe faciunt ut. Syllabz prefthefis . 
in Nomine Heb. aut Punico haud difficulter admittatur. Talem literarum proftheün multiplicat : 


etiam lingua Gallica, ut pro Srepbazo, Eftiennc, &c. Y 
Et quidem. ( ut denominatíonis caufam & rationem exquiramus ( di&um Nomen 5973 הברקה‎ 


fplendorem feu fplemdentem. regiotem] notat, cum ea revio radiis Solaribus tam copiofe colluftretur, ut re- . 


flexum ab areni,; lumen adeo intenfe fulgens, à longinquo fpectantibus (ad inftar Cerporis Solaris) 


aquarum. 
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aquarum Ípeciem referat * & hicce arenarum fplendor & radistio, Arabibus ( ex linguá Perficá petito 
Seráb, i. 6. aqna faperfies , feu. fuperficial aquarum fpecies,  Hecque vifus 


illudit fiticulofos viatores, quiinter calidiffimas illas arenasaquz refri- 
* ו‎ 2 . 
5 ad longinqua loca 61605 modo refplendentia, fpe fruftrata haud 0 


nomine, ) dicitur Col "Uo 
. / 

deceptio, proh dolor! íxpe 

gerium avidiffime expetent 


contendere folent. 4 T 4 B 3 
incella Nominis Ain yitio peti poteft.five à Flamma,Üiveà Leonum abundantia defumptum creda- 


mus,cum utrumq eodem recidar. Grectfic di&am ו‎ ques Leonibus abundat,fatis re&e: nam N'z25 eft 
Leo, ilque falviall Sed cum N'25.contrattum fit pro N'A2'D, à ליב‎ flamma, tam Leo quam hzc Re- 
gio (cum utraque fint falvi & flammei coloris ) ab eadem notione denominata videantur; nempe vel & 
הק טס‎ | Leomum. abundantia, vel à aL ULLAM 65 ardore pene inflammatis. Unde flammez 
iftius regionis adufti incole non (ne ratione 'A,Sig zs vulia 2000: vocantur. 

Qui Africam fic di&am volunt à Tulio ? fricano, dormitant plane 5 quafi Subftantivum ab Adje&ivo 
derivati. polit, & non: potius hoc ab illo derivetur. Clariffimus'Golius in Notis ad Alferganium, ex- 


iftimat Africam (ic di&am efleab "2 2004 quod lingua Libycà ( ut ille dicit, ( PaLmam notat. 


Id autem Nominis petitum eft ex Nümidiz feu interioris Libyz lingua /4que/ ^4;o4rig di&a, (de qua mox 
dicam, ) qua non eft Africz proprie tic di&zlingua: unde nec Africz proprie fic di&z ( feu Libye exte- 
rioris) Nomen ex ea lingua petenda hi. Nam hz duz regiones, linguis femper ufz funt diverfis ; nempe 
Libya exterior, olim Punica, nuperis feculis Arabica; interíor vero Numidica barbara : de qua fob. 
Leoni ab Arabibus fuisquzrenti, quznam & qualis effet lingua, refpondebant effe /441e1 L4marig > ca- 
jus tamen mominis rationem non videbatur fatis deprehendiffe. Id enim íuis Chara&eribus reftitu- 


di SM bus cis! fermones garrulitatum ineptarum.Et quidem cum Joh. Leo Mohammedanis in 


itinere fe fociaret, & ab illis quereret qualis effet illorum Ethnicorum lingua feu fermo,vix potuerit melius 
refponfum expe&are ab illis qui tales miferos homunciones defpeétui habebant: quorum tamen refpon- 
fum ille (forte vim vocum non fatis perpendens ) pro vera ac genuina illius lingue. Nomine reporta- 


bat. Errat certe Do&iff. Golius, dum hafce voces fuis Gharacteribus reftituere conatur ב‎ e, 
exponitque Lizgua fuavis d mobilis. Fallitur enim in prioris vocis fcriptione, pro Q3 Aquel. fub- 
ftituens D vAwely, q. d. primarius, praftans, e א ; א אק סאק‎ in vocis pofterioris interpretatione, 
dum ponit: erarig effe fermonem fimpliciter 5, cum | revera ut dicit E&eri , gb (in plurali 


eal ) üt multiplicare fermonem perperam dr snepie, uti fe haber Ethnicorum illorum ftulta garruli- 


tas. At ₪ contra, credere miferorum illorum qui beftiis funt proximi , fermonem vocari fuavem ₪ 
nobilem, & tale refponíum dari à Mohammedanis illos contemnentibus , valde improbabile eft, & à ret 
natura proríus alienum. — Refponíi itaque à Mohammedanis dati Leoni interroganti veritas erat, 100- 
rim fermonem efe ineptam quamdam garrulitatem. 

Ex fupra di&is igitvr probabile eit , -4frice Nomen non effe ab "Afrocb lingua Numidica ) ut dicit ) 
"Palmam denotante, fed. potiusab הברקה‎ quod in Libya exteriori in quam Romani (quibus .4frica 
nomen acceptum ferimus, ) .penetrarunt. Agnoíco quidem Numidiam.íeu Libyam interiorem Palmis 
prz aliisrebus abundare, & à Joh«Leone tanquam proprio Nomine Regiom palmarum vocari. 4 
cum 4/7409 Nomen àd nos profe&um fit à Romanis, qui non in Libyam ínteriorem, fed tantum in. | 
exteriorem penetrarunt 5 certe di&um Nomen ex hac potius quam ex illa petendaerit; cum Romani | 
qui diái Nominis ad nos Latores, exteriorem poffederint, interiorem vero nunquam viderint, unde 
nec aliquid ex interioris Africz lingua petierint. Multo inquam vero fimilius 610,605 Nomen defumpfife 
ex ipfa exteriore regione quam poffederunt, idque eidem aptafle, potius quam ex altera interiore eis 
proríus ignota néc unquam vifa , quod planeabíonuym. Et hinc eft quod. cantum Libya exterir pro 
Africa proprie fic di&a habeatur; Jibya vero interir tanquam alteri prope adjun&ta & contigua, minus . 
proprie eodem nomine gaudeat. 


r5 IBTYS'N Afia = Shemo, Africa Chamo, &‏ ובמעט הסכיכש 
Ex Europa Japheto.Et fere in hoc con-‏ 
fentit (criptor Jofeph ben 0201100 58-‏ לזר-ק הסופר יוסף בן גוריון הכהן 


rwnriynm dos Hocque notum eft, quod. Cufh.‏ כוש 25 הכש 


והות 


"ליי ייד כ P IRE BERT‏ יי 


 סכשב‎ nvasa PD EN3 והופיתע‎ ft ex filiis Cham qui erat in Afri 


N 


ITINERA MuNDr is 
. . . ז‎ cá, 
איט'אופ'ארק שה ארץ כוש‎ que peculiariter. defignatur nomi. 

Pon ne Zthiopie , qua eft terra Cufh. 
mer t» בן נה מלך‎ DU Ei Shem lius Noe erat Rez 


c Shalem, qua eft Jerufbalem qua‏ ורושליכס אשר באס'ארה ראש 


Caput Regui populorum.‏ 864 ?1 ממלכר עמיכש ויפת אשר בת 


. Et Japhet is erat qui venit in Italiam 


PEUZ'N) באיטאליארה שה‎ qua ה641‎ Europá, uti explicatum 


2 $balem quaft. Terufbalem ] Urbs fane vetuftiffima eft Sbalem, quippe quam circa annum Mundi 
2023 ( dicente Jofepho ) condidit 520 Nes filius, isqui in Lege Molis cognominatus eft Melcbifedel, 
(i.e. Rex juitii«, utaffirmant uno ore Judei omnes : quod etiam creditu facile, cum $bemum ad. Abra- 
hami tempora vixifle ex Lege certum ₪. Et quidem ipfum quamdiu fuperftitit, in honore & fum - 
mà poteftate ad extremum ufque vitz terminum permaníiffe, quivis procul omni dubio facillime cre- 
diderit ; fiquidem ram ipfe Noa quam ejus filii (ex quibus Melcb;fédek,) naturaliter & ex. neceffitate fue. 
rint Reges ; adeoque Juftiffimus Sbé» in fua Hierofolymorum urbe degens, ejufdem loci Rex haberi, & 
Titulo feu Epitheto Me/cbifedek , id eft, Rex iuflus leu juftitie merito nuncupari debuerit. Quodque 
Melcbifédeh: urbs Sbalem ( nam plura funt loca ejufdem nominis, ) fit Jerufhalem , plus quam probabile, 
propter hujus commodiorem fitum baud ita procul à mari. falío ubi à Regibus pugnatum eft ; adeo ut 
ipfe quamvis fenex, inde tamen in Abrahami occurfum facillime prodire potuerit. Hancque vocati $ba- 
lem, plane conftat ex "7/2. 76. 2, ubi deDeo dicitur, Tabernaculum ejws effe in Sbalem, d» babitationezs 
6176 in 64206 : nam harum enuntiationum altera eft alterius exegetica, cum nemo poterit imaginari Ha- 
bitationem ejus fuiffe extra Tabernaculum fuum, aut in alio loco diverfo. 


Mortuo Sbemo, Yebufsi à 70704 Canaani filio prognati, pullis Sbemi filiis eam occuparunt, & perplus. 


quam oGingentos annos tenuerunt. Hoc tempore $balesn , mutato nomine, di&a eft 7e555, à 7604- 
fs poffefforibus , qui eam de nomine fuo (ut Vi&ores folent, ) vocari voluere. Poftea vero David 
Rex ope Divina adjutus, eandem recuperavit, quamvis 70/2/2/ virium fuarum fiducia freti, per con- 
temptum 600005 & claudos ei in moenibus oppofuerint: & recuperando ) זט‎ legitur Zudicum cap. 1 , ) 


. incolas ere gladii percuféit, 4» urbem incendit. Sed tamen ( ut rurfas legitur 70/24 XV,) febufaum babi- 


| Primo offerret gratulatorium , 


fatorem. yersfbalem non potuerunt filà uda delere ; babütavüque Yebu[eus cmm filii yuda im evwfhalem 
ad illum tunc prafentem diem. 1mo א‎ perfe&am cum. eis amicitiam habuere Judei, uti conftat tam ex 
aliis quam ex hiftoria j4rau febufi, qui amicifhme voluit d &vidi Aream fuam cum Bobus & 
Hs qure tamen ab eo emere maluit David, quia n llius pretii Sacrificium Deo of- 
erre. Ue 

Ibi "David non abfque infin&u aut monito Divino, Sacrificio "obtulit gratulatorium pro vi- 
Goria contra inimicos: nam di&a Area erat in JMome Moriab » Qui fc. ipfiffimus erat locus Davidi 


premonftratus pro. zdificando Templo; quod tamen non potuit preítare, quia vir fanguinum fuit. 
Legitur 2 Chrom. 5. 1, E: cepit Salomon 4dificare "Domum 126: בירושלכס בהר המוריה‎ in 0 
in 2107016 Moriab qui monfratus fuerat Davids patri fuo, quem yro locoparaverat. David im. Area Ornan. ( feu 
vtraumi) ebufei, Hocque Nomen (ut & plurima alia in S, Scr. ) videtur poft fa&um huic Monti 
impofitum, rei ibi fa&z caufam. innuens; fc. contra&um eft pro מורה יה‎ More ab, i. €. docens feu 


| monens Domimws Nam à ירה‎ fit מורה‎ More, doceus, monens , ínftvuens , oftendens, pramonens 5 ubi fcil. 


Dominus 400041 Abraham quid faceret 1/2260, 66 ei oflendeba: ubi inveniret pecudem feu Arietem ma- 
&andum , & tandem ;oneba ne lzderet Ifaacum : & Davidi quoque משמ?‎ 1/4042 ubi Deo Sacrificium 
&. deinde prumonebat ibi Templum efle extruendum. Hic itaque Mons 
tam aufpicato ab initio ad finem in Dei cultum dedicatus, di&us. eft Moria. Etcum Verf. 8, di- 
eatur לו השה‎ PN! אלהיכם‎ Dew providebit fibi pecudem 5 inde Verf. 14, ipfe maGationis locus voca- 
tur Dominws providebit. Unde poftea apud eos qui difficultate & periculo preffi, in Proverbium abiit, 


| יראק‎ mr» בהר‎ i Meme Domim: providebitur. nobis; i.e. Deus providebit nobis, & ex hifce angu- 


lis nos liberabit. In Bibliis Anglicanis legitur , Im rpe Mount of. 106 Lord it flall be(éen, minusredte z 


| nam id quod Verfu o&avo legitur, tbe Lord will provide, plane indicat fenfum ejus quod in Verfu 14, effe 


3 1be Mount oftbe Lovd. i fball be feet 10, ov provided for. Nempe in Monte Domini rei noftra cura habe- 
bitur, i. e, Dominus rei noftre curam habebit & pro nobis providebit, ficut fecit Abrahamo , provi- 
dende ei pecudem ut filio parcere peffet. | ל‎ 
Florentibus Judaeis, hac urbs propter Templum Dei & celebratiffimam loci San&itatem, in S. DIRE 
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vocatur עיר הקרש‎ urbs fantia feu 54707 Et à veteribus Perfis di&a eft c 2 סע בל‎ Ov 
Paradifus Y udaorum : de qua re plura ( volente Deb) in Tra&atu noftro 16 Paradifó 160760171. Eifdem Per- 


fis hzc urbs alio quoque nomine dida eft C $53 uS$ V 55 \. Domw feu. Habitatio Debák .4- 


rabis 5 ininuandoa ibi olim vixiffe ejufdem nominis Perfarum Regem, ( de quo fufe in noftra Hifforia 
Regum Perfie,) qui magnam partem Imperii Orientalis obtinebat circa etatem 7 Regis Jud 
quem abducebant Affyrii, eo tempore quo X Tribus in perpetuam Captivitatem abducte funt. Cum- 
que Judei ex Precepto Divino verfus fan&dum iftum locum adorarent & etiamnum adorent, Sama- 
ritani ( ut in Epiftola Samaritica ad Angliam miffa,) per ludibrium dicebant eos adorare verfus 
הא ה וזו‎ Gepbne, qug eft Hierofolymis proxima : nempe in vicinia intra pauca milliaria ponirur 
19298 apud Ptolemzum, quem videas , uti quoque Adrichomium p. 27, de Toparchia Gophnitica in 
Tribu Judz. i 

Apud Grace fcribentes aliquando legitur Zóavuz, compendiofe pro "150002 0. | Nugantur vero 
qui spsgzXis fic dictam volunt, q. d. («egy Eau»; ut & qui fomniant Jerwffalem efle per 
literz mutationem pro ]e/ufbalem. Cum enim Sbem Rex pacificus 5o annis (ut dicitur 2 ante mor- 
tem, eam condiderit & nuncupaverit 020/00 |  (utibi moreretur c» דד | ₪ ג‎ CH 610000 5) 
"David qui ex ejus pofteris, jure poftliminii eam tandem recuperavit, rezdificavit, auxit, regni Judaici 
eaput conftituit, & vetus nomen novo includens, eam prophetice nuncupavit C22VY | Jerafbalem 5 
quod abbreviatum vel pro יירוש שלכט‎ poffeffura efe. pacem poft cot. bella, vel יראה שלכס‎ vifura eif 
pace hec urbs, vel incola ejus cow 1N7Y vifuri (utt pacem, vel etiam Pacificum, aut. Perfetkum dr 
Imiegrum, (c. Chriftum, cum ne os quidem cjus fra&um fuerit ; ut integrum , non vero mutilatura 
Sacrificium pro nobis offerretur. Non ergo fine Numine fa&um eft ut hanc urbem primo inftitueret 
Sbem, eamque typico Nomine infigairet; eamà 7ebs[ais ablatam reftauraret. David, & antiquum no- 
men reftitueret 5; ut tandem תו‎ plenitudine temporis ibi regnaret ? 8005205 706 eiguvac, ( li novif- 
fent res qug ad pacem fuam fpe&abant, ) qui ₪ factus eft Sacrificium fatisfa&torium olim adumbratum 
in 1/2400 qui typice ibi oblatus in «Mente Moriab tunc quidem dumis ícatente, qui ramen poftea. erat 
הר הבירת‎ os Domás Domini, feu הר הקדש‎ Mons 500070010 , ubi tandem Templum Hierofoly- 
mitanum juffu Divino extru&um. 4060 זט‎ omnia ab hujusurbis incunabulis ad ejufdem vaftationem 
per Titum Velpafianum, conípirarint ad completionem rerum quas Deus provifione fua defignaverat ; 
ut fcil. à Melchifedeho primo inftitueretur talis urbs in qua veri. Dei cultus ftatim poft Diluvium exer- 
ceretur 5 Zfaacus. Chrifti Typus figurate offerretur; & poftca, טק‎ 114 Febufaorum barbarie: & Idolelatriá, 
verus Deus in Palatiis ejus rurfus tandem agnofceretur , & Chriftus Dominus (promiffus Meffias in 
Jíaacoadumbratus ) ibi regnaret & coleretur, efferque Civitas Magni Regis & Gaudium totius terra. 

Quia vero Civitas erat quafi duplex, viz. inferior quz iníra JMomem Domi: "Domini in plano con- 
dita; & fuperior, ( qux à Conditorealiquando nominata eft Civitas Davids) in latere feu declivitate 
Montis Sionis, cujus verticem occupabat Templum Demini, 10081 S. Bibliorum Pun&atores legendum 
pun&arunt quafi ia forma Duali Zerufhalaim, fubintelligendo literam 7odin ultima fyllaba, nimiscri- 
tice & quoque falfo : unde. & extra Biblia in' eorum Libris, aliquando fcriptum videmus ירושליכס‎ 
inferta litera 7od,ut hic fit. Non autem ferenda eft talis Pun&atio & [66000 qua totam fignificationem tam 
Grammaticam quam Typicam obícuret incaffetque. Cumque hac talis diftin&io alias non cernatur in 
S. Bibliis, fed ibi femper vocetur "y Urbs in fingulari, non autem. יר יכם‎ Iraizs in Duali, aliquan- 
tulum füfpicor antiquitatem noftrorum Siclorum tam Hebraicorum quam Samariticorum, in quorum 


omnium Infcriptione legitur 720WY?p? ירושליכם‎ , feu זם‎ 130 + ' 3 (T1 2,» * (Ti a 


gevufbalaim Sancla s excepto uno Samaritico zreo , in quo re&e legitur E d M * 34 21 ^^i 
gerufbalem fantta, Et fic Verfio Greca ante Pun&tationem fada, "160 Cum ה תנת6‎ 11115 1623= 


tur ירושליכם‎ fecundum Pun&ationem quz moderna eft, fequetur illos 516168 5 fuiffe ex quo fa&a 
eft di&a Pun&atio. 
Hec urbs ab ZElio Adriano Romanorum Imperatorecapta,ab eo nominata 66% eia ('apitolia. Is, ut 
dicitur, Montem Calvarium 66 Chrifti Sepulchrum (antea extra mcenia) muro cinxit. Hodie & ab 
aliquot feculis, tam à Mohammedanis quam à Chriflianis Arabice loquentibus, Beiw'JAM 4006: nuncu- 


patur. Sic in Libro Mafalic-Mamalic , quem alias abbreviate citare loleo JM afm; להא‎ v» 
UPLSET TENEO CMS cs L ge! AS COMO ₪ Urafblem, eaeft Urbs Salutis, eadem [Gl. qua 


Reit Mokaddes. Alias autem plerumque apud ejufmodi Mohammedanos Scripteres, Ur/s Salutis eft ex 
Nominibus Baedadi circa tridui itinere ab antiquo Babele diftantis : ideeque maximo favore Mohamme- 
danus Author dignatus eft Hierofolymas eadem appellatione decorare. Eft autem 2600/01 ades feu 
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i 


1 


| 


| 


| 


k 


BP. 


I 


c םדו כ‎ ENOER As 0% D H 19 


?1Mikdás, ideam. ביר המקרש נסטף‎ Domus Santfaarii quo nomine non Templum, fed Urbs ipfa in- 


telligitur | que aliquando etiam fimpliciter dicitur. המקר‎ Mikda(hy Santinariwe Synecdochice, deno- 


minatione à potiori & nobiliori ejufdem parte defumpta. Syris vulgo audit | Ur:fHem. 
Sed jefu "Bar.4liin Lexico Syr-Arabico, captato nominis Arabici fono , vocat Cf, a 3o Madafh. Et 
fic in Samaritanorum  Sichemenfium Epiftola ad Clariff. Ludolphurm miffa, fcribitur 342 Ac 24234 


> 2100725 , more (ut videtur) Syr-Arabum inter quos vivunt. 118666 urbs hodie vocatur quoque 


( pracipue à Chriftianis ( 6X (Uus S Kuds Mobarch ה‎ i. e, Santlitas. bencditia , vel alias 
TE ES ux quei Kyuds. Gberipby, i. e. Gantinas mobilifima ; vel plerumque brevitatis caufa fimpliciter 


qi. מ‎ i.q. Heb. קרש‎ Kpedefh, i. e. Sanctizas. Hinc Europzis Viatoribus corrupta Nomina 


Geiz, Godz, 66 Cuxpnobarch, 60. qua Lexici.Geographici Author ex aliis Europzorum Libris corrafit : 
& Molino. Cbazzi. ferif, minus bene. . 


Hierofolymorum Urbsapud Arabum Geographos (Synecdochice ut fupra,) vocari folet aem 


a3) Templum exireimum. íeu extimum , quippe quod refpe&u Arabiz & Templi Meccani, ver- 


füs extimum Occidentem fitum habeat. Herbertus noftras in Itinerari fui editione prima ( tanquam 
nomine inter Orientales recepto ) ponit ?]יק‎ in Oriente vocari Kygrfakaleel. Quid autem hoc no- 


minis fit, & an reveraaliquid fit, vix mihi conflat. Si ré&e fcribit, forte fit Q^ muli d Ps 
ו א‎ Cbalil, id. eft, Sedes Abrapami, quia is in. Monte Moriab ubi Templum poftea extructum, aliquan- 
tulum manebat ma&arurus Ifaacum. Sed nunquam inveni tale hujus urbis Nomen in Orientalium 
Libris. Inaltera di&i Itinerarii editione, hoc ( cum aliis aliquot. Nominibus Propriis ) prorfus omit- 
titur, Quale autem portentum Nominis pro hac urbe fit Lecosif, quod in Indice Geographico le- 
gitur, hariolari nefcio, nifi forte fit pro /e Couds. 

7 Sunt qui putant 7erufbalem aliquando vocatam fuiffe Gata, (uam opinienem petentes ex Talmude 
in Tra&. Sanbedrin, fol. 97. v. ut & א6‎ Tract. Sota, cap. ult. prope finem, ubi ( dum de Jud«orum 
exilio & defolatione agitur, ) legitur quod 7. poftremis temporibus Me fia בירת הווּעד יחירה. לונורת‎ 
"yb מומקכע והגליל יחרב והגבלן ישוכס ואנשי 5123 יסובבו מעיר‎ Synedri erit pro. מק[‎ ₪ 
7 viri limitis | terre lífraelis | circuibunt ab wrbe in srbemn. 
Eadem quoque ( excepto quod pro ישוכ‎ legatur 'א שכם‎ ) habentur in dicto loco Tra&. Sambedrin, 
ubi Gloffator Talmudicus hzc adjicit, ששמו כך ישתומכס‎ Con po c 523m 37? Gablan, i. 6. Ge- 
balims (fc. locus ejus. momen. fic eft, ) vastabitur.. Unde D. Carpzovius & alii putant hoc effe ab Arabico 


Gjebal Mort: , q. d. Montana regio, Jerufhalem intelligentes. Et ad firmandam fuam  cpinio-‏ <א 


nem , א6‎ Strabone adducunt ו‎ effe Kou. dz: cum tamen Strabo iftos 50/2/05 ponat in 
Piüdia, ab Homero etiam commemoratos. Dicta autem de 000/00 opinio, ex mendofía Talmudis]le- 


,&ione videtur proceífiffe. Sed in Talmudis Exemplari quodam Seldeniano ad diàum ]ocum in Saz- 
"bedrin, antiqua manu DoGiffimi cujufdam Judei ( qui emendandotorum percurrit Talmudem ) ad- 


ditur MS corre&io marginalis, docens quod pro הגבלן‎ Gablan legendum fit הלבנון‎ Lebanon, fenfu 
quidem optimo. Et hoc modo omnes alix conje&turz ruunt, dum 1611. füblaro mendo; legatur Leba- 
5), cujus gloriam eodem modo longeante Eíaias Propheta etiam decefluram fzpius predixerat. Mi- 
ror autem Judzorum defidiam & incuriam, quod chariffimum fuum Talmudem in omnibus editioni- 
bus ubique paffim corrupte .& incorre&e, mendis fcatencem prodire Ginant. Si aliquis recudere vellet, ad 
di&um noftrum Exemplar Seldenianum ( excepto quod proh dolor! unus defideretur Tomus, ) cor- 
re&iffima adornari poffet editio. "o SEU erdf ii o 

D. Liehtfoot ia Notis ad. D . Marcum, exiftimat quod apud Herodotum Kodyns ( Gen. Ka? um", ) 


Ait gerufialem quz quidem. uem ibi deferibitur non effe minor quam. 6708. Et quod 60 nomine in- 
> telligatur ferufüalem, potius quam Dama[cws, probabile videtur , cum haud ita procul à mari effe ibi 


infinuatur 5 &. praterea fiat mentio לוקל‎ 600/11, cum econtra Ager Damaícenus fit in Coelofyria 
Campus planus multis fluviis 85 aquarum du&ibus irriguus & fertilis, adeo ut à quibufdam Paradifus 


^ .terreftris creditus fuerit; quz itaque regio etiam hodie di&a eft E MTS ל---2%----.%‎ 
Dania(ci Guta, quod talem terram 0 6 aquis irriguam סו‎ Etquoad hocce apud Herodotum 


memoratum, Nomen, nullus dubiro quin una litera ex Scribarum errore mutata; Kedyms fit pro Kz- 

dva, quod reje&a (ut debet ) terminatione , eft קדש‎ feu QUIS. א‎ 20960 idem fcil. Nomen 

quod fupra explicatum; quo tam à Judais quam ab Arabibus olim vocata fuit Jersfhalem. E 
D C 2 : 


% 


. רר אופיא ושי‎ UY oio wok 
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id fuerit inter alia celeberrimz hujus nobis recepta in Oriente Nomina, non eft mirum cur Here- 
dotus tam celebris loci fub illo nomine mentionem fecerit, & cur Scribe ( ut in exoticis folent ) una 


litera erraverint. 


כמבואר peg/Dv3‏ ובספר סופלימי 
נטום קרוניקארוכם: 

האמנם an?‏ החומס ונכוליהם 
זה עכש זר DN‏ 'תח'לו PN)‏ 
qw‏ ומי בתוכם הים נאמר כ 
אברופצק מתחלרז ביבשרק מצר 
המערב' אשר בספרר ממיצר גיבל- 
rv‏ ברמון ספרר ה'א במלכות 
גראנאט+ת Wn" r«27)‏ על כל 
סוף אישאליאה והאיים הנרבקים 
ברק mo^‏ ויחבק 95 גלילורת 
הארציפילגו m»‏ ער למעלה צפונו 
של ים אלינספונט' בנהר הטאנאס 
m5‏ רוס'ארה וזה הנהר m1‏ 
סוף לכל הא'ברופא : | 

הפרטות אשר בזאת הא'ברופגרק 


eft in Jofepho , & in Libro dicto 
3 SuPPLEMENTUM  CHRONICO- 
RUM. 

Verum quoad declarandum limi. 
tes & terminos eorum,unum cum al- 
tero, ubi incipiant, & ubi definant, 
& quifnam fit eos interjacens ; jam 
dicemus Europam incipere in Con- 
tinenti 4 parte Occidentali Hifpaniz, 
à Freto Gibeltar ad + Rimmon Hi- 
fpanie, nempe ad regnum Granate ; 
undecontinuatur & extenditur per 
totum finem Italie & infularum ei 
adjacentium. Deinde ambit & com- 
plectitur omnes provincias Archipe- 
lagi in Gracia ufque ad fuperiorem 
partem Septentrionalem maris Hel- 
lefponti, & ad Fluvium 5 "Tanaim 
Provinciarum Rufe: qui quidem 
fluvius eft finis totius Europee. 

Partes Europ.particulares, funt tota 


mos Hifpania Galliatota Germania,$ Da-‏ כל" 05D‏ וצרפרת וכ 


3 Supplementum. Chronicorum ] Compilavit & edidit Jacobus Philippus "Bergomás , anno 1500 > 
poftea emendatius prodiit 1555. 


4 Rimmoxn | i.e. Grasatum , Ícil. Malogranatum : ficenim Author nofter 00708418 urbisnomen fuo 


modo exprimit per vocabulum ejuídem fig. in lingua Heb. Adeo ut heic Rimon. Sepbarad fit Granata 
Hifpanis urbs. ' ' 
fim] Heb. לטאנאס‎ | i'; qui quidem Fluvit itfe in C9) y) "ass 
2 Tasáim] Heb. NO? la Tat4áis, qui quidem Fluvius effundit fe in 35239) ---= 
mare earuleum di&um JM aotidem 'Paludem. Arabice fcribitur (* A Tan, accolis Tana, qua fcriptione 


diftinguenda eft à To»a feu. Dona fcu Doni ive Danow, i, e. Danubius feu Ifler, Arab. ub Dona. 


Articulus /a et ex lingwa Italica אטף‎ Authoris vernacula : nam hic Fluvius Italis audit /4 Taza , quod 
Anglice diceretur tbe Tamai. Br fic poftea aliis locorum Nominibus praeponitur 6, ut למ'קא‎ la JMe- 
cha, &c. quod femel monuiffe fufficiat. 

6 Dacia ] Populum quod attinet, Suide IIoz Cox) vocantur Az xs; àfing. Az. Latine Dari, 
Davi, Dat, & 'Daci 5 à quorum ferviliconditione, שאק‎ pro Servo apud Comicum. Eft autem Dacia 
triplex, continens Tras[ylvamiam, qug Dacia mediterranea $ Moldaviam, qu& Dacia Ripenfis feu Pamao- 
dacia $ Valacbiam, qux Dacia .Alpeflris feu jA4lpina. Dacia Turcis dicitur |ש‎ 2 6.9 Cara "Bogdám, 
ideft, Nigra "Bogdan, & Grecis modernis 120 Amie, Nigra Davia : unde Moridavia feu Moldavia, 
eadem literz permutatione qua pro 21072 20608 decimus Moijerry feu 40/0602. "Dacia. vel ejus pars vo- 

Catur 


| dirimit, ) illam facere diftin&am Infulam, eam ab hac fejungendo. 
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catur quoque Magog 56 Nigra Vlachia , טר‎ u$ NS JI, Nigra Iflàe, vel fimpliciter 
1640. Himc aliquot virorum. nomina, ut V/aeq feu Viacbus : 86 Mattbaus Flacius Illyricus, aliique. Non 
enim dae tie D. ו‎ verum ejus nomen effe Flaviwn.Nam cum ipfe fit ex Illyria 
ortus, id indicat eum efle F/ac;iwn, Sunt qui Bogdas exponunt Dei dotum: & quidem lingua Illyri 

"Dog eft Deus ; non autem Dan, fed "Dar eft donum. à , 5 שי‎ 


Hungaria, 98‏ ? ל 7 אשכנז וראצ'אה וטורק'ארה ואונג- 
tota Gracia, Macedonia, 19 Dalma-‏ רְיאה ופולק'א וכל p‏ ומצירוניאוה 


, tia, Thracia, !! Choerobacchía , & 
טראציארה קורבאקיאה‎ DN'YDOTS £57 pua cum omaibus infulis der 


numerantur cum 64, &í(untin Fide‏ וכרד" האיטאליה עכש כל האייכפם 


Romana, ficut + Anglia, 3 Sco-‏ המתיחסים אתה ובאמונת רומצק 
HC E AE‏ 55" כנון אנגליאה אפקוצ'אה מא'וריקא 


(3 Turis] i.e. Turcarum Sedes in Europa, hodie CXA39 3 (ue Xe Ofmanica regio; & Turca eft. 
Que Ofinanis : fic enim id nomen pronuntiant T'urce כ‎ Arabes Orbmas, Eorum vero origi- 


nalis & nativa Sedes, eít in Qu a E 5 Turceflán fupra Mare Cafpium. De hoc autem plura 


(annuente Deo) in peculiari Differtatione de Tariaria feu Turcia -Afiatica ac Orientali... R. Benjamin. 
inItinerarii fui pag. 27, 39, 24, &c. Turcas vocat Togarmim , נקראיכש טורקנש‎ Lm ta'DnaWY 


Tegarmim qui vocamtur Turce, Sed quidem Togarmim feu Togarmai potius videntur 6 gu 
Turcomani, familiari literarum metathefi pro Tucarmani. "Tales tranfpofitiones vifuntur in 5 
ל 3 5000006 סוק‎ «ir; & apud Ptolemxum & in Mappis 2/0 pro 0 $,.—35,.—2- 
& hujufmodi íéxcenta alia, quz- non tantum in difficilioribus & exoticis, fed & in vernaculis acci- 


dere folent. : | 
. $ Hungaria] Ab Hunnis occupata regio , Romanis "Pannonia, "Turcis um VMaggjár. De hoc 


autem plura in di&a Differtatione de Tataria י₪‎ Tataris. 


9 Pelacbia [ i. e. Poloniz pars Boreo-Orientalis. Hzc locafic nominata funt ex Pol id eft, Pla- 


aities eorum lingua, utpote qua fit regio plana. "Turcisdicitur ,- ) Lecb feu Leb, ab antiquo aliquo: 


Rege quiibialiquando regnavit. Duo enim Fratresolim, Lech quidem Puloniam, Czech vero Bobermiam: 
occuparunt: quz itaque Regna adhunc uíque diem di&a nomina retinent. 


10. Dalmatia | Turcis qu 5% bc Bofta-ili feu. Ls 3 5 2 Bofna- vilayeti, id eft, Bofnie 


00% 
: e Chbarobaccbsa ] Vulgo Chirobaccbi, urbs T hraciz. 

12 In Fide Romaná, ficut Anglia]. De Authoris tempore intelligendum eft. , 

13 Setia ] Videtur deprehendiffe Tuafzm feu T4444» Fluvium ( qui Scotiam ab Anglia ad Bervicum. 
Sic in Argumento Capitis VIL, 
inter Capituma Elenchum generalem, legitur אי סקוציל‎ Infula Soria. Sed in ejufdem Argumenti. 
Verfonehocnon notavi, quia in Textu Librieft tantum N'Z1pD 50006. Sed in Textu Capitis II, &. 
VIL, & XII, Scotia plane ut particularis Infula numeratur, aliter quam nos facere folemus. Et fie 


Geograph. Nub. Clim. VII, parte. fecunda, $ REX) Hu Itc 80-9 5. וו‎ Ty 4 


| Infula Scotia contermina eff Infale -4nglis. Adeo ut nofter Hebrzus, quamvis errans, non fit in fua opi- 


njone folus ; fed 1115ג לג‎ przeuntibus fedu&us. 


mpm 


^ut aired os 22% 5 א‎ ibo 


* cadi ots 


"T iTINERA MUNDL 
פאררינירק‎ fIPSpump מ'נור'קצת.‎ Sardinia, Cilicia, Sicilia, Cyprus;- 
: שציל'אריה ציפרי רורי קנריאה‎ Rhodus, & Candia. 


| ב‎ | "'erminus Africa incipité regione 
האפריקה מהוחיל בנגר רמון‎ aa Granata Hifpanize;ab ulteriori-parte 


maris in Freto Gibeltar, [eo inloco]‏ ספרר מעבר לים במיצר גיבלטאר 
rp qui vocatur Mauritania.Ceefarea, per‏ מאבר'טאנ'ארק "IND'Y‏ 

9 x 1$ 1 : ( 
ויסוב כל‎ DE jm. דרך טנייר‎ viam 15 Tanger, & Arzillae, & Phefs, 


14 Cilicia ] Hodie (aramania, Ne autem hoc Nomenaliquem fallat, diligenter diftinguendum 66 à 
Caramanià in. Perfide, quz incolis (ee, RS Kirmám. Cilicia autem ab Amano monte, Turcis dicitur 


TS v | 5 Cara-ainán-iliyid eft, Nigri 4 regio. Alias Cilicia Turcís vocatur $3528) jo 
DwiKadana, ut Bernardo da Parigi. At D. Rycauto p.95; Zulkadrie ponitur i.q. JMarafb ad Euphra- 
tem fita. Aliquaejus pars eft plana : altera vero afpera Turcice dici folet C$—5^ ae ^ UN 


Gaxofa regio, Straboni Teo a; eint Kouxic, quam incolunt Tox 9T. Alias (ilicia vocatur (OA at 
605, ut Molino. Et fic apud Calcafbesdium, tomi fecundi pag. 332, oNo מב‎ (UL AN AA 
escis aad) AM e 3. ( DA Sis e3E Sedes-principalis regionis 


wArmenia dx fedes limitanearum. vegionum Septezirionalium. Videetiam pag. 323. apud di&um Calcaflen- 
dium. . Y 

1$ Tanger y villa , Phefs ]  "Pbefs Arabice ) 9 Phás, feu incolarum exili modo. pronuntiandi , 
Thes, id eft, Securis 5 à Securi aliqua in prima urbis fundatione inventa , ut dicitur. rxilla, (ut 
vulgo pronuntiamus, interponendo » epentheticum , ( eft Oppidum litorale in mari Atlantico, haud 


procul à Tanger fitum , Arabibus Africanis feu Mauris dicta EY axila. Tanger Grxcis Tísyis 
1 3 


Arabibus Xm Tamgje feu Tezgje. Europ&iin fineaddunt v; plenioris foni caufa; nifi forte Gracis 


literis fcribende T4754; migravetit in. Tiyyie, quod in multisaliis fa&um eft , ut alibi, monftrabitur. 
Quin & Arabum He finale negligenter fcriptum, áb imperitis quibufdam Europzis aliquando habitum 
eft pro Re. : 0 \ ₪ 
Stephano, 71 //246 mais 004071 000% 0 6 T iy vts. --ד-‎ 106 my סד‎ 50/4600, Hxc urbs 
eidem Stephano dicitur quoque לעיו‎ & Gentile, Gíz5«&. Strabo, 110-009 Oi 95 סח‎ mer = 
xpoy Voip 7^5 jme», omtp Tiyje «gAÉmn» oi BaeBxegs, Avy ye dy "Apre wi dio a» 09 0709 
600 0 Was dy. 0 5 0% 9 ו‎ 0060006 C9 Orio 00 
500 ת' פא‎ 00 00000 T oix vols gr voe 00 Sunt קת זט םוז‎ & Lixu» diftinguunt. P. Mela, | 
Ejus ore finis Mulucha : caput atque. exordium eft. "Promontorium, quod Graci Ampelufiam, J4fri aliter, fed 
idem [ignificante vocabulo , appellant. Im eo eWÉ fpecws Heveuli facer : dv ultra[pecum, "inge oppidum pers 
vetus, ab .Antao. ( ut ferunt ). conditum. | Procopius de Bello Vand. dicit Gergefzos 86 Jebuízos quos Jo-- 
fua filius Naue ex Palzfthina expulit, oppidum Tizgin fitu munitifümum in QN05:4ia edificaffe, ubi 
dux ex albo lapide erant Columne prope magnum quendam Fontem conflitute, quibus Phoenicum 
lingua litere incifz erant, migrationiscaufam continentes & declarantes. | En locum integrum ex Pro- 
copio habe, ex Belli Vandalici lib. ,ב‎ cap. 10 5 p 257 : "Emi '2000/06 i£ "Asyom|& evny, pneu כ‎ 
&c. (àm Hebrat, ex eSgypto egreffi, mon longe à "Palaftiza finibus abe[fent, Dux vie Mofes, Vir fapiens, € vita 
migravit. Ducatum fufcepit efus *NLaue filius > qui Gente bac in. Palaftinam indut£a, viriutem im. bcllo promens 
bumana majorem, ac. debellatis indigenis onmibus, "Urbium facile potitus e$t, audiique plane invitus. Tunc 
iexiporis maritima omnis regio, à Sidone ad egypnfines, dbo,vixw Pba&mice dicebatur 5 mec m[i unum ibi 


> quidam faiffe Regem confeffione omnium. conflat, qui de Phenicum .Aniiquitanibws fcripfere. — Ilic Gentes ttu- 
sero. abundantes degebant, Gergefai, Tebufui, aliaque aliis ds[creta. nominibus im Hebraorum. Hifloria. 241 ubi .- 


"Ducem advenam vinci mompoffe imtellexerunt, "relitía patria, in e£gyptm. conierminam commigrarutt. — Hic 
loco mom imvento qui fedes iffis fatis laxás praberet , quod jam ab avo longinquo frequens populis. e/£gypius 
effet, in Libyam concefferunt 5 quam 10tam2. ufque ad. Columnas Herculeds. obtinuerum y multique urbibus con- 


4 ditis, 


LUIAIUNOEGROA ( MDUOGCD:n c6 23 
Airis; freaneniarumi, קל סק‎ etiarh utuntur incole. — Caflellum quaque. flyuxerunt im be 270 
sbi d is jam ditfa "Tiyesis "Tigifis: [l^ Tiypimis Tings, fea Tango. ] ^ ad fontem ו‎ 
lumna é iapide candido vifumur due , qua incifam סומע‎ 1220785 dy verbis femiemtiam 2406 fervamt, 
Atia Roque) 0à Quo9yvus הלכ‎ mrposuTE שמ[‎ T£ Aves vig Nxvà?, Nos gi fumus qui fugimus. à facie 4 
latronis, folii Naue.  -Anteborum advemumm, colebant Africam. alii populis qui (quod. ibi jam inde. amiquitus 
babitaffent,) a5 x yowss, i. 9. regionis foboles effe dicebantur. — Hinc perbibent terre filium fuiffe LAntaum, spfo- 
vum Regem , qui (lipeg cum Hercule lutfatus eff. ^ Pofl etam qui 6 Phoenicia eum. Didone snigrarunt, ad 


colonos -Africe, tamquam 4d con[anguineos, fé comtulerum y atque ipfós volentibus, Cartbagmem condiderunt y 


tenxeruntque, — Procedenie )ל‎ opibus mumereque auci mirum in modum , vicinos, qui prizes 
) quemadmodum diftum cft, ) é"Paleflina. veneramt, dr bodie vocantur. Mauri, acie fufos, longiffime ab. urbe 
Carthagine fibi (edes logere coegerunt. | Romani , omnibus debellatis , extremos ords JAfrica, 260000105 bo- 
minup domiilia, Mauri affignarunt :- 'artbaginenfes caterofque — Afros. flipendiarios: babuerunt. Denique 
JMastri, Vandali. fape vito, quam appellant nunc Mauritaniam, à Gadibus ad Ca[aree limites. pertinentem, 
€" reliqua. JAfrice. partem. maximam occuparunt, — Hatienys. de fedibus. Maurorum in Africa. 

Pheenicum lingua erat Canaanitica feu Hebrza ; ex qua itaque ipfa Phoemnicea verbaelicere haud ita. 
difficile, fi conje&urz locus concedatur; miílo etiam Grecorum more Ícribendi Jefu fi. Nawe, pro. 
Jofua - fil. Nun. 

Nos fumws fugientes) qua fic forte priftinz 6 אנחנו בורחיש‎ 
à facie ofua pus Scriptioni refti - : מפני יהושוע‎ 


- gredonis fili Nus. ). tuenda fint, חגוזל בן נון‎ 


Talem à fugientibus Canàanxis pofitam fuidle Infcriptionem; valde probabile eft, quamvis à pluribus 


 Authoribus non confirmetur. - Hac urbs à Claudio Czfare Colonia conítituta eft, & fuia iradufa nuncu 
pata: unde etiam corrupte 7l. 


deinde circumambit totam terram‏ ארץ כוש העל'ונריק והתחתונרק 


inferiori parte. defertorum arenofo-‏ למטה מרברי חול ער לאחור בים 
rum ufquead pofteriora maris 5 O-‏ אוקינוס | Cmn‏ וילך וניע ער 
Dein pergit & pertingit‏ גת CQ ceani‏ 0 | 

ufque dum adjungatur mari VAN‏ הכנקת 12s. DUNS‏ ל 


in medio terre ubi incipit mare‏ להתחיל C‏ סוף לבא מצרים הוא 


DWOONON py PUPls quavenisad degyprum zr Mind‏ הנקרצית, הטשוק 
eft mare Arabicum, & 1116 locus ap-‏ 0 וז ו 


C2n הזרק מלכורת בארבאריקוס‎ pellatur Regnum Barbaricum & Ma- 
| ^. 6ז‎ Barbaricum.Pofítea afcendit ad in- 


an r2» 715^ בארבאריקוס‎ veniendum (i.e.st perveniat ad) Flu- 


16 Oceani [| Per Oceanum plerumque intelligit Mare JAtlanticum, fic di&um quia Atlantem in Africa. 


Montem alluit, Eft autem ). כ‎ 41/05 Arabice glaber , & cinereus feu. ad nigrum colorem. vergens. 


quidvis, five monsfive aliud. Eodem nomine etiam denotatur Tramoferica veftis, ( Anglice Satin, y: 
propter glabritiem. Bic Mons Hifpanis dicitur «Montes clavos , Mauris hedie % 3),——) 
Erriph, ideft, Saris dr. letiori proventu gaudens filia feu terra... Arabibus hoc Mare ( quia totum terrarum. 
Orbem circumambit, ) vocatur laA z^? jm Mare ambiens, Straboni Xyàgg», mare circumfluens feuu 
i ferediens. Cur autem vocetur 20000000, Agathemeres fuam non fatis aptam rationem reddit, diu s 
20006 2060 vl) jui. Eft autem 22:96 nomen fa&tum ab /Egyptiaco 2sezquns, eodem fignificatu; 
Hinc Arabes mutuarunt magni fui Lexici nomen ( o mS. Cam, q.d. Verberum Occanw.  Ea.au- 
tem Maris Atlantici pars quz ab Anglia verfus Septentrionem protenditur, Arabum Geographis dicii 
folet V Aso sd JM are tenebrofum 6 c5^* gem Mare pictum, propter denfas nebulas, >< ali- 
cubi craffiores tenebras qua ibi habentur. ילוס‎ 1 

4 ei 


ZExhioptze fuperioris & inferioris, ab. 


2 
mj‏ היורר. בראמ'אטרק pud‏ 
ישליכם 350231 ער קרוב להר סני 
man‏ האפריקגת ה מוחסרת 
con»‏ בן m‏ והסובב כל הבארב- 
אר'ארדק | מאליכסאנרר'ארק ער 
סוף CD‏ הבריטניאך ה ובו נכללו 
מלכיורת r5‏ מבארבארצת 
ציריני טוניס ואורן ופיס conn‏ 
מלברמה שמצאו המלחים החרשים 
אחורי האפריקא התחתונח בסבוב 
הים וביבשה אשר אין לזה מספר 
כמו שמבואר בעה בפרקים הבאים: 
אולם גבור" האפיאה אשר NY‏ 
גרול כפלי כפליבש מהשני החלקיס 
האחריפש nna‏ לצר com‏ 
לסוף נילוס ומנהר טאנס חנז לצר 
pex‏ וילך לו מכרל צר ומכל פנרק 
nen om‏ ער סוף העולם המזרחי 
לסינוס מאניוס וסינורוכש רג'או 
כולו ובזרק תכנס פלשתים io‏ 
וכרדל ארץ ישרארל ארוכש nay‏ 
sw‏ ושעיר רמשק וכרב" מרי 
ופרס ועוץ ופריסטי גאני והיהורים 


הסגורים ונהר סבטיון וגומר ומגונ 
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vium Nilum qui defcendit ad Dami- | 
atam : & 101 abfolvit terminum fu- 
um, ufque prope ad Montem Sinai. 
Hzc inquam pars 66 Africa que at- 
tribuitur Chamo filio Noz, que am- ' 
bit etiam totam Barbariam 42 Alex- 
andria ad finem maris Britannici. In 
ea comprehenduntur Regna ampla 
de Barbaria, viz. Cyrene , '7 'T'unis, 
Oran, Phefs, cum aliis; preter ea 
qua invenerunt navigatores recen- 
tiores pone Africam inferiorem per 
circuitum maris & in. Continen- 
ti , que funt inaumerabilia, ficu- 
ti explicabitur in Capitibus fequen- 
tibus. 

Sed profecto terminus Afie, qua 
eft quadruplo major duabus aliis 
partibus, incipit plagá Auftrali juxta ' 
finem Nili, & plagá Septentrionali à 
flumine Tanae praedicto, & pergit 
fibi ab omni latere & omni angulo 
Auftrali & Septentrionali ufque ad 
extremum Mundi Orientalem ad Si- 
num magnum & Sinarum regionem 
totam. Et hacce ] Afiá ] includitur 
Philifhtim, & Canaan. & tota terra 
Iftracl, & Edom, Ammon,Moab, Seir, 
Damafcus, tota Media, 26708, Uz, | 
Preftigian, &Judaiinclufi;, Flumen | 
Sabbation , ( i. e. Sabbaticum,) & 
18 Gomer & Magog, Mare Hyr- | 


Tun ] R. Benj. p. 126, dicet Tunetum olim vocatum fuiffe DJ! Hanes. quod tamen potius eft in‏ קד 
Tafhfo, ut MS; pro‏ בק .6 Agypto. Geogr. Nub. in Clim. 3 parte 2, dicit olim di&um fuiffe‏ 


quoinimpreffo codice male legitur (UA AJ i. 4 Divo Paulo autem didicimus Tarfbifb effe in Cili- 
cia. Tantum hodie civitas & Emporium celeberrimum : olim Tumulus editior, 12 forte milliaribus à 
Carthagine diftans, unde Scipio Carthaginenfes ad comburendum Claffem properantes profpexiffe di- 
citur. à; . | 

18 Gener ₪ Magog ] De hisvide Textum Capitis III, in Clim. VIImo. 


/ב-ן 


| | | qui his adjacent, donec non fit nume- 
ale m מספר‎ pw באלרק ער‎ rus, ufque adSinum Magnum prz- 


: 5 5 DYJN2 dictum. 


- 


.. 19 Canis Magnus [| Intelligitur Tatariz Imperator, qui apud Bergomatem fupra memoratum, dicitur 
Can. Quin & Europzis inveterato more vocatus fuit, (anis, uticonqueritur D. Micovius Cap. VIII, ubi 


> corrigit eum errorem qui ex nominumconíonantia ortuseft. E(t autem / . \\ 9 K 4n in lingua Mo- 
golo-Tatarica fumme Dignitatis Titulus, qui apud eos non nifi Imperatoribustribuitur. Per(z id no- 
minis ab illis mutuantes, fcribunt / . JVZx. (bár, & ufum aliquantulum mutantes, pro Titulo Prin- 
cipis qui Regi proximus eft ( fc. uz Dac ) utuntur. Arabes ( qui Períica & Tatarica nomina fubinde cor- 
rumpere folent, ) fcribunt ien Cham, minus bene. 


ie ה רור‎ zw M3 4 , CAP.III. Capit tertium agit de diflributione 
הר‎ URSI UR Spurs À פרק‎ 7 Globo 
לשבעה אקלימיס ברצועורז באורך וברוחב‎ predicto, in^] Climata, lineis per longitud; - 
| : המערב‎ ON מן המזרח‎ nem (9 latitudiuem ab Oriente in Occidentem. 
qe (ome Mnes Sapientes antiquiores 
ההכמים הקרומים הסכימו‎ m convenerunt, 66 univerfam 
VIUERE hanc Habitabilem- partem que in Se- 

m ל‎ PE fan 
EE אשר‎ nm וחלקו כל הישוב.‎ ptentrione Globi, diviferunt per lon- 
הכרור באורך ממזרח למערב ורחבו‎ gitudinem ab Oriente in Occiden- 
ממשורה היובס העובר על‎ mene 5 & ejufdem latitudo qua eft ab 
iw 1 | ZEquatore: | pertranfeunte. infulam 
yv אשר ביכש‎ PAOXISNOD א'‎ :'Daprobanam in mari Indico;exten- 


1 Taprobana | Author noíter malamaliquam vulgi pronuntiatienem fecutus, fere femper fcribit 
tT23N2!10N"ONDO Tarapobana, facta literarum metathefi, quam non reduxi. Hec Infula hodie incelis 
-Lankawn wocata eít, dicente Knoxio. Olim di&a eft Zussww, nunc Xa)ixs, inquit Agathemeres 
antiquifümus Author. Ptolemxo,; incole .קש‎ Sed pro Za»,;»» ( quo forte fcribz erraverint, ) 
potius legendum videtur Z&4,»,:€a enim eft Infula quz in Globis Zeylog feu Ceylon, incolig 

Goo (9,7 Selaz. Namque fonum litere x in fua lingua non habent. Selanenfes: fed Belgarum 
. proprium ef ; acutum efferreut ₪ & hoc modo diGum nomenà vtro detorquere; ut & a; cra(fius 


fonare ut o. In 26110268 Arabica , cap. 6, fcribitur C JN Alo Seilam, apud Turcas Europaos 
( - ns D) Zelan, apud Paulum Venetum Seam, minus bene. - 
"In Orientalium Libris, hzc Infula fere femper vocatur CANO eus Serandib, nomine conflato ex 


Seran pro Selan ; & ex (A309. Dil, quod vicina lingua Malabarica Imfulam notat. Sic Naldiv ( vul- 


go Maldivés vocamus,) eadem lingua $waiwor Infulas fignificat: tanta enim Infularum multitudo, à 
D quatuor 


ITINERA MUN D I. 2$ 
393m אירקניא וסארמאצת‎ C2! canum, Sarmatia, 64 9? Qanis Ma. 
'תר העמיכש הנרבקיכם‎ 319 0n  8n05, & torum refiduum populorum 


C ips‏ ?0 רר 68 ושיל" 


26 ג 55 א:ד ך‎ MUND Ift 
quatuor פוטקו6שזק‎ & infignioribus denominata eft. Et ad. littus Indicum J4sgediv fign. Quinque 1% 
las. Indi&e 261160606 085 citato capite, fcriptum eft CASO Áo Sendib. Et in Pherh. Gj. eos 


Serandil,utrumque male. Hincautem eít, fc. à voce 2/2, quod hujus incolz nuncupati fuerint Divi, 


Divai feu Diveni, id eft, Izfulasi. Apud Ammianum Marcellinum lib, 22, p. 306, legitur de Natio- 
wibws Indicis certatim cum Dotis Optinates mittentibus. ante tempus ab ufque Divis dr Serendivis, i, e. ab infu- 
lis & infülanis plurimis; particulariter ab infula Serem feu 86/08 five 50/08. Sed cum hzc fit precipua 
& totius Indie maxima Infula, neceffe eft ut de bac fola ejuíve Incolis intelligatur Philoftorgius Lib. 
3, $.4, 54 agens de T'beopbilo Inde ; qui מלל‎ v2» Aigmvay à Divenis ad Romanos miffus efty A,g8s ל‎ 
idv 007046 4 Vc. wdog. vay "Das dX 35 Savi 00080 T tyuryuuoy, Etmox rurfüs, 2zi 444 Ai- 


. £9 9ש40‎ Ad hunclocum do&e differit fac. Gothofredus, quem tamen alias peflzme fefellit conje&ura, 


düm ftatuit hané Divorum infulam forte effe.Davadam in Atabia, vel Aíe», vel Af Bos : & tandem 
veritatem. aliis & potioribus definiendum relinquit. Deinde.notatNicephorum lib.9, cap. 18, male 
legere Auxzs & Aix ,986ף6‎ & Interpretem inde feciffe majorem errorem -Adiabenos : iftum tamen 
alioquin fecutum effe Baronium Ann. 3544 num. 12 & 14. Qui itaque hinc corrigatur : nam -4diabeni 
inter Affgriam & Perfidem fiti funt. 


e . . + 
Rex Selanenfis affeGat fua lingua vocari 6 2 כ‎ Raya 577000 071.6. Rex Leonum: quam- 
vis revera nulli fint ibi in. tota illa infula Leones : fed Leomimi bomizes intelliguntur. Etinde eft quod 


Incole faa propria lingua vocentur 0 oM Singbalajid eft, Leonini. Hinc elucefcit rátio ejus quod 
in Codice Geographico Perfico Mafalic- Mamalic fcriptum legitur, CA—29U5 שא---א‎ 6/-- == 
CAO yw qu Infula Singhadib, ea eft Serandib : nempe Singba-dib. eft leonum infula; 


Amici noftri defun&i conje&ura erat , quod Taprobaxa fic nominata fuerità Djb; i.e. infula, & 
C כ‎ Robvan (feu Rabvam, ut in Perfarum Libris fcribitur, ) quod eft Nomen celfiffimi hujus 


infule Montis, quicreditur totius Orbis altiffimus. Is incolis dicitur Hamale? , Italis Picode JAdam , 
Belgis .Adams Bergb, feu. Mons Adami. | IEncole enim Adamum 6 60:10 feu Paradifo 001611 lapfum, ( ta- 
lem enim ejus Lapíüm intelligunt,) in hunc Montem cecidiffe credunt, ibique pedis fui veftigium. (a- 
tis grandead hunc ufque diem vifendam manere. Quod itaque Veftizium Incole quotannis folenni- 
ter& religiofe vifitant coluntque. Adeo ut Taprobama fecundum amici noftri conje&uram, fic di&a 
fuerit quafi Tilrovan, id eft, Infula JMontis Robvan. Ingeniofa fane conjectura, fi non obftaret quod 
Dibin Compofitione femper polítponatur: atque adeo hac ratione ifta Infula nominanda effet Rovandio,non 
autem Dibrovam. Talisautem 454 JDibprepofitio nufquam comparet, nec ullibi unquam cernitur. 


Toto autem ccelo terraque in re hifterica errat Samarita Gcz. VIII, 4, ponens 06 requievi ffe 


n S AX^WY "AV fuper montem yg -Serandio,‏ אבצה ב 


.Hzc eft ipfa & fere fola Infula ferax Cinnamofi ; quod quidem Aroma 3b Incolis fcribitur 


2 ' Kurudbu, & tamen potius pronuntiatur 7045-ו‎ de quo ( volente Deo ) plura di&uri^ 


fumus in Notis Biblicis. T 


Hanc Infulam accurate defcriptam. videas apud Knoxium noftratem Anglice; & apud Baldeum 
quem SBelgice poffidemus. Straboeam Magnam Britanniam «quare ftatuit : 25 2 עו‎ ₪06 Bpezow- 


*uxue n Twetefodys. | Ben Jfbac fal. 40, 25 dicit; Bear eb &ABO3 | הו ה‎ 


= Cue PN ey? qa Lo o9 Cus o3] P2 0 
In(uda Serandib. e$t magna. ut in (ula JAndalus s viz. snagnitudo ejus et 80. Parafangarum 1n. 80 | Parafatgis. 
Némpe utraque dimenfione tam longitudine quam latitudine eít 80 Parafangarum. Quid fupradi&i 
sound de ea ftatuant, quifque videat. 

Errones & vagabandi Sortilegi qui nobis perperam dicuntur ZEgyptii ( Gypfress). & Italis 270- 
gari feu Zingani , mihi videntur fic di&i,q. d. Sinrali; nam à quavis Regionetales nebulones fe deno- 
minare poffunt. & folent, & omnes ( ut puto ( Regiones: ejufmodi Errones-poflident, qui lingua femper 
à communi divería,impofturz gratia utüntur. Adeo ut Linguarum in toto Orbe numerus,hac ratione duplex 
fit, refpedu' earum quz vulgoreputarifolent. Bémwajdo da "Pari in Vocab. Ital. Turc. perperam ponit 


( Aa Cingán & soa. Cingana, quàfi effent vocabula Turcica, «utn fint tantum Italica Tur- 
cicis literis fcripta. Amm 


x 
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ויתרחב ער ים אוקיאנוס להולאנרי 


אשר בצפון r-"pJ1 D2UN‏ מאנ- 
ייא ori‏ חלקורהק לשבערה 
אקלימיכש אשר נכאר. מפפרכש. . 
ca‏ תחנותכשש ואורך המיכם 
הארוכיכם אשר לכר* אחר Dna‏ 
בּפי מרדק שראית!י מהקרומים DN!‏ 
יש חלוקור? אחרורת. ואופניכם 
אחריכש אשר ראית לאנשי זארת 
המלאברה 2n‏ נטיתי 32 17295 
אחרי עקבור= טולומיאו וציוריו 
להיותו מפורסם אצל חכמ' הנוצרים 
ונכש מחכמי "wow"‏ המתעסקים . 
בחכמרח התכונרק אשר התפמר 

| למשפטיהם בעיוך‎ rynan num 
מסיבורת הגלגלים ער אנרה יסובו‎ 
= בלכתכש אשר ענ 71 ל4ק חבר‎ 
| ובעל המטעות: רק‎ mn כלל אלדר‎ 
"NO בהליכותו ובמאורעות. לו‎ 
| Bou" כחלוקותם:‎ 
| כּי האקליבם  הראשון עובר קוטב‎ 
| אורכו על מירוא' אשר הוא באמצע‎ 
| נהר נילוס רל א' אחרת גרולרה‎ 
| "PN LUI "wv כמו פוליסינו‎ 


1 א ש‎ 5 1. ET 


ditur ufque ad mare Oceanum, per 
Hollandiam qu& ad Septentrionem 


| של‎ 106082 que vulgo vocatur Gers 


mania magna. Hocinquam divife- 
runtin 7 Climata , que numerátim 
(ut& locum nbi definunt)defcripturi 
fumus, una cum longitudine dierum 
longiffimorum in fingulis, prout a. 
pud antiquos obfervavi, Et quamvis 
dentur 81/6 divifiones modique alii, 


utt apud hujus Artis peritos vidi, 


nihilominus inclinavi cor meum ad 


-fequendum > veftigia Ptolemai e. 


jufque Mappas, quippe qui celebris 
fit tamapud Doctos Chriftianorum 
quam apud 1206105 Ifraelis operam 
dantes Scienti& Aftronomie, quo- 
rum judicio hzc doctrina habita eft 
neceffaria ad fpeculationemRevoluti- 


onum Sphararum,quatenus circum- - 


volvuntur in proceífione fua ; de qua 
re nihil omnino dixit 5 Eldad Danz- 
us, nec + Author Libri Itinerum ; qui 
egerunt tantum de perambulationi- 
bus fuis & rebus occurrentibus fibi 
ipfis. Ego autem dicam de divifioni- 
bus eorum. 

Polus latitudinis Climatis primi 
tranfit per Meroen quz eft in medio 
fluminis Nili ; quz fcilicet eft infula 
quadam magna ficut 5 Peninfula 


- Continentis, in qua eft Habitatio & 


2 Vefligia Piolemai ]. Nempe in. multis feculus et Ptolemzum : fed Cap. V, plane profitetur fe. do- 


| Gurum multa que Ptolemxum latuerant. 


3 Eldad Danews ] Ite Hebrzus Author extat Latine excufüs in calce Chronologiz Genebrardi, p. 55. 
Hebraice etiam habemus in Bibliotheca publica Oxonienfi. 

4 .Author Libri hinerum ] Is eft R. Benjamin Tudelenfis, qui extat Heb. Lat. cum Notis excufus per 
| D.PEmpereur.. 1116 ibi p. 140, dicitur obiiffe anno Chrifti 1 173. / 

5 1600418 [ Author heic utitur vocabulo Veneto 20/0000 quod potius fcribendum fuiffet Polefine 
aut'Polefné. Mocque mera corruptioneà Lat. Penizfula detortum. 
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בו ישוב ומלכות vm‏ וארוך ונילוס 


יחלק הנה 7m‏ ומתארך בכל שני 
צרריו וישוב להיות אחר בסוף האי 
הזאת וילך האיקליכס הזה nau‏ 
למערב ויכנסו תחתיו nnn‏ השמים 
cU»‏ רב'כש ומרברורת ארוכורץ 
וישובים גדוליכש ועובר rp ^y‏ 
cov‏ הורו ואצרד טרפובאננ-ת ובוש 
WI‏ ואיט'אופ'ארז אינפריאור 
ער סבוב 'כש פורטונאט אינסולי 
uM‏ הארוך יב שעור? 1 רביעים 
t‏ מעברו סמוך לקו משודה היוס 
מלמעלרהק על היבשה: 

האקלים השני עובר קוטב אורכו 
nmn»‏ למערב על סיניס באיניפטו 
אשר בגליל מצרים ויומו הארוך ‏ 
שעורץ ורביע ויכנסו vnnn‏ עמים 
mma cam‏ למערב אורך ארץ 
mm‏ ויעבור נגר השמים על- 73" 
גאנגיי וסינוס פירסיקוס. הו tor‏ 


פרס וכל ארביארק פיליקש ויעבר 


על רוחב c»‏ סוף הוג 'ם JJNTN‏ 
pp‏ ויעבור yo? C25‏ מצריכש 
וכוש ער סמוך חרי f1jNU32‏ 
ציסארי ויכנס ביכש אוקיאנוס Jn‏ 
ערב' למעלר מהאיים פורטונאטי 

האיקליכש השלישי יעבור קוטבו 
ממורח ללכרז Nw‏ המערהב ויעבור 


ITINERA MUNDI | 
Regnnm magnum aclongum; & Ni- 


lus hinc illinc divifum per utraque 
ejufdem latera extenditur, & deinde 


in hujus infula extremitate in unum > 


redit. Pergithoc Clima ab Oriente 
in Occidentem, & fub eo collecta 
funt füb ipfo coelo Gentes multe, & 
Defertalonga, & Habitationes ma- 


cna: tranfiique per partem meris - 


Indici, & per Taprobanan, & Cufh, 


& Libyam, & /Ethiopiam inferio- | 


rem, donec taüdem circumeat mare 
Infularum fortunatarum, Etdies 6- 
jus longiffimus eft 12 horarum cum 
tribus quadrantibus, cum tranfitus 
ejusfit prope ZEquatorem fuperius 
per. Continentem. | 
Polus longitudinis Climatis primi 
tranfitab Oriente in Occidentem fu- 


pra Syenem in ZEgypto, que in re- - 


gione Mitfraim. Et dies ejus longiffi- 
mus eft 13 horarumcum quadrante. 
Sub eo comprehenduntur. Gentes 
plurima ab Oriente in Occidentem 
per longitudinem terre Indie : & 
tranfit 6 regione celorum per $ flu- 
mina Gangis, & Sinum Perficum, (is 
cft mare Perficum, ( & totam Ara- 


biam felicem, & per totam latitudi-. 


nem maris Suph quod eft Mare Ara- 


bicum, & per totam terram /Egyp- - 
ti, & per Cufh, ufque prope montes | 
Mauritanie Cafaree :- & tandem | 


committitur mari Oceano Occiden- 
tali fupra Infulas fortunatas. 

Polus Climatis tertii tranfit ab 
Oriente qua itur ad Occidentem, 


- 6 Flumina Gangis ] viz. Gangis in plura flumina ramificatur & dividitur, ubi in Sinum Bengalenfem 


exoneratur, 


על 


יוור יי קורי ויר היירי eam rr‏ רייה הרייו רייר ורי ו יר" ce‏ 


cum 
לוא א :ו‎ 


על אלבסנרריאר ה וכר" מלביורת 


p  ךוראה‎ ow הבארכאריארה‎ 


שעורז ג רביעיכס ויעב ור למעלת 
caus‏ ערל ארביארק פיליקש 
וסמוך לוה הולך ועובר סמוך ליור- 


TONO‏ היא ארץ ww‏ שחת 


סמוך תוך איקליכש שלישי וחצי 
והוא באמצע חישוב ער mae‏ הארץ 
כאשר נבאר במקומו בעה 
האיקלים 205 nonna‏ יעבור 
סמוך. לארץ co! qu NS‏ 
אולכש מעברו עובר "y‏ רורי (p‏ 
השם המיוחר לו לחכמי המלאכרק 
mi‏ קוטבו ררך השמים ולמטה 
בארץ vni)‏ 702 ורראנג'/אנארק 


וקארמאניר ה ומרברורז ארי'ארק 


וטרצ'ארק וציפריארה T‏ אשר 


הונ מסומן עליו באמור ויהארך. 
באורף 'ם האמצעי ררך פיציליאה 


וסרריניא ערקרוב לים ספרר וקאט- 
לוניא ויומוהארוך יר שעות ורביע : 
חאיקליכש החמישי יעבור 15 


| מהתחלרק.‎ vnnm 13 ער"‎ m 
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tranfitq; per Alexandriam, & omnia 
regna 281028110. Etdies ejus longif. 
fimus, eft I3 horarum cum 3 qua. 
drantibus. Deinde tranfit fuperne 
per ipfos celos per Arabiam fcli- 
cem : & juxta hanc eundo tranfit per 
Judaam, quz eft Terra Ifraelis, qua 
eft prope medium Climartis tertii, & 
dimidia [ ejufdem longitudine : [ ef 


nempe in medio Orbis-habitabilis 


in umbilico terre, ficut explicaturi 


fumus in loco fuo, perauxilium Dei 


& opem ejus. 
Clima quartum initio fuo tranfit pro- 
pe terram Ifrael,per viam maris. Scd 


[ulterior ] tranfitus ejus cft per Rho- 


dum, fecundum 7 Nomen €i appro- 
priatum per hujus Artis peritos. 
'Tranfitq; Polusejus per viam ccelo- 
rum & per terram deorfum, Sub eo: 
funt Media, Drangiana,Carmania,& 
Deferta Ari, & 'I'hracia, Cyprus, & 
Rhodus,quod ] Nomen ] ei affigna- 
tum, ut dictum eft, Deinde extendi- 


tur per longitudinem Maris Medii, 


per viam Sicilie & Sardinia donec 
appropinquet mari Hifpanico & Ca- 
1410010. Et dies cjus longiffimus eft 
14 horarum cum quadrante, 

Clima quintum tran(it à via Orien- 
tis per Romam: & fub eo ab initio, 
Orientis funt omnia? regna Sacarum; 


= $e. Nomen ] Nempe Ptolemzo A,x P?» nominatur. 
| 8 Regna Sacarum ] Herod. dicit Zxvj«s à Perfis vocari Zaho;, quod tamen eft vocabulum Arabi-- 


Iw Saca, id eft, Potatores, 860 Pocillatores : cum. omnes illa Gentes Septentrionales Potationi- 


nimium indulgeant, ut bene notum eft de Mofcovitis, Polonis, aliifque Scythis frigidiffimas illas regio- 
nes incolentibus Et ab eodem fonte apud Grecos Scriptores Perfarum aliqued Feftum di&um eft 2% 
quod quidem eftejafdem foni Nomen Arab. KA.) & Chald. שקיא‎ : non enim eft nomen Perfi- 
cum, ut nec alia quzdam que ab imperitis Perfica effe dicuntur. Scytbarum nomen videtur tribui tam: 


Occidentalibus quam Orientalibus Septentrionis Incolis : ideoque optarem ut de his verba puse. 
velleng: 


- ג ו ג‎ p— 
> כל וש > 4 ע‎ race rule ro 


"t as E. iP ילפ עב הזכש‎ Dacos or 
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vellent diin&ius lequi : nam alias de quo populo loquantur aut in qua regione verfentur, à nobis 
pariter ignoratur. Dociffimus Goliusin Appernd. Atlantis Sinici demonftrat Scythiam effe Catbaiam 5 
quod quidem Nomen in plerifque Orientalium Libris vulgo fcribitur Maz, Chata ft. | Ua. 


Cbitai: fed Author 72; Logat Méfmavi, monet re&ius fcribendum 9 Kata, [00016 addensalterum. 


priorem fcriptionem effe ( vt nomen Arabice fonat, ) \ ב‎ (bata, i. e. M endum feu errorem. Plura cu- 
piens, videat accuratiffimam de Chbataia Difguifitienem D. JMulleri." 
D. Grueber ex China ad amicum fcribit, quod 68-26 Sinice fignificet Terram Orientalem magsam. Et 


, 


* 


quidem Ta eit magnum : fed quod Ca fit Terra-Orientalis, non conflat, nec Chinenfis meus agnoícebat. . 


At mihi videtur non effe Sinicam Nomen, fed forte Turcico- Tataricum, quo totum Regnum Chinenfe 
) velíaltem |;Septentrionalior ejus pars ) nominatum efl ex quo in eam dominati funt Tatari, Et fane 
impoffibile eft excommuni ufu. loquendi ut Cbataia quz ad Sinarum Septentrionem & Occafum vergit, 
à Sinenfibus infua lingua vocetur Terra Orzezta]is, quod potius dicendum effet ab 11115 Turcis qui à Chba- 
1004 funt fitu. Occidentaliores. Nam hoc nomine precipue intelligitur Defertum | vicinum לט‎ 


in Provincia Xenfr, quod alias diftin&ius vocatur Turcice M $9 Cara-(batai, id eft, Nigra 
Cbataia, vel ut D. Golius reddit, Terra Cbataie. Sic enim fubinde ufurpatur vox apud Turcice 10- 
quentes, ut ( * כ‎ 3 perierram dr per mare, feu per. continentem dr per mare. 


panno c3 & terra Medie, & quicquid eft in-‏ ליכ א!רקאניאר הק 
C may fra Mare Hsrcanum, quod eft Mare‏ קספיאו ויתארך- סמוך 
Cafpium: & extenditur prope Ar-‏ : ו a‏ 

chipelagum totum, & Graciam, &‏ ארציפלינו. כלו ויון וישוסט ע 
Rm IRE per‏ ה רומ וילך באורך האטאייארה ער 
T 1 medtum 118116 , ufque ad Hifpaniam,‏ 
"yw HR Et dies ejus Wr ERR eft 2 hora-‏ הארוך יר שעורץ 1 

| , רביעים‎ rumcum 3 30 

5^wvn town Clima ? fextum circuit & tranfit ab‏ יסוב ויעבור 


9$ (lima fextum ] Nofter ftatuit tantum 7 Climara, omittens agnofcere Ptolemzi Cliraa Per Ponium . 
quod ei fextum eff: & feprimum 6% Per "Borysibenem, octavum Per Riphaos moniés. Unde autem Ripbao- 
ram nomen ortum fit,-nondum didici: nam D. Michovius (qui Canonicus Cracovienfis, & in Septen- 
trionalibus illis regionibüs toto fuo tempore. verfatus, ) in fua Sarmatiz & Mofcoviz Hiftoria, pláne 
negat alicubi terrarum dari Ripbaos montes , fed fabulam & chimzram effe dicit ; negatque Fluvios. 
Volgam, Dxwumam (eu Tanaim, aut Bob fea Boryflbenem ( qui Niger, ) ex illius nominis montibus fcatue 


rire, fed é paludibus & locis planis eos derivat :;& Deum precatur fe liberandum ab hominibus talia 


afhirmantibas. Sic ille. 

Sed ut nofter Judzus in fua. fententia perfiftat, mox addit, Septem (Climata. ex. erbi Ptolemai; ubi ta- 
men non videtur fatis accurate fecutus Ptolemzum, qui plane ftatuit 8 Climata, ut di&um. Et non 
obítante fuo per totum illud Clima faltum, tamen ordine procedit in diei longitudinem ftatuendo, 
quafi illud Clima non tranfiliiffet.. Caelius quidem ex utraque 4Equatoris parte. numerat tantum y 
Climata: & fic Gaffendus, & quoque Orientales. Tales enim divifiones imaginariz , pro lubitu funt. 
Paralleli definiuntur, intra quos dies longiífmus procedit augeri quadrante horz: ita ur quodlibet 
Clima duos in fe comprehendat Parallelos, & diem augeat dimidio .אעסם‎ | Zquator fecundum Pto- 
lemzum, fecat infulara. Taprobanam auftraliore ejus parte ; quam tamen infulam recentiores Globo- 
num & Chartarum Authores re&ius collocant magis ad Septentrionem 7 Gradibus. Et quidem ab 
ipfo /Equatore deberet incipere Clima primum, ubidies 12 horarum, ut & no&es. 4 quia illa pars 
olim credita eft nimis torrida," Clima primum ( ut fupponeretur habitabile, ) ftatuebatür inchoare in 
habirabiliori loco, ubi ( ut vult Gafífendus, ) dies eft 13 horarum s vel alias 12 cum 45,ut vulc Ali 
Bergjendi Perfa | Antiquus Scriptor Agachemeres p. 32, rem facit planam, hoc modo ; viz. numerat Pa- 
rallelos 2.3, preter. lineam 4Equino&tialem, á quo pririus parallelus diftat. gradibus 40 minutis 1 5$: & 
maximum ibi diem. ftatuit effe horarum 12, mingtarüm 15. Secundum Parallelum כב )ותסק‎ 6 
gr. 8. min. 27 ; & diem longif&mum. 12,.30'. Tertius Pazallelus fec, eum; ab /Equatore diftat I 225 


& 
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&clongilfimus dies 15,458 . Etad quartum Parallelürh per JM eyoest, poit Climatum initium ab Zqua- 


fore diftans gr. 16, mín. 25, ubi fcil. eft difcrimen unius hore : ita ut dies longiffimus ibi it 13 hora- 
rum. Calea|fendi e/£gyptius tom. 2, p. 114, de Climatum initiis & finibus ex yn rheda מ‎ 
hibet, QUAL Wr Mp d Ld 3) ) &lxA.) "Diffentiumt de ordine. Climaium, 
quoad Láiudinem, | Sunt qui ponunt primi imum effeab equae, dr ultimi finem effe ubi defimit babsa- 
116 dà Septemirione, 1. e. ad 60 gradws. — Sed. Abulpheda ponit primi. initium ubi Lat. I22, dx quicquid imer 
boc dr equatorem, effe extra Clima primum y dr finem ultimi effe ad. Lativudinem $03; 6 quicquid ul- 


ira boc ad Septentrionem, effe éxità Clima feptimum. . Nempe fequente modo fe habebit Schema 6% 


fbendii verbis Tranflatum : 
Sec. Abulphedam Longitu- 


003 litore maris Atl. in Occ, 


Climatis. initium medium finis amplitudo ^. ad litus maris Atl.in Oriente. 
Primi——12$ IE alia cq JRRSUIOGHAA A4 
lt : 
II, 2018 —— 24$——— $2713 7533 —— —164 20' 


I[[.———27£$ — 30$———33 i$ —— omit. —— $4. 50' 
IV. —— 3314 —— 36:6 —— 39 min.10—-5 17 p.m«-144. 17. 
Maure 99 3 41 eaeisco lup 38 —a4ists fert--135 20 
VI. —— 4:33$—— 498 —— 473 - 325 DI24. 27 
VIL. —— 47$—— 483 904-7777 3,8—— —119 23 


"Solebant olim iríftituere divifionem in א‎ Zonas, y Climata, & 14 Parallelos , quos tamen Ptolemzus. 
jubet effe 11, quorum ultimus per Thylen. Numerus autem pro cujuflibet arbitrio minui aut augeri, 
& aliter fingi & determinari poteft. Recentiores qui accurate de ufu Globi fcribunt, ab utraque ZE- . 
quatoris parte in univerfumi 99 Parállelos ponunt ; tno Gradu à fe invicem diítantes. Ne ' autem. 
in Globo. locorum: Nomina tot lineis obfcurentur, defcribunt eos per fingulas Graduum. Decadas tan-. 
tum. 


ממזרח למערב על בוריסטניס בא- 
rw‏ אשכנז mayn‏ מתחלרץ 


Oriente in Occidentem per Bory- 
fthenem in terris Germanis. Et tran- 
fit ab initio Orientis fupra Mediam 


IMUNUUNI ^52 למעלרה‎ mu 
אלספ-‎ "Oy T קאספיאו‎ CO ובאמצע‎ 
mboynm*? ופונצ'אוס איכזיניאוס‎ t» 
מקוסטאנטינופולר ה ויכנס באורך.‎ 
אשכנז כלו ער זבול פלאנרריס ויומר‎ 


l 
Il 


| האיקלים השביעי יבא ממורח על 
הריאזירפאה בקצורת אשכנז ויבא 
ויתארך ממורח למערב ערל כר* 


הארוך טי שעות ורבע oo‏ 


גלילורז סיריקארה וסקישאניארק 


per Oxianam, & per medium Maris 
Cafpii, & per Hellefpontum;& Poa- 


tum Euxinum fupra Conftantinopo- . 


lim, & contiguum eít longitudini 
totius Germanie ufque ad limites 
Flandrie, Et dies ejus longiffimus eft 
15 horarum cum qunadrante. 

Clima feptimum venit ab Orien. 
te per. Montes 10/08 per extre- 
mitàtes Germanie : & venit exten- 


füm ab Oriente in Occidentem per 
univerfas Regiones 15 567169 & Scy- 


10 Regimes Service '] A Ptolemzo | 4 6/8 ubi incolunt: 27e, collocatur ad Boream Sinarum : % 
fecundum hunc fitum, Seres deberent effe JM ogolo-Tatari fupra. Sinarum murum. Quomodo autem Sere; à. 
Borealibus Sinenfibus diftinguendi fint, alii Authores vix poffint dicere ; ideoque eorum fitum pie- 


umque confundunt: idque merito, cum Seres & Sinenfes fint. una. eademque Gens, nomine y pes 
" c tnlurn 


| 
l 


- 


₪ 7-2 באכל ור פוה ור ch‏ 


Mess 


₪ 


ped |o ITINERA MUNDI 


tulum mutato. Idque Atlantis initio teftatur D. Martinius, fc. quod Serica, Sina, 6 4 fintidem. 
Hzc autem Nominis corruptio, primo profe&a eft ab Arabibus, qui haud pauca Nomina nobis cor- 

rupta partim tradiderunt, partimque aliiex eorum male exaratis Libris tanquam ex vitiato fonte cor- 

rupte hauferunt. 0026 enim Perfis & Turcis & Tataris (ad indigenarum normam ) recte vocatur & 


fcribitur ACw "Chin feu Tchiz. Cum autem litera. 2 ore Arabico pronuntiari non poffit, Arabes: 
og ל‎ . % m 
perpetua &zconftanti regula, quotiefcunque hec litera in quovis nomine à Perfis aliifve accepto occur- 
rit, eam femper mutant infuum e $44: adeoque hoc nomen fuo more fcribunt > איהה"‎ 
Six. Undeeít, utapud Scriptores pro (biza, fzpe minus re&e dicatur $ima : feu in plurali לע‎ | 
Sins, cum Greci etiam fonum tcb fuis literis exprimere non valeant. Cumque jam litera ( . j^ & fyl- 
laba C7 re. Ícriptura parum differant, Scribarum incuria & ignorantia fecit ut pro (-y&Ac — Sinalis 
quando fcriberetur & leg eretur AA  Xapiere vel Sera, feu potius Sire, vel $i/4, quia. Eta ut £ 
olim fonabat. Nam 667006 Metropolis Ptolemzo vocatur z;o*. Hujus exemplum, ubipro (94^4o | 


609 legitur (QU —^»e Gere, extat apud Abu Mohammed Muftapham, in ea quam ab Orbe Condito Ara- 
bice deduxit Hiftoriam. 
Et quidem, quomodo literarum inter feinvicem fimilitudo, Nominum 80 Vocum confufionem pepe- - 


rerit,conftat tam ex plurimis aliis quam vice verfa ex mutatione fyllabz = rein (7 mut videri 


poteft apud Camzfi; Authorem Phiruzabadium , qui ordine vocum definentium in Nus, habet (AA 


44laJ] Kinnyn eft i. 4. Tambnur. | Ubi ex "Phirisdbadil difpofitione hujus vocis inter definentia in 


7», plane conftat eum revera legiffe K»syz : cum tamen ex fignificatione certiffime conftet, eum fic le- | 
cgiffe pro QJ) ^9 Kiy/gg, Nempealiquando He finale tranfit in pun&um zd :וו‎ & aliquando 


rurfus viceverfa, pun&um . 8 (Nun vel ;2 |, Ze tran(itin He finale. Illiusexemplum extat in. di&o 
Kinnympro Kimpra; hujusexemplum in Sira proSim. Et vg Zetranfeuntis in fyllabamre feura; ex- 
emplum vifitur in U/ug-Begi & גיד‎ ]₪1 Tabulis Perficis quas edidit D.Gravius,ubi pro oec A d 


Gangb-diz , male legitur (o3 Cancadora , nomen certe monítrofum & Orientalibus auribus 
prorfus inauditum. — Simili etiam errore erroffe videntur veteres Grzci,& ex Arabum male exaratis Libris 
petiiffe ie K.opjeyvov, pro eo quod legi debuit (CJ ג‎ Cuxbura, id eft , Coriandrum » ubi fyl- 
Lbs ritranfitio in z 5 & exabfentibus aut male fitis diacriticis Pun&is, ria le&um pro Zbu. Y 

Heicque notari poteft, fruftra eos effe qui. ex7, ^» Sericum: pannum aut filum ficdi&um putent, quia 
venit aliquando à Seribus & apudeos nafcatur. Fateor quidem Procopium Hiftoricum monuiffe, id 
aliquando etiam vocatum fuiffe Mtv, quafi à Media veniens; ubi denominatio fumitur à Gente 
vel Regioneubi nafcitur. Fateor etiam Sericum in China copiofé nafci & provenire, prxíertim in Pro- 
vincia 62002007 & alibi, ut monet D.Martinius Atlantis Sinici p.4, 53,99,146.Hazc faciunt ut dicta opinio fit 


| probabilis s-quz tamen noneft vera. Seriem magis copiofe quam in aliis locis, nafcitur & conficitur in 


India 85 Períia ac Media, unde una cum re Nomen etiam acceperunt Mercatores Arabes, à quibus. 
alii Occidentaliores id reportarunt. Illud enim nomen accepimus ab Arabibus, qui id diferte acceptum | 


. yeferunt Perfis, apud quos vera vocis originatio reperienda eft. Id enim .Perfice vocatur ---קש‎ 


Sere, unde Arabes addendo ( ut folent ) Cs, faciunt C9 yu, Seek feu Kov Se€ca. .Eft autem a-- 
pud Perfas Ü ys Sere, primario re; quavis melior d prasfantior, & [racipua parsrei, | Et quia Sericurn eft | 


praftantius aliis pannis, ideo id vocatur Sys Sere,  Arabesautem perpetua regula, affumentes fibi vo- | 

| : "OU 
cem aliquam Perficam definentem in He, illud He mutant in Kyopb: ut pro $$ (AZ Chenda fcribunt | 
6...9%).%----,\--- Cbendah, cum ejufmodi aliis. Sic pro Wo See fcribunt >? Serek- feu 2 


five Sir: unde Eüropzi molliusdicunt 9/6. Ufurpatur etiam in forma alia 55 507606 5 fic Gjeuba- | 


ri, & Targjomam Arabicus, aliique. LeXicographi. D. Golius ex Gjeuhario habet, 55209 Sereca; rela 
à parfvt - 


D 
E. 
| 


E 


₪ י 
E.‏ 
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par[ve ejus , panni feric?, peculiariter albi. Et EGeri Kara-Hifari in Lexico Arabico-T'utcico legit , 


5j» = C5] (4sJ| 53 jo Suy cuu S = $9, a) 
Pm (CM? 3 t4 &$ (| KAÁE CX 42 AL Sereca. eft Sericum optimum. — 4 


quofdam, Sericum album explicatur. Dicitur quoque, Vidi 
Nigro-Caftellenfis E&eri dubium omne 6 16010 


סופיריאור הנקרג> גומר ומגוג ועל 
כל הסרמצ'אה פופיריאור ועל "y‏ 
"wm‏ והאייכם הצפונייכש ey‏ 
יתר פלאנדריס ואנגליא וסקוציאה 
וא'כרנ'אדהק vn‏ הארוך טוּ שעות 
ג Cyan‏ ויתארך ב'כם אוק'אנוס 
ער סוף Dori‏ | 
הנדקאלרק הכש ín‏ האיקלמיכם 
נחלקים לפי P325‏ שבינותי מרברי 
טולומיאו ‏ והמחוזור | הנמעאורת 


' onn קו הלוקרץ? האיקלמים‎ nnn 
pen לפי חלוקתו בציוריו וספריו‎ 
. להכש אולכש מצאתי‎ rap אשר‎ 


סרר אחר נברר" מזרק ולצת שר 


בעיני בי ראיתי רוב היורעים נוטים - 


לאלה וכזה אספיק 


| > ך 004084 ז1‎ Nofter femper fic vocat. Seytbiam. Nt: 
| efieray eft 9007006 extra Imaum : fcil. Mogolo-Tattaria fupra murum Chinenfem intelligitur. 


fuper eum Al Sereca, id eft, veflem éx Serico. — Sic 


thanie '* fuperioris, dicte Gomer & 
Magog, & per totam Sarmatiam fu- 
periorem, & per urbes Hollandie,& 
Infulas Septentrionales, & re(iduum 
Flandrie, & per Angliam, Scotiam, 
& Hiberniam, Dies ejus longiffimus 
eit 15 horarumcum 3 quadrantibus, 
Et extenditur per Mare Occanum 
ufque ad extremum IMundi, 

En hecfunt 7 Climata divifa pro- 
ut intellexi ex verbis Ptolemaei, ₪ 
Territoria quz reperiuntur fub 4 
divifionis Climatum,qua funt fecun- 
dum divifionem ejus in Mappis ipfi- 
us & Libris ipfius, & Nomina quibus 
loca vocavit, Inveni quidem ordinem 
alium ab hoc diverfum, | ut fupra di- 
Cum : ] fed non videbatur rectus in 
oculis meis, Cumque viderem ple- 
rofque Doctos ad hunc inclinantes : 
ideoque hocce contentus fui, 


R. Benjamino p.208, ססקוטניא איסטרא‎ 6 


E >  pnB 


^t ש0 292 ב אייל‎ 09 uS ₪: LE TY TIS NE D , 


3 


אכה הזאת הישוב tan mn‏ למעלות ולחלקים 
ולרצועות 


son zn המלאכה‎ 253231 


הישוב הזרה לשבערה איקלימיכש 
oy in‏ המרברות וחיערות והבלתי 
מיושב אשר בו חרק לתועלור 
ma‏ המלאכה ובחכמת התכונה 
wow pae‏ המקומור והגלילורז 
כלם בפרטותז בכמה מעלות מוצאם 
ובאיזו D in came» m» yw‏ 
באורך או ברוחב הישוב Dn‏ ולפי / 
הלוקת טולומיאו לפי מה שנתכאר B‏ 
אצלו ואשר 303 הוא בספריו ובמה 
שירע nn»‏ לפניו מאורך הישוב | 
כתב ni ppm‏ למערב תשעים 0 
חלקים ויש באלו גכ רצועות הנקר- FM‏ 
אורת 03 או לינ'אי או פאראלילי i‏ 
וברוחב הישוב אשר pax? oro‏ 
טירר בו ששיכש וחמש מעלורח 
אשר במעלורז האלרה וברצועורת 
coram‏ האלו ישתטח וישוטט 
cna‏ הישוב כלו Cy‏ הבלתי 
מיושב אשר בו באופן כי מ' שיקרא 
במלאכה הזאת ומי שיעיין במפא 
מונדו היינו בצורת הישוב OpAYDS‏ 


2 90 שק‎ ] Ptol. cap. 24, pag. 6 
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x Linedm - five longitudine five latitudine ] i.e. five Parallelum five Meridianum. 


3 65gradm [ Pid. ponit Gradus 63, & poftea Meridiem verfus; 16 ; totum; 73. 


JE PMCID 6 ב ו‎ 


Artis peritos Orbem-habitabi lem 
predi&ium. fce. Gradus, (9g Partes; 


1 5. 


f פטננוך‎ Artis periti huncce Or- 
1 À bem-habitabilem (una cum de- 
fertis & Sylvis & parte non habita- 
ta,)diviferuntin 7 Climata predicta, 
idque propter plurimos ufus tàm in 
hac Atte quam in. Scientia. Afttono- 
mic, ut poffent fciri loca. & regiones 
omnes in particulari, quot Gradu- 
um effet exitus eorum, & ad quam- 
nam * Lineam pertineret Habitotio 
eorum, five Longitudine five Lati- 
tudine Orbis-habitabilis predicti. Et 
[hoc ] fecundam divifionem Ptole- 
mai, prout ab eo explicantur, & in 
Libris fuis (cripfit. Isenim id quod 


CAP.OIV. Capite quarto 60‏ פרק רביעי יוכור בו מרז שחלקו חכמי המל. 
et Lio‏ 


novit & retectum eít ante eum, de ^ 


Longitudine Orbis-habitabilis fcrie 
pfit & exaravit : quod fc, ab Oriente 


in Occidentem fiüt 9o partes *, in. 


quibus etiam funt Lineationes dicte , 


7Z.ong & Linez & Parallelt.Et in La- 
titudine Orbis-habitabilis ab Auftro 


in Septentrionem ordinavit 65 Gra- | 


dus? per quos Gradus & per Pa- 
rallelos & Quadrantes iilos expandi- 


tur & diducitur Orbis-habitabilis | 
totus, una cum non-habitabili quod 


eft ineo: adeo ut quicunque legerit 
in hoc Opere, & infpexerit Orbis- 


habitabilis formsm |] feu figuram [ + 


vulgo dictam Mappam Mundi, in- | 
venietfingulas Provincias, & quod- | 


| כל 


E 


: Mar ITINERA 
: כל גליל וגליר- וממלכרה ראשיירז‎ 
גרול שיהיה או איוו מן‎ nna וכר"‎ 
שיהיר‎ Lm wn האיים אשר בים‎ 
אחר‎ PD מנוחתו:‎ Cown pir 
I^NI2 הרברים הראשיים אשר‎ [2 
- המלאכרק כאילו תאמר ור'ארה‎ 
שה'ג ארץ ישראל אשר באמצע‎ 
הישוב ערל טכור הארץ וכן חוצת‎ 
jon בין‎ rmm בוראי תמצאנרה‎ 
או לר מעלות מרוחב הישוב מצפון‎ 
iMUD Imm ציוררה‎ mm 
סמו לרצועה ארבעיכש וחמשרק‎ 
 *רכ באורך ממזרח למערב וכן‎ 
מלכורץ ומלכבורת מצוייר במקומו‎ 
. האמחזי לו בצייור: אמרו כי אורך‎ 
= האיטאל'אה נצכרת בכך מעלורת‎ 


ואורך הבארבאריאה בכך מעלות 1 . 


ואמרוכי איטפרובאנא תחת משוה 
oU‏ בסה מעלורת באורך ממזדח . 
למערב rm‏ לבל מקוכש לכלם |i‏ 
שיעיין בספריכש המצוייריכם (^N‏ 
20223 מונדי האמיתיכם (PMID)‏ 
מספר המעלורת והרצועות לכלם? ‏ | 


MUNDI. 3v 
vis Regnum precipuum, & omne 
Territorium magnum , & quamli- 
bet ex Infulis quae in mari: & ubi- 
cuaque fuerit, inveniet locum ubi 
66016 : & hoc eft unum ex pisci- 
puis rebus qu& funt in hoc Opere. 
Exempli gratia, Judaea que eft Ter- 
ra lfrael, eft in medio Orbis-habita- 
bilis in ipfo terre umbilico: & fic 
certo invenies eam depictam + intet 
33 aut 34. Gradus Latitudinis Or- 
bis-habitabilis ab Aquilone in Au- 
ftrum, Et fic pictura | feu delinea- 
tio] ejus & fitus ejus eft prope Li- 
neam 45 in Longitudine ab Oriente 
im Occidentem, Et eodem modo 
fingula Regna depicta funt in locis 
fuis veris in Mappa. Dicunt Longi- 
tudinem Italic collocatam eífe in 
tot Gradibus, & Longitudinem Bar- 
bari& in tot Gradibus: & dicunt 
Infulam 'Taprobanam effe fub ZE- 
quatore diei in 65 Gradibus longi- 
tudinis ab Oriente in. Occidentem. 
Et fic de fingulis 10018, Et quicun- 
que infpiciet Libros depictos aut 
Mappas Mundi veras, inveniet nu- 
merum Graduum & linearum pro 
illis omnibus. 


| 4. 3345134 ] Sic fere Globus Gzfianus, Ptol. ponit inter 31 & 3». Mox apud noftrum pro 45, potius 
| legendum 65 : nam Globi habent 60, & Prol. 66. Et pofteà , pro 6570 5 legendum 105 :קה‎ nam 
Globi habent 100. Hzc per lapfum Scribarum : adeo proclive eft errare! | 
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ü CAP. V. Capite quinto deferibitur Longitudo 

* Mu יוריע אור‎ 1 RÀ i 
m. epe I in y פרק ה‎ Orbis- babitabilis in. linca reéia,una cum par- 
האפצעי‎ Dn הבלתי מיושב אשר בו וצורת‎ te non babitata que. in eo, et וש‎ ejus: et 


quoque Maris Medii Longitudo et ejufdem‏ וארכו וגבוליו מראשו ועד רגליו: 
limites, d capite ufque ad calcem,‏ 


Cops eft in hoc Capite imprimis‏ הכוונה כפרק 7m‏ להוריע 


; docere כ‎ Orbis-habitabilis terre- 
בראשונרה כי אורֶך הישוב הארציי‎ 6 Loagitudinem per ? Continen- 


tem effe ab Oriente in Occiden- |‏ ביכשה מן המזרח למערב הוא זה 


fem; hoc eft, ab initio Orientis &‏ מתחלת המזרח באינר'אה איסטרא 
Sinu magno per mare ; & per ter-‏ 
jam, à Sinarum regione Orientali:‏ וסעוס מאנייוס CO'O‏ וביבשרק 


Longitudinem fuam continuat‏ & סינארוסריג'אוהמזרחי וימשך ארכו 
ufque ad finem Freti * Gibeltar ,‏ ער סוף מיצר גיבאלטאר. היינו 


1 Continens ] יבשה‎ feu יבשת‎ proprie eft 4rida, ]0. Terra, nempe Terra firmas idem quod Arift. 
Libro de Mundo, cap.3, vocat 70 29000 9 j7» e 9X 46086 wj שמ‎ 8s 3000000080 1005 autem Imn- 
fulas fub Continentis nomine nen comprehendimus. pon 

2 Gibelar ] Nautis 600/00, Turcis C5) &&-aA—evu FanctiSepta, Arabibus C8; pem 


Mare Frei, & 5 C93; Fretum Septa , íeu Cevte , ut alii fcribunt. Hoc Fretum angufítiore ^ 
fua parte quz apud Tituax, dicitur latitudine habere 7 Leucas. 


Tempore Ruderici Regis Hifpaniz, ( inquit Mariana. p. 2555 ) Mauritaniz & Numidiz Imperator | 
* M . 2 : $e e ^ 
fuit Vlit Miramolinus : istamen rectius dici debet (A829 ar^ 03-59 
Valid סזומ‎ 12 , id eft , Valid. Princeps fidelium. llle autem p. 256, pergit narrare, quod buc 
Amperateri duoerant "Duces, Muza dr Taniffius .Abenzarca, qui. Hifpaniam invaferunt ; d» primo ab eis occu- 
patus esf (Calpe mons (x Heraclee urbs ei imposta, qua. ex 60 Gibraltar. nomen. accepit, à Tarif ₪ Gebaly qua 


vox Mentem fignificat nomine duplicato. Ab eodem. Duce, Tariffe nomen vicimo oppido e$t fatum, ---cum olim 
Tarteffus. diceretur. Hac ille, fatis mendofe ; ut &  Lexici Geographici Auther, qui etiam male legit 


GebelTarif. Nam ifti Duces erant —^—o5 (m Ce 97 Mufa filius *N affir, ₪ C$ b 
Taric 5 non autem Tarif, ubi in umo nominis Arabici pun&ulo erratur 5 idque forte propter 
C9 Kopb Mauritanicum male acceptum pro 7/6: nam ab illis id fcribitur ( 9 כ(‎ quod Afiüaticis - 


C» 3 Necquidem nomen Tzifígnificas Montem, i.q. Gebal, ut ille vellet infiguare ; nec. ab 
ifto Duce, Tarifs nomen Tartejfo, impofitum. Nam apud Geographum Nubienfem ( cui 8065 in Bac - 
parte tuto adhiberi poteft, ) plane aliter fcribitur nomen Infule & Urbis 3 Tarif à Gadibus 
€3 milliaribus diftantis. Kc apud. eundem Geographum, eodem Capite, viz. Clznatis 4 parie 1, p. 154, 
totius rei veritas plane & plene aperitur: docetur nempe C» Jo gc Gjebel Táric feu Montem. 


Taric effe montem rotundum. à reliquis montibus feparatum, cujus radices. alluit mare : fic diclum. fuiffe) quod 
ax islo. Monte conira Urbem In[ule Viridis ( qua 6 milliaribus à. Monte diftat, dr. omnium prima. à Mauris 


expugttata eft ammo Hegjre 90, ) cum copiis fuis. defcendexes Ducum alter ditta ג‎ ] QE f «A9 «pu 
305J) 59 (Ah. Veris 0 0000800 ilii wanma, Zaasinfis , fe, de. familia feu Tribu. 
e 27 | 20416: 


- 


ץ 
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Zanata. v. Nub. p. 73. Nempe dictus Mons iseft qui Calpe dicitur, eftque alterà Columnarum Herculis, 
quibus ambabus ífuperttru&ta funt Caftella. 

A Calp; haud multum diftant Gades, viz. Infule dug haud proculà litore Hifpanico, in quarum al. 
tera 60 urbs hodie Gadzz y( 2i, feu etiam Cales monofyllaba. Et harum major (dicente Agathemere ) longa 
eft 108 Sradia, lata 16. Di&z Gadium Infule extra Columnas fitz funt, ut monet Strabo, ;25 4j 5 
qu Vajepe. Heiccrat Orbis habitabilis terminus Occidentalis, ut dici folebat, zz zoe c4» 100012 
z 7 Bt hoc quidem dicirur, quia finis terrz & initium Maris, ulteriorem in Occidentem tran- 
fitum per terram prohibeant | non ut aliqui perperam credunt , ( cum לש‎ murum fi.nificet, ) hoc 
loco effe altiffimum aliquem murum qui hominum ulteriorem tranfitum prohibeat : (ed hoc loco erat 
Infula tali nomine infignia, ( שטף‎ crat ultimus Occidentis terminus habitatus, ) ultra quam habita- 
tiones nulle, nullufque percerrim tranfiuus dabatur. Si enim Poeni fub Muri aut Aggeris fpecie, vo- 
luiffent hoc nomine vel proprie vel figurate notare tale Obftaculum quod ulteriorem. humani generis 
tranfitum prohiberet, non debuiffent adhibere nomen "13 Gader quod. Murum bumilemm fignificat, fed 
potius הרמהה‎ Chema quod marum alium fortem & infuperabilem denotar, qualia funt in Oriente Urbi- 
um mcenia ad plus quam 60 pedum altitudinem furgentia. Utitaque res planior fiat; quo fenfu acci- 
pi folet Gader, in fequentibus exai;1nabimus. 

In 8. Bibliis 113 Gader plerumque Sepcm ex Cannis, vepribus, aut arborum ramis contextam deno- 
tat. Secundo, notat murum ex folutislapidibus conftantem, quem vocamus «Maceriam feu. Macerzem, 
quibus agri, horti, & vinez circummuniri folent, ad vulpium & aliarum beítiolarum acceffum prohi- 
bendum. Sicfrev. 24,31, Tranfui per agrum dr vineam bomimis piguó, בחרסה‎ V22N 7723 dx Ge- 


> der, i. e. snaceria lapidum ejus erat diria; nempe maceria ejus lapidea quz agrum & vineam cingebat, 


negle&a 86 femidiruta jacebat , reparatione indigens. Syrus hoc loco le 9 o £9, maceria 
P ? E 


ejus lapides. BEtapud Turgj. Syrum, .(\ 3420 leo $1yogo eft Divar, fcil. zmarus, eu maceria, vel 6= 


tiam fepes : tanta latitudine exponitur Perficum 9 20 -Divár. Namapud EGeri, » ל‎ ew 


Jj g20. 3o 5 ^M Sag feu. Sepes eft murus fgineus. Quodque Gader notet. murum debi- 


lem qualis eft. JMaceria, conftatex P/al. 62.5, ubi legitur, קיר נטוי וגדר הרחויה‎ paries vacillans feu - 
inclinatus, dw maceria trw(üta 5. id eft, ruitura, utpote- quz jam peene detrufa fit, & cuivistrufioni cafura . 


cederet, Tertio, fignificat .Maceriam 62 09/0 lapide, ut ad rem exaggerandam dicitur .קד‎ 3. 9, 13 
PU13 maceria ex cafi-lapide ; eaque adhibito. etiam cemento feu Intrita , ut certe neceffario debuit effé 


| "שעת‎ 42.7,10, 12 , ubi exterior Templi Peribolzs vocatur גרר‎ Gader 5 qui non admodum altus, ne 
Templi ftru&uram obfícuraret ; fed tantum ad arcendum leviores quaívis injuriss. Ex his omnibus. 


conílat Gader effe murum bwmnilem, nec adeo altum. ut hominum ulteriorem tranfitum in Occidentem 


prohibere poffet. 


Eundem quoq; hujus vocis ufum in fua lingua agnofcit Turgjeman Arabs,C AA 9 420 3206€ 


Giadir eft murus bumilis, vel maceria bumilis, vel etiam Jepes busmilis, ut fupra ex Ecferinotatur. Quia ve- 
1 0 : : ; 

10 maceriam feu fapem fignificat hzc vox , eadem quoque fubinde fignificatur Septum, feu Locus circumfee 
pts, maceria. aut fepe einthus, ut. caula ovium, &c. utN».32. 34. Etfic vult Plinius, dicendo Gadrra 


Hifpania infula , quia Gadir "Penis Septum notat, — In eundem fenfum Gjeuharius pariter habet, 230 \ 
0,--30--= 7 ) d jb BU Dos 8A). o- ) o (vs 


AL Gjadir eff talia locws. circa quem flruitur Gjedart ér quoque caula ] feu Septum | e» lapide , dicitut. Gfa- 


| dira, Eftautem loa Gjedar, i. q. \ SC murs feu maceria, ut exponit Turgjeman Arabicus. 


Qualis fit haruii vocum ufus hodie in Syria & Palxftina , apparebit ex Reíponfo amici Syro-Arabis, 


qui mihi de his interroganti fic. refcripüt, ead] Au C 9 v») Css o3 eh 
e Caza CA—e4)) Ded eu Pind ood» C$ oc a3o—sh 


JéJoJV uA Ve gu eR viol 6 00) CMS 8.52-5 9 


(o? 9 Lo 230. Ke» su ae Joana (52 ש‎ pu 3 Uie 
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\ 
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8( 8 3 e C99 55 א‎ p A39 JI C95 5$ C 
Ü em QM. 40-כ‎ | E TOAPH EXE, oc $i autem cupis. [cire differemiame | 


apud mos inter S£jagj [ fepera [ ₪ Gjadir [maceriam ] zn patria ztoifra, id eft Giyagj quod fit ex camis. dr 
vepribus d». avuudinibus, latitudinis trium. cubitorum & Qr idquod extra Sepem, 611 ad ladendum quemais it- 
sante Hortum. aut vineam proquibws conficiunt talem Gepem.  ESÉ vero Al Gjadsr id quod. ex lapide conftat 1 | 
d im oio abbumo furgunt. duo parietes cubitalis altitudinis: & deindemedium fpatium terra implentes, ex- | 
feindant (pinas. dv res alias, eaf3ue in media fulco plantantes, boc vocant .Al Gj adir. Sunt autem aliqui qut etiam 
óiyagj ex lapidibus confici dicumt : id eft, volunt Siyagj effe etiam ex lapidibus conftru&um pariter ac 
Gjadir, adeoque Siyagj fignificare. Maceriam lapideam, quamvis apud plerofque ( ut fupra ) ex contextis 


& complicatis vepribus confici habeatur. 


הנקרא מצר הררום מאבריטאניאה 
ציסארי אשר בסוף הבארכאריאה 
באפריקצת אשר בנגר .זרה לצר 
הצפוני מעבר ליכש האמצע' באיב- 
רופא שכש גל'לורת גראנאטה ה'א 
רמון ספרר ופורטונאלי ופיניס טירא 
בארץ ארום והקו הזה הארציי יוכל 
COUN‏ לרכוב voy‏ באורך המיר 
מראשו ועררגלו מבלי יצטרך לעבור 
cow‏ ים רק כיבשרה "2n‏ 4772 
אראב'אה ואפריקגת ואמרו המר- 
ברים mam‏ קרוב לשפעת אלפים 
מיליכש או שמונה: cow‏ היוכש 
הוה כבר אמרת' שנתארך ונתרחב 
ביותר הרבה באופןכ' מצאו ישובים 
גדוליכש ומלכיור ma‏ מהלארק 
PN ND nmm»‏ אסטרת הנל 
וסינוס priu‏ וגבש כי כבר סבבו 
היום הזה ספינירת הנוצריס ספרריים 
ררך אונירק 393 c»‏ כרל אורך 
הררום ממערב כלמזרח ואחר 1220 
היבשרה ההק מן הצר "mmn‏ 


ור 
LEER, IS DT‏ 


quod in latere Auftrali vocatur Mau- - 
ritania Cafarea, qua eft in extre-. 
mitate Barbarie in Africa : & e regi- 
one hujus ad latus Septentrionale eft 
Trajectus Maris Medii in Europam, 
Ibi funt regiones Rimmon Hifpaniz, 
vulgo Granata, & Portugallia, & fi- | 
nis Continentis in terra Edom. Et 
fecundum hancce lineam terreftrem 
poterit aliquis equitare per continu- 
atam longitudinem à capite ad cal- 
cem , abfque nece(fitate tranfeundi 
aliquod mare , fed tantum per ter- 
ram continuo per viam Arabie & A-- 
171000. = Hiftorici dicunt. hoc effe. cir- | 
citer 7000 aut $000 milliaria, Ve- 
rum hodie, ficut dixi, multo magis | 
extenditur longitudine & latitudi- ^ 
ne; eo quod jam reperta fint Ha- 
bitationes magoz & multe ultra | 
Orientalem partem Indiz exterio- | 
ris fupra memorate , & ultra Si- 
num magnum: Et quoque quia . 
Chriftianorum Hifpanorum naves | 
per viam navigationis 18 corde maris = 
circumiverunt per totam longitudi- | 
nem Auftri ab Occidente in Orien-- 
tem ; & deinde circumiverunt Con- > 
tinentem qui eft à latere Auftraliad | 


= לצפונ! 
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לצפוני ומצאו cow‏ מן החדושיכש 


רבכש כמו שנבאר בעה וכאשר 
'מצצת כתוב בציורי המפצת מונדו 
ובספרי המלאכה run‏ החרושה 
אשר נעלמו מספר' טולומ'או אשר 
לת דבר בו כאומה מסינוס מאניום 
והלאה כררך ה'כש ולא להלאה 
מסינארוכם ריגיאו בררך היכשה 


אולם בצורת הים עם קשר Un‏ 


כל הימיכ הרבוקיכש ומחובריכם . 


| 


| 


זף עם זה נאמר איך הוא 723 אמות 
שהיכש האמצעי בכללו הנקרצת 
מארי מיריטיראניו מהחיל מן הצר 
המערב'י ממיצר גיבארטאר אשר 
cav‏ התחלת cups co!‏ הסובב 


היבשרה כלה com‏ הזה האמצעי. 


'משך באורן" msn CN‏ קרוב 


לשלושתת אלפים מילין ער בארוט . 
אשר באסיאר/ בגליל ארכם והוא: 
חוף con‏ לרמשק ורוחב אמצעותו | 


הוא בגנובא ym‏ פיסא ואוסטיאה 


אשר הוא נגר קארטאננאה ("UN‏ 
הש "x‏ טוניס בבארבאר'ארה - 


רחבו קרוב ליותר מאלף מילים: 


3 Nova [ Res novasantea תס‎ 5 


Aquilonare,ibiq invenerunt plurima 
3 nova , ( prout declaraturi fumus 
auxiliante Deo, & prout invenietur 
fcriptum in mea delineatione + Map- 
pe Mundi, & חן‎ Libris de hac Arte 
recentioribus , ) qua latuerunt .Li- 
bros Ptolemgi, qui ne gry quidem 
dixit de 5 Sinu magno & ultra per 
viam maris, nec de via per conti- 
nentem ultra Sinarum regionem. 

De figura autem Maris, una cum 
annexioneé 67 continuatione omni- 
um marium fibi invicem adjacenti- 
um & adjunctorum, dicemus quo- 
modo resfe habeat, verbum verita- 
tis; quod nempe Mare Medium ge- 
neraliter dicitur Mare Mediterrane- 
um, incipiens à latere Occidentali 
Freti Gibeltar; ubi etiam eft initium 
Maris Oceani 6 circumeuntis univer- 
fam terram, Et hocce Mare Medium 
verfus Orientem extenditur in longi- 
tudinem prope 3000 milliarium, uf- 
que ad Berytum 1n regione Syriae, 
quod 68 Portus maritimus pro Da- 
mafco. Quoad Latitudinem ejus me- 
dia ejufdem parte juxta Genovam, 
& Portum Pifam & Oftiam , que 
funté regione Cartbaginis,qua apud 
Tunetüm in Barbaria ; latitudo in- 
quam ejuseft fere plus quam 1000 
milliarium. 


4 Mappe Mundi [ Aurhoris Mappa hodie non extat, quantum fcio. 


$ Ginumagno ] Nofter Author heic fui oblivifcitur, dum gratis taxat culpatque Ptolemeums, quafi 


| hujusSinusnon meminiffet : cum certe apud Ptolemaeum lib.7, cap. 5, Sinuum numero plane accen- 
| featur KcAz-O- 0425 qui in Mappis Ptolemaicis fitum habet inter Malaccam & Borneo. Nofter in- 


quam, fui oblitus videtur, cum isalibi ( viz. medio Capitis IX, ) diferte agnofcat Ptolemzum deícri- 


| וק‎ Orbem ufque ad Sinum Magnum, inclufive loquendo. 


6 (ircusneunti | Eodem fc. modo fic vocatur hoc Mare, quo Arabibus id dicitur bam je 
Mare eirewniens ejngenfue Orbegn terrarum. dro | 


האייס 


——— M2 wo Q6 = oA or ה‎ 5% Ne 


0 
"NE‏ 
כש מן המערב אל 


האיים הגדולים 'ym'm‏ 
בו'בים הזרה ה 


המזרח mpra vn‏ ומינוריקא 


נגר PN bNOND‏ סאררינ'אה נגר 
פרווינצא ומארפיליאר-; קורסיקא 
נגר טוסקאניארק PON w*'"Vh‏ נגר 
קאלאבריאה קורפונגר מאצירוניאה 
וגריצ'אה קאנריארה רורי וציפריאה 
oun‏ עוץ וציליס'ארה וארמיניארה. 
pn qm‏ היבשרה מלבר אייכם 
cvm‏ מאר למאורת מיושביכש 
גרוליכש וקטנים ובלת! מיושביכ 
ירועים בשם ליורר? הים כגון האיים. . 
הקטנים הסמוכים לנאפוליס ולטוניס 
וזולחם' לאין מספר: 


7 44/0040 [ Noftri Authoris Uz 0 
ad Cap. XL 


ITINERA MUNDTLIL:' 


. "Quz in hoc mari ab Occidente 
in Orientem Infula magna acnotz, 
funt Majorca & Minorca 6 6 
Cataloniee,Sardinia e regione Provin- 
cie & Marfilia, Corfica é regione 
Tufcaniz, & Sicilia é regione Cala- 

riz; Corfu é regione Macedoni& 


& Graecis ; Candia, Rhodus, & Cy- | 


prus é regione? Aufitidis & Ciliciz 
& Armeniz, que funtin via per me- 
dium  Continentis : preter alias 
Infulas plurimas ufque ad aliquot 


Centenas majores & minores, in-- 
habitatas & non.habitatas, nomi- 


ffe notas defcendentibus in mate; 


ficuti Infula. parve prope Neapo- | 


lim & Tunetum, & prater 685 innu- 
merz alis. 


פרק "N52‏ המקומור? אשר באורך Fo5U‏ 
ים אפריקא וברבריאה ממזרח למערב באורך 
ישר: 


vow PI 3591‏ על צרעבר 


CoU‏ האמצעי הזרה אפרקצ מן 
miras‏ אל המערב הם אלו להתחיל 


Y Territoria ] Boni Interpretis eft, Authoris 


gularum vocum ufus & 


CAP. VI. Capite fexto ef?. Defcriptio locorum 
per longitudinem totius ore maritime frice 
dg Barbarie, ab Oriente in Occidentem lon- 
gitudine recta. 


Erritoria' que ultra Mediter- 


 raneum ad latus Africanum. 


ab Orientein Occidentem, hac funt; 


eft inter Ciliciam.& Syriam $ de qua regiene vide Notas. 


incipiendoà Lyfia & Cilicia que in = 


fui fenfum & verum fcopum re&e affequi, non autem  ; 

ienfum alienum ei affigere, fequendo impreffa Lexica, quz nunquam ita erunt perfe&a ut omnes -ה1)‎ ' 
proprietates docere & continere przfümantur, quin liceat ab eis aliquando re- 

cedere, meliere authoritate fretus. Idem heic faciendum occurrit: nam cum Judei de ufu hujus vo- 


- 


SNP nieve inter fe difcrepent, meum erat bene perpendere quid per eam heic voluit Author, | 
.qui ni plane nifi Territorium feu 'Provinciam hac voce intelligit: idque tam ex hoc Capite quam ex 


aliis conflat. Nam Cap. VIL מחוז התוגר‎ 
teft de aliqua Urbe aut Oppido exponi, 


Territoriis maris Adriatici ponitur Apulia, &c. 
Trovincia. 


eft Territorium (eu Provimcia Epirus < ubi hec vox non po- 
cum Epirus fit integrz Provinciz nomen. 


Et fic ex מחוזות‎ 


Eodem modo Cap. XI , Territerium Iftriz eft integra‏ ו 
Dum 009006085 167220781 regionis Mecca. Et s‏ מחוז גליל למיקא Et Cap, XXIV legitur,‏ 
4008 


| ITINERA פא טא‎ 41 
"Aben 604026 in initio Commentariorum fuorum ad ecbizarb Olam, במחוו פולייא‎ vM אוטראנטו‎ 


eft im Territorio feu | Provincia vdpulia i2 Regno "Neapolitano, Kt R. J«daya Ba-‏ 0 במלכורת נאפולי 
Teri-‏ מחוז 2*'21229* -Apologia, eodem ufu adhibet, 770020020 Galliz vocans‏ התנצלות drefbi in fua‏ - 
torium Provence. E contra autem, nofter de Vrbe loquens femper utitur voce ^?y : ut fupra citato Cap. XI,‏ 
Urbes Epiri. Ex di&is conftat noftrum Authorem per JMacbox ubique Terrztormura‏ ערי 33171 alibi,‏ & 
feu Provinciam intelligere. Jam poftea, quem alium ufum apudalios Authores habear, ulterius difqui-‏ 
rendum.‏ 

Kimcbius in Libro Radicum exponit Macboz effe מדינה‎ urbem, vel "102. Tratfum terrz ; vel potius 
5433 Terminum, eX. Pfal. CVII, 30, Donec veniant ad terminum defiderii: fai. Additque זוז‎ idem 606 in 
lingua etiam Arabica 5 in quà quidem 2%=- 10 ef Ora, Margo, aut atus rei: itemque 17 6 
aut ejufdem med;um. 

Suntquipro ori, utuntur hac voce. Et fic in Píalmo citato exponit Grzcz Ver(ionis Author, quem 
fequuntur Syrus & Arabs, Et fic etiam Gorionides Lib.VI, Cap. $$, ubi de Herode dicitur, ויבן אלמן‎ 
שכם בגה‎ TYNZIT לאבירר!‎ "iD Exmaxit juive dr Dorium, pro navibus ( inquam ( 2/0 
extruxit, Nofter autem de Porta loquens, femper utitur gn Cbogb ; ut Gap. V, ubi de Portubus Piía, 
Oftia, & Béryto agir. 

Sed poft hzc omnia, doGiffimus R. Pirchon de&nite & determinate loquens , ftatuit "Machos effe 
proprie Ur^em : & eo fenfu exponit fupra citati Píalmi locum , תלמוד‎ 13051 "vy חפצס פירוש‎ nno 
בני המריכה‎ ria בכי‎ JMacbox, de[iderii fui, i. e. Urbs defiderii fui 3 dv i linima Talmudica, Bene. gj; 
4Macboza, (unt Filii urbis. Hoc confirmatur etiam ex ufu Syrorum & Chaldzorum. Syrorum enim Lexi- 
cogtaphi fcribunt 8 MSto 0 9 loio [0  Mochuzoeist "Urbs parva feu civi- 

| 105 mimo: vemps Oppidum magnum. nnd 
,Hoc nomine in plurali forma enuntiato, nuncupatur maximum quoddam Oppidum, Urbem magnitu- 
. dine zquans, infra Bagdad ad Tigrim fitum , Grecis di&um Kcneido», Quod Straboni vocatur x6 uet 
| "Pagus, qui tamen. ( ut ipfeaddit) Urbis potentia. dy magnitudine eif, cum Parthorum wiuliitudinem dy appa- 
ratum. rectpiat, O' neceffavia illis fuppedirer : 10b emiywm Partborum Reges propter aeris temperiem byemare [ilent ; 


&fliuare vero in Hyreania d» Ecbatanis. Hoc inquam Oppidum Syriace vocatur JOAN -Mecbuze, A- 
| rabice ^. elo! -Al Madain, id eft, "Urbes, in plurali forma, quia fortein plures partes divifum. 


Hinclucem fceneraturid quod adducit D. Buxtorfus in Lex. Talm. N'YTO Macbóza effe nomen propri- 
Um alienjws Urbis, cujus cives prapingues £r corjulenti, maxima ex parte Ifraclite. Eft nempe 11208 ctef; - 
phet in Chaldza, ( fecundum Nubienfem ) 17 milliaribus infra "Bagdad, ad occidentalem partem Tigri- 


 disfitum. | Caleaftendi ponit 25 milliaribus infra Bagdad : additque ibifuiffe ) « rue . pans 


: "4 
| חס .וש ו‎ 2, p. 423. Ibi etiam fuit Schola feu Academia Hebrzorum, de qua 
R. David Ganz p. 116. Prope initium Hiftorie Saracenicz , hujus Urbis meminit Elzacimss , 


8 yo M). (o9 ] Tu "ALIM adain dy ,ALMaboza, quafi his duobus nominibus notarentur duz di- 


ftin&z Urbes : fed delenda eft Copula  zam alterum nomen eft alterius exegeticum. | Ibi Do&iff. Er- 
penius perperam legit 24/Mabura, pro J4LMabuza 5 omiffo pun&ulo.in Arab. Rtfic fecitinaliis mil- 
lies, propter male exaratum exemplar Pun&is diacriticis fzpius deftitutum. ; 
, Urbs קטסיפון‎ (tefipbon in Paraphrafi Chaldaica Gez. X. ro , refpondet Hebreo 71252 Calme; Syris 


Cal -ye feu Cal-yo, Scribarum mendo pro I2 60/00. propter fimilitudinem literarum Nus 


& fu. LexicograpbusSyrushabe, (. A3] 1] פב‎ 3.0 oo) xs4coj lssl5, | כצג‎ 
(4-90 qua eft in. 1erra Sen-ar,eft Ctefipbon "ft AL Madain.Et huic conformis eft 7/4 ióz J4li in Lexico Syr-Arab. 
abo crslol jue labo, Doo | Io8a2 fiel o. Exo 
(cl-yo ea eft de qua. dicitur in Sersptüray Orocb. d» Cal-yo qua in terra Sen-ar: eft ]2. AL Madain שיל‎ 


feu Chaldza. Sic enimà Syris pronugtiantur ea qua in S. Bibliis dicuntur £recb & (alte, quz in Chal- 
daa feu Babylonia fita. 


Syria ( uti eam vocant Doctores no-‏ מליציאה ושיליציאה אשר בסוריאה. 
א ; ftri,) que cft ex limitibus Aram‏ בשם wn 5i‏ מגכול n3?» 0N‏ 
op. inde eundo per oram maris ufque‏ — הים ער סוף עה ds.‏ 
! | ירי 1 


dido: הנקרא‎ 


| 


"^ ^ad Wie EM |. >< ₪022 orator 


42 ITrNERA MUNDI 
מאבריטאנירהק ציסרי ננר‎ OSODI adextemum latus Occidentale di-. 
מיצר גיבאלטאר ברמון ספרר אשר‎ Cum Mauritania Cxfarea 6 regione 

! . Gibeltar quod in Granata Hifpa- 
rwn ה קרוב לאלפיכש וחמש‎ niz, ( quod eft fpatium fere plus 
ויוחר נמצאו בו אלו המקו-‎ r7» quam 2500 milliarium, ) hae in- 


Quam reperiuntur loca: viz.pracipua‏ מות הראשיים וידועים: בראשונר; 
primo nota, funt Lyfia, & Cilicia‏ & ללצ שיליצי 
lsgria ; & Berytum, Tyrus, Si-‏ = | ה NDS‏ ושיליצ'אדק מארם 


don, & Lebanon, defcendentia ad‏ ובארוט וצור וצירון ולבנון היורר 


2 Syria ] Hodie lingua Arabica vocatur \ 5, Sbam, quia ad lzvam feu Septentrionem Africe fita. 
Sjria fic dicitur à ^19 10 feu Tfor, id eft , Tyr: unde levi mutatione fit i עה‎ Suria feu regio: 
circa Tyrum. Alias Syria vocatur (JA aa — yes Suriflan. 76018 dicitut ( 3o d 


Sur-Jani & $Q.£O Sy-yye Sicenim fcribitur per Samecb s quamvis fecundum nominis origina- 
tionem, melius ícriberetur per Tf[fade. 

Strabo dicit nonnullos totam Syriam dividere in Ko;AocUpss & dove. Aliialiter: de qua re eum 
confulas, p. 415 5 ut & Ptolemzum. Generali nomine Syria vocatur J4ram ; & diftinguitur in J4ram- 
$oba, de qua alibi agimus; & in L4ram-Nabaraim feu. ;Aram imier daos fluvios, 1460 dictam 6210018 JMe- 


fopotamiam. Syria cava Arabice dicitur d» -AlGaur, & alias &b &) -AlGuta, qu& cavam dr. depref- 


fiovem terram fignificant. Syriace audit | Ka ANQUS Lseco Syria profunda. Et pars circa Damafcum, 
e& (C fuo &bas xA Ato 0.8 . 

Apud Plinium lib: >, cap. 19, al. 23, legitur, 00/0706 babet J4pamiam JMar[ya amne divifam à Na- | 
zerinorum Tetarchia x "Bambycen , qua alio nomine Hierapolis vocatur, Syris vero Magog. 10% prodigiofa -Atar- | 
gati, Gracia Derceto dita. 118666 prodigiofa, ut puto, ea funt de Pifcibus Hierapolitanis, quas narrat . 
iua in Hift. Animal.lib. 12, cap.2. Sed profe&o nihil mihi magis prodigiofum videtur, quam ut 

eic legatur Mageg pro Mabrg ; & 'quod ifte locus, Plinianus tot viros dictos feduxerit, quorum. nemo 
ha&üenus eum correxit , nec mendum ineffe animadvertit, fed fecuré in fuis citationibus eum fecuti 
funt de Magog facro Scripte infami agentes. Strabo p. 433, docet in mediterraneis Syriz partibus 6 re- - 
gione Laodicig firum habere Hierapolim 5 cy jwsav'yedn gemi po 0006406 1500706 Ste. 
piano UT Ie2ózo2,«, €mphatice fic di&a, propter prodigiofa Deaftre Atergatis Sacra. 

Alibi idem Strabo, p. 515, peífime confundit zZambjcen feu Hierapolim cum. Edeffa, his verbis 5. Qua- 
Mor Sebenavum fpatio trans flumen. [ Euphratem | esf 5 20 טק‎ nv 16 "RdYoyow Xj - 
ד 4 ₪ מפתצג‎ 206/09 Joy A Tt eye TY. Quam humanum eít errare | Eft quidem Ede fia, (non 


item Hierapolis 16 Bambyce ) in Mefopotamia trans Flumen, ( ut dicit, ) ea quzalias vocatur \ 5 jJ \ 


4 006 feu. 87006: & dicente Plinio, ibi eft Fons di&us 6 כ‎ An vero hoc Nomen Graecum | 

ab Arabico, vel vice vería, fluxerit, non determino. | A 
,Utautem ( miffa hác digreffione, ( rem totam de Hierapoli feu. Bambyce aperiam, 6 omnes hujus Ur- 

bis Nominum mutationes perfequar, primo notandum eft, banc urbem olim à Perfis Syriam invadenti- : 


bus, dicam fuife É A Avo -Mambe. Sic Calcashendi Tom. 2, p. 29, Hierapolis firucfa eft per NOS 
E T. 


Cofoes Reges. Perfia, dr. dita eft &a Ao Mambe 5. quod dein ,Arabizatum , fit AA Mambegz, — Inque eu 
: H - ' . e / 
ה ו‎ Perfarum . Ibi fc. זו‎ Ignis Perfarum Fanum, de quo confulatur D. 601105 in Notis ad | 
AA Inhoc autem nomine JM ambe, notanda eft duplex menda, eaque orta ex literarum pere. 
CORN Lut iig recepta eft & ufu communi comprobata. Imprimis enim He mutatur in Gjim D 
T TT 0 0 * yep Perficis in He delinentibus que forte ab Arabibus ufurpantur, illud. 
lud To ad B 4i M Te in. pb. yel'in, Gfin. Secundo, in nominibus à Pe aur Be incipientibus, il^ 

e à vulgo fzpe mutatur in Mim. Hujus enim Urbis nomen à Perfis inditum, d 
it 


/ 
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fuit BAAS "Pamte, quo (ignificatur Bomb)x feu Bombycinum quidvis, confonante etiam nomine: Idque 
propter Bombycina feu ('ottonie-lang in illius regionis arboribus naícentis copiam, quam & ipfe fepe pro 


nihili pretio ex Syria accepi. Atquipro X4A» Tam/e, vulgus fzpe effutire folec &AA/o Mamée. Sic - 


pro Turcico TV Bin, id eft, mille, vulgus fepe dicit & fcribit (UA JMin: & pro VO Deve, 
id eft , Cumelus , ponunt &43 Teme: tam. pronum eft quaívis literas mutare in. 1/0, pro- 
nuntiationis caufa. Et quidem hujufmodi fcriptionis in Libris fuppetunt mille exempla, quibus hoc 
di&um nomen ombycimum feu (vooniwm notans, fcribitur Ert Mama, & VP ear -Mamuc , & 
CRAS feu Ce 4-3 vel C 9 A^ Pambuc, vel etiam C9 3 Bambuc. 


Unde contigit ut hujus urbis nomen à Grzcis ícriberetur BajueUxz, Q. d. Bombjcita urbs, Bombycis 
Copia gaudens. 


Qus autemab Arabibus di&a eft AA Mambigz, à Syris dicitur Mabog. Ktut nemo de ea re ampli- 
us dabitet, audiatur 7/a bar .,4/( Syrus fua lingua loquens, &22x 22]; 9 סו ג[‎ soo 
e % 


eu &ASCM9 Mabog eit Urbs quedam, qua fc. efl Hierapolis : nempe "Urbs Mambigz. 
"Hacce Urbe, vel alias parvum illud Oppidum quod ad Euphratis vicinum Pontem extru&um, fuit 


veterum 240 סטף : שא‎ etiam nomine vocatur ipfe 4 200/00 ל‎ quod fluvium jungat : 


Straboni 7 40», uo, zz E»Qgy 7g juxta. Commagenaim. Nam ex adverfo hujusUrbis, Euphrates Ponte jun- 
gitur apud aliud parvum Oppidum eodem nomine di&um 2022006. In Libro Mafalic Mamalic memoratur 


T: 54) CS > A^ eL Pens JMambigz fuper Euphratem 5 qui quidem Pons 2 eft regione 


ez 


Hierapolezs, fed unius diei itinere'ab ea diftans. Sic AlMegrebi in fua Geographia Arabica , \ 4 ג‎ 4 
3 


Qe ua 20559 T yu s acm KxÀS ) 2 ColR] (s n 22s 
= Inter Mambigy, dr. Euphratem, ubi eft Caflellum "Neejm dx. Pens, funt 25 milliaria. Ex fupradi&is itaque 


vides hunc locum à Bombycis feu Goffipii abundantia, à Períis primo di&um fuiffe X4 Pambe, unde 
quidam poftea detorferunt Mambe, & alii Pambuc íeu "Bambuc: unde Grecorum Bap góss. Dicam 


Urbem continet Syriz regio Md Oyrrbus feu (yrrbifltica, omnibus notiffima, & arborum Cottonex 


feu Bombycinz lane feraciffima. per i iue 
Ne autem fupra citatum Plinii locum nimis perfun&orie relinquam ; di&i Nazerimiquorum ibi 


meminit, funt Curdorum pars qui hodie vocantur ) 5 yS4c3 — Nofeiri, id eft, Nofairei feu Nofeirens, 


in parte Montis Libani habitantes. De quorum Religione & Moribus multa habeo dicenda, fi Adver- 
faria excutere vacaret. Do&iffimus Harduinus in Plinianis Animadverfienibus notattantum, eos apud 
Europzos Viatores vulgo dici les Naffaries. bue as liftzis cul 

Derceto 6 ,Atergatia defcribitur Dea que femipifcis, fc. Dagon feminea, à maritimis illis philiftzis cul- 
ta, quam vulgo JMermayd vocamus : "litorales enim incole vi&um 6& mari querentes, tam illas quam Tri- 
tones colebant. Et quidem סאג‎ duo nomina unum íunt, nam ג‎ 86 Targat plane idem fonant. 
Hoc autem Nomen varie fcribitur & corrumpitur , ut JAibara, 471406: &c. Seldenus exiftimat Yep 
ejufdem fcriptionem effe 31 אריר‎ J4dirdaga, id e(t, magnificus pifcis, feu. forte Honoratus dy. reverendus 


| pi[cw. .Plura cupiens, eum confulat de Dii $yris Synt. 11. cap. 4 


mare: itemJoppa, & tota terra If-‏ ב'ם ו'פו וכל ארץ ישראל ה'מיירת. 


v 93: "om | rael maritima que fpectat. ad Ze-‏ ו 
dA lat ARS bulun. Tum defcendit terminus ufq;‏ הגבול M»‏ 3 
VN adtotam terram Philifteorum mari-‏ פלשתיכם הימייר? הנקרארת 


C2"w5 nna ציד'ניס וירד הגכול‎ timam dictam s Cedenem. Deinde 


4 Cedenem ] Heic mendum fubeffe non dubito. Codicis Veneti Defcriptor fe melius extricare nefciens, 
pro Cedenes legit 211 $ 5/0862 = Sed locusde quo agitur, plane remotus efttam àSidoniis quam 4 


P2 CynEm 


ít 
EN. 
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Cyrene ; quorum hocapud noftrum conftanter femper fcribitur ציריניס‎ Cyrestes, fcriptura fere acce- 
dente ad illud. Nomen dequo quzritur. Ifte quidem 171605 de quo heic agitur, Adrichomio dici- 
tur Cedar Arabim pars; unde pro פיריכיס‎ 606006 videatur potius legendum שירריכיס‎ Cedarene, 


pays tSONUANT USD defcenditterminus ad Egypti ters‏ לשונורת 
riterium maritimum, & Damiatam,‏ שעיפי מ'מי נילוס ואל!כסאנדריאה 


| & oftia aclinguas ramorum aqua- 
הנכורד‎ rm pum וכר הנרכק‎ rum Nili, & ad Alexandriam totum- 


que quod ei adjacet, "Tum adhuc‏ עור res cy‏ היכש בכר אורך 
defcendit terminus juxta oram mas»‏ האפריקא PD‏ כל הבארבאר/אר; 


ris per totam longitudinem Africae, 
ררך טוניס ה קארטאנעא וכר"‎ yq, per totam Mauritaniam via 'T'u 


pu ער אשר‎ conn המלכורת‎ nis qu& eft + Carthago;& per tota illa 


4 Caribago] Lexici Geographici Author refert, ('artbaginem hodie di&am effe Berfack incolis; ( forte 
ab antiquo nomine 2)r[e à Didone ibiconditz,) & Carr, 60 Roccade Maffinaces 5. Africanis "ALMe- 


nara. Sic Ille. Arabesícribunt 0-3 "Berfbak. Alterum nomen $ IPEA ALMenara eft Turris feu. 


potius Pbarus. Et Carthaginenfium Byr(a, forte fit pro בצרה‎ Byfra feu Bofra, ( i. e. Propugnaculum Íeu 
locus zmmmitus in genere, ) familiari literarum metathefi, quz mille exemplis illuftrari poffit. 

Grzcisaudit 06 022 unde apud Plautum Comedia dicta farcbedoniw, id eft, Penulus : in 1 | 
quidem Comedia hzc urbs Punice vocatur Cbaedreanech 5 quod; fi fcriptio non fallit, videretur effe 
הררי הנהה‎ 674076 hanachba, id eft, Camera quieiis & fecuritatis. ad T 271 baniacb, fecure quiefcendum ibi- 
Sed conftans apud 018605 & Romanos primz Syllabz fcriptio Ka; Car, fuadet ab imperitis Scribis 
Plautinis fadam fuiffe literarum tranfpofitionem : adeo ut pro (.Padreanecb, vedu&a metathefi legendum 
fit. ("bardeanech feu ('arde-anecb, quod apprime quadrat recepte hujus Nominis fignificationiy פט‎ fit BÉ- 
braice feu Punice fcriptum הנכה‎ 712p Cardbaneca feu. Cardbanaca five Caribanaca, id eft, Urbs nova. Sev 
cundum hujus Nominis apud 018605 torfionem, 00 videretur effe קרת הדשא‎ (artbadafba,, 
quod etiam eft ris nova. Nam קרתא ₪ 022 קרת‎ Cariba. eft Urbs, Siautem קרת הנכה‎ fit vera 
di&i Nominis Enucleatio & ad fuam fcripturam refítitutio, tum Romani videntur id Euphoniz caufa 
contraxiffe, dicentes. Caribago, pro (artbanago feu Cartbanaco. > 

Eadem hujus Nominis fignificatio in ((artagena Hifpanig urbe ab עזרי בעל‎ Eari-baal vulgo JAfdru- 
baal (patre zg חני בעל‎ Hannibaal) condita; ea enim apud Polybium NeczoA;; 8-0 76 
audit. Ejufdem quoque Nominis urbem in Peruviana regione condiderunt Hifpani, cujus meminit R. 
Azarias in. Meor Enaims illam Cartagemam Salemonis Opbiram effe conjectans, peffima certe conjectura. 
Confulas ejus Cap. XI, à fol. 5% ad $8, 2. | יְ‎ 

Antiquaautem Carthago, ( ut ad eam revertar, ) fitafuit in regno Tunetano : & Carthaginenfes ]₪6- = 
runt Tyriorum Colonia quzdam o&tingentis p. m. ante Chriftum annis à Didone deducta, 8 in Africa — 
plantata. Hierant Libypbenices, feü. ut Plinius Libopbenices, quorum regio (viz. Ager Tunetanus) | 
Saluflio Libophenicia dicitur. Urbs erat primo condita (ut dicitur in terrz portione haud magna, quam 
à Rege Africano qui Tunetano Agro potiebatur, aftute emerat Dido; quantum nempe Tergore Bovino — 
ambire potuit. llla itaque di&um T'ergus feu Corium תג‎ angulta fegmenta diffecuit diftribuitque 5 
qua ratione di&is fegmentis majorem terrz portionem quam Rex fperaverat , circumclufiffe dicitur, 
Mibi autem videtur alium aliquem fubfuiffe dolum, viz. eamtantum terre emiffe quantum Bovinum 
Corium ( vivente adhucBove ) uno die circumire potuit. Nam cum Bos fine Corio ire non potuerit, 
ideo ( tacita Bovis mentione ) folo Corio faciendum & emetiendum prztendebat, Bove ipfo fimul do- .— 
lofe fubintelle&o. Vel alias, forte fuerit tantum terre quantum ambiri potuerit à Corio Bovino homi- 
nis manu portato ; aut tale quiddam. Hujufmodi enim foemino & ingeniofo dolo ( propter rei no- — 
vitatem & elegantiam,) refiere & contradicere non potuerit Rex ; fui etiam forte impotens & amore < 
captus, Fominz enim innataaliqua aftutia, ₪ aliquo ( prafertim fi formofz fint, ) fexus fui privi- 
legio, omni femper xvo פוט‎ % imponere folebant. Alias autem, fitalequid (ut predictum) — 
non admittitur, hiftloriaeft valde improbabilis : cum fane Corium Bovinum in fegmenta partitum, vix — 
dimidium jugerum ambire potuerit; que tam minuta terrz portio condendz urbi fufficere non potuit. — 
Hoc autem quicquid fuerir, ante ZEnex tempora a&um eft ; contra Virgilium. Namorg illius ma- | ] 

à; ritima - 


E 
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sitimz incole Carthaginenfibus antiquiores, erant Canaanite feu illius terra Mercatores à Jofua expu!fi. 
Sacra enim Scriptura non dicit Jofuam eos incerfeciffe, eosaurem à facie ejus fuviffe. Et quorfum fu. 
gere potuerint Mercatores rei nautice periti & navibus inftru&i , nifi per mare. ut omnia fua Bona 
iezum portarent? quod per terram zque commode feciffe nen potuerint. Przterea, fiper terram fu- 
giffent, omnes naves íuas quibus victum quarebant, inimicis reliquiffent. Cum itaque Jofua per vi- 
am Deferti & per terram eos invaderet, omnino oportebat illos fugam capeffere per contrariam plagam, 
fc. per mare, ubi liberrimus exitus patebat illorum navibus totam fupelle&ilem & jumenta (fi quz 


habebant) portantibus ; quz omnia perterram portaffe plane impoffibile fuiffet. 
Totam itaque oram Africanam ab Egypto ad Tangjam tenebant iíli populi fugitivi, ex terra Ca- 


naan ₪ antiquis fedibus per jofuam expulli: unde & ea fupra pag. 23. ex Procopio notavimus, =1008ק‎ 


biliora fiunt quamvis ab ipfo felo ( quatenus fcimus ( memorentur, & aliorum Authorum cenfirma- 
tione indigeant. Sed ad hanc fententiam corroborandum facit, quod íc. D. Auguítinus interrogatis fuis 
Hipponenfbus Cujareseffent, accepit ab eis refponfum, fe effe Cananaos. — Verba extant in D. Auguftini 
Epiftola ad Romanos inchoata, Interrogati raifici nofiri , Quid fint ? Pumice refpondemtes, Cbananis cov- 
rupta fcilicet, ut im talibus. folet, usa litera, quid aliud. ve[pondent quam Chanana?? Pace autem D. Augufti- 
ni , dicam , Si ipfe noviffet linguam Hebrxam , plane vidiffet re&e fuiffe refponfum ; nec opus effe 
excufatienis pro 060660 unius litere : nam Hebraice aut Punice 222 Chanani, elt Latine ('ananaus 2 
nec debebat ab illis in lingua Punica Latinam terminationem expectare. Lingua enim Chananzo- 
rum & Pcnorum, eadem, & populus idem, ejufdem originis, utrique ex Syria & Chananitica re- 
gione feu Phonicia orti: nam 5776 60 Soria, fa&o nomineà "Y Tj, id eft, Tyrus, ut fupra didum. 
Adeo ut nihil inter(it nifi temporis differentia ; quod fc. una Colonia major & generalior Jofuz tempore 
profe&a fit, altera vero Colonia. minor poftea à Didone dedu&a fuerir, 

Quoad ufum vocis Chasami in lingua. Punica, eadem cum | D. Auguftino formula videtur ufus Plau- 
tus in Pcenuli 46405 V. Scena tertia, ?^2y 22 לא‎ La Chanami vos, quos ergo jam deirudam ad molas : id eft, 
que non eílis ex noftratibus Chananzis, fed alienigenz , ergo ad fupplicium feu labores detru-. 

am. i 

Nec tantum in Africam, fed & ad alteram maris oram, in Cyprum & Grzciam, fugientes appulerunt, 


Nam quod Cyprus olim à Phosnicibus occupata & habitata elt, inde eft quod Zeno K ns»; ( ab urbe. 


Kio» in Cypro ) Ciceroni vocatur Penulus. עשת א‎ €nim celebris ibi urbs, unde 2712. Kitizg in Sacris. 


tam hujusloci quam viciniz nomen legitur. Et quidem Cypriote olim tam celebres, vt Evagoras Cy- 


pri Rex exercitum 200 ooo militum contra Artaxerxem duxerit. Hujus filios juniores , Socrates vo- 


| Cat "Aya ss; f«u Principes, quorum fc. humeri zo,; C2'p2y. J4nakim feu Torquibws diftin&i & redimiti. 


Phenicibus autem ex Orientaliori plaga in Grzciam appellentibus, inde eft quod Graci fuas Literas 
acceperunt à manu קרמי‎ (admi feu viri Orientalj. Phoenices enim. omnes refpe&u Gracig, fitu erane 
קרמייםם‎ Ortentales, feu 6 9 90 ut loquitur Herodotus. Nectantum Literas, fed & Voces plurimag 


ab eis acceperunt 01801 5 quales funt לפיר‎ Lappid pro Lampade 3 פליגש‎ illege[b zr os otsic feu TUE 


| pellex 5 1 Tain, o0, vinum + ארץ‎ Ert Veg, tera) cum plurimis aliis, que prolixum effet enumera- 
re Lingue Phenicum Aspayz quxdam apud Plautum reperiuntur: ut4vo donai, id eft, 400 do 


mine mi, feu Vivas ó domine mi; eftíc, fuis chara&eribus reftitutum, אדני‎ TNT Havo adoni. Talia funt 
כא את העליוניבם והעליונורת שקרת יסמכון זאת‎ Na eb baejomim vebaeljonoth sbe. Keveth jifmecum 
zotb, id eft, Obficro faperos fuperafque qui [uslentant vel zuentur urbem. banc : alii volunt, "U^ iN הורת‎ 
מכון וארת‎ coretb. isbe macon. zotb,id eft, quos Sculpunt viri. bujws log, &c. quz non tam robabilis lectio. 
Omnia autem Scribarum vitio & corruptela adeo depravata funt, ut nil nifi incerta de eisconjectura 
reftet : accedit queque, quod vulgi pronunciatio à Grammaticali pun&tatione &  fcriptione divería fue- 
rit, ut quotidie videmus tam in lingua noftra quam in aliis. Multa etiam Punica extant apud Eufebium 
in Przp. Evang. quorum aliqua delibabo, & fu fcripturg reftituam. 101 enigma ex fententia Phoenicum, 
Principium creationis Mundi ponitur 4er tenebrofus. cbao[que turbidum, in quibus Chas eft. PYYY2 (auth; 
feu Cau, ( ut Judei Germani efferunt, ) id eft, pbfcuritas, tenebre,  Poltea fuit OYO Mas motio. Deinde 
creata funt Animalia di&a C2 DW צופי‎ opui, fcilicet 2oovg ד‎ (ut Eufebius exponit, ) 
2012 eontemplatores. Porro unum c&eli Moderatorem 6016 credebant, quem propterea nominabant בעל‎ 
שמיכבם‎ 35000.7. ₪098 000000, 5 2206 di&us. Poftea in Genealogia Deorum, venit 
צרק 8 מישור‎ 21/0900 000 || 1001700 ér justia, vel זט‎ Eufeb. exponit, rcc $UAUTOy €) ài- 
xev, folutu facis & juflus. Miforis filius ponitur Téo»7(, JEgyptiis dictus 0% Alexandti- 
nis O 550, Graecis 'Epu sc: nempeà Retfituline degeneravite ע‎ O Tau, id eft, Error, e Idololatria quz: 
ex errote orta, Talia enim fignificat Tautb. Deinde ex טרק‎ Sedel, iseft Tupittr, feu Julia deus, 
orti funt A;jzx so: Jovis fili. Eorum tempore natus eft עליוץ‎ 208% (iss, & fpemina dicta. 
בארות.‎ 29280, poftea עלדטקעם‎ Berytum. Poftea ex ccelo & terra natus אל‎ "jAoy, cujus focii אלהיכם‎ 


'"EAwtiw, i.e. רגן & ו‎ '"Dagan 0 ài is eft ,עדו‎ Forteautem pro רגי‎ Dagan, En 
e€gen- 


+ ג 9 לשור‎ 29-20 TI 


dw dh 
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legendum 1137 Dagom, quia pifzatu &que ac 06 vivebant Philifthei & 5 maris litora inco- 
lentes. Deinde prodiit filia עשתרות‎ 402 feu "Adeo? m. Poftea, Ponto nafcitur צירון‎ 0% 
Pifao: quo nomine Phoenices condiderunt urbem, ut & antedictum erymm. Deinde venit " Adsby, 
pro אשרור‎ "AcdyJ»; 12016 , alia Philiftheoram urbs maritima. Poftea à כ שור‎ Tauri capite ftella, 
ad צור‎ Top, Tyrum urbem alluditur. Tandem fubfequitur מות‎ 0 See Byblum urbem pof- 
fidet dea בעלתה‎ BasAw;. Et עסדש 0 ך‎ ZEgypti Regem creat Saturnus, qui Phosnibus ישראל‎ 
lcox5A, quem poft obitum, ia ejufdem nominis Aítrum confecrarunt. Is filium fufcepit ex nympha 
שאק 3051 9 . העוברת‎ 16- 16 erat filius יחיד‎ 0% COLLES Di&us Taautus (ut ibi p. 4o, 
41, ) Draconis Serpentumque naturz divinitatem tribuebat 5 quam ejus opinionem Pheenices & Zgy- 
ptit comprobantes , de Hieroglyphice Serpentis multa myfíteriofa excogitarunt. : bre 
A Phcenicibus Agyptii fuam habuerunt Theologiam , vel faltem multa nova inde petita;ei a i- 
derunt. Cum enim Phoenices e(fent é parría puli, eorum partem in Jgyptum ( Phorniciam & Afris 
cam ínterjacentem ) conceífiffe, non eft dubitandum. Imo & ipfe Cadmus in /Egypto fuit, adeo ut à 
quibufdam Thebis oriundus credatur, referente Eufebio & Herodoto: & in Egyptum ( inquam ) mi- 
grantes Cadmei feu Pbenices, Theologiam fuam ibi diffeminarunt. ,Nam ( vt Herod. p. 475) cd 
in JE:yptum commigrans, ibi 7045 at Kod ueicis amicitiam coluits id et , cum קדמיים;‎ Oriental ג‎ 
fea Pbhrmnicibw; amicitiam habuit. Egypto enim Orientalior eft Phoenicia. Harumque Gentium my- 
ftetía tandem adeo involuta & intricata evaferunt, ut ipfi talium numinum cultores fuis myfteriis 
) evorum decurfu partim mutatis & partim oblivioni traditis, ) implicati & confufi, tandem ignora- 
rint qualía ea effent; adeo ut ipfi de eorundem nominibus inter fe contenderent & diffentirent; ut . 
apparet ram ex Eufebii Prep. quam ex Plutarchi Libro delfide & Ofiride. pet x Pheniei 
Di&is fidem faciunt 220501063 Zgyptiorum numinum Nomina, que plane indicant eaat icenici- 
bus accepta fuiffe, Talia funt 0/7, qui. "MNT 09 id eft, Circuitor, fcilicet 60] qui Orbemcircumit 
cujus 8105 60 אור‎ 6% luxíeu lumen. Dein Ofirídis tam uxor quam foror erat עסיס‎ 1e terra 
fuccus [eu "קתע‎ Solis calore impsegnatus 86 fertilizatus. Unde & fidis nomine, Lwza quz humi- 
dis przeft, notatur. Eorum Taurus facer, Eufebio vocatur אביס‎ "4706 feu 1/0009, 1. "abis 8 
£vis, qui & שור אביס‎ ZXéggous, Posfaginatws. Et 40 canina forma, erat הנובה‎ ..400066, id 6 , 
Latrator e ; v | , d nacen 
Eorum Ofri;, alio nomine vocatus eft Baccbws, à *223 fleiu fic di&us; ut bene demonftrat Clariff. 
Golius , ex Abulpharagio indicansapud Sabzos ) Phocaicez religionis homines) in medio Menfis Tam- 


muz celebrari ossi QE (Feftum. DIYT212 Bocbioib feu mulierum ejulantium, ) vel ut ipfe 
Abulpharagius ex Arabibus exponit, js VA) 2 CMAE eol וש‎ ndo ji ) 


\ ₪ - C Ko Vac ) &5 £] 55 1 RAS \ UELM P (| 
|פ.\‎ 2 3 Feflum Boucat , erat femimarwn flentium , quad. celebrabatur im. gratiam dei Taux [lege - 


Tammux. | Illum vero mulieres. deflent, quomodo interfecerit eum. dominus fuws , dr offa ejus in mola commi- 
muerit , d» ea comminuta posiea difpevferit.. Nempe nomine Tammuz intelligunt. 54e: quamvis, refe- 
rente Maimonide, Sabaitz nugatores ( fui ritus ufum & originem obliti ) putent fe lugere aliquem 
Prophetam fuum di&um Tammuz , ab aliquo injofto Rege occifum, &c. Dictz autem inftitutionis 
meminit Prophtea Ezckie| Cap. VIII, de fceminis plangentibus pro Tammuz, (feuSole, ) וטס‎ 
menfis erat facer & ab eo denominatus 10% S ro-Phennicibus, utpote menfis ferventiffimus &c 
Solefaturatus. Solis vero difceffum , quia tum 0 declinare incípit , delebant, fingentes eum à '' 
domino fuo interfici & in partes diffipari. Sed initio vernantis anni, ejuídem Ofiridis, feu Circuitoris - 
acceffus & rurfus inventio, haud minimum eis gaudium parere folebat, Huic opinioni favent Selde- 
nus & D. Hieronymus. Et Eufeb. Prep. P. 27, dicit apud Phenices Solem (v Lunam fempiternos babitos 
e[fe deas --quarum alterum. O fivin alterum. Ifin muncuparunt. Luna fc. eft humiditatis domina, in lingua Zgyptià 
I»íeu lob vocata. Ec $o| di&us Ofir íeu Circusor, propter ceremoniam deflendi eum, alio nomine 
dicitur quoque 8460206, qui dicente Herodoto eft Ofirs, p- 165, "066 הל ל‎ Avóvom I שא‎ Eo 
0% "yAGoyaw, Bacchiautem Zrvuov à Becb five voce five compellatione Hircorum,(ut quidam perperam 
volunt,)omnino &«sc2vv»;;; habendum. Sede contra, בוכיות‎ 2000702 feu py 32 /0ול240?‎ id eft, 
Flenis, ejulatrices , funt foeming 6-20002082מ? מבכות את התמוז‎ 289 Tammuz: i.e. deflentes Tam- 


muz; 65 בכות‎ eftFPletus, plantfus, quod Judei Germani ( qui רז‎ finale femper efferunt; ut D, ) -תטתסזק‎ 
tiant "Bacbw. 2:1 7066 006%, terminatio 4 potius à 67862 lingua videtur 30683. 


Nec quidem immerito fa&um ut Bacchws feu. Sol haberetur deus Vini, quippe cujus virtute mature- 
Ícant uvz omniaque foveantur, ejuíque calore tanquam Phallo procreentur , quo & uxor ejus ( fc. 
terr 


- 


₪." 
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terre faccus & bumor) focundetur. Unde in Simulachro ejus Pballum peculiariter adorabant, utno- 
tat Eufebius; & in Íolenni Proceffione, foeminz fine rubore talem Pballum à collis pendentem, ut fer- 
tilitatis & fecunditatis fymbolum portabant. Herodotus p. 123, monet Mercurii etiam Statuam cum 
porre&o  Veretro fieri . ita uttam ad Mercurium quam ad Bacchum referatur Idoli Nomen בעל פערר‎ 
dominus iurpiiudimis; & "WB PY2 locus turpitudinis ubi colebatur. 

Quz olim adnotavimus ad Ulug-Begi Obfervationes Stellarum , Ofirizm habitum effe pro 0070000 & 
lfidem pro Canicula , non egent autboritate veterum quz illi opinioni fuffragetur, ut ex 6160 Pla- 
tarchi de Ofiride d» 1246 Libello patet. Nempe adeo confufa erat Ethnicorum Theologia 86 'Theogonia, 
ut deaftros fuos alii hoc alii aliud effe ftatuerent..« Imo doctum & ingeniofum illa atate (ut & ho- 
die in Z&gypto ) habebatur, res planas& bene notas, obfícuriores reddere, in abdita myfteria conver- 
terc, & ingeniofo «nigmate involvere. Ejuímodi enim erat illorum feculorum genius, ut tota eorum 
Religio effet plane znicmatica; & ingeniofus enigmatum cufíor, in eorum myfteriis 60605 898 
habebatur. Namque talium avida erat mirabunda plebs, cui itaque Sacerdotes nugivenduli eo facilius 
imponere 66 fuas ineptias obtrudere potuerunt. Tales itaque homines qui illa etate maxime xílima- 
biles erant & magni habitiapud fuos , ii erant qui 0160 modo omnia in nugas convertendo, nobis 
pofteris crucem pararunt. 

Sed ut id à quo digreffi fumus, refumam; AEgyptiorum 1002 eftquoque à Pheenicibus, ut fupra 
monitum.  Euleb. Prep. p. 31, dicit e£gyptios ewn vocare ou, -Alexandrios 60 , Gracos 'Epua», 


Et poftea יק‎ 33: dicitur TZ ov (&- eg yptis vocari O26 8 ubi 820 pto 500704 ) Alexandrinis Qe, Gra- 
cis .06שקע"‎ lfte eorum deus & Rex quem Saturnus eis przfecit, origine eft nibil aliud quam Phoenicum 
טעות‎ Tau, id eft, error, && idolum qued erroris caufa. Idem ] numen eít quod Arabibus dicitur 
C»acl 1 agut, fignificans in genere tam Zdulun quodvis, quam quivis erroris Dux d JAutbor. Sic enim 


in genere. ab Arabibus vocata funt antiqua Meccenfium Idola c»)! 410% | & c 5527). ALUZa, 


&c. Taliseft, ut vides, apud Phernices 86 Arabes in Idolorum eorumque Latriz denominatione con- 
fenfus; utfc. Nomen quod ab Orthodoxis feliciter impofitum, abipfisetiam Idololatris & Paganis li- 
benter retentum fuerit; quod nunquam fuiflet fa&um, fi vim & originem vocis probe intellexiffent. 
*Tanta erat Idololatrarum in rebus fuis ignorantia , ut quod revera in errore fundatum, ab eodem per 
colentiuüm errorem haud illibenter denominari voluerint. Di&um autem Nomen quod ab Eufebio de 


folo Mercurio exponitur eique r?ftringitur, generali fignificatione omni Idolomaniz aque competit, & ad 


quodvisIdolum trahatur, cum fit denominatio generalis nulli foli numini reftricta. 

Hoc modo przftitiid quod faciendum fufceperam, ]0. Carthaginenfium & eorum Nominis originem. 
dedi, & qualis fuerit eorum ut & antiquiorum ore Africanz incolarum lingua docui, & Pheenicum: 
Theologiam ad AEgyptios propagatam & ab eis receptam fuiffe monftravi, idque luculentioribus (ut fpe- 
ro) indiciis quam ut dehac re quis amplius dubitare finatur. 

Addam tantum , quod Arift. in libro de Mirabilibus Aufcultationibus , dicat "Pbenices à. Grecis. 
Qoojy;x us 70631 à oiviZ ou quod Perrhazborum lingua eft cua ou 1710100760 quod. emnes ubicunque: 
venerunt, trücidaverint, Quod non placet. Bos enim o /vixos appellabant, quia Coccineis veftibus in- 
duti; quippe quz in Oriente olim ₪ ufque hodie femper 3060018. | Et à Grzca Qoi it raber color, diti 
funt Pei, & Adj. Pamicw.  Hincetiam o,» avis di&a, quia rubra feu flammea. 


במלכות אורן בוגייאה וער מלכות 
מאכריטאנ'אר ה צ'יסרי הנז אשר 
היא סוף הרצוערת הימיית ננר man‏ 


ספרר כאמור וקרוב הכל לשלושת 
אלפים ipio‏ | 


cow!‏ במאבריטאניארק מגבור* 


regna donec pertingat ad regnum 


Oran, & Bugja, & ufque ad regnom: 
Mauritania Cafaree praedicta, qua 
eft 80 extremum linee maritimae 


é regione Granate. Hifpani , ficut 


dictum eft. Et totum conftat prope: 


3000 milliaribus, 
Et ibiin? Mauritania (quce eft ter- 


s Mauritania | Alias Maurufia di&a , ab incolis Mauris : eftque duplex, Tingitana 80 Cafarienfis. 
Sexto Rufo, Hifpania transfretana ; & in. Libro Notitiarum, Hifpania Tingitama nominatur. Nugantur: 
. d. Mamriflania, Sed atà Ting? dicitur. "T /y iens 

Tingites: 


qui volunt. terminationem. 10026 efle à Perfico faz; 


exa 
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Tingites 8€ "Y vy sy ypmevós Tingitanus, fic analogum eft ut à Mauri fluxerit Maurztanus, 66 Subflantive Mau- = | 
vitanía, vel Mauretania ut in Nummis antiquis Ícribi folet, teftante CaroloStephano. : , 

Apud Grxcos veteres aliquis putarit Mau ooy fignificaffe clarum, cum apud eofdem di utt p ov ( pre- 
'pofito J4lpba privativo ) fit obfeurum, q. d. minime clarum. Cur itaque Maze» apud Grecos moder- 
nos fignificet Nzgrum feu Nigribam, ( ut multi exiftimant, & communis ufus obtinet, ) difficile eft ima- 
ginari; praefertim cum Mau omnesqui ( evitata Solisinfe&ione ) domi fe continent, fint plane albi ; 


utapparet tam א6‎ 31/18 quam ex Legato Matürceno 4 Cy cs . 223 Qc" Mobammed ( feu JAbmed) 
filio Haddu qui in Anglia nobifcum fuit 1683, quamvis ortus fuerit ex Provincia lac] Obtor feu ) acl 


Ohrar ( nam Legatus ipfe utroque modo fcripfit.) in Regno ) 8% Sus quod Auftrale eft, Sic etiam 


foeminz dem: fe continentes, albe funt eque ac Anglice. Verum eft, quod cum his mixtim vivant 
aliqui ex populis longe :uftralioribus, qui iunt plane nigri, progeniem fui fimilem propagantes, quod 
ab ipfo Legato perquiüvi. Hinc fa&um eft, ut ex hifce nizris una cum Mauris mixtim viventibus & 
nigram fobolem in illis oris propagantibns, Afauri omnes Nigrite efle perperam exiftimentur. "Quot- 
60: ex illis albioribus quotidie fe Soli exponunt, (quod in Legati Affeclis vidimus, ) valde adufti 
funt, eodem plane modo ac Ruftici Anglicani qui fub dio femper verfari folent. "Tales funt Tawny- 
Moers, quo nomine noftrates Sole nimis aduftos improperare felemus. Reliqua etiam Maurorum ípe- 
cies apparent in Propriis noftris Gentilitiis, qualia funt Blach-zmoor, & Wbit-mor, in communi ufu apud 
Anglos. 

Maurorum quidem Nomen apud Livium & Saluftium extat, antiquiore autem notatione ; cuni re- 
vera nomen fit origine Hebraicum feu Phoeniceum, ut mox plane monftrabitar.. Namque fpacium in- 
ter Calpen & Abylen Herculis Columnas, Fretum eft anguftum pro trajicientibus ab uno litoread alte- 
rum. Sic nofter fub finem Cap. XII, Juxta Gibeltar es מעב‎ Tran(itus feu Trajettus proomnibus circura- 
euniibus perconitinentcm ad eundem in. Mare Oceanum. Bt Straboni in Tzzga, hicce locus z2gÜu85; Hirtie 
Trajettus vocatur. Agathemeres fuo tempore ponit hujus Trajetfwss latitudinem effe 80 ftadiorum, i. e. 
I 3 milliarium, Geographus Nubienfis Climatis 4ti parte 1, dicit iftud Fretum olim fuiffe Ithmum, = 
poftea Regis cujufdam Africani fumptu perfoflum. ad latitudinem 6 milliarium, undarum autem al- 
lifu fe tandem dilataffe ad lat. r2 milliarium. Idem alibi dicit effe 18 milliaribus Jatum, | Lexicon Geo- 
graphicum ( undecunque id hauferit,) ponit latitudinem hodiernum 12 milliarium. Idem alibi 9 
znille paflus patere dicit. 


118660 maris anguítia Turcis dicitur (. 5 ner 5 Gepta begaxi, ideft, Fauces feu anguflia juxta 
Cevtam oppidum: paulo corruptius Ser-bogazi. Vulgo dieitur Fretum Gaditanum feu. Herculeumy Fretum - 


Columnarum, Fretum feu. Ostium Oceani, Fretum Hifpanum feu Iterum , Limen maris interni, &c. Noftro Ju- 
dzo plerumq; vocatur in genere מיצר‎ JMetfar, id eft, Fretum anguftum,ut refpondeat Hifpanico Eftrecbo , 


Anglice thbefireigbts. Arabibus dicitur ( ele j Zocal, quod primario j4zgiportum feu Plateam. auguftam, 
five Tranfüwm quemvis augu[liorem notat ; unde &, (analem feu JAlveum angufliorzm,Give Fretum. Et hocce 


Mare Mediterraneum, vel praefertim pars ejus Freto proxima, Arabibus nominatur cL 34 jm? 


AMMave Freti. 

Cumque heic femper à perfoffo Ifthmo fuerit pro trajicientibus locus ceteris commodior ubi hocce 
Mare trajicere folebant. à Poenis remotius in Mauritania Cafarienfi & Agro Tunetano degentibus, qui- 
cunque prope iftum מעב‎ Trajetium vivebat , dicebatur מעבר'‎ Ma'vri, id eft, Trajeffanew, feu ad 
Traje&um degens ; vel Trajetior, Transfretatory qui fc. didum Fretum fzpius trajicere felebat. Ethínc | 
fa&um eft uc hujus Ioci 16018 primo & primario di&i fuerint Mauri: quod tamen Nomen poftea ad - 
alios remotiorestranfiit. Hoc etiam nos monet unde Hifpania ( ut & Fluvius Iberis eam fecans ) à di&is 
Poenis vocata fuerit 100028 lveria, quia nempe erat עבר הים‎ ever אוו‎ vel trans mare, feu 'Ultrama- 
ritaxegio : nam. עכר‎ eyrelt cujufvis marisaut fluminis pars ulterior. 1106 etiam bujus regionis Flu- 
vius Gallisdicitur Ebre. Hifpanis Etro ( pron. סשת‎ ) q.d. Fluvius regionis Iveriz feu Transfretanea, ut 
à Mauritanie incolis dicebatur.  Et'eader ratione Georgia à Georgie Cappadoce fic nominata, olim à 
Phenicibus ₪ Syro-phoenicibus di&a eft quoque 7/0726, quod nempe effet e| Ny LN | ^R 
phi Ibyi "IPbrat, id eft , מע‎ wtraje&fo Eupbratis. Sic, quia pater nofter Abraham interranmi Canaan olim 
venerit ex Mefopotamia ab עבר‎ Evr, id eft, אש‎ Euphratem, is à Cananzis didus eft 'Y2y Ivri feu 
Ibri, id eft, "vltraneus feu. "Ultrafluvialis five "Ultragettaneus s ícil. Hebraeus, vel potius 177076 feu Ivraus. 
Quod itaque fcriptum erat 16546 olim pronuntiatum. eft Jveria.: nam quod 01אז0)‎ antiqui fuum 6 
pronuntiabant ut v, multis & certiffimis indiciis conftat : nec hodierni Greci poflunt literz ? fonum 
formare, nifi pro eo fcribendo (^7. Hifpani etiam ufque hodie, ubicunque fcribunt 2, id femper fonant = 

à ut 


| 


| 
i 
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üt v, & viceverfa, Hujus rei veritatem mihi interroganti confirmabat D. Dr $4l] ofim Profeifor Sal- 
manticenfis: idque per exemplum ex quotidiana Menfz. Benedi&ione in fuo Collegio Salmanticenfi ufi- 
(at2; ubi inter cetera, pro "200600016 fit Dew qui viuit &y regnat 22 fecula [eculorupa inépte dici felet, Venedi- 
us fit Deus. quibibit ₪ regnat, &c. 

JMapgritazia Arabibus omnibus dicitur - &—3 = 3-8 | -AlBarbaria, cujus incola eft J—M ni 
«Al'Barbar feu ( $2342 Barbari. Hifunt veri & gefuini Arabes, ut eorum Lingua & Libri fcripti in- 
dicant: lingua enim e(t vere Arabica. Quodque omnes tam rufticani quam oppidani tales effent, 
fcebat Rex Maroccanus,quí in nupera Epiftola ad Magna Britanniz Regem fcripta, 


feipfum plane numero z4y J4larbes accenfebat , 


/ agno- 
de fuo populo loquens, 


dicendo Co y— RJ] (Umm mofotros jAlarbes, 


ut Hifpaniloquuntur, i. e. Nos j4rabes curamws babere mile; fortiores in campo, debilioves. oppidis defenden- 
disrelinquentes.. Sic ille in di&a Epiftola, Per errorem itaque noftrates diftinguunt eorum O ppidanosin 
Mauros, & Rufticanos in 4147002 86 LAlgarbes. ive -digarves, cum omnes fint. pariter «4rabes. Quomodo 


autem hic error evenerit , paucis dicam. Eft quidem Cay3Jl v4lgarb, feu ut Hifpani fonant AL. 


£4rv, Occidens : unde Arabes Mauri qui in Occidentali Lufitaniz pate. )6 Andalufiz feu Hifpanig Bcetics 
proxima, ubi plurimi Mauri mixtim cum indigenis inbabitabant, ) ab Hifpanis vocati fant Alrarves, i.e. 
Occidentales qui noperis feculis ex Andalufia puli, in Mauritaniam Tingitanam concefferunt. Unde no- 
ftri Mercatores, ( ne in cumulandis Titulis deefle viderentur, ) Regi Maroccano Libellos fupplices exhi- 
bentes, inter cetera, eum nuncupare folent Regem cy .4larbes ₪5 4007205. Cum itaque 168 5, meum 
effet Regis Angliz Literas Recredentiales in linguam Arabicam vertere, ) ut Rex Maroccanus eas fine 
Interprete legere poílet, ) ut de hac re certiores effemus , confulendum curavi Legatum Maroccanum, 
qui de hifce Titulisrequifitus , talem diftin&ionem non agnoícebat, nec Regem fuum habere Subditogs 
di&os Alrarbes fen. Algarves , nec quod 18 unquam di&usefít Rex 45, Algarves: à quo itaque T'itulo in 


Eecredentialibus Arabicis abftinuimus , quamvis noftri Mercatores inftarent , Regem Maroccánum ex 


tali omiffione fuccenfutum. Legatus admittebat quidem dari alicujus Provincie maritimz populum 


| dicum ( ( -u Algurb s fed nomen 73» Algurbes inter fui Regis Titulos non venire. Noflrates au- 
tem ex Andalufenis Hifpanis ita loquentibus, didicerunt Regi Maroccano iftiufmodi Titulum tribuere, 


quod tamen à genuinis ejus fubditis non fit, nec ipfe unquam tale quid ab eisexigit. Hifpanorum ita- 


que erroreft 75; Alartesà Mauris diftinguere, cum differentia fit nominalis tantum, & nen realiss& + 


Algarbes (quia in occidentali LuGtaniz parte vixerunt,ficdi&os,) eo nomine à veris Maris itidem difcrimi- 


| nare, & Regi Maroccano diftinctum Titulum ab eis defumptum tribuere. 


Barbari itaque fant Arabes quiin Mauritania littus Mediterranei & Oceani ufque ad Atlantem Mon- 


tem inhabitant, ut & qui in ZEthiopia Maris Rubri littus incolunt, Adeo ut cum 9 Bar fignificet / 


Litus 86) geminato videntur vocati Barbar, q. d. Littovales, feu Commenti littoralis incola s 


ut D. Golio placet, qui Africanos fede, Philifthzos originéeos effe ftatuit. Quod autem melius fatisfacit, 


»- בר‎ Bar eft i. q. ברא‎ Campw, De[erium, Sylva, & incultus locu, & quoque Extra, extraneus, fylve- 


tr^, campeftris ; quo quidem nomine, geminato fono; ifti Arabes ab extra venientes & in Africe oram 


irruentes, à Poenis vocati funt Exteriíeu extraxei; vel etiam Agrefles & campefires homines, per campos 
cum tentoriis errabundi, ut Arabum mos eít. Erat enim Herodoti tempore & omni zvo notum voca- 
bulum, quo Graci Extrazeos omnes extra Greciam כ‎ vocabant Barbaros, voce origine Punica, quos etiam 
Agreftes & incultos cfle intelligebant, Eodem medo Arabes Afiatici pre fe omnes alios ( precipue Perfas ) 


vocant em Agjam: quo etiam nomine Mauritani feu Arabes Africani Hifparos & Europzas Gen- 


| tes indigitare folent. 


At quoad fupra di&os Algarves & Mauros olim in Lufitania degentes, Ifabella Emanueli Regi nuptura, 
( referente Marianá ) ex conjugalibus legibus effe poftulavit, ut tam 10081 quam Mauri omnes, ut Chri- 
ftianz Religionis hoftes, ex regni Lufiani finibus ejicerentur. Hocque ex parre fadum eft 5 viz. Mau- 
ris in Tingitanam regionem trajicientibus, Judzis autem fraude detentis & pervim ad Chriflianam Re- 
ligionem ada&is. Publico enim. Edi&o banniti funt: cum tamen traje&uri effent, clam detenti funt; 


8 quafi Bannitionis Edi&o non paruiffenr, ad Religionem Chriftianam ample&endum coaGi & compulfi. 


Legationis Maroccanz Secrétarius Hagj Lucas ( quod à fide digno accepi) fuit ex Mauris Lufitania be 
fis, qui hodie degunt in Mauritania Tingitana 3 ubi eorum moseít ut Patres diem obituri, eas quas 
fecum attulerünt domuum Lufitanarum Claves tradant filiis, utpote quosaliquando ad eafdem Domos 
reverfaros fperent, | 
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אפריקא מלכיות רבוח מישמעאלים 


ומלכורת פיט ton‏ אלה רבכש 


ונכברים וארוכיכש מיושבים וגכש 
33232 שממרהז: הן כל אלה אשר 
זכרנו נכללו בערוגרת שפרק עבר 


היכס האמצע' 329" ארכו by‏ 


האפריקא והבארבאריארה PUDE‏ 
ררומית לנו אנחנו היושבים תחרת 


ערוגת חצי האיקליכש העובר Cy‏ 


רומי בכלכש »3 וירכב כר" איש 
may"‏ בארככש מארצות המוזרה 
למערב מבלי שימצא ים מפסיק רק 
mm‏ רביכם קטניכם. Dy‏ גדולים 
יורדים לאין מספר con‏ מהרי 
אפריקא ובארכריאה אכ" ים האמ- 
צעי מיריטיראניאו זכרנו מהאייכש 
אשר בתוכו לצר ארצורת, אמונרז 
ארוכש וכן נמצאנ א'יכש אחריכש 
קטניכש סמוך לטוניס אין תועלת 


בהזכרתכש .כנון איי לאוירבאס 
הולתם: 


6 la 20/6 ך‎ [5 


minus 4016 ( funt multa regna ])- 
maelitarum,& regnum Phefs;& pra 

tereaalia plura egregia & longa habi-. 
tata:& quoque Defertum defolatum, | 
En hac omnia qua memoravimus, 
continentur in area litorali ultra.Ma- | | 
re Mediterraneum per totam longi-: 
tudinem fuam & totius AfriceeacBar-. | 
81100 quee eft ad Auftrum noftri qui. 
habitamus fub arca dimidii Climatis,. 
tranfeuntis per Romam, Per omni- 

um iftarum longitudinem poterit. 
quivisambulare aut equitare & tran-. 

fiteà.terris Orientalibus in Occiden. | 
tem, & non inveniet aliquod mare 
impediens : funt tantum Flumina 
multa magna & parva decurrentia 
abfque numero, quz defcendunt €. 
montibus Africa & Barbarie i הו‎ Ma- 
re Medium feu. Mediterraneum. Et 
jam commemoravimus quafdam ex | 
Infulis que funt in medio ejus, 60- 
dem latere cum terris qua funt Fi-. 
dei ₪006 Et fic reperiuntur 
alie Infule parvae prope Tune-. 
tum, quas inutile effet enumerare, . 
ficut Infulz 6 la Z erbas, & ejufmo- : 
di alia, 


x 


ITINERA MUNDL 


5 


פרק | נבאר מחוזורז כלכם הידועים ממלכות 
ארוס אשר באיברופא מתחיר" מאנגליארז 


האמצעי ושפתו עד דרך מבוא ים ארריאנו. 
המגיע לויניציאה : ^ 


| 


C6u2U‏ הפרק הזרה להודיע כי 
בסוף המערב הצפוני Tn‏ = אוק: 
uw‏ 03 אחורי מלכורק צרפרץ 
אשר rni‏ אחורי ספרד נמצאו 


בים ההוא האוק'אנוס הצפוני איים 
רביכש ונכברים כגוז אענלאטרצת. 


וסקוצ'אריק שכנתה וקרובה לה וגם 


הא'בירנ'ארק אשר Dn‏ לרק 


בתוך con‏ הצפוני הזה: האמנם 


מקצרת גליר" ספרר ופורְטוגאר*. 
החונים על צר היכם אוק'אנוס n‏ 
mo‏ הישוב בישוב. המערב "Nn‏ 
ואחוריהכש N'D DEO‏ גאליאריץ. 
ער נהר רינוס הגדולה עובר ops‏ 
וניאה אשר av‏ כוף 2121 גאליאה. 


ואצלר ה | למאני'צק ‏ ג'רמאניארק 


ה'א אשכנז וראציאה פאנוניאה ח'א. 
אונגאריאה ער נהר ראנוביאו וירר. 
em‏ ער יון וטרצייארה ומחוז. 


ad Dav; Ganz, p. 3o6. 


= ופקוציארק ואיבירניאה Cy‏ כל אורך cwn‏ 


| terminus Gallia. 


PON quia magnificat fe fupra emnia ista, ut dicit. Abarbanel. 


CAP. feptimo explicabimus potiora omnia 
territoria vegai' Edom qued in. Europa, in- 
cipiendo ab Anglia. Scotia, et Hibernia, cum 
tota longitudine Maris Mediterranei d» ora 
ejus, ufquead viam introitus Maris Adria- 
tici pertingenti ad Venetias. 


Racipuum in hoc Capite, eft do. 

" cere,quod in extremitate Boreo- 
Occidentali. in medio Maris Oceani 
€ regione pofteriorum Gallie qua 
eft fub pofterioribus Hifpanieg,in 0 
inquam Mari Oceano Septentrionali 
reperiantur הט‎ lufule egre- 
gi& , ficut Anglia, & Scotia quz ei 
vicina eft & proxima illi; & quoque 
Hibernia qua eft fub ea, in medio 
iftius Maris Septentrionalis, lltique 
partes regionis Hifpanie & Portu- 
gallie adjacentes ad latus Maris O-. 
ceani, funtin fine Orbis in Habi- 
tatione Occidentali terreítri, 
poft eas eft 'T'forpath feu. Gallia uf- 
que ad Rhenum flavium magnum 
qui praterfluit Coloniam , ubi eft 
Et juxta eam eft 
Afíhcenaz feu Germania magna, & 
Dacia, & Pannonia feu Hungaria , 
ufque ad Flumen Danubium. De- . 
inde defcendit terminus ufque ad 
Graeciam, & Thraciam, & territo- 


1 Edem ] Hinc & ex fine €ap. VI innotefcit, quod Nomine 6002 Judei przcipuam partem Europz 
intelligant, Et apud R.Benj. p. ro, Roma vocatur C2Y1N ראש מלכות‎ Caput regi dom. Alias Ro- 
ma aliquando vocarifolet 9N13. JMagdiel feu. מגרילא‎ Magdila, id eft, Magnificans fe, שיתגרל על‎ 
: ; De hoc vide DoGiflimi Vorftii Oblervariones 


התוגר 
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התוגר עד קוסטאנטיניפולי אשר‎ ndum? logar,ufquead Conftantino- | 
C2J2N" למעלה על ים ארציפיליגו‎ : polim que eft fupra? Mare Archipe-. | 


2 Tegar ] Ex Cap. XI conftat, eo nomine intelligi "Ben O- Epirws regio feu provincia, qux hodie 
dicitur" AA 6 ayoy feu 460018 five 4000 Turcis b i») .מ‎ In Ogilbii Atlantis Japo- ^ 
nice pag. 1, Togar diciturapud Judzos effe ex Titulis Imperatoris Turcarum. Mihiautem videtur po- - 
tius apud eofdem Tarcam in genere denotare, quo etiam. nomine emphatice aliquando ipfe Turca, nempe 
Imperatorintelligitur. Sictapud R. Jof. fil.David Aben-Lebh in Quaftionibus 8 Refponfionibus fol. 6.1; 
in plurali 2:233 Togarmim ufurpatur pro Turcis, & in fingulari הנוגר‎ Tozar pro Turca in genere. — 
Agit enim ibi de Teftimonio, in Italia dato per Turcam, de morte alicujus mariti: 4/1611. Turcz Tefti- | 
monium Judzis fufficere debeat, ut reli&a uxor rurfus. nubere poffit. Et, fi non ex profeffo, fed quafi . 
negligenter dicit, tum eum credere fas eft ; quia ex profeflo loquentes, mendacia cudere folent. , 

3 Conílamtinopolis fupra. Mare. קוקז‎ [ Hodie .Arcbipelagus, olim ' A ,*yooy הל‎ y 9». & "Avyod- | | 


os 70/76 dicebatur. Molino 9 o » $ cy fularum mare,quia Infulis abundat. AliasTurcis dicitug | 
2e TR « , i 4 Grzcis modernis " Aargg סש וש‎ ₪. 1 €. edibum mart 5 quod quidem nomen ali- - 
quando toti Mediterraneo tribuitur. Supra hoc Mare verfus Septentrionem, eft I1pozmevzs 5 4 «9378 | 
mrs cR שלפ‎ uova, ad quam fita eft nebiliffima Thracie urbs & Imperii Sedes, olim. 0000- 
7109, poftea à Conftantino Magno > ays2ovevd zr0245 dicta 5 à cujus tempore propter tranflatum illuc Im- 
perium, vocata eft etiam Nova Rema. Hinc eft quod ab 0 tempore im Orientalium Libris, 59 


Rum 005 Gracia in genere, velipfius Caput. GonSfantimpolis. At in plurali forma, D d4rmam funt. 


tantum tales Greci quibus lingua Turcica eft vernacula, à pueritiis in ea educati ; qui itaque omnes 
Turcici Alphabeti fonos 1666 formare norunr, contra quam alii Greci qui aliquot "Turcicarum litera- - 
rum fonos exprimere non poffunt. Et quidem Thracia (in qua Conftantinopolis) peculiariter vocatur | 


Ce p Rum-li, ideft, Regio Rum 5 vulgo Romania & Romelia, quo etiam nomine J4gie in Pelo- | 
! > | 


ponnefo vocari folet. Molino Gracia & Macedonia vocantur Irim-sh Bt "Urum.eli: & apud eundem | 
Rumclia eft tota Europa, propter rationem fupra allatam pag.:3. Propter eandem caufam moderna lin- 
gua Graca hodie vocatur "paguen, & Grecis. 7 eu Power, & Gracia 7 000 que olim. — 
Eo2g feu אלישה‎ Elifa; in S. Bibliis Izfale 2/8, & quoque 777 ₪ Infula, id eft, Glicia dr -Arcbi- 
pelagus infulis fcatens. — Alias quando veteris. Greciz aut veterum Grzcorüm fit mentio, ab Orientalibus | 
adhibetur nomen שש‎ 3 f«nan (ab YW ( lomia feu lomes. Veterum Interprctum Latinorum in 046 | 
parte ignorantia, ( dum fc. Kum pro Grecia ulurpari nen animadverterent, ) aliquot errores in Medi-- | 
corum Libros invexit: exgr. apud Avicennam, JZéfimtbium. Rumewn feu Graecum, in Latinis Codicibus. — 
legitur J4bfentbium Romanum, &ec. 1 
Conftantinopolis à Judzis fere femper fcribitur ,קושטנטינה‎ fic Arabes & Perf &A^lacA- la 9 a 
CoHantia , omittendos. "Turcis autem tam incommodum ex fua longitudine nomen, magis abbre- — 
viate vocatur LÀ s Ros Sianlal, feu se lflanbol, q. d. Stinopet à Graco nomine corruptum 2] 
vulgo Stambo!, quia » ante 2 ant p,femper fonat ut s. Sunt qui fic di&am volunt,ab euntibus 66 z/ mU 
i Tin polin > fic enim pron. Sed cum hoc nomen Turcis peculiare fir, non item Grzcis, id effet imagi- 
nari Turcas nimisaccuratos in lingua Greca, quam certe fpernunt & ignorant. Hac urbs eft fitu valde: 
amoena: unde eft quod XaAxndb» Chalcedón 'Turcice vocetur % == 20 £— Carum villa ; quod 
à Plinio etiam agnofcitur , di&a Urbs eccorum , quod. tam. vicina Byzantio conftruBa fuerit... Cum enim. 
Byzantium fit locus plane amcniffimus, portu. finuque navium ftationi commodiffimus 5. non nifi 
coecutientes fitum urbis aut oppidi ubi eft Cbalcedon. prius feligerint, ]6. in multo pejori loco , & nac. 


vigantibus minus accommodo.  Cbalcedez queque alias vocatur Ca — Tt 1.6 Villa Judicis. / 


quia ibi eft Judicis ordinarii refidentia. Errat vere Lexici Geographici Author, qui ponit Scmtará feq — 
Efcudar efle Cbalcedonem, càm à. feinvicem plane ac à Conftantinopoli fere 6 uid iftent. % 


Inter Byzantii Nomina apud quofdam venit Rabrwm Pomum, quamvisalii alium locum eo EU 


intelligant. Occurritautem in. antiqua quadam Praedi&ione tantum, & non alibi. 10168 itaque ( qui. 


anilium Prophetiarum nimis creduli,) 6קא1‎ in ore habent antiquum quoddam Vaticinium fuum de P5 
7-1 j d - 9 
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ue oye ido Ma csos L5 gas 9I 81 5 4^ 
LV 29% 29 oos XX וש‎ ₪0 sAs Qus QV 54% 
$e gode , Ju os 04V 525 ( A ox 5 Jo 
VERDAD RA, 5 כ‎ ess M LR m. cue uy Ses 


Imperator moSier veniet, Rubrum Pomum . occupabit 1enebitque. Quod. [i ad feptimum ufque annum Chriflia- 
morum gladius mon in[urrexerit, u(que ad. duodecimum. annum €ià dominabitur, domos edificabit, vineas plan- 
בו1000‎ bortos (epibus-mumiet, filios dv filias. procreabit.  Etpoft duadecimum annum, ( nempe ex quo Rubrum 
Pomum in illius poteftatem reda&um fuerit, ) apparebit ('briffianorum | gladius. qui Taurcam recidere faciez. 
Viz. in locum unde ortus fuerat, recedere coget & fugabit. In quibufdam exemplaribus legitur, Kzzil- 
"Alma ve Urum Papai, id eft, Rabrum pomum (y. Gracorum Papam y ex quibus verbisquidam intelligunt 
ConfGntinopolim & Graecorum ibi Patriarcham, veltranflatum illuc Romanum Imperium :quamvis 


€a verba Papam Romanum denotare poffint, (i tempore confcribendi prophetiam Rz fumebatur pro Roma 


veteri, quod jam fumitur pro Rema7:va feu Gonftantinopoli. Er quia nec poft zum neque t2um an- 
num ( à Capto Imperio Conftantinopolitano ( Chriftianorum gladius cum effe&u contra ipfos przlia- 
vit, at é contra jam multis annis Thracia & Imperium Orientale fub illorum ditione manfit, funt qui 
augurantur aliam aliquam Imperii Sedem fub nomine Rubr Pomilignificari. Sunt qui de Vienna aut 
Buda aut fortiffima aliqua urbe Imperiali exponunt. Omnia autem ( ut in reliquis Prophetiis ) dubia, 
incerta, & obfcura. Hxc ( qualifcunque fit ) Prophetia extat apud Georgievirzium, à quo accepi, & in 
proprios chara&eres reft itui. 


Aliam habent Prophetiam quz videtur competere urbi "Bagdad, quam poflefluri erant 40 aut 6o & ali- 
quot annos: & poftea Turcarum una tertia pars effet gladio peritura, altera tertia in captivitatem du- 
 cenda, & reliqua tertia pars in patriam ) i. e.in Turceftan unde primo venerant ) reditura. 86 
 Turcici Imperii diffolutio & abolitio facienda eft per 2a ש‎ 5-8 9 sc jode = 
aliquam מ‎ que. à nigra Sfella veniat feu venire contingat; i, e. péraliquem Principem qui à Septen- 

trionali Mundi parte veniat : quod jam declinante Turcarum Imperio przcipue notandum. Alii ex. 
 "Curcis Coníltantinopolitanis frequenter in ore habent tertiam prophetiam, viz. Quod ficuti ל‎ uno quo- 
dam Mobammede fundaium fuit. Turcarum Imperium, ita in alio Mobammede defines &* diffolveiur ; quod dici 

Tolet regnante Moham mede quarto, qui nuper fubmotus & depofitus eft, fuffe&o jam ejus loco fra- 


tandem intelligetur, cum ipfa res predia extiterit. 


lagum, Sed profecto antequam hac‏ 0702 נכאר זה נור'ע אורך גלילות 
cCxplicemus, docebimus longitudi-‏ אשר ער" שפרת היכש cyroNn‏ 


m í , 2 nem regionum qug funt ad oram. 
אוקינום.‎ CO! 'כנט‎ "UN ממקוכם‎ Wu, Mediterranei, à loco quo coa- 
במיצר גיבילטאר )72 רמון ספרר‎ lefcit cum Mari Oceano apud Fre- 
LT ; $m |» tümGibeltar é regione Granata Hi- 
Ecol. 0 ;ומא ל‎ quomodo fc. continuatur illa 
ג'כילטאר ער סוף איטאל'אה אשר‎ ora maritima à Freto Gibeltarufq; ad 
בקאלבריאה 31359 מלכור נאפוליס‎ Italie extremitatem in m per 
" , 4 circuitum regni Neapolitani, & coa- 
| linge qs cl lefcit cum ^ Mari Adriatico quod per- 
l ion : י'נ'צ'אה ואיסטריאה‎ tingitufquead Venetias & Iíiriam. 


| 


» 


3 


«ndi. יפש )בי‎ adul : ו יי‎ 
₪ mM SB ul 23 א‎ dnd Ac. 


tre Soleimano. Sed harum Prophetiarum (fiquid in fe contineant, ) certum & definitum tempus. 


^ Mari Adriatico | A2 0/0 mt Aa y G»,apud Sheripho'lEdrifi Arabice vocatur Nune eu | 
i) ^ z > Siu 


| Srus Venéticus :"rurcis C 


Fretum Vexeticum. 
Corlicam & Sardiniam. Eafc. eft ^A? 


PuAy29m. pro Rss Gub, Bootes pre EE. [298 Le] Benai regefb Sc. 


ראשונה מרמוזספרר n»y!‏ גבולים 
באנרלוט'אר הק וקוררובצת ועלריץ 
Cyan‏ בקאטאלונרה ואלינצציק 
ראראגון פרפינייאן מים מחים נהר 
רוראנוס הצרפת' פרןנצא 20[ 
מרסיל'ארק גראסא וניצא ג'ינוב 4 
ספ'צריק פוסצ 2278[ ואוסטיאה 
qm‏ רומא ועלה בגאיטצת ונאפול' 
ויכנס בפארו רימיסינא אשר 'N2‏ 
כיציליארק נגר ריאו דקלאבר'אה 
מלכות נאפולי ומשם יוב טאראנטו 
D‏ אטלעת p127‏ היכם ההות 
בים ארריאטיקו ויעלה עד ויניציאה 
ואיסטריאה: Na‏ 

ואלה מחוזות הים ארריאטיקו אשר 
באיטאליאה לאפול''יא היינו טראני 
בירליטרה באר וכר" גלילותיהה 
לאברוצארדז לאנצאנו לאמארק< 
ראנקונא ארציית D"‏ רומאניאה 
פיסירו. COUNT DuNUUYY ymo‏ 
וקייוזא עד ועיציאה וסבב סוף הים. 
ההוא בגולפו אסטריאנו וירד אחו- 
- רנית בראלמציאה היא סקייאבוניאה | 
נגד לאמארקגת וירר במצרוניארה. 


ITINERA MUNTOD1IM 
dee e. DO Mare Veneticum feu Venetum, 


Quibufdam dicitur Mare fuperum, ad diftin&ionem à Mari infero "inter Siciliam 6 

gie in qua D. Paulum ja&avit procellofus ventus di&us 'Ey- | 
09 בלש‎ ( in Vulgat. & Verfione Italica Ewroquilo, ) 
pronuntiatione facilior. Nam hzc vulgata Le&io recept 
Veríionis Syriace cum Grzco. "Nec quis debet mirari, 


E 


& 3t $2 j DUE 


-qui vulgo ut videtur "Eugox Adi» dicebatür , 
4 erat antiquitus, utapparet ex confonantia 
cum videamus plurima alia à vero detorta, ut 


Primo itaque à Granata Hifpanis 
terminus maris a(cendit ad Andalus 
fam & (Cordubam; & deinde ad 
Cataloniam & Valeatiam de Ara. 
gon, Perpinyan, Aquas-mortuas; 
Fluvium Rhodanum Gallie, Provin-- 
ciam, Marfiliam, Graciam, & Nici-- 
am, Genovam, Speciam, Pifam, Pi- 
ombinum, & Oftiam quz eft Portus: 
Rome: poftea afcendit ad Gaetam 
& Neapolim, & pertingit ad Pha- 
rum Meffing quz eít in Infula Sicilia 
€ regione Rio de Calabria regni 
Neapolitani. Et inde circuit ad 


Tarentum & 6fnem Italice , & co- 


alefcit mare illud. cum mari. Adria- 3 
tico, & afcendit ufque ad Venetias 
& Iftriam. 


Et ifta funt Territoria Maris A- 
driatici in Ttalía ; l'Apuglia quae eft: 
Tiani, Barleti, Bari, & omnes Pro- i 
vinci& ejus, l'Abruze, l'Anzano, la. 
Marca de Ancona perterram & per | 
mare , Romania , Pefaro, Arimini , - 
Servia, Ravenna, Chiufa, ufque ad 
Venetias: deinde circuitur per fi-- 
nem illius Maris ad Golfum Iftria-- 
anum; & defcenditur retrorfum ad - 
Dalmatiam feu Sclavoniam é rez 
gione la Marca; poftea defcenditur | 
ad Macedoniam feu Albaniam , & | 


/ 


wn 1 


| 


METINRRA‏ כ 
היא אלכאניאה וערי התוגר wb‏ 
לונא ורוראצו ער גלילות [v‏ אשר 


נגר א' קורפו ללכת מורון קורון אשר 


vo‏ ומשם 210 הים לאריציפיליגו 
אשר הוא co‏ עגור" מלא אייכם 


MILNDTI: | | זז‎ 


urbes Epiri, la Valona, * Durazzo, 
ufque ad regiones Grzecize qpae e re- 
gione Infule 6 Corfu qua itur. ad 
Modon 7 & Coronqua funt ex Graz- 
cia, Et inde mare circuit ad Archipe- 


lagum,quod eft mare rotundum Infu-- 


lis multis tam magnis quam: parvis 


D'27 refertum, Poftea circuit ad 'Theffa-‏ קטנית oy‏ גדולות ושם יסוב 
lonicam, donec tandem iítud mare‏ סאלוניקו-על אשר Doy‏ היכש הזה 


417 במיצר קוסטאנטינופולי ויעלה‎ afcendat ad Fretum Conftantinopo- 
EIC ו‎ litanum : & dein afcendit per viam 
D'N ער סוף ים‎ ns 32 הצפון‎ Aquilonis ad aliud Fretum ufque 


ad finem maris 5 Hellefponti &‏ פונט' ואיכזיניאוס ער שיג'ע לצפונר 


n‏ ו 

5 Durazzo] "Dyrrbachium e& "gd urbs Illyrice : & Avbpx xo eftipfa Ilyrica. 

6 Corfu] 01806 6000009: i.q. «9Az($», à Sinu ( qui ibi eft ) Ionio feu Adriatico. Olim 025000 5 
Lat.pero, (oreyra. Alias 00004 & douxix : Homero ede icy yjgx. Antea olim Apgezra yu, 66 Xyia- 
6/0. Tothabuit nomina. : 

7; Mida & (orn ] Olim 16000 feu MsBovs, & Kopgovs, dus fcil. Morez fen Peloponnefi urbes, 


quarum verus firus in D. Randolphi (parta Miree quz anno 1686 prodiit, habetur. Ambz fimulà. 


modernis Grecis hodie in plurali forma MoDo opor, vocantur. 
8 Hellfponti ] *Hon4amorz9- eft anguftum mare ab 4Eg&o in Propontidem ducens. Borealis ejus 


extremitas noftro Judo Freium. Callipolitanum ,כ‎ Tutcis 65 RA md id eft; Stretro di 


Gallipeli, ut Ytali vocant. Hoc fc. mare incipit à Tenedo quz in Orientali extremitate Maris ZEgzi fita, 


& deinde tranfit inter Caftella quz 2:542; & "/469960- dicuntur, donecad Ka» (zo initio Propon- 


tidisdefinat, 1186006 Caftella Italis nuncupantur 1207047602 ut videtur à vicino Oppide Dardano. 
| Turcis. nominantur C$) Juez ear Castella Freti feu Fazucis: nam tam Hellefpontus quam 
|quodvis Fretum, vocari folet. Bozaz; quod proprie Gutiur. feu. fauces notat. Turce enim ubicunque do- 


minantur, ( utvi&eresfolent, ) vel nova Nomina imponunt, vel alias vetera Nomina corrumpunt, 
aut aliquo modo mutant mutilantque, veltandem iníuam linjuam interpretantur: quorum 1616 ali- . 


quotexempla dabe. . 
Ex: gr. 00906 Sporadum infula: in Hellefponto, Turcis dicitur 2| Kor je? Cineritia infulas, 


quia pretermavigantibus Gineritium colorem exhibet, praefertim alba ejus Rupes T ES 


daghi di&a, i. e. Mons a5 pelav, quia apparet ad inftar cumuli cibi di&i Pelavfeu Oryzz coc, ,‏ "ו 


qux in patina aliquando altius cumulari folet. Malvafa Turcis eft Memeb;bi. Urbs Erytbra eít 


|50 Fons א ;ט)‎ ( vulgo JMilo feu JMylos ) Molino eft CR E— o Degbirmanlac feu, 
+ Ae == "Deghirmanli , id eft, Molaria infula ; Bernardo da Parigi - (pe 


JMolarun infula. 16 vulgo $i, "uu 3Soe Guwmi feu. Malliches infula. oí i, efo 
cento D —we Gefami infula. "EdseO- eft T (Qoa avium itfüla, 6 


| + 1 %- 2 E . 1 2n " . ן‎ Ss 
6-5 0106, forte ו‎ 00 vulgo Cerigo ; dicitur (sso) Are m iiic 
Kd guges s = » Rubrum. (atfellum. 250 feu Zey4,  vulgo.Zia feu Cea, vocatur dm 


7 בש‎ C I Infula molaria. miner Íeu parva; 8c Bernardo da Parigi ea ats dici- 


tur + 


EUN urs‏ צר iua aime‏ אי 
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$6 
tur T c o^ Infdla feiida: 8c à Turcarum mautis ( ut mihidi&um eft) vocatut 


- 


ו 


(eed c כ‎ 0 Owi infula, quia in forma ovali.  /\0 2050, vulgo 1/0, in Arabum Libris 


fcribitur (o3 50 \ -Alarifb, Turcis vero dicitur 26 ; 
——ÁÀ CAM 2 Nove urbis regio. 1\ 00 vulgo -A'effo, hodie eft Rayo. ls Us 


QW E‏ כ / ו 
v8 Hoc ev, vulgo Lepan-‏ לס Naezux(9- feu Na/oruuos) Bin‏ 


- 


T Neva wbs, unde & Gur AU voca- 


-Alexandyia jAlbania. 
t» , hodie eft 


gelo —— 5 Novus אס‎ | 40, eft IU) -Afina feu LAtita : his enim modis vulgo pro- 
םת‎ 00/0969 videtureffe hodie Giurdeft, Leunclavio Gjereie. = T y» eft Stindil. Mons 1d& 


in Mytilene, eft שו‎ $$ Juglandium mons, Troja feu. Troas , ( hodie Dravada, ) eft ce! 


esu מל‎ antintopolis uetus, — IIo oi של‎ (in oppofitum £y zoe 2y, Cinnami Interpreti 
Latino Novorum Patrum, male ,) corrupte funt "Balja Bara, feu ut Molinus Balli Badra ; Bernardo da 
Parigi & in Diplomate Turcico MIT XAJVo Ealía Badra. A ats d od uai e(t Mifitbra feu Mizi- 


frra. | conftautinopolis eft. Stanbul.— " Ad pias zoA,s 114115 j4mdrinopo'i, Turcis eft :גת במ‎ & - 
2 eft TO » מ‎ Regio פַתָד‎ 6. "4 60 08 Turcis & Arabibus cft 3, ul 
Ifcatdería. QT om \ eft 6.45 Gelanic, 104115 60/20/26. go (cujus nominis urbes plu- 
re$,) vulge Tiva , 6700650 Stiuts, Ziton feu. q^ - (| Izdit. 2008600 vulgo Zame , eft 
\ Kl 5  Ixaclifa feu. Izaclife. = eft Mon Midilla feu Midili, Karzradoxest 
eft Genil. Sclavonia eft Bofna- cli, '"Pey£zem eit OCT APIS 120076 Venedil feu Dobra. Venteiic. 


Tage" eft "n C 9L s Mons Kapb. Tranfyluanws eit co) sed , & 4 Jo 
"S » Regio Erde: aliàs Molino eft (. 5 um i jo 3 Erdel Magjari, ideft, Erdel Hungaria, 
que Turcis dicitur Tas Magjar. Vienna Turcis eft 3  Betcb. Germanus eft cm Nemgje | 

vs ; 3 . s es | 1253 «9 QN À 
ces 3% Regio 6701006. 10 Provincia eft coo? CAN. 


feu Nemtche: & Germania 


. 


Regio "Bol. Pontus Gc Bübynia CES Xe CASS 5 Regio Ofmantcbic. Balbura urbs 1.7618 , eft 
Q3 223 € 5 7 6 urbs Cilíciz eft y 9 Nigrum Caftel-. - 


ES "29 0c) Eina-ba8i, corruptum à "Nawpatto nomen. Alias vero dicituf | 


| 


| 


lum, (ut videtur ( Lexicographi E&eri patria. Eodem nomine gaudet Geleucis urbs Pifidie , &c alia - 


loca. (ydmwsfluvius Cilicie, ut 660 "Nefws feu Niffus Buvius Thraciz, vocantug PLE "Aqua nigra. 


Yuliopelis Bithyniz, dicitur: obs EAS "Baronum farum. O xolitbum inter Myfiam & Macedoniam;eft 
een 6,229 "acutum Caftellum. 1 


XsAwwéms, feuforte ,מע‎ hodie eft Caftel-Tornee. Sed in Diplomate Turcico & Capitulationi- 
bus "Turcicis ad Moream olim fpeGantibus , fcribitur ,../0 1a Helumutch 8€ uo d Holumitchs i 


M 
2 , / / A t E 
quod contra&ius effertur Holautcb, ut in Chartis D. Henrici Hyde Equitis Aurati ( qui diu ibi vixerat, | 
& per Cromwellium pro.caufa Regia olim injuíte decollatus eft, ) fcriptum extat. Aliusex noftrati- | 


eu s etiam ibi vixit, pronuntiat Clomutcb, quafi didicerat à Turcis pronuntiantibus Hlomutch feu. 
4iiomitcp. i I s Y 


"Eveizes Turcis eft sas, Egritoz feu > בע‎ Igreboz , quo nomine intelligitur ETE 
in Archipelago Infula, cujus precipua urbseft 020/08. Et hinc ( ut videtur ) corruptum vulgo nomen - 
Negropont, q. d. Euripont feu Egripont, quia Euripsus ( feu. Stretto di. "Neegroponi ponte jungitur Conti- 
nenti Achaiz. Euripo autem Taurominitano ( in Sicilie ora Ofientali ) fepius fluere & refluere perhis- 
betur Earipus Euboicus, qui Plinio fepties die & no&e fe reciprocare dicitur. Sed frequens ifte fluxus. 
& 


* 


2 


ITINEAR MUNDI 


refluxus ab antiquis nimis temere creditus, corrigitur à Gillio, & modernis, qui afferunt fieri tantum‏ א 
fingulis fex horis , fcilicet tota ny&hemerà bis fiuere & toties refluere comperitur. Antiqui itaque‏ 
vel magnalia de Euripo praedicare affectabamr, vel alias falfi funt ex partiali aquarum reditu per Pro-‏ 
montorii Chalcidis in mare proje&ionem effe&o : - illud enim Promontorium longius in mare per-‏ 
re&um, praterlabentes aliquantulum impedit aquas ; quarum itaque pars in gyrum a&a ad di&um‏ 
Promontorium rediens, ( Aaglice tbe Edd) vocamus;) refiuxum imperfe&e quodammodo zmulari videtur.‏ 

Pyrene Turcis dicitur ?כ‎ A. & Grecis modernis Kevó Yég 0, utrumque Frigidam aquam no- 
tans, propter infignem ejüídem frigiditatem dum 5 fonte falit, quamvis diurno tempore lapides in- 
figniter caleant in litoribus ubi ejus aqux in terram delapíz fiuunt. 166 fons ex Acrocorinthi fummitate 
Occidentali fub ipfis Caftelli fundamentis erumpit magno & rotundo fluxu,qui per 5o faltem orgyias deor- 
fum przceps ruens in humile folum cadit. Hoc modo vides aliquid de more Turcico in locis nomi- 


$7 . 


pandis. Infinitum eífet hujufmodi omnia enumerare. 


שרד עולם ביכ נהר לאטאנצת D'‏ 
נקפר-ק לפעמיכש ברוב הקור ושם 
ינוח ושם תמשך היבשריז למעלה 
בטארטריאה ער הערר הישוב ררך 
הצפון 205 הקור מאר ושעיריכם 
ירקרו שם! = 


וראו להוריע זה כי אורך האיטא- 


ליאה מהרי סאלוצה אשר 20J15"D3‏ 


Euxini, ? donectandem perveniat ad 
Aquilonem Mundi, ad mare fluvii 
Tanais, mare inquam illud quod ali- 
quando congelari folet proprer mul. 
rum frigus:& ibi definit, Et inde pro- 
trahitur Continens fupra Tartariam 
per viam Aquilonis ufque ad priva- 
tionem Habitationum propter nimt- 
um frigoris, Et fatyra faltant ibi. 
Cenvenit quoque docere, longitu- 
dinem Italiee 8 montibus Salucia que 


ער ריו רי קאלאבריארה לפי ny‏ 


| 


in Piedmonto, ad Rio de Calabria 


AN ( fecundum quorundam opinionem ( 
יריכש סביב לאלף מילים ארכה‎ 676 circiter mille milliaria : latitu- 


dinem non tranfiread centum & de-‏ ורחכרהק לא עבור למארק ועשר 


cem milliaria: eamque 606 pro- 


9 Euxim ] Ouibufdam Difabacb; ditum mare. Pro ) בגב‎ Pontus , in Arabum Libris fempet 


perperam fcribitur " Maas ONitef[b, ezrrando in Pun&is diacriticis; utin nominibus exoticis fzpe apnd 


605 61 Calcashendio dicitur m? c JMáre Crim. Turcis 39 9 idem quod Grzcis 


Mou pogzt Aaa, Mare nigrum, propter denfam & tenebrofam nebulam ( Qe 200 vel (AS sb 


Dumnan vocant 'Turcz ) quz totum illud mare occupattegitque, & navigatu periculofum reddit. .Ea- 
demque obícuritas pariter afficit vicinum populum  Ciméricum eorumque urbem 6,060 QU* 


| juxta ad Bofporum olim fita. Aliud ('/mmerium eft Cinbrica Cberfottefus Dani, unde forte di&i Cimbri 


Taurici, S noftri Cumbri & Cambri y quos fortaffis longa illa Gentium Vagina ex Suecià in Daniam olira 
transfuderit; praefertim fi fentiendum fit cum D. Rudbeckio , qui Cimeriwm in Septentrionali parte 
Sueciz collocat infuo Atlante; in quo etiam pro patriz honore, totius Hiftorie antiquitatem. & ori- 
ginem ad Sueciam fuam ( ut mihi videtur magis ingeniose quam vere )  pertrahit. : 

Sunt etiam qui ('?merium collocant inter Colchos & Iberos. Quiautem in Italià inter Bajas & Cu 
masid fitum volunt, ipfi in tenebris vere Cimmeriis vetfari. videntur. De di&o autem (imanesio ad 
Bofporum, canit Homerus 04ff. 11, prope initium, 


9% "Ein. dY Kapopese any &ydpdy Mus me mite | | (| 
14.193 'Htei וא‎ »$ eA" X ÉguAU UM EY Od &c. 
Rit 66 ad reliquam defcriptionem pergit, ut cenfalentibus videre eft. 
H 


own 


1 
1 
| 


8 
o‏ והיא נמשכת ותלויה el‏ 0 
ימיכם היינו p2‏ היכש האמצעי לים 
ארריאטיקו מועיציארק UN‏ רחבו 
לא יעבור קכ מילין ולא yy‏ להכש 
ובתוכו אייכש רביכש קטניכש נגר 
הראלמצ'אה וצורים וסלע'ים לחצוב 

אבנים לבנין כתוך יס איסטריאה 


ITINKERA MUNDI 
tractam & fufpenfam inter duo maz.| 
ria, viz. inter Mare Mediterraneum | 
& Mare Adriaticumà Venetiis,cujus. 


latitudo non tranfit ad centum & vi- 
ginti milliaria,nec quidem ad ea per- 
venit, Et ia medio ejus funt Infula 
plurima parve 6 regione Dalmatia, 


Et quoque in medio Maris Iftriani | 


1 
/ 


₪ = - 


funt petra & rupes unde excidantur | 


lapides ad edificandum. 


c אשר.אחורי כל גבול‎ cai Dp 
אפריקאנו מתחיל ממיצר גיבילטאר ויעבור‎ 
מצריכש וגבול' נילוס ומוצאו‎ Cy ביבשר?‎ 
ויס סוף ומוצאו ער ארץ ישראל ויפו ובארוט‎ 
וציציליאה‎ 


M UIN‏ ?אשרבארנו במהשקרם 


ny»pan mar‏ אשר באורך שפח 
C2!‏ אפריקצת הנקרצת 'ם האמצע? 


להיותו באמצע הישוכ או D'‏ אריה 


ממיצר גיבילטאר ער בארוט שהוא 
חוף לדמשק נבאר yr‏ כי אחורי 
האפריקא אשר nee "y‏ ה'ם וכל 
חישוכים onn‏ יש מלכיוח וגלילוה 
ma‏ אחוריהם מסתעפים eam‏ . 
ער" ההרים הרמים הנקר אפריקא 


סופיריאור ער כי מההריכם ההמרק 


ולמעלה יעלה הנבול כאורך 3nm‏ 
בנלילות זרותלא נורעו ער פיבימים 


zibus locis accommodari poffit & folet, cuivisfc. loco ubi vel fünt ve] fuerunt multiPutei, ut in 10104 | 


האלו 


Puteoli, &c.. 


CAP. VIII. Caput octavum agit. de limitibus | 


qui funt pone totum terminum maris Africani, 


incipiendo d Freto Gibeltár. Deindctranfrtur. | 


per Contiuentem ad JEgyptum (9g. terminum | 


Nili ejufque exitum, dg: ad mare Suph ejufque. 


exitum, ufque. ad terram Jfrael, dy. Yoppamy, y 


(9g Berytum, dr Siciliam. 


jm  explicaverimus. |‏ ה 
praecedentia, fc; mentionem loco- |‏ - 
rum quz funt per longitudinem or& |‏ 
Maris Africani dicti Mediterranei(eo ,‏ 
quod fit in medio Orbis-habitabilis, )‏ 


aut * Maris Leonis, à Freto Gibeltár 


ufque ad * Berytum quod eft Portus. 
pro Damafco; pergemus explicare & | 
docerequod pone Africam & omnes | 


illas Habitationes que in litore ma» 


ris, fint regna & regiones plurima 


diffufa & procedentes per Montes 


excelfos, qua dicuntur Africa fupe- 


rior ; donec tandem à montibus illis 
& fuperius,afcendat terminus longi- 
tudine 6: latitudine per regiones pe- 


regrinas quz non erant nota, donec. 
tandem in iflis diebus. praftantiffi- 
I Mare Leoni; | Yn Chartisimpreflis eft Mare Leoniinum. v. infra. TT 
2 Benytum | R. Benjamino Hebraice vocatur בארן3‎ 2/0012, i. €. 


Putei ; quale quidem Nomen plu- | 


, 


l 


q 


| 
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האלו אשר החשוב מלך פורטוגאל | 
הרריך באניות'ו ב'םאוקיאנוס אחור? ‏ 
היבשה aa‏ הדרום ההוצת nnnnn‏ 
mo‏ ההכם ונקרא הגליל mmn‏ 
אפריקא שפלה ומימי ההרים Conn‏ | 
המפפיקים בין הצר האפריקא שלנו. 
Mun rmn mann c3 ov‏ 
C2‏ אוקיאנוס המקיף אשר 37"( 
ממנו בעה 9523" אורך הגלילורז . 
והאיים והישובים אשר מצאו בו?. = 
= אמנכש D yu‏ 55 אחור?. 
האפריקא הזאת אשר ה'א נגד qao‏ 
ספרר קאטאלוני'א פרווינצה איטאי. 
ליאה יש מלכיורת גדולורז "mns‏ 
האפריק4>ת ה'א בארבאריארה וב 
ממלכות פיס ואחורירה וטוניס y^»‏ 
באורך wn‏ למצרים ביכשה רחוק. 
mw»‏ כמו רת מיליבם. 
pm‏ מהים ואצל הגליל הזה yy‏ 
מימ' נילוס omn‏ מהר' הלבנרה. 
העליוניכם ויררו ררך מירוא? שהוא. 
איקלים ראשון וגם ער" האיקליכם 
השני ער הגיעם למצרים ויררו ^y‏ 
אחרי כן לסעיפים רבים אצל גליר* 
PSUN'2N3‏ ער חום היכש האמצע? 
הסמוך לאליכסאנרריאה ויעלו חוצ- 
אות גליל מצרים ביבשה ער 'מצצת 


כ 


mus Rex Portugallie navibus fuis 
perveniret in Mare Oceanum ad po- 
fteriora Continentis per plagam il- 
lam Auftralem inferiorem & regiones 
illas, Ecillaregio vocatur Africa in- 
ferior.Aqua autem illorum montium 
qui inter noftrum latus Africa diri- 
munt, defcendunt in mare illud ma- 
gnum quod vocatur Oceanus ambi- 
ens,de quo auxilio Divino fermonem 
facturi fumus in fummá Longitudi- 
nis Regionum & Infularum & Ha- 
bitationum 1085 in ea reperie. 
tunt, 


Et profecto hoc notificabimus , 
pone illam Africam quz eft Barbaria 
( € regione Granate Hifpanis & Ca- 
talonia & Provincie & Italiz, ) effe 


regna maxima;& per regnum Fefs & 


poíterioraejus & "Tunetum, perve- 
nire lineam ad 7Egyptum longitu- 
dine per medium Continentem pro- 
cul ab Alexandriá, ad diftantiam cir- 
citer 400 millíarium à mari: & juxta 
hanc regtonem pervenire aquas Nili 
defcendentes 6 montibus Lunz ex- 
celfis, & decurrentes per viam Me- 
roes qua in Climate primo, & quo- 
que per Clima fecundum , donec 
perveniant 4n /Egyptum, Et poft- 
hacaquas ejus pluribus ramis defcen- 
dere ad regionem Damiatam per 3 ₪- 
ftuartum Maris Mediterranei prope 
Alexandriam : & deinde afcendere 
exitus regni /Egypti per Continen- 
tem, donec inveniatur latitudo ma- 


| 3 מה‎ ] Pro חוכשט‎ effuarium, Codex Venetus legit הזרף‎ Porius, fenfu minus commodo. Nant 
cum in illo mari plures fint P ortW, 181846 adportw;;, nullum certum locum indicat. Heic autem in- 
telligi videtur ea litoris pars ubi mare in Egyptum circa Nili oía aítuat;que proprie e£ftaeium vocari 


H 2 רוחב‎ 


nsi sl ru MET - ו‎ 


6% 
רוחב co‏ סוף הנקרו CO!‏ ארא- 
ביקוס rm‏ מקצות O7‏ הגדול 
sypan‏ הוא נקרא D'‏ כארבאריקוס 
מאוקיינוס אשר שם יתחיל ים הודו 
וניע com‏ סוף הזה בתוך היבשה 
והמרברות אצרד מרבר פיני ויעבור 
מעברות היבשרק סביבות פלשתים 
וארוכש ומואב הנקרא אראביאריק 
פיליקש ויחבק as‏ הזה 23 ארץ 
ישראל אשר אחורי C»‏ פו ויסוכ 
סביבור? חר הכרמר והלבנוז צור 
וצירון ער אחורי בארוט tn fn‏ 
רמשק ויסוב. אחור! היכ mnn‏ 
כל ארץ סור'ארה וארם- צובה ער 
הג'עו cw‏ - נהריכש fpi)‏ 


4 Mare עק50‎ ] i.e; Mare alga feu algofum. Cum 


vocatur 


ITINERA MUNDTI, 


ris Suph ( quod vocatur Mare Ara- 
bicum, ) egredientis ex extremitas 
tibus Maris magni Ambientis ( quod 
vocatur Mare Barbaricum, )ex Ocea- 
no ubiincipit Mare Indicum : & i- 
ftud + Mare Suph penetrare in medi- 


um Continentis & Defertorum, uf- | 


que ad Montem Sinai : deinde [ limi- 
tem | tranlire tramites Continentis 
per circuitum Pbilifthzorum, & per 
Edom & Moab, que dicta funt Ara- 
bia felix: & terminum iftum com- 
plecti totam terram Ifrael qua eft 
pone Mare Joppenfe, & circuire per 
circuitum Montis Cormel & Leba- 
non, & Tyrum, & Sidonem, ad po- 


fteriora Beryti quod eft Portus Da- | 
= 4161: deinde circuire per pofteriora 


illius Maris per totam terram Syrie 
& 5 ArameSobz, donec perveniatur 
ad Aram-Naharaim diclam Mefopo- 


ue id fit Lingula ex mari Indico exerta, Cap. XXIII 
סוף‎ c pu^ Lingua Íeu Sinws maris של‎ ingula e i Indi p 


fic enim quivis Sinus vocari folet, Hinc eft 


quod 1/4. XL. 15, מצריכס‎ C2* לשון‎ Lingua feu Sinus maris e/eypti ,totum mare Mediterraneum, &- 


precipue partem /Egypto proximam , notet: 


plane enim cum 000/15 Nili jungitur. Jefuita quidam. 


Miffionarius qui in Zthiopià ( Abyflinorum regione) ad propagandum fidem aliquot annos vixerat, 
ibique Ecclefiam fibi peculiarem comparaverat, in TraH. de Origine Nili Anglice impretlo fcribit, Mare 
Rubrum fic vecari propter Àlgeam in fundo Maris nafcentem di&am Jthiopice Supba, cujus paule וז‎ > 
fra aguz fuperficiem in vadofislocis rubrum | intuentibus apparet Semen , quo ( ficut Rubiá tin&orum) 


pannos rubro colore inficere folebant 5 & (ut ipfum de re(ibi bene notà loqui conftare poffer, ) eo. 
ipfo Semine Ecclefie fuz rubras Cortinas tin&as fuiffe affirmat. 


Mare vocetur Rubrum, alibi in hifce Notis tradidimus. 


$ 4700-4078 | Tam Syris quam Mefopotamiz ( vel utriufque fimul ) generale Nomen eft J4raz» ] 
$uod itaque plerumque adjun&ia babet al | 


lares. partesintelligendz fint indicantia. Syri ftatuunt. Seba effe 


non poteft effe, quia N:fiéia eft in jLtram-Nabaraim. feu 
tur ab J4ram-Soba, ut & apud noftrum Authorem ft. 
tiiffe copias in auxilium fuum ex .Arazm-Nabaraim, 
R. Benjamino p. 5o, Soba eft חלכ‎ Halcb, vulgo 1 
Septentrionalia Syriz juxta Halebum 
quod 11020412 & Soba diftin&z fueri 
quam ab hsc denominata videtur to 
maib pars ubi eft Sob, 
JHamatb-Soba, fc. verfus Auftraliora 
2 Chr. VIL. 3, 4; Et Salomon. profeius ad. Hamaib- 
Deftriv, dx reliquas, Civitates annouaris quas ipfé ed 
£ionibus, Provincig à majoribus fuis urbibus de 


Przterea alibi in S. Bibliis dicitur Rex $e/4 pe-' 


epp. £t quidem nofter Peritfol videtur indigitare: 


1ficavit. in Hamatb. 
nominari folent , ( ut Damafcw aliquando vocatur > 


Veram autem rationem cur illud - 


"Mefopotamia, que Pal. LX. 2, plane diftingui- - 


Sobam, pravaluit comtra eam s £t. adificavit Tadmur in/— 
Et ut in fingulis totius Orbis M | 


dra m. 


" 


li 
V 


ו 


| 
/ 


| >ט6ותזבק Nomina diftinguentia, quznam harum Regionum‏ ג1 
Nifibin. Hoc autem]. "‏ כב > 


0 


ab ultra Euphratem. Ergo iserat cis Euphratem, | 


| 


verfus Euphratem. | Et quamvis planum (t ex 1 (br. VIII. 9, | 
nt Urbes aliquando fub Regibus diftin&is, ab. illa tamen fzpius; | 
ta Provincia , quz itaque dicitur Haratb-Soba, 64 Viz. qyg Ha- 
Ideoque Spanhemius & Bochartus flatuunt quod j4r4m-S^ja fit idem quod ' 

Syriz, ubi eft Tadmur feu Palmyrene y idque Es colligunt 6% = 


, 
In 


[ 
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| "trem Dammé[ee, &c. ) fic poffit bene confiftere quod J4ram-Soba fit.in Provincia Hamatb, cum j4rum 


fit generale nomen totius Syriz, & Hamatb particularis Provinciz, quz tamenaliquando ab 3200410 & 
aliquando à Soa denominata eft, pront he urbes uni aut duobus Regibus fubjici contigerint. Btfane 


| circa di&wm locum fita videretur $oba, ex 2.$am. 7111. 3, 66 1 Chr. XVIII. 35 , Ft "David pereuftit Ha- 
| 2006467 Regem ₪006 ufgae ad Hamatb, cum iret להחשיב‎ ad vertendum ( 3l. ל הציב‎ ad flaviendum ( ma 


num fuam in flumen E£upbratem. Cum nempe David converteret fe ad percütiendum accolas Euphratis 


| ad Occidentalem ejus partem, inter reliquos fimul percuffit Hadadezer qui etiam illas partes incolebat. 
Verfio Anglica vix fatis bene quoad verba, 24s be went i0 Yecover bis border íomards 106 River £upbrates. 


Senfus tamen fat bene : nam cezverinffe manum contra illam regionem, erat ut. hae ratione potfet [iiem 


| fuum recuperare. 


 רהנימימ ושם יררו‎ CUNJSMD]PRERD 


פררש מהרי סארמאצ'יאה ונהרורת 


אחרות יוררים ל'ם בכל אשרבסינום. 
= פרט אשר נכאר wy‏ להכצק ‏ 
Ov'2‏ !באר מארץ כשריכםש ומר! | 


"ww o‏ הכש מגללורת הסופי 


באסיאה מאיורי ואולכש Lyn‏ 


מארבייאר פ'ליקש לעלות ולעבור 


המרברות בצר הררומ' אחורי אר 


ודמשק וללכרח ררך מעבר הקארו- ‏ 
באני שהם נושא' הבשמיכש מקרם. 
מארצות tpa)‏ וקאליקוט uo‏ 
mn o^‏ הגרול ov‏ מצב. pma‏ 


הרכים ושם מלכות הפריסט'יאנ: 
ונהר פמבטיון ביבשה menn‏ וארץ 


ערן ומרבר wan‏ וכל החרושיבם ‏ 


אשר נזכיר להכא ' 
mm)‏ 7/2 במשך הספור Lm‏ 
ערל צר האמו והתורה והסופריכ- 


tamiam : ibique aquas fluvii Euphra- 
tis defcendereé Montibus Sarmatiz, 
aliofque fluvios in mare decurrere , 


cum omnibus qui [ vehuntur | in Si-. 


num Maris Perfici, cujus res cxplica- 
buntur in fequentibus;ubi etiam age- 
tur de Terrà Cafdim, & Maóai, & 
Patas, qu funt ex regionibus Sophii 
in 04 majori. Et quidem ex Ara- 


biá felice afcendemus ad pertranfe-. 


undum Deferta plage Auftralis po- 
ne Aram & Damafícum, &ad cun- 


| dum per viam qua tranfit 6 Caravá- - 


na portantium Aromata ex Oriente 


6 terris Mecce & .Calecut prope: 


mare Indicum magnum, ubi eft ftatio 
Tudaorum multorum, Etibi in Con- 
tinente illo eft Regnum Preftigiani, 
& Flumen Sabbaticum, & terra Ede- 
nis, & Defertum Chabor, & omnia 
nova quain fequentibus commemo- 
raturi fumus. 


In hujus narrationis continuatione 
reperiemus juxta ipfam veritatem 


6 Caravana porantium -Aromata ] 'Tales erant Ifmaelitarum feu Arabum Mercatores /Egyptum petentes, 


quibus olim 
Carvan, id eft, 


.venditus Jofephus Patriarcha, qui tunc ab illis deportatus eft, Vox Perfica eft \ש‎ 
Negotiater, vel colle&ive Negotiatores 5 16. tota eorum Cohors fimul iter faciens, qux 


Arabidb WS L9 Cáflavocatur. Hinc Mercatorum Hofpitia publica quz Arabibus audiunt ( . Az 


cán, Perfis ( S << ₪5 LY. cárván farai nominantur, i, e. (aravama bofpitium. Nam 
quzvis Domus ampla: undé in Conftantinopoli, lmperatoris Palatium. feminarum Turcis dicitur nomi- 
me Perüco 50700, Europais minus bene.Serail, & Ser 


Serai eft 


hi שמצרים‎ 


aem EE. £e‏ שור ל יצ 
la »‏ 
wv» 5‏ 


נצפא ש1 ITINERA‏ 62 


& Legem & Scriptores, ZEgyptum | 
effe Auftro-Occidentalem terra Ifra- | 


שמצריכש מערבית ris‏ לארץ 
'שראל ואדום ועמלק ומואב ררומיים 
ממש ופרס n'avm rmm‏ ממש 
לה ורמשק גכ ובברל והורו וארכם 
מזרחיים צפוניים לארץ ישראל ym‏ 
יפו וצור mnn‏ מערבייםלארץ: 

ואספיק 7123 כ! לא אוכל להוב'ר 
שיעור המרחק ומספר המילין Bm‏ 
DND‏ אשר p3‏ זרק לזרק ושיעור 
הנטיות. במרחקים הצררין להם כי 
זא מלאכה ארוכה היא מאר : 


alterum ; neque aftimationem | feu quantitatem | declinationum in diftan-: 


cl; & Edom, Amalek, & Moab effe 
Auftrales certe | feu directe: | & Per- | 
fidem effe ferme Auftro - Orienta- | 


lem, uti etiam Damafcum : & Babel, 


& Indiam, & Aram effe Boreo-Ori- |, 
entales terra lfrael : & Portam Jop- | 
pam, & "Tyrum & Sidonem effe Oc- | 


cidentales| dicte | terra. a 


Et hic quidem definam, propterea | 


quod non poffim commemorare aíti- 


mationem ] 1.6, quantitatem ] diftan- | 


tiarum & numerum milliarium & 
Parafangarum inter unum locum & 


tiis lateralibus | i. e. obliquis; ] hoc enim opus nimis prolixum foret. 


פרק 5 בגבולי פרס to‏ פרס וגלילורז חודו 
כלםנקראו אנדיאר; סופיריאור ואינפיריאור 
וגאנייס ואיסטרא ובבל ומדי והרי קאספיאו 
on‏ קאספיאו המת והיהוריכם הסגורים לרעת 
הסופריכם ואי טאראפובאננזת : 


mo vae NC)‏ ה:שוביכם 
i332‏ בפרק הזרה rna‏ 2 


כפרק הקורם לזרה כתכנו הגלילות. 


מאפריקאוהמתנגלורת ב'ן היבשררק 
מקצורת המערפ מהאורך 453— 
pes‏ ער אשר באנו אל תוף 
אש'ארה. הגדולרה והזכרנו LS‏ 
שזכרנו מכל ארץ ישראל וסביבותיה 
וארם ורמשק ופוריאר ה וצ'ליצ'ארק 
my‏ עוץ וארמיניאה + 


CAP.IX. Caput nonum agit de 12701112₪ 


dy Maris Perftci,et de vegienibus [ndi omni- 


bus quee vvecantur India fuperior et inferior, e£ — 
intra Gangem et extra *et de Babelyet Medid, | 


et montibus Cafpiis,et mari Ca[pio mortmo et. 
> de:3udeis inclufts, fecundum opinionem S$cri- 


ptorum : e£ de infula Taprobana. 


Onvenit ut in ifto Capite ferve- 
mus ordinem Habitationum.& 
Defertorum , cum in capite prace- 
dente defcripferimus regiones Afri-: 


ca, G&difcurfitationem noftram huc 


illuc per Continentem à partibus Oc- 


cidentis.per longitudinem totius A- 


fric. , donec tandem venerimus in. 


medium Afia majoris, & commemo- 


raverimusomnia quz dicta funt de — 


totá terrá Ifrael, & circumadjacenti- 


bus ei, & de Aram, & Damafco, & 


Syriá, & Cilicid, & regionibus Au- | 


fitide & Armeniá. 


= מכיר 


נזכיר ny‏ 7 מגלירור פרס והורף : 
אשר הכש מהלארה לרמשק לצר 
המזרחץ ונאמר כ' מגלילות פרס ועל. 
ים פרס יש ישובים גרולות ומלכיות : 
n9‏ ומרברות ארוכות ער yun‏ 
אל qb‏ חישוב לפי טולומיאו וכתב ‏ 
באורך כל גלילורץ הורועד'ם ma‏ 
ביבשרה הגללורע האלרה ואלרק . 
שמוזם קראמאניארדק סמוך ליכש. 
פרס אשר חוא ים עגול וכנס ביבשת. 
מיס הורו t‏ ואחר זה אריאר וככ- 
מלכות רראנג'אנרדק הגרול אראקו. ‏ 
סיאדדק סמוך לנהרי' גאנייס הגרולים. 
rea‏ גרולות והריכם qnn‏ 
בין כל אחר מאלה moron‏ : | 


ואחרי. אלה לרצועות miam‏ הורו | 
ה'צ ארץ הורו בגאנייס ואערש. 
איסטרגק ומלכור "nn NpYD‏ 
והנפלצס ארץ מהברורת ויעריכש 
נרולים וכשמים nvm‏ ועופות זרות. 
cy‏ שני גלילורז היורריכם לצפון 
הנקרא'םסקיטאניאה איסטרא בתוךף. 
משך הרים ארוכים ויהורים רבים 
נסגרים ov‏ לפי רעת הכותכים: 


אמנסם למטהּ בררום בצר "mm g^‏ 


fic unquam fribitur.- 
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Jam vero commemoraturi fumus 
regiones Perfise & Indie,qua funt ul- 
trà Damafcum ad plagam Orienta- 
lem. Dicimus itaque, de regionibus 
Perfi&- & fupra Mare Perficum effe 
habitationes magnas & Regna maxi- 
ma, & Deferta longa, ufque dum 
pervenias ad extremum Otrbis-habi- 
tabilis fecundum fententiam Ptole- 
mai, qui fcripfit de Longitudine 
omnium regionum India juxta mare 
Indicum in Continente. 'T'ales autem 
funt Regiones, & talia Nomina ca- 
rum : viz.Carmania prope mare Per- 
ficum, quod eft mare rotundum con- 
tingens Continentem ex mari Indie 
co, Et poft hanc eft Aria, & torum re- 
gnum Drangiane maximum,& Ara- 
chofia prope magnum Fluvium Gan- 
gem ; & Deferta magna,cum Monti- 
bus & Sylvis.inter fingulas haíce re- 
giones. 

Et poft hzc ad lineas Orientis eft 
Hodu, quz eft India intra & extra 
Gangem, & Regnum 5 Serice ma- 
gnum & mirandum ; terra inquam - 
Defertorum & Sylvarumamplarum; 
& Aromatum;,& Beftiarum & Volu- 
criun) peregrinarum ; una cum dua- 
bus regionibus tendentibus verfus Á- 
quilonem dictis Scythania t exterior 
in medio tractus montium continua. 
torümlongitudine: ibi inquam con- 
clufi זתט)‎ plurimi Jüdai, ex fenten-. 
tiá Scriptorum. 

Utique inferius verfus Auftrum ad 


Y Seria ] D. Bartoloccius in Bibliothecá Rabbinicá, p. 141, hunc locum citans ex Peritfolii exemplari 
zmalele&o & pejus intelle&o, pro Sericá, perperam legit 2"? Perica : ₪ ibidem pro איסטרה‎ Effera, 
106. Extra, legit אסירה‎ J4fjra , quod exponit /4/yria, fenfu plane nullo: nec quidem Affyrie nomen 
T Sic uterque Codex MS: Videtur deeffe interior 6]. — 
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ננר אינר'ארה נאנייס יש אי EL in‏ 
נרולרק (rm oa‏ תחרת משורק 
היום נקראת טראפובנ-ק הגרולרק 
ms‏ ישוער ערכרה מרוב טובותרק 
וענייניה אנשיה שחורים לבושי מוך 
לבן חצי גופם משתחוים לאליליבש. 
ולשמים ואיים רכים סביבותירק ער 
כינוס מאניוס nne‏ סוף מכתב 
uu‏ מזרחיר si‏ לטולומ'או 
Lm‏ שנזכיר nva‏ ישובי המורח 
הצפוניים אשר nono‏ לארמיניאה 
ועוץ onm‏ העליון 172355 בארצותת 
rmWp !WN 75‏ למספר הגלילורי] 
ההכה 

ומנהר טאנס inna rom‏ 
האש'אר כגון mos‏ סק'טאנ'צת 
התחתונה והעליונה ואושיאנה wn‏ 
שושן הביררה ממלכורת הפופי" 
וא'רקאניאה וקאראמאניאה מלכות 
הכלב הגרול וכגלילות uon‏ שה'א 
מ'וחסרת לגומר ומגוג TD mv)‏ 
מרברות היבשה יכם em‏ ועצוכ 
עגול מוקף יבשה כלו pa‏ לו מבוא 
בשום 'ם ולא יחס כלר" באוקיינוס 
רק לברונמצא ומוקף יבשדה ומימיו 
mmc»‏ רבורת. ילכו 23^ 
מתמעט בעליית העביכם להשקורק 


2. Goffipio 
'3 Sufrana 


maximos qui hujus maris aquas.exbauriunt & per equaduGtus aliquos fubterraucos evacuant: h 


ITINERA MUuUNDrI | 
latus maris [ndici 6 regione 100.8 | 


Hebr. מוך"‎ zolle , eft nempe mollis veftis Goffipiria. 

Sic uterque Codex MS legit ארשיאנה‎ pro ,שושיאנה‎ 

4 -Afcen[um [ viz. aqua ex eo afcendens, vettiter in nubes. Verum qui il 
fulcavit D. $tru, im Ttinerario fuo afferit, in Sinu Ghilanenfi 


Gangetica,in mari Indico fub ZEqua-. | 


tore diei eft Infula quedam magna | 
dicta T'aprobana,qua ram magna eft | 


ut valor cjus aftimari non poffit,pro- 
pter multitudinem bonorum ejus & 


rerumejus. Incole ejus funt nigre;. 


induti * goffipio albo per dimidium 
corporis fui,adorantes idola & celos. 


Et circa eam funt. infulae multe ufq; | 
ad Sinum magnum, qui eft finis de- | 
fcriptionis Orbis Orientalis maritimi: 
fecundum Ptolemaeum. Et, fi velle-. 


mus commemorare reliquas Habita» | 
tiones Boreo-Orientales quae ultra | 
Armeniam & Aufitidem & Aram | 


fuperiorem qua itur in terram Mes | 
dia, infinitum effet illas regiones rg» | 


cenfere, 


A fluvio Tanai & ultra eam,eft ini- 
tium Afiz,ficuti Regiones Scythaniz 


inferioris. & fuperioris , & 5 Sufiana || 
quz eft Shufhan Palatium illud regni | 


Sophii;& Hyrcania, & Carmania, & 


regnum Canis magni, Etiniftisre-. 


gionibus qua pertinent ad Gomer & 


Magog,inter Deferta Continentis re-- 
peritur mare quoddam magnum 66 : 
forte, rotundum, totum Continente : 
circundatum, nec 61 61 introipus ad | 
quodvis aliud mare,nec omnino per-. . 
tinet ad Oceanum, fed tantum folum : 
reperitar Continente circundatum, . 


E 


ejufque aqua funt amare: & quam- : 
vis Flumina plurima in eam intrent; ; 
dimimuitur per4 afcenfum nubium ad. | 

li 


lud mare nuperisannis ' 
[ tbe Bay ef Gbian ) effe duos Vortices ' 
unc- | 
qué | 


E 
V 


1 


N 


, . = E — E - ; 
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| quelocum adeo periculofum effe, ut fialiqua navis 6ב‎ 6 Vortices nimis prope accederet, inevitabili 
| exitio fubmerfía effer, veraciífima abyffoabíorpta & deglutita. Geographus Nubienfis dicit hujufmodi 


Vorticem naves rapientem, reperiri in Mari 261060 , & alium in Indiz Infulà 5 Comár, & ter- 
tium in extremitate Sinarum. Talis Vortex Arabibus dicitur 23990 906% feu. Durdur, Perfis 
c» o Ghirdab, id eft, Vortex aqua. 


k / rigandum Habitationes: & diminut- 
הישוביכש ויתמעט גכ ררך מבועי‎ tur quoque per multas fontium Sca- 


yz אשר חמיר‎ mon המעינות‎ turigines, que perpetuo fluant & ex 
D ממנובנלילות ההכש ונקרא‎ 35 eonafcunturin regionibusillis, Vo- 


/ catur autem 5 Mare mortuum, quia 
שהוצ מומרש ועומר.‎ 72D מרת‎ qnorum eft feorüm ftans , non ad- 


ono בעצמו מבלי שיתקשר בשום‎ junctum alii cuipiam mari ; & quoq; 


| 


3 Mare mortuum ] Sic vocatur, quia eft inftar Lacus feu Sragni, ex quo nullus aquarum de- 
curfus difcernitur. Intelligit nempe illud Mare quod(füpra, Cap. LII, vocatur Mare Hyrcanuxz:, quod. e$t 
Mare Cafpium. Hoc mare variis appellatur nominibus fecundum loca vel valde vicina vel etiam ali- 
quantulum diffita; modo fint 6616011013 ; ut Mare Gjerzjàn 6 Deim , Mare Ghilan, Mare Tabarisian 
| ₪" .Mazenderán , pro. quo Herbertus noftras minus recte l:gic JMozendram. Alias dicitur Mare C bozae 


| feu Choxarecrum, propter regionem — y. 2 Choxar ad Boream hujus martis adjacentem, à quà denomi- 
natus eft celeberrimz illius difputationis Author di&us כזרי‎ (ozari feu ('ozarews , vulgo Liber Cozri, 
quem D. Buxtorfius Hebraice & Latine edidit. Quibuídam Perfarum hoc mare perperam vocatur 
m Colzum > ifte autem error corrigitur ab alio 10641016 Persà, quihocce Nomen reverà Mare Ra- 


brum & Cifina in 60 Oppidum notare docet. Semel Scribz Perfici vitio fcriptum vidi (-b-$ 
2 À E T 

Cotrum. pro Mari Cafpio, pro ל‎ 53$ Cy fna, quod ab Arabibus femper tribuitur Mari. Rubro, quod vocant 

| AL oc Babar. Colfum y pro quo in.Globis legitur Zobar ('orfus, male : fonat autem. Mare Cly (matis. 


Bernardo da Parigi vocat C55o ש‎ TT. VM are Celfun feu Col fun,quid fcribebat plane nefciens. Alias 


| mare Cafpium dicitur in Globo sare de Sala vel de Bacu, & Rushenis Chualenshi more, &c 
Mare Hyrcanum fic. dicitur pro Hyracanum, quia hoc mare non ita procul diffitum eft à Perfidis Pro- 
vincià di&à e Hyrácfeu Yrác; vel diftin&ionis caufa em - 17706 Perfía feu "Perfa- 


[| 917509. dignofcatur ab (5 niis Trác Arabia. feu Mrabum, que in Chaldzá feu Babylonià Arabie 


| proxima eft.— Quin & rrác, feu. Irc, five Eric, ( vel ut apud Geographi Nubienfis interpretem, 6 
| feu .,407460, ( 6 pofitum , Babyloniam feu Chaldeam notat; que in terra Sbin'ar, ut in Libro 


| Murfhid, C 5(\ שנער‎ Sbim'arest L4] Erác : nempe levi literarum mutatione, eft plane idem quod 


in Sacris Bib]iis SON £rec,. Ubinam verofit Provincia Zr4c Perfarum; (unde Mare Hyrcanum denomi- 
| natum eft, ) apparet in Sanfonii Chartis, fub nominibus Hyracb & 107009 ubi ea ferme ad ipfum mare 
| Cafpium ו‎ . AP . 
| Et quidem non poffüm heic filentio praterire infignem D. Goliilapfum in re Geographicá in fuáà 
Alpharganii editione, ubiin fitu 7266 Perfarum defignando, multum à vero abeft. Nempe primo, fuc- 
cin&e dicit in Indice, 17200 tra&fus laté patens, eadem cum Babylonia, qua ₪ distintkius Iraca P erfar wn. Oh 
| Portentum erroris, 1706072 Babylenia cum Iráca Perfarum confundens! Deinde male addit, lráca Arabum, 
24 eft, LAffyria, p. 1305 cujus contrarium verum eft. Nam Iráca Arabum (feu Chaldza ) multum diftat 


| לג‎ Affyrià, Et pag. 119 ubi D. Golius forte fortuná recte ftatuerat quod VUL Eracain fit i, q. 


C5) aJ] Erác i.e. Babjletia; mox male addit quod idem Eracaiz etiam JAffyriam ₪ Mediam de- 


| fignet. Et paulo fuperius in eodem libro, D.Golius adhuc magis confufe agit; 464: 17460 effe Ckfam ₪ 
Baframy illam nempe effe Irác- Arabumy hanc vero Irác ipo afferens. 


0 / 


Verum 


| 


P4 
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Jen » ERAS y lIrác- Arab esi. Bagdad dr regioejus. dr qua ei adjaeent paries ans Diyár-becr ₪ Diyar- -- y 
| . : i ^ . f it / 
. bie, dr Diyár-medar. Etapud eundem fub nomine om! AlGjebálieu Paribie, p. 20$ precedente | 


66 "^ ITINERA MUNDTI 

Verum quidem eft, quod Nabathei has duas urbes vocent Irácasdaás, Sed nec Nabathzi nec ulli 
unquam Orientaliam dixerunt harum alteram effe Jrác J4rabum, 66 alteram effe Irác Perfarum: cum ] 
revera ambz illx US) 2 Hüce, unicum Irác -Arabura conftituant defignentque ; & ht duz )שק \3\ש‎ 


.. 


fools o Ho pip C39 | od Crede eura Crpo rta. Gelb Fi emo qut pe 119,)a€« | 
cipiantur, & femper fic accipi debeant. Peífime iraque fallitur D. Golius, hac fequente ratione fedu- .[' 
&us: cum nempedentur 17008 du; qu& funt diverfz ac diftin& Regiones feu Provincie fic di&àz, (quas | 


rum altera eft in Perfide, di&a c9) Irác--Ag1472, altera in Chaldaa feu Babylonie regno di&a 
Cy-3-3),s Irác-.Araby)apud Arabes Nabathzos hec pofterior quamvis unica, rurfus rpartituf & fub 
dividitur in / SOR 1/0005 duás, que viz. funt tantum duz urbes ) 0220 & Bara cum terris . \ 


toriis fuis; tum. inquam 2. 9 videns. (49) 75 ( lrácás duds exponi de hifce duabus urbibus, [ 


( qua certe in eadem provincia feu regione continentur, ) ratus eft illam effe Ir2c-4raó, (utpetequs || 
fit verfus Arabiam fita) hanc vero alteram effe Iràc-Agjam, utpote qu& veríus Períidem fitafit,) non | | 
fatis animadvertens unica Irac«-Babylonice fubdivifionem in dads 17000 5 quarum alteram ille ( boc | 
modo falfus,) vocat Iracam Arabia, alteram vero fracaim Perfidiss cum revera ifi ambz fimul, unicam - | 


Irácam Arabum notent, alteram illam "Perfarum Iracam excludendo. | 5% - i 
Ne autem abfque idonea authoritate fapere videamur, ubinam fitz finc Iracs 606 Provincig fic di&tg, |. 


mon(trabimus ex M egjdii Biftorià Perficá i ke \ | CA) Zineto LM agjális , ubi 6% Irác- Arab. | 
ljnites poni ufque. ad "Defertum cem Negjd dr mare Perfíicum , dr regienem Chusiftdn ₪ Diyár-beer s. | 
ejufgue pracipuas. wrbes. effe feptem. Lonjitudinem ejus à CASS Tecrit ad cote Abbadán, effe *Pa- ' 
rafangarum 125 t latitudinem vero ab ספוון ..8--א.5 ו \ש‎ «5; Hulván ad E-—Ac——wx O8 1 
Cadisia à regione Deferti. Negjdy effe Para fangavum 18e. Etquod particulares wvbes fint tag gu Sy . 


Bagdad , Anbár, Babel, "Bafra; Tectit, Cbulla, Samarra, Hulván, Hir, Madain, Nabravan, Nomawia, Was. 
fit. Et quidem lrác-Agjam babere 4o dv aliquot "Urbes : ejus limites effe contiguós qos — Adarbayajan. 1 


&- Curdiflàn dr Gbaziflan dr '"Dbarsytr Kgm, c coU ^Ze Gijelanát. — Longitudinem ejus à Giphid-reud. v 
( fé albo fluvio ) ad urbem Tezd, efe Parafangarum 160 : latitudinem vero ejus à Gjeilanat. ad Chuzifl zn, effe 


"Parafangarum voo. Olim quatwor. ejus celebriores wrbes fuiffe Ifpabin ₪ K ym יש‎ Rei dr Hamadán. Haétenus || 
Mezcjdius Pería. Et eodem fere modo fub nomine 4rác, Geegraphus Nubienfis defcribit Jrabum Iracam 


כ jM 9o (ou Masa Ve 5 Moy. 5 olo. $9 5 C52).‏ בב ה 


ritu ) utapud Megdium ( defcribitur ica sg Cs & Irác--4cjam. Etquia Parthia vocatur 0 
P 8 : עו‎ [ q 


i e. Mwmics fe Montana pars, ideo apud Bernardum 04 Parigi, 18606 7artie ( ut Italice fcribit ) voci / 
). ——8- Cs). c Irác monte|a ; altera vero Irzc nuncupatur Cs e? Css 


drAc "Babylotica ; quarum h&c in magno Globo Cefiano, eft 4rac in Caldaá, altera vero J4rach in medio. | 
Perfidis.. Huc ufque digreffus fum, ne aliquis D. Golii authoritate feduceretur. : 

Ut itaque ad rem redeat, Mare Hyrcanam Grzcis fepe vocatur Kami 9o Audio «Mare Cafpium y-.— 
quod una cum vicinis montibus cafus fic denominatur à celeberrimà Urbe 66 cognomine Provinci 


. 4359 (azbin di&a, unde forma Gentilis feu denominariva regulariter eft cs 25 042 feu. | 
Cut vulgo, ) Cazpis eademanalogià qua à. 3 Nifibin Rt (even. fii, ( non aute ^ 
Nifibin,) brevitatis (tudio loquentium & Icribentium : & idem fieri folet in ejufmodi aliis. 0 x 


Mare Cafpium nihil aliud fit quam Mare Cazpifeu Cazéi, ideft Cagbinenfz, prope urbem ₪ Provincia " I 


Cazbit. Non autem nego quin Adje&ive aliquando dicatur etiam (5353 cazbini feu + i 
Cazvini, id eft, Cazbinenfis, Sed hoe rarius fir. . | 


— | 


ל א ש 4-1 59 אד זה 
ו Perfarum Scriptores tradunt, aliud hujus Maris Nomen vel faltem Epitheton effe ₪ m‏ 


2667 id eft, Myrticolor s & quoque alias (Jadus3| | 4/1 00 feu 00 quod proprie.eft nomen 
| Infulz inhoc mari ab urbe 400022 ( in Globo "Starabad ) tribus Parafangis diffitz. Irtelligitur nempe 


| \כ)‎ 31 | 404740 verfus Perfidem : nam alibi eft alia hujus nominis Urbs, quz eft Portus 47. 


Ue ya Gjurgjány de qua confulatur Calcashendi Tom. 2.p.124. Sed quoad di&um hujus maris 
S LAN TIN | gm : 
nomen, cum ex Chorazmiá veniens Fluvius dius Qe áb;bun, haud procul à di&a Infula fe ig 


1800 mare exoneret, hoc ipfum mare ideo vocatur 2002708 , contta&e pro C Au vj > 
| Ai 20000, feu Abgbun 2/6002 $ quod fcitu jucundum eque ac difficile.In magno" Globo Cafiano legitur 

eAbefcum, in ejufdem magna Mappa Mundi J4Pbefum, in Sanfonii Mappa .,1//2078, omnia male, 

Geographus Nubienfis tradit hoc mare longum efie ab Auítro in Septentrionem, 0 rhilliaribui: 
| latum vero ab Occidente in Orientem tantum 670 milliaribus, contra quam in vulgatis 8 pingi 
| folet. Alibi idem Author ( viz. Clim. V parte y,) accuratius dicit hujus maris longitudinem porrigi 
| ab Occidente in Orientem cum aliquanto flexuad Septentrionem, fpatio 60 milliarium ; latitudinem 
veroeffe 6oo milliarium. Et mox addit, cum profperi fuerint verti, ejus longitudinem navipari 6 
9 diebus, latitudinem vero 7 diebus. Curfus autem quantum navis uno die conficit, fecundum ipfum 
babetur pro roo milliaribus. Calcashendi Tom. 2 pag. 124. ex &beripbeLEd(ifr, dicit hocce mara effe 


| Jab un Wt HA 230-^ figura rotunda. oblonga, addirque | JA] Cm T 7 


atun-‏ 7 ג 


| tur velis trequetris. Ibidem quoque peripheriam ejus deícriptam videas. Ea informatio quam habuit 
Herbertus noftras, fere quadratum facit. An veroíit merum ftagnum , vel aliasalicubi aliquem hà- 
' beat exitum, vide Notas noftras fuperiores, pag. 64. 


quia aliquando ad inftar gelü duriffi-‏ שלפעמיכש npa nspitenv‏ חזק 
mi congelatur propter intenfum fri-‏ מפני הקור הגרוכ- ואחר vop^p‏ 
i 0 .£us.À' poftea tempore zftivo per na-‏ 
turam [1. e. medium [ defluxionis &‏ בטבע הזלת ומרוצרת מי r0‏ 
decurfus aquarum fluviorum; illud‏ יעמירוהו על חלו ומוקף: בישוב | 


TIN מקומוו‎ + rurfus fit 0000696 fuper 6 acervo 
PA ובן פיי‎ Pap rang fuo.Multis locis circundatum cft Ha- 


Omm bitationibus : & in .60 funt, Infula‏ נמצנרת בין הסרמאצ'אר-; 


——- Bas נרבטווה.ם‎ "Dariam & Scythaniam , &: Montes 
Pyl2» con ומוקף‎ PRÜNPDYS Cafpios & IH yrcanos , inde eíl; quod 


-vocetór Mare Cafpium & Mare Hyr-‏ מקרוב ומרחוק ויררו ההריכם האלו 


V Oe ov qa Pert . circundatum eft. Montibos 7 &Colli- 
בבר"‎ , m2 m \ cmm C329 bus " qui per ciccuitam Medie de- 
fcendunt, donec perveniant ad exitum aqvarum Euphratis & 'ligris : 
6 scere fu] Heb. 3971 illo. " Authoris miens eft, quod aquarum acervus in ulitata fua mole fubfi- 
ftat abfque vilibili diminutione. | án iso 9 : Qus 


^ 4 7 טמ‎ [ Przcipue partibus Montis Tauri, qui Orientalibus dicitur. 3 5 ו‎ Kapb; & to- 
tum Mundum circumdare perhibetur, | 678015 vocatur 47,9», quei d" Tár, i. e Mons: ^ Sed 
 re&ius vocatur Tavris, ab urbe y? a3 Tavíz quz ei adjacet. | Et eadem ratione in aliis locis per qu 


nmn 


tranfit, alia habet Nomina plurima, tz omnia perfequi , prolixum eflet, 
Y "— j 43 


multe. Etquia fitum eft lüter Sar-‏ לאיסקיטאניאה והריקאספיאו או ים 


canum. Et quidem prope proculque /‏ סביבות y‏ הגיעם למוצאות מי 


dc t m 


2 רופשור | לא לצופ ידיא 


8 1 ג פת א :ד‎ MUNDL 


הגרולרה: וכרל המרכרורת ההכש 
omn‏ ער הגיעס סמוך לגלילור 
רמשק | | 


& deinde intrant in magnam  regio- | 


nem DBabelis & Deferta. illa magna, 


donec perveniant prope regiones | 


Damafci, 


פרק * להודיע גבולי ארץ ישראל לברר; 
וסביבותיה ל ד רוחותיה ומעבר לאמיק ומרבר 
חבור אשר זרז נודיע אמתתו ממקוכט אחר 


- כי הזכרנומצב ארץ ישראל.‎ C 


במשך ספורי wp‏ הגלילות qua‏ 
המערב mm»‏ בררך כלרד coy‏ 
הגלילור] האחרות אמרת' לכבור 
הארץ ולהספיק רצון הקוראים ליחר 
הפרק חזרה לארץ ww»‏ 77125 
ואחר כן מעבר לאמיק וחבור ps?‏ 
"n‏ ממקום צאוז 'שראל ממצרים 
N25‏ על ca‏ סוף ולחעמירה באופן 
גבוליה ותחומיה ושכניה oy‏ ב'אור 
zm‏ מה: 


ונאמר כי התוררק ממש נתנרה = 


533 25 תחומיה באמרז בפסוק 
ros nn‏ גבולך Cor‏ סוף וגומר 
וכן הונ כ' ארץ owe?‏ תתחר-+ 
n cow nu‏ נילוס במערב 


לארץ ער נהר פרת שהוא במזרחה + = 


n אומר ער הנהר‎ mnn 
נהר פרת תשר מימיו מהרי סאר-‎ 


מאצ'אה והקו הורק צורק ער" ארץ 
ptura, ] .4 fivoie 17772 wfaue 4 finvium magnnm, fiuvium. Enphratem,‏ 


CAP.X.Caput decimum defcribit limites terre | 


Afrael folius, eique cireumjacentia ad quatuor 
plagas eJusdg quoque tranfitum ad Meccamigr 
Defertum Cbabor, cu]us rei "eritaó ex alio 
loco innote fcet. | 


llamvis já commemoraverimus. 
fitum terree [fraelis una cum re- - 


gionibus aliisin continuatione hifto- 


rie connexionis Regionum per lon- / 
gitudinem ab Occidente ad Orien- | 


tem, tamen propter iftius terrzho-. 


norem,& זט‎ Lectorum voluntati -ג)‎ | 


tisfacerem, cogitavi mecum dedicare 
hoc Caputterra Ifraelis fola: & poft 


modum([agetur] de tranfitu ad Mec- | 
cam & Chabor. Et quidem incipiam. 
ab eoloco quo egreffi funt Ifraelite | 


ex /Egypto, ut venirent ad mare 


Suph ; ut conftituam illam [ ter- ' 


ram | fecundum[juftum] modum ter- 
minorum & limitum ejufdem, ut & 


loca 61 vicina ; una cum explicatione - 


aliquo modo ampla. 


. Dicemus itaque, Legem omnino = 
6601/16 terminum omnibus ejus limi- ' 
tibus in veritate,in illo Textu, E po- | 
nam termiuum uum à Mari Suph, &c, 
Et quidem ita fe res habet: nam terra 


Ifrael principium fumit à lumine ZE- 


gypti fc. Nilo in Occidentali parte. 
Terre, & [exporrigitur]ufquead flu- 
vium Euphratem, qui eft in plaga 
Orientali, Sic nempe dicit [ S. Scri | 


ישראר* 


s! 
d 


ישרארד מנהר מצרים מערב' ררומי. 
remo‏ מזרח! צפוני לרק" 
ואולכם הצפוני לארץ N^‏ לפי 
רברי התורה היא 322 ומרי ומקצת- 
ארכם ne m‏ וציליציארק o‏ 
לרק ממקום שטבבו cv wow?‏ | 
סוף לסכוב [ON‏ ארץ ארוכש עמון | 
ומואב ועמלק סיחון ועוג וכל אלה 
המקומור נקראיכש cwn‏ מלב: | 
הערב. וכן roys‏ יוסיפון בספוריו: 
כרל זה m rom‏ לארץ NP‏ 
ער הגיעם ^w‏ עכר היררן inne‏ 
מזרח! ררומי לרה pn‏ הג אורך. 
ורוחב ארץ ישראל כלהואף כ' לצ | 
זכינו ערין לכר" rw‏ ולא לעשר. 
העמים ער ירחיב הגבול כי פלשתים. 
וארכם ורמשק fen x‏ באמרו. 
ורמשק מנוחתו אולכש המקומורת. 
האלה סבבו ישראל מ rnv‏ 2353 
הגרורד והנור-ת אשר אחורי ארא- 
ביאה פיליקש ער בואכש אל היררן 
וארץ נושבת כל הישובים והמקומות. 
האלרק מארוכש ומואב Cad‏ 
חדרומיים הכש נקראים אראבארק. 


הוא המעכר הגרול לעבור מרכרות: 
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פיליקש ומשם במרברורת האלרק 


69 
cujus aqua | fcaturiunt [ 6 montibus 
Sarmatia, Hac inquam linea conve- . 
nit cum terra 1fraelis, à fluvio JEgy- 
pti Auftro- occidentali, ufque ad flu- 
vium Euphratem qui Boreo-Orien- 
talis. Verum id quod Occidentale eft 
ad terram Ifraelis , fecundum verba 
Legis , eft Babylonia, & Media, & 
pars Syrie, & Lyfia, & Cilicia. Et 
quod Auftrale eft,ab eo eft loco quem 
circumiverunt 1024611005 ; viz. Mare 
Suph, circumeundo terram Edom, 
Ammon, Moab, Amalek, Sichon, & 
Og : & omnia hzc loca hodie vocan- 
tur * Reges Arabie, qua eit opinio 
Jofephi in Hiftoriis fuis. ''otum hoc 
eft Auftrale ad terram Ifraelis , ufque 
dum perventum fitad alteram par- 
tem Jordanis, טף‎ eft Auftrc-Orien- 


talis. Hzc inquam eft Longitudo & 


Latitudo totius terra Ifraelis, Et 
quamvis non jam meruerimus [ i. e. 
obtinuerimus ] omnia ifta, nec terras 
decem populorum, ufque dum ? dila- 
tet Deus terminum ; ( nam Palafthi- 


na, Aram, & Damafcus noflra funt, 


uti dicitur, Er Damafcus quies eju; ) 
certe tamen Ifraelite circumiverunt 
hac loca quadraginta annis, per De- 
fertum. magnum Q' tremendum 
quod eft pone Arabiam felicem,ufque 
dum venirent ad Jordanem & terram, 
habitatam.Omnes inquam Habitatio- 
nes & loca iíta Auftralia fupra com- 
memorata,ut Edom, Moab, &c. vo- 
cantur Arabia felix, Et deinde per 
Deferta ifta eft tranfirus maximus ad 


1 Reger Arabia | ER nempe Reges vrabiA phrafis Biblicaj per quam itaque Author neíter 4098 ex- 
grimere Regna Arabia. P tes | J 
2 Mila] Optio eft. 


חול 


mentum ;. ut & illud de Judais inclufis in tet locis, quorum fzpe meminit nofter ; & quod fuos Reges | 


70 — Cl הימ א ד‎ - MUUMDI | 
335 313 pun? 555 חול‎ tranfeundum Deferta. Arena 3 ad ! 
C38 pn ער מוצ4ק‎ ts2paNO inftar Libyee,& ad pertingendum vi- | 


| MES 2L. Omquatendit ad Meccam, ufque ad 
המרכרור?‎ pa אוקיינוס אשר‎ CC exitum Maris magni, Maris inquam | 
חבור ליהוריכם‎ 23533 07—wn Oceani, quod eftinter Deferta ifla; ] 
| ,4 lnibieft + Defertum Chabor pro Ju- | 

) ? , , | 
C cipue ה באהל‎ UG ו‎ dais habitantibus tanquam in tento- | 
יניעו למרברורת. ערב‎ CIvNYUDO? quud domibusligneis ; cujus exitus | 
וישמעאלים אשר שם יחורים רבים‎ perveniunt ad Deferta Arabie & 
TTYy ער איז מספר ומוצאס‎ Cy 35m if'naelitarum: ibi inquam funt Judi | 


| | plurimi una cum Regibus,innuimeri: | 
אוקיינוס יכם הורו‎ mma.on ער‎ & cxitus eorum defcendunt ad mare 


on megaum Oceanum , mare inquam |‏ לאמיק וקאליקוט במשך שפרת 


| i Indicum, & Mare de la Mecca & | 
ויצרק עליהם לעתיד‎ ens cen Calecut, per tractum orz illtas ma- | 


ritime Etcertum eft de illis (nempe |‏ על היהורדים שישתמשומטפינות'הם 
וט rn» | de Judaeis) quod in futurum‏ להריצם ולבק ולהתקרב 


: 4 hint navibus fuis levibus ad tranf- 
Nob" NE לבות‎ "ia ים‎ AEN portandum feipfos, & ad pervenien- 


dum 6 appropinquandum ad Mare‏ חורה אמרו השולח בים צירש וכלי 
m PAM Suph, ut veniant in terram Ifraelis, I‏ 33 מים 135 מלאכיכ 


j | UD Ethoc eft quod Uixerunt [| Prophe- 
: ם אל גו ממושך ומורט‎ 29 t, | Quimittit per mare 5 Legatos, C | 
vafa juncea [uper facies aquavumz 116 ומ‎ leves. ad gentem traclam ₪6 expi- \ 


latam. - - xd \ | / 
4-44 inftar Libye ] Pro וליב 'אה‎ ut in MSS, legendum eft יאה‎ 355; Confule Cap. XV. 
4 Deferium Cbabor | "Tale Defertum nullibi Gentium reperitür, fed eft mera Judzoram fabula & fig-- 


habeant. Mag'singenuuseft Kimchius ad Hof. 111. 4; ad hec verba, v»ulii dies אין מל‎ fine Reges ubi — 
ille, Jfiifunt dies exili im quo fumus bedit: mam won eft mob Rex mec Primcepscx I[raele, fed ad placitum / 
PCs per licentiam | Gentium d». Regum ac Primcipum eorun (fumws. De Judais in angulo Orientis inclü- 
is, talis ac apud nofttum Liftoria ex relatione Judei Mercatoris apud. Cadamuftum legitur Cap. LX. | 
p.62, vit. de; Judzis 10 Tribuüm & eornm Rege ín India 1:0 leucisultra Calecut, in aliqua infula, - 
haud .precul à continente. Ibi omnia Aromata, &c. Sed credat Judeus apella, non eco. Deto'Tribü- . 
bus vidéas 21607 Enaim Cap. 13, fol. 69. 4 * a 

$' Lega): ] Ifte Judaeus nofter perperam applicat fuis popularibus, ea quz dicuntur de-Gente 874 
propter Solis ardorem umbrellifera ; de Gente inquam ultra flumina AZthiopiz, qux ad [00808 mif-. " 
fura erat Legatos,rranfmittendo Mare Rubruim in vafis ex Junco fcu Papyro arundine qua di&a Flumina | 
abundant, & ex qua ( dicentibus Authoribus ( Naviculz conftrui folebant." "Confulatur Theophraftu | | 
de Papyro. : weis Jd qe / "₪ 

Legatus quidem hodie dicitur 207 0/0/00, ex infima Latinitate: nam veteres Authores Claífici fore. ^ 
faam compofitam non agnofcunt , bene autém fimplicem. Eftque j4mbafriator, fi vocis originem fpe- \ 
6168, talis cujus Legatio eft Bajfé-zaiz ) ut loquitur Cotgravius & Galli, ( ad bafrandum manum eju$ . 
ad quem mittitur; quod nomine mittentis faciendum. Sic etiam Gallis & aliis Europsis Gentibull 


: ! 
vocatur Smicoram Salutatio. Hzc autem confuetudo on in "Europa nata eft., fed ex Orientead no$ 
venit. Illis quidem eft כ‎ Salutaiio five fcripta five ore tradita, qua amicis vel prafentibus vel. 

"pe 1 abfentibus | 
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ldbíentibus Salatem impertiunt: nam fcripta Epiftola quz nil! nifi Complementa continet, vulgo voca- 
tur 4m óalam , Anglice a, Salam. Szpius autem ( ut in eorum Epiftolis vidi ) ad abfentes mittitur 


C S9 ey) QVE bafiatio manuum ad. zi dia 1 qua quidem forma, quamvis duas quis tantum 


habeat manus, ef Pluralis multitudinis. Nam etfi Arabes habeant Numerüm Daslem , & quoque 
Pluralem paucitatis, his tamen boc cafu non utuntur, fed fere femper Plurali multitudinis : q.d. íi 
|plurimas haberet manus, eas bafiaret omnes.  Subindeetiam in. Epiftolis dicuntin futuri forma, qux 


tamen ( ut fzpe apud Hebrzos) Prafentis fignificationem habet, poe 8 id "m C9 


| jou eto. vA fervo veftvo 1aliy qui impertit vobis falutem dr manus. vestras deofeuatur. Aliquan- 
ido tamen 6% legitur in fingulari numero, Jos CMAR (o7 aos eJ] ias M UP 


o d ce! o. O2) | Bafiatio :שש‎ dr pedis à minimo fervorum. d famulorum, ad: 
Ti Ova; ubi manys- eft in forma fingulari; ut fyntaxi conveniat cum 1 quod facit Paronomafi- 


: tes 
am cum xm. 
Pao 


- 
| 
| 


syn והשוכנים‎ orm פרק 'א לבאר גבולות‎ SERO Capit ו‎ ocio limites ma- 
t ללכת מויניציא‎ uns 00 corum qui ba tant Hpra mare, gua itur 
| ולקוסטא‎ eph ניציאה‎ TURNUM à Venetiis ad T heffalonicam, ₪ Conflantino- 
אשר‎ C251 COP NI! פיליפנוטו‎ | polim, dg. Helle[pontum, et. infulas plurimas 
בארציפיליגו וללכת ביפו או בארוט ואליכ..‎ 


Archipelago, et qua. itur ad. Toppam aui‏ מז 
סאנרריאה של מצרוכס: 
Occe iter eft à 7 6061115 ad mare‏ 


Berytum, et ad Alexandriam AEgypti. 
מוניציאררה‎ cm המהלך‎ Conftantinopolitanum, Solent 


autem ire per oram ? Sclavoniae &‏ לים קוסטאנטינופולי מנהגם ללכו 


הנק רלמאציאה ומצירוניאה 3113 
פולצת או פרינצור 59 באורך 
היכם ארריאנו ער יעברו 52 אורך 
האלבאניאה אשר wn‏ מצירוניאר- 
למקרון בררך nis‏ וררך לאוילונא 
מהתוגר אשר כנגר אוטרונטו בסון 


qu& eft Dyrrbacbium.‏ 0 של 


| Valona, Ttaliz vulgum imitantes. 


^ 


^ Bydrnmum ). Vulgo Otranto, olim Y pgs, - Eye De 


Albanie , qua dicitur Dalmatia in‏ על שפת הפקייאבוניאה ואלבאניאה 


Macedonid,per viam Polz aut Paren-- 
z& ; unde pergunt per longitudinem 
maris Adriatici,ufque dum tranfeant 
totam longitudinem Albanie ( qu 
eft Macedonia à Macedone fic dicta,) 
per viam ? Ragufz,& viam 3 Valonz: 
qug eft ex Togar é regione + Hy- 


Y Sclavottía [ Author ו‎ ut Itali vulgo, fcribit Scbiavenia , i. e. Illyricum : "Tuscis c5! 0 4x 
Bofia, leu "Dalmatia ut fupra. Alias dicitur CAM '$ e». לע‎ Croatia, incolis Hruachs( ut videtur, pro^ 
"hradcb,) prout collisere potui ex Miffali Illyrico quod vocatur Miffal Hruachi. 

.2 Ragufa ] Dalmatiz urbs , hodie 2080 olim 'EzíZwv;O-, non (ut quidam volunt ) 'Ezi- 


| 3 Valens ] Vulgo/a Valena, & ןשב‎ : veteribus קת ו‎ 08 Arabes (cribunt &S p» 


לאפולוגרק 


PI Ps bei 


^. eftin terminoterrz Edom,qui antea à 2060026 eum occupante dictus eft Mons Hor; & is [Nwn». XXXIII, + 


22 ITINERA ו :פא‎ 
לאפולוגרת ממלכור נאפולי ויכנסו‎ druntis que in extremitate Apul |. 
ביםיו[חוץ לים אנדריאטיקוס וימצאו‎ qe cft de 6206 Neapolitano, Et | 


| 4. Quandoextra Adriaticum vecti ine | 
א קורפו ולאמוריאר; ומירון וקורון‎ trant mare Grecum, reperiunt iafus |. 
הנקראת‎ ws ויגעו לתוך ים‎ lam Corfu, & * Moream; & Modon, | 
c5 קריטנ ו'ניחו אי רוריכנגרס‎ & Coron : & deinde pervenientes in | 
ל‎ BUM medium Maris Candie ( qua 0160001 | 
ליבשה לאחוריריק‎ 7 1 Creta, ( éregione fui ad mare dex- 
מארץ עוץ סמוך‎ PUN בארץ צ'ל‎ trum, retiaquunt infulam. Rhodum | 
| | לגלילות ארמעי‎ qu& e(t prope pofteriora continentis | 
y רמיניאדה וכל זרח‎ | nterra Cilicie,que eít de terra $ Uz |] 
prope regiones Armenie. 1106 inquam totum relinquentes per Conti- | 


"1 


$ Moream ]Ea eft veterum. ITe^oz? we 9, inter quam & Atticam ab Auftro ad Septentrionem per 5 aut. : 
6 milliaria extenfus eft Ifthmus , ideo 'E£e uiuo» di&us. Vulgo /a Morea, Grzcis hodiernis dicitur 


5 Mxogg, | €- "Nigra peninfula, ( 'T'urcz pronuntiant ש‎ jq/0. Mara, ) propter Mauros qui ( utdici- | 


tur ) eam inbabitabant: nam in Mediterranei litoreex adverfo Maurorum, nec valde proculab eis, fia | 
eft, illorum olim incurfionibus valde obnoxia. 1 | 

6 Uz ] Noftri Authoris/Uz feu 40 , eft Cilicia && partes circa eam inter Syriam & Armeniam ;. \ 
hisenim circumfcribitur. Sed patet hancce Aufitidem non effe Jobi patriam, quz certe ab hifce par- 
tibus longe diftabat ; ut facile eft colligere ex ipfius vicinis malum ei inferentibus, qui erant שבא‎ || 


Sheba, i. €. Vus. Gabe in Arabiá, & C2'1U2 Cafdai feu (aldai ex Erac-Arabumfeu Babylonia, qui eum 


infeftabant & pecora abigebant : ut & ex amícis eum vifitantibus & confolantibus, de quibus infra dicetur, || 

Si autem ulterius difquifiverimus ubinam terrarum revera fuerit Terra Uz, przmittendum, eft, quod | 
Abraham, Ifaac, & Jaacob cum Cananzis confederati vixerunt in Canaan , in anteceffum & arrham || 
promiffionis quam tandem poffiderunt pofteri eorum, — Jacobi autem frater Efau, & filius Ifmael fecef- || 
ferunt in Arabiam inftin&u Divino 6660680, ut Jacob folus relinqueretur interra promiffionis. Efau || 
enim ] Gez. XXXVI. 7.] propter gregum fuorum multitudinem, ex terra Canaan fponte difceffic תו‎ :| 
Montem. Seir, & pacifice ibi vixit cum Horitis, qui [, Get. XXXVI. 20. Deur. II. 12. ] erant. Habitato- . || 
res terre & antiqui incole Moniis Seir. Horitistamen poftea expuleruntfilii Efau. Illequidem Mons | 


37, [ in margine terre Edom, in quo ] "Nzz. XX. 23, &c. ] fepultus eft. 4/0000: incole inde di&i | 
Hore 3 ex quibus vir quidam infigniffimus nomine Seir, fecit ut poftea diceretur Moms Ser, 86 | 
ארץ שעיר‎ tera 609. Nam ] Gen. XXXVI. 20,] per Appofitionem dicitur אוצי החרי 22 שער‎ filis | 
Seir: nempe quiantea Horite , tunc di&i funt fi//: Seir. Et ab קש‎ filio Difav, qui ex nepotibus Seir d 
Horita, hec terra eciam di&a eft Terra, Uz ; quz, quia illuc poftea concefferat Efaz per improperium || 
di&us Edom, ( propter rzbrum jufculum pro quo Primogenituram vendiderat, ) poftea denominata eft | 
Terra Edom. 10: nominum mutationem propter varios diverfis temporibus incolas & pofleffores, illa | 
Terrafuübivit. Quodque hzcíit Terra Uz, planelegitur |] Tbres, IV.21, ] שישיושמחי בת-אדוש‎ , 
יושבת בארץ עוץ‎ Laare de gaude ó filia Edom qua babitas in Terra "Uz. a 
Heic quidem vixit & regnavit 708, alias di&us 79/42: de quo ad calcem Verfionis Grace LibriJob, '| 
fcriptum relinquitur, OvvS» tgunisieTt cx Tís לש 20 :וט‎ c» ףוע‎ xaT Ou ch 'Auci- | 
mdi Un qus cele; Ts porius v, Ages. Tlevzmeye dV eu vd ivopz luouo. Awpu» Dium 
VA A adi S sos et 2eyvx vido 06 (oe "E»xdv* עמ‎ 05 00706 vrATS0S poly 20% ex Ty "Hoz 0:9» 0000 ) 
purse? e D Boropjas, GE eve co) acumloy 22) 4000006. Kod $qu oi 06ג₪000‎ ]00001. 600706 | 
C» Edo, $i) דש‎ 0005 20006" GtUTÓ- 2028 5 TK Drop, 1) cou TH סה‎ 078 60 
Mg ài BaA« zy dud 06 0 «48v "Ido. ₪ ₪ 2 Evam 6 d py Q^ TÀH$ Oa ond T 
Pe A eges, Mi s TÉTD, '"Aóxà vios Bxeg2 , 0 c2og^yas Mays cy. vd. שחל‎ Moxe , Y) i 
090 VW T0A€ CUTS T'sjotipu, Oi Oi Üarris atio לט‎ díAc!, גת‎ 006 «av Hac vigy, 0- | 
tea» Bani dos 260060 0 200 aov veg B» 060 5 Miete» 80012605. In eundem fenfum ' 
: Interpres | 


Ay 
| 


- 


| | IT:iNERA ג פא ט%‎ ?3 
| Interpres Arabs, &c,. % MEC שש‎ Css! Tob vero habitabat in. Tervà Uz y inter termixos Edom 6 


vrabie $ dr aniea vocabarur Tobab. — Hic duxit uxorem alienizenam, ipfique natus. eit fülius diffus Anim, Yob 
vero erat filius Zara filii filsorum £fau > 6" mater ejus erat de. Baffa: dr ipfe erat fextus ab .Abrabamo. Ex 
| regibus vero qui regnarunt $m Edom, regnavit faper illam teram. Balac filius. Beor..— Et poft. bunc yobab, iffe qus 
vocatur ob, &c. Et fuit etas 24.0 annorum. 
Nempe ante foFz, heicin urbe Dinhaba 600605 regnavit Balaam; quem ( cum effet egregius In- 
| cantator, ) conduxit vicinus Bilac Rex Moab ab Ifraelitarum multitudine metuens, ut 6185 
Isvero, multis tentatis, retulit, Noneffe incantationem. conira Ijraelem? , &c. Nomen ejus ] Ger. XXXVI. 
32.] Ícribitur בלע בן בערר‎ "Bda'filiws Beor, abbreviate pro בלעבם‎ "Bileam, feu Balaam [ Num. XX XI. 
|,8- "Mica VI. 5. 2 Pet. XL. 15. ] eodem modo quo indifferenter dicitur מל‎ Molecb, feu מלכבם‎ Mil- 
com. Sed profe&o y בל‎ omnino notari debuit fuperfcripto Apice , propter cujus defe&um intercidit 
| ultima litera Mem:& quidem alicubi periere & intercidere aliquot literz ex aliis quibufdam vecibusS.Scri- 
prurz. In [fuperioribus Grecis & exinde fa&is Arabicis, perperam legitur Baz pro 2/0. 
Supradidum Balaamum poftea (à Deo maledi&um propter Diabolicum vitz inftitutum, 85 propter 
conatum centra populum ejus, ) [ fof. XIII. 22. ] interfecerunt Ifraelitz. ^ Ei mortuo, paulo ante in- 
| greffum Iíraelitarum in Canaan, fucceffit. 700 , [.Gen. XXXVL. 33. ] di&us navyaonÓj]12 יובב‎ %- 
| bab filiws Zerach de "Bota ; de qua urbe dicitur [ 7/2. LXIII. r. ] Qus ise veniens ab Edomy in veltibus 
rubro-tinélis à Bora! Et [ Ifa.XX XIV.5,7.] Gladiws meus defcendet in. Edom. --nam esf mibi Sacrificium it. Bofra, 
| €r magna cedesin terra Edom. Hinc,& א6‎ | 7er. XLIX. 22. ] conftat Bof effe in regno. Edom , fuper 
quod Fob ex magnatibus ejufdem loci, in Regem promotus eft. Hzcque urbs fe pius in S. Bibliis memo- 
| ratur, Etquidem 7»b feu 70200 diu regnavit: nam poft afüi&ionem fuam, vixit 140 annos 5 in toto, 
2405 Deo compenfationem faciente pro eisqua antea paffus גזסט)‎ Eique fucceffit חשכ‎ Chufbam ex 
| terra T'emani, i, e. JAuflrali. Huic in urbe J4vitb. refidens 1000018 Hadad filius Bedàd, qui graviffima 
clade affecerat Midianicas in Agro Moab. Eo mortuo, regnavit Sam/a ex urbe Mafreka. Et deinde 


Sbafl de Rechobotb fluminis, que ad Euphratem (ita: hodie vocatur 1599 KA. Rebabat Regis. 0 
mortuo, regnavit Baal-cbaman filius עכבור‎ .4cher ; à סטף‎ alia urbs paulo inferius ad Euphratem itidem 
fita, ufque hodie dicta efl kc 4cbor. Huic fucceffit Hadár ex ürbe 240, Hactenus S. Biblia, 

Jobi amicus Elipbaz filius x,,452» exnepotibus Efau, erat Temanita; Íc. ex regione 1/2 PA Teman, i. e. 
| —Aufirali, que ad Auftrum in vicinia adjacebat re.;o»; Edom in qua fuit Bofra : unde dicitur ] 41.12 ] 
Immitiam ignem in Teman, qui dewrabit Palatia "Bofrs. Ec quidem 64 nominata eft. Tezaz vel à di&o fitu, 
velex poft fa&o à Ocupa, v,2 080. Deifta regione Judeis di&a Teman , ( quz inter Elam & 
| Gram GC Terram. Edom ) dicitur quoque ] 14206 11 3. ]. Dew venit à Teman, dr. Santiw à Monte Pa- 
ran. ]תת‎ Deut. XXX!II, 2, [| Deus venit à $inai , d» (plenduit. à Seir, dr illuxit à monte. Paran ; qui Mons 
| eft pars Montis Sinai, qui fec. Prol. incipiens à mari Rubro, extenditur verfus Terram Sanctam & Edom: 


unde igitur Deus apparuit, & Ifraelitisilluxit in tranfitu maris. Elipbaz itaque videtur fuiffe Rex & ola 


| 


Temáme Íeu Arabiz Petrzx ( ab urbe ,-m7* Petrafic 0166 ) cui adjacet Edom, quz nempe Ptolemzo 
eft in Arabiz Petrzz Boreali margine 5 & urbs Bósp eftin ejufdem margine Orientali , Arabig De- 
ferte contigua, Long, 25, 4:21.69. 45. Lat. og. c : al. 4040. 

Alter amicus fuit Bidad השוחי‎ Sbuchita, ex regione שר‎ Sbuacb feu Sua, i. e. humili ₪ depreff4. Eftque 
| ap) Gaucb, mollitie: terre, talis que calcantis pedem in fe recipit uti eft. Arabia Deferta, in quaà 
Ptolemzo collocatur 22 שש‎ ad Long.73. Lat. 35. Ea enim Arabiz parseít, quz hodie dicitur 
EYE: Tibáma (in Globo Theama, ) quia «flwoftor;; & 2 Gaur,quia depre fior reliquà 313914. ' Eft- 
| que ad Septentrionem contermina 19 mom Higjáz&, ubiincipit Regio Meccana & 707247 ט6]‎ Ara- 


bia felix; in qua Auftralius olim à Sabzis Yàmanenfibus aliquando extru&us eft 3-2 Sudfeu Agger 
di&us «2) Al JArim, quo aquas ex Tibama in Taman labeates excipiendo, ingentem fibi parabant 
Lacum, utexaquz copia letiores viverent. Agger autem ex terra arenoía non fatis firmus, aquarum 
X ZU , \ . . . . 

ponderi 66116, & ruptus eft ; unde facta eft 5 ₪ Innundaiie AL .,4225 in. omnibus Arabum 


Hiftoriis infamis, quz Sabeis Aggeris extru&oribus multum intulit damnum. Sed ut 30 penfum 
redeam, fupradi&a Arabie pars Tibáma, videtur effe ea quam defcribit Agatharchides Lat.pag. $9; Cr.pag. 
1, Ulita Sinum. Leanitidem ( I. Zlanitidem ) quem Arabes. circumcolunt, eft BuGgw view terra. copiofa, 
|garpefiris Joa imigua, d» diffu[as fed prater Gramen dr. Medicam, (y. Lottim viridem flauta. aquamiem, 


producit, Multa inea effere Camelay multa cervayum dr damarum  cobortes, muli ovium greges be‏ ומד 
1 + | 


. . "A 2 ₪ yy" / 2 ; 0 / 1. » 1 
, AW "A MITT. : Eae, בי‎ "wr 
| % ER We ₪ we. f / .% וי‎ 2 i!» 0 = 


Pee ג‎ 22% 5 9 


^ ed» af. 
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mulorum Loumque muyierus :  étem Lester, Lupi, &te. Sicille: unde qualefit Arabie Defertz Solum, fc. 
Bildadi Regnum, innotefcit. ildad itaque fuit Arabie Deíertz Rex Zu 4 , 1 Tobun vicinum 
Edomi Regem vifitatum venit. M$ Alex pro Ba22x2, minus bene legit Baz; vios "B poyay v8 Xo- 


ב סז ו עו עדי 7 Bs4ecE'Av‏ | 


Tertius Amicus Sopbar Naamatbita, videtur veniffe ex Arabia felice. Cum enim Arabiam Petrzam tri- 
buerimus Elipbago Temanits: & Arabiam Defertam "2/8060 6200008: reftat tautum Arabi tertia pars, 


quz ex vi vocis כעמה‎ Naama, debet effe Felix, commoda, amtna, qualis eft (QMe-B Taman,fic di&a 
xui 46 ]Jumn virere 8 felicitate qua plus quam aliz Arzbic partes gaudet. Hujus regionis populus Ptole- 
mzo audiunt Meer, 9 20965, Collocatque in Mediterraneo Arabiz felicis circa Long. 75, Lat. 19; 


paulo Borealius quam Saba. Stephanus collocat ad littus Maris Rubri : nec mirum fi illuc extendatur. 
Agatharchides in Maris Rubri "T'errplo, pag. fupra citat. habet, $upra Pbenicomem eft Neffa, —ubi Gerrat, 


Minai, dr omnes vicini 47000. Ibivide plura. Eft quidem Ca^ Mina ( al. Musa ( nemen peram- 


.ple Vallis prope Meccam, ubi tam hodie quam à tempore Iflamifmi, in folenni Peregrinatione Mec- 
caná, Sacrificia ma&are 86 Lapillosin Diabolum projicere folet totus Mobammedanorum peregrinan- 
tium exercitus. D. Pinedo in Notis ad Stephanum de urbibus, ex Strabone legit, Quatwr maximas Gen- 
tes babiare ultimam 0207 07 regionem ,- quarum 711801 funt im parte ad Erytbraum mare, quorum maximá 
urbs Ka'cva Íeu Keggwo, x bifque finitimos effe Sabaos. In S. Bibliorum Verfione Greca ad 2 "Paral, 
XXVI. 7, Mu, refpondet Hebraico מעוניכם‎ Meunim. Apud di&um Stephanum; per duplex N7; 
fcribitur Miyyeo:, quod forte melius legendum  Miwyao,, i. €. Meuzim. Ibi Uxzai4s dicitur cum 
fuccefíu pugnaffe contra J4rabes Gar-baal d». Menunaos : quiitaque C2^23y I2. Meunai aitulerunt "Dona Ux ia. 
Non autem עמוניכם‎ ,4mmonite, quod Scribarum lapfu ita ibi legitur: nam nulla antea ibi Ammoni- 
tarum mentio. ' 

Sic Scribarum hallucinatione 2 Sa». VIII. 13, pro t2Y1N. £dom legitur ארם‎ Aram, Syri, uti conftat 
tam ex feq. verfu 14, quam ex collatione cum 1 Cbr. XVIII. 11, 13. Hoc modo videmus 7obwm fuiffe 
Regem Edom feu Idumzz in Arabià : & tres vicinos Regeseum vifitaffe, qui fc. erant. 61/2242 Rex Tes 
man feu Arabiz Petrez quz ad auftrum Idumzez, & Bildad Rex Arabie Deferte, & Sopbar Rex Arabia 
Felicis 5 qui omnes 3181646 ejus conditionis miferti, ad eum confluxerunt, amica confilia fubminiftra-. 
runt, confortio recrearunt, & cum eode Divinà providentià & miferiáà humaná confabulando fubinde. 
difceptarunt. Jobautem orthedoxus recta de Deo dixit, contra quam fecerunt Reges 1111 qui quam- 
vis Dei vindices effe viderentur, tamen juffi funt tandem pro fingulis expiatoria Sacrificia offerre Deoy. 
at minusre&a de eo dicentibus ignoíceret. Qualitate enim Reges fuiffe oporter, utpete qui aliquo» 
ties Jobum mendaciorum incufarunt, feque ei in omnibus &quipararunt. , j 


nentem ad dextram fuam, intrantín, |‏ ל'מ'נכם 2/2 DU‏ ויכנסו ביכש ארעי- 


mare Archipelagum maximum infu-‏ לער 15 — ron‏ אייכש רביכש 
lis muitis refertum , ubi reperitur.‏ אשר פאלוניקי (yn tow "wn‏ 


| Theffalonica. Dein tranfeuntes per | 
מיצרגליפולה וימצאו קוסטאנטינופול?‎ Fretum Galipolitanum , inveniunt. " 


Conftantinopolim ad | maris] latusfi- | 


a‏ € בצר "wv‏ ויעברו ym‏ מעלר-; 
nitrum. Nam [ex Mari 7Egao] tran-‏ » 1 מעלרה 


p» pem 5‏ לאנררינופולי 
וללכרת o5‏ איוזיניאוס וער ים נהר 
לאטאנס שהוא סוף גבול האיברופא 
ושכש למעלרה בצפון תכלירת c‏ 
קוסטאנטינופולי המניע לגבול רוס- 
78 ואפילוניאה ואחר טרטאריאה 


feunt per בנוף תבוט‎ afcenditur verfus. | 
plagam Septentrionalem, [ tam ad f ! 
niftram | qua iturad Adrianopolim, , 
[quem ad dextram] qua itur ad mare 
Euxinum, & ufque ad Mare fluvii 
Tanais, qui eft finistermini Europze, | 

"Byzantium | in Septen- | 


Et fupra | 
trione, eft finis maris Conftantinopo- | 


litani pervenientis ad limites Ruffize & Poloniz,& poftea ad T'artariam. Et. 


| ולמום 


| 


| 


| 
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| נוראיכס‎ co men רביכם‎ cay 
| 35 סביבורת 73 הימים האלה‎ 


צר ומכל ina‏ 


אמנכש מו יצ'אה ללכת אל  voN‏ 
ישראל או למצרים 55 כגון לבארוט : 
או לצור אוליפו או לאליכסנרריאה | 
inis‏ המלחיכם בעברכש mp3‏ | 
להג'ע בקנריארק ומקנרשית E‏ | 


ולציפר'אה בע'ר פאמאגוסטא ומשם 
בפאמאנוסטא יוכלולסבוב צ'ליצ'אה 


מארץ עוץ וארם (E355 rus‏ 


כאשר 'רצו CON‏ בבארוט ("Bon‏ 


לציפר'אר; שהש Cn‏ יפו או 


לסבוב לצור או ליפו או לסבוב עור 


FoU הזרה מים פלשתים ער‎ omn 
ים אלכסנרריא ררך המערב ולהגיע.‎ 
ברמיאטה כפי רצון וצורך הפוחרים.‎ 


להכיא כחורות'הם כאשר מנהגם 
וצרכם ov‏ שמרה יגיעו וילכו: 


אמנכם ' הערוגרק אשר הוכרנו 


reu"‏ ער iv co»‏ למעלרק 


בגבולות העליונים ער הים 39N on‏ 


מו'ניציארק ביבשה למעלרה מחוז 


א'סטריאריק וא'סטריאנוי ופריאור*. 


וכר" הסקייאבוניארה והאונגר/-ת 
הנקראת פאנוניאה אשר למעלרק 
ממנרה וכרל ארץ מקרון fen‏ 
אלבאנ'ארה ולמעלרק מזרה חזשת. 


MUNDI 2$ 
i 


in omnium iftorum Marium circuitu, 
funt populi multi & habirationes 
tremendg ab omni latere omnique 
angulo. 
Verum ad eundum à Venetiis ad 
terram lfraelis vel ad. /Egyptum, 
( volo dicere quafi, ad Berytum, ad 
Tlyrum, vel ad Joppam, vel ad Alex- 
andriam, ) folent nautz tranfeuntes 
per Corfu pertingere ad Candiam,& 
à Candiá ad Rhodum & ad Cyprum, 
pe urbem Famaguftam: & inde per 
Famaguftam poterint circuire Cilici- 
amqua eft ex 400106, & Syriam,& 
inde profpicere ad eundum quocun- 
que voluerint ; five fit ad Berytum 
quod prope Cyprum 6 1601086 Jop- 
pe, five ad circumeundum per -ץ'1'‎ 
rum aut per Joppam,five ad ulterius 
circumeundü iftud Mare à mari Phi- 
lifhtim ufque ad oram maris Alexan- 
drini per viam Occidentis, & ad per- 
tingendum ad 7 Damiatam , pro lu- 
bitu & neceffitate Mercatorum ; ut 
fc. illuc perveniant redeantque, ibique 
importenc merces fuas prout foliti 
funt & eorum 66600185 
Verum area illa cujus fecimus men- 
tionem, (fc.à Venetiis ufque ad mare 
Gracum fupra in terminis faperio- 
ribus, & ab his ad ipfum mare;) ifti- 
ufmodi eft : nempeà Venetiis[ eun- 


dam eft ]|per Continentem fupra ter- 


ritorium 101105 & Ittriani,& Friuli,& 
per totam Sclavoniam,G Hungariam 
dictam Pannoniam quz fupra ipfas 
eft, & per totam terram Macedonie 
qua eft Albania ; vel fupra hanc per 


hy Damian] R. Benjamino 11322 Caphior, qua 7er. XLVII, 4, vocatur Infula T ! 
| X 2 בוסינא‎ 


בוס'נצת קורבאקיאריק A de‏ 
mam rmm‏ רבו מספר וגלילות. - 
יו כלם מהתוגר en‏ וכל המעברותת 
nam‏ הנס כתוכים בקלף המלחים 
לאורת ולזכרון ליורעכסש וגכם "N‏ 
ראוי שיעלם כ'י מן הצד השני לים 
אנרריאטיקוס אשר רחבו קרוב לקי 
pa‏ בקרוב raum)‏ מויניציאה 7" 
יבשרק ער סוף הא'טאל'אה »3 
iD‏ הישובים האלח 35233 "n‏ 
מוניצ'א לקא'וז- r2"N3‏ רימני 
פיסארו UND‏ סינינאליאה. אנקונגרקת 
mm‏ פירמ'י טרונטו יוליארק 771219 
ובל לאברוצ לאנצאנו בארי ב'רליטא 
טראני וכל לאפוליא ער סוף מלכות 
נאפורי כי שכש בברנריצי ישליכם 
ים ארריאטיקוס ויכנס בסבוב בים 
טאראנטינוס וקאלבריאר-ק לסבוב 


האיטאליארדק בצר השניהררומי לה 


בררך CO‏ האמצעי מארי ליאוני 
מיריטיראניאו אשר קרוב לא' ציצילי 
אה ומסינא נגד ריאו רקאלאבריאה 
כאשר נרבר בעה במעברורז הים 
ללכת פלאנרר/אח לבא PN»‏ 
ונספיק בזה : 


9 Corbschbiam [| Vulgo (orbavia, i. e. Crodtia. 
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don pee 4 
LN - ו שי‎ 1 A. 


41 " 


Bofenam, & 5 Corbachiam, & Vala- |] 
chiam;aliafq; Provincias multas qua |] 
fuperant numerum. & omncs regio- 
nes Greecie qua funt de Togar. Et ] 
quidem omncs traofizus maritimi, || 
ecce fcripti funt ia Chartis nautirum, |] 
in fignum & memoriale pro cupien- 
tibus fcireillos. Praeterea non debet. | 
ignorari,quoed à latere fecundo maris. | 
Adriatici, ( cojus latitudo eft circiter | 
100 milliari ium, ) reperiemusa Ve- 
netiis per viam Continentisufquead. | 
hnem italie & Brundufium,dari hac. |. 
loca habitata ingenere: nempeá Ves | 
netiis [eundumeft] ad Chiufam: de- || 
inde óccurrunt Ravenna,Rimini, Pe- || 
faro. Fano;? Signigallia, Ancopa;P ot- | 
tts Fermo, Tarento, Julianova, & | 
tota l'Abruza, l'Anfano, Bari, Berie-- 
ta, Trani, & tota l' Apulia, ufque 48 | 
המח‎ regni Neapolitani : nam ibi | 
apud Brundufium terminatur mare 
Adriaticum, quod per circuitum in- 
greditur mare !? Tarentini & Cala- י‎ 
briz, ut circumeat totam Italiam pet. | 
latus fecundum Meridionale1lli, per 
viam Maris Medii , Maris inquam | 
יי‎ Leonis Mediterranei quod eft pres : 
pe infulam Siciliam & Meffinam 6 n 
rcgione z/s Rio de Calabria; ficut. 

( auxiliante Deo ) dicturi fumus in [ 


Tranfitibus maris per quos itur inc | 


Flandriam quando venitur à Venetis. 


is. Interim hoc nobis fufficiet. A 1 
TER UN 


m 


9 Siigaglia | Seu Senigaglia, ea e(t Sena Gallica feu Senogallia.- 3 | 


10 Mare Tarentimi | Vulgo Golfo de Taranic. 


ciliz. 


. ! SUUMGE UTI at e 
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1: Mare Leonis ] Eft fc, ea Maris Mediterranea pars que alluit Leontinum in Orientali parte Si- 


\ 


"n 
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| פרק יב לבאר המקומות העקריות והראשיות‎ CAP.XIICaput duodecimum declarat loca prae- Um 
בררך ים מויניציאה לפלאנרריס ללכת במיצר‎ cipsa dg. principalia im itinere maritimo & 


| Vinttii 12 Eldri . 8 
AUN גיבילטירצס ופורטונאכ: ואנגליארז‎ enetiis in Flandriam,eundo per. Fretum Gi 
.: היא סמוך ליבשרז פלאנרריס‎ 


/ 
^3 והרציכש‎ cond VN 


מויניציא לפלאנרריס וברוגייש וגאנס 
r2?‏ ררך יבשרה הו מהלך. 
כקירוב לארבעיכש 7n OY‏ לעכור 
DU‏ האיטאל'א מפארואה cn?‏ 
ונס vy?‏ שלשים או כרומה nio‏ 
בקוטב vs‏ ושנוזיציר וכר* n‏ 
mm‏ ההמרה oy‏ קושב הבורגוניא. 
והפלאנרריאר אשר ער" שפת ים. 
אוקיעוס 732 אי' אנגליאה סקוציאה. 
ואיבירניארדה במהלך ארבעים LY‏ 
הם בקירוב והאמנכש ללברח 235 
ציאה לפלאנדריס בדוגיאות היםעם 
סחורותיהכש א ראיתי ‏ ושמעתי: 73 


בטרם ישובו לביתם wan rv‏ ויותר 
cma‏ לפעמים אולכש המהלך. 
y352‏ ההליכרהק. הומית בנשיברז 
mnn‏ הטבעיים omm‏ להת- 


son‏ ולהתחרש לג ילכו בשמנר 


יחמהמהו ויתאחרו לפעמים רביכם 


- 3 E€quitatres dr Cur[ores [ i. €. Pofte equitantes & 'Tabellarii pedeflres. 
1 40dieum ] Hodie inventa eft brevior via per Galliam, Sabaudiam; 


beltár dg. Portugalliam , dr Anglie partem 


que eft prope Continentem Flandrie. 


pote& ז‎ Curfores ajunt à Vene- 
tiis ad Flandriam & Bruges & 
Gandavum, (cundo per viam Conti« 
nentís ) effe iter pene 4o dierum *. 
Nempe tranfeundo per Polum Italiz 
à Paduá ad Veronam, & ad civita- 
tem 3 Trentam aut talem aliquam , 
per Polum Germanie & + 
& per omnes itas regiones, per Po- 
lum Burgundie & Flandrie quz cft 
ad oram < Maris Oceani € regione 
Infularum Anglie, Scotiz, & Hiber- 
niz, eft iter circiter quadraginta 016- 


rum, Verumqua eunt à Venetiis in 


Flandriam per Galeras maris cum 
mercibus fuis, vidi & audivi eos an- 
tequam.revertantur ad domum fü- 


am,fzepe detineri & retardari per 18 . 


menfes, $ & aliquando ultraduos an- 


nos, Nam iter hoceft plus quam tria. ^ 


millia milliarium,imo prope quatuor 
millia milliarium. Sed revera per 
naturam curfus diurrii cum | profpe- 
ro] flatu ventorum naturalium qui 
mutari & innovari folent; eundo non 
[ detinerentur ] ne quidem per 8 


& Milanum. 


3 Tremta ] t Granatam folet vocare Rimon interpretando Nomen 5 fic Trenza notana Triginto, heic 
vocatur t2! Ub 50. P 
4 Heluttia | Eam. Author vernacule vocat Switzer. 1 

5 «Maris Üceami] Heic intelligit Oceanum Britannicum * alias apud eum Oceanw eft Mare Atlanticum. 


| 6 18 menfes] Hodie celeriter navigando, hos iter poteft confici גב‎ diebus, ut experti dicunt. dei 
uo 7 S8 menfes 


חדשיכש כיהמהלך הזה 3n mnn‏ 
משלשת אלפים מילין וקרוב לאר- 
בעת אלפים מילין וזה עקר המהלך 
הראוי והטבעילפימציאותהמקומות 
אשר הם נמצאים בחיום ואם אפשר 
wv‏ במקומורת אחריבש למע] 
פחורותיהכם או r33023‏ השתנורת 
הרוחות אשר יכריחום ללכת ולהגיע 
nimimm‏ ממ זה הררך כו כו כי 
o;‏ יגזרהו טבע. חטב המקומורת 
המיופריכש ביבשרק כאשר r3)‏ 
may»‏ עליחכש כיכם וזאכר הצק 
מויניציאה ירימו נס אל rmn‏ נגד 
המזרח ררך ראלמאצ'אד7;ומאצירו- 
NT‏ ה'א סקייאווניאה. ואלכאנ'אה 
ער צארת מיכש ארריאטיקוס הוא 
usn merae»‏ ברוח אחרת לצר 
/מינכש באוטרונטו והים טראנטינו 
ולסכוב את הַאישאליאה ויכנסובים 
האמצע' באורך הקלאבר'אה ויניחו 
ליצי ומונטאלטו ב'יכשרק ל!מעכ 
המיר tonum‏ ארד המערב Tiny‏ 
ויכנסובמיצר מיסינא אשר ה/א באי 
שיציליאה 2[ ryb'D‏ לרייו רקאל: 
אבריאה קרוב לשמנה מילין המיצר 
menm ya‏ באישליא במלכורת 


האמצעי המיר קרוב לאלפים מילין 


9 6 ] Sic vulgo dicitur JAletium. 


:451 למעלה 


2 כ א ש 6 ITINEÉEAR‏ 7$ 


נאפולי a2»‏ בערוגר; הזארת בים 


7 9 menfes] i.e.profpero vento vix detinentur 8 menfes in eo itinere.Pro 90. precedunt, 
S Nibileminus | Abbreviate ממ‎ pro מקוכם‎ 52D pra omni Loco. ! 4 ₪ | 


Io Suprambmordto ] Supradifle , Hebraice exprimitur per Abbreviaturam ?2,i. e. ןיי + למעלה‎ 


- 


menfes 7. Et hoc quidem eft funda- |. 
mentum itineris convenientis & na- | 
turalis fecundum inventionem loco- | 
rum qui ibi 66600710 inveniendi | 
| . e. adeundi] funt. Et, quamvis | 
poffibile fit ut attingant alialoca pro- 

pter merces fuas, aut propter 6405 | 
fam mutationis ventorum qui ali- | 
quando cogant eos huc illuc ire & | 
vagari, * nihilominus hec effet via 
per quam incedere deberent: ita enim | 
decrevit natura. neceffitate locorum. | 
in Contiaente fitorum, prout illi ne- 
ceffe habent perea tranfire per ma- 
re. Hoc eft, à Venetiis elevantr vela 
ad ventos verfus Orientem;per viam 
Dalmatie & Macedoniz;, ( qua eft 
Sclavonia & Albania, ) donec egre: | 
dientes é mari Adriatico ( quod eft. 
mare Venetum, ) tendant per alium. ; 
ventum ad latus dextrum fuum per. | 
Otrantum & Mare Tarentinum, & | 
circumeundo Italiam intrentin mare. ' 
Mediterraneum per longitudinem || 


= = 


₪ = ב‎ — IZ 


 Calabrig, .& relinquant ?. Lecci & | 


Montalto per Continenrem. 20 dex- | 
tram fuam femper, dum eorum -ג]‎ |! 
cies nunc fiat ad Occidentenr; & || 
tandem ingrediantur per Fretum | 
Meffinz-(qua eft in. infula Sicilia ,( ' 
inter Meffinam & Rio de de Cala-  ! 
bria, ferme per 8 milliaria, 110066 | 
Fretum eft ad Cohtiaentem in Italia" 
in regno. Neapolitano: & per hang ' 
aream iri poffit per mare 16010675" | 


1 


| 
1 


/ 
/ 


mh‏ היינו מרינ'או הנר לסאלרנו 
נאפול! גא'שא אוסט'נת החוף "Dn‏ 
פיומב'נו tm‏ ינ ליגורנו ri‏ 
פיסא ואי קורסיקא בשמאלם ביכ 
pm‏ מהיבשה סארזאנצק T2171‏ 
WOUND‏ מוניגו ניצא דפרווינצא: וא! 
סארריניש בשמאלם pm cn‏ 
מהיבשה מארסיליאה ונהר רוראנוס 
היורר מליאון coy mw‏ מתיכם 
כל ארצות ארגון פירפינייאן ואלנצא 
בארעלונא ואיי מאיוריקא ומינוריקא 
בשמאלם opm c3‏ מהיבשה 
ער הגיעם לאנראלופיאה ומלכורז 
גראנאטא מאליקא היא רמון ספרר 
אשר שכם מיצר גיבילטאר וכנגר! 
באפריקבת ב'בשרה בצר שמאר- 
מאבריטאניארק ציסאר? הפונר- 
במלכיור?ת החכש 22^ צר טאנייו 
br‏ פיס אורן אולפש בהשר- 
הרוג'אות כמיצר גיבילטאר הזה הנ 
וללכר-ז פלאנדריס צריך שיפנו לצו 
'מינם בררך הצפון.וכררך היכשר- 
ולסבוב אוחדה בכיכש כרל מלכור 
פורטוגאר" ליספונ4 ויסבבו 73 
מלכורת הביסקאי ער הגיעם בין : 

אנגליאה ליכשת פלאנרריס במיצו 


uam aliquando occuparunt Vandali. - 
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pra memorato ad Sslernam, Neapo- 


lim, Gaetam, Oftiam Portum Ro- 
me, Piombino, & Portum SienzeLi- 
gornum Portum Pife, & infulam 
Corficam ad finiftram fuam procul à 
Continente, & Sarzanam, Genovam, 


Savonam,Monacum, Niceam de Pro- = 


vincia, & infulam Sardiniam ad fini- 
ftram fuam pez mare procul à Con- 
tinente, Marfiliam, fluvium ' Rho- 
danum decurrentem à Lugduno & 
Avenione, '? Aquas mortuas, totam 
terram Aragonie , Perpynian , Va- 
lentiam, Barcelonam, infulam Ma- 
jorcam & Minorcam ad finiftram fu- 
am per mare procul à Continente; 
donec tantem perveniant in 13 Anda- 


lufiam, & regnum Granatz & Ma- = 


lagam :ea eft GranataHifpaniz qua 
ibi eft ad Fretum Gibeltar. Eté re- 
gione illius in Africá in Continente 
ad latus finiftram, eft Mauritania Cze- 
farea, que tendit ad illa regna ex 
omni latere, viz, Tanger, Arzilla, 
Fefs,Oran;&c. Veruntamen cum Ga- 
lere fint in dicto Freto Gibeltar, ad 
eundum in Flandriam, neceffe eft ut 
tendant ad dextram fuam per viam 
Septentrionis & per viam Continen- 
tis quem per mare circumire de- 
bent, viz. totum regnum Portugal- 
lie, & Lisbonam: circumeundum 
quoque eít totum regnum Biícaiz , 
ufque dum perveniatur inter infg- 
lam Angliam & Continentem Flan- 
01105 per Fretum anguftum, & per 


| וב‎ Rbodanuan ] Vernacule Gallis /e Refze, Italis 44 Rodanto. | h | 
| 12 44005 moriuds ] Vernacule J4;gues onortes, utbs maritima Occitanie feu Langue d) Occ. 


13 -Andalufia [ Arabibus Mauris aM AM) 1/0841 ii ₪ Hifpania Bertica; q. d. Vandalus quippe 


s 


$o | -ITrNERA MUNDL | 
pw vn צר וכר- הגלילורץ ההמר‎ omnes regiones 1085. 'Eft enim ibi | 
אנגליאה‎ 'N צר מאור כין‎ CO מיצר‎ + Frerum marís valde anguftum in- | 
ter Infulam Angliam & Continen- | 
פלאנררים לממשלר-ן מלך‎ DU27? (em Flandriz, fub dominoregis Gal- | 
rPoNInNSIUSpPO npa ras הזו‎ 8 locis ifta iol | 
( . C rope Continentem inira 10 mtliid- |, 
מילין‎ muy» nean ד‎ tia une plus. Et prope iftam 
וסמוך לאי אנגל/ארק‎ GT ומעט‎ infulam Angliam, cohzret quafi cum 
הזאתנרבק כמעט אתה א' פקוציאה‎ eainfula Sept nifi quod parvus E í 
5 ris ràmus 0116710106: 16ם1‎ 6 | 
מפסיק ביניהם‎ Corn רק שיש סעיף‎ iun Hibefnia eft fupra mare !5 vet- | 
איב'רניארק למעלה בים בצפון‎ UN! fus Septentrionem prope illas, - Et | 
שיעור המהלף‎ amm com r-2"-b puc quidem eft PAUSA [i.e ge | 
: mati Criptto | itineris praedictrrevera pro- | 
הנז באמרת לפ מציאור; הישוב‎ üt 0 0 in ל‎ | 
במקומות האלוכאשר המרה אולם‎ locis ubi funt Sed aliquando velpro- | 
לפעמים‎ pe'wnarmnmmas נשיברת‎ Pie flaaus ventorum per mutatio- | 
: ,, nemíoam extraordinariam, vel pro- | 
הסוחריככם‎ py? של3ת כסררן עבש‎ pter voluntatem. "Mercatorüm | it | 
יושכ' הספינורת והרוג'אורז או‎ 16 navibus autGaleris fedentium, vel. ! 


findem proprer fugam Pyratarum |‏ מבריחת הלסטיכש השוב בכ 


14 Fretum angustum '] Anglice tbe narrow Seas, inter Angliam & Flandriam fub deminio Regis Galliz, 
utipfe videtur de fuo tempore affirmare ; quod tamen verius dixiffet de Rege Hifpaniz Flandriz 00- : 
mino. b 

15 Verfus Septentrionem | Debuerat potius dixiffe verfus Occafun. | 

16 Navibus aut. Galeris ] Nempe Naves funt Onerariz mercatoriz , Galere autem. funt Bellice. "Vi- ' 
detur דוגיא‎ "Dágbia, nomine tenus, idem effecum רוג'רת‎ DZzgbib: quamvis aliqui ponant differen- | 
tiam. Hoc, nempe pofterius, exponitur Navwcula pifcatoria, & Scapba ad majorem navem pertinens. , 
Hebrzorum enim Jurifperiti dicunt, 9 emit tavim, emit fimul TY 3Y1 Scapbam, d omnia alia pertinens | 
tia. At R. Benj. p. 9, plane pro Galera accipit plurali forma adhibens , דוניות הנקראות גליראש‎ | 
JDugbioth qua vocantur 0 41078. | Bt fie רוגיא‎ "DAgbia, (cujus plur. Cap. XIV, רוגיאות‎ Galere,) -6%:ט‎ | 
ponit R. Elias in fuo Tiffbi, eff avis magna multis remis in. utroque latere infirutta : eft nempetalis que | 
olim Triremis, hodie Galea feu Galera dicitur s quz ftru&ura ac ufu tam ab aliis navibus bellicis quam 8 : 
je. DAE navibus onerariis diftinguitur. Heicque przmittam, quod de Galeris Anglicanis, fi ita M 
' yocari poffunt, non loquor neclocuturus fum 5 uti nec deantiquorum Triremibus, de quibus Tra&atüm | 
edidit If. Voffius. dii eiie Aw 1 
. Galera autem Tutcica 80 Veneta (non item Anglica) acutum & longe frotenfum habet Roftrum | 
ligneum,: velis utitur triquetris ; & non, nifi precellá exortá, quadratis: margines funt lati declivi- | 
ufcule promiffi , in quibus 6661 ftant Pali ferrei à quibüs dependentScalmi cum Remis : ₪ fupra גת‎ 


gines utrinque funt 4 aut. $ » Kc fuffs feu Tabulata parva fex. pedes quadra, pro ftationibus - i 


-< 


tum pugnantium. Proram & Catinam (ad velocius fulcandum mare ( habet acutiorem, ideoque etiam ^ 
ventrem anguftiorem : Mala duo, Cataftroma unicum. E contra vero, navis oneraria Roftrum habet. | 
obtufum, fuperne aduncum 5 ventrem ad recipiendas merces capaciorem ; Mala & Cataftromara plura; 
Vela quadrata. Reliquas differentias perfequi fupervacaneum effet. Galera ( quz exdicta ftru&ura [1 : 


Navi multo velocior,) ab Arabibus tam Afiaticisquam Africanis vocatur ) (| y£  Gboráb, i. e, Corus | 


nigredine, 10016 extenfo , & Velis Remifque ficut. Alis volaps Galera; unde c Viacha i‏ גסאק הגטמ 
Grace ^‏ | 


| 
- | 


ge IT:iNERA MUNDrI o 
| Grece dicitur Mrs, Ornatus vero caufa, Picialiquando fuperinduci folet ruber sut viridis color, zb 


ernatum quzrentibus. "Turcis Galera audit RE 0.9 Kadirgba, unde lingug Grece moderna adícitum 


Tecbecdurme ghemi, 1d eft Tra&foria navis, leu J4Efnaria navis, qug Remis trahitür agiturve ; "Turcis qui- WE 
| dem de folá navi bellica di&um, fed eadem figniücatione quà 02886 feu 52x21» Greciserat, Cymbis 


1 


| Kamp eadem fisnificatione. Aliàsà Turcis nominari folet ('ieffirme, feu ; | 91 Rs; eX e b | 


tra&a navis oneraria. Apud Dom. Germanum, Arabicum JESUS Sbefar videtur corruptum ex b. 


| 
E ' 
verfus;cum ipfe exponat ( A^ Barca feu Burcbio $ que tamen Remisagitur. Imperatoris Turcici | 


i 
0% tchetfur, cum. Arabes literam e fonare non poffint, Sed apad eum vocis uíus aliquantulum di- | | 
1 peculiari nomine vocantur 0% 7400, quoalias Hjlax notifümum animal | 
| vulpi fimile primario notatur. Alias, Gales in genere Turcice dicuntur hid. Cs b- 2 MI 
Armaia גוס‎ inffrache 14ves : & talium Claffis, eft — —Á Dunanma, id ef, Armata, feu 
v" jo Maris vArmata. pot. * | 
Ua Quod autem ad trabendi notionem attinet, Remes agereapud Turcas dici folet DO 53^ 
Remos trabere $ & tranfitive So 0% eft facere uz trabat feu ut irabatur, quod à toto Remigio feu 4 |i 


| 

: . $ : Iii 
Remigum &&sUs עס‎ fit cam. Jae] Celeufmate 2 V fe) Si vult Deus aqualiter / | 
| 

| 


agamus; una cum horrida catenarum concuffione auditu ingrata : que Turcica recito, quia Venetietiam 
Turcas, ut Turcz Chriftianos, ad Remos cogunt & catenis onerant. Remigum Duxíeuanterior, qui 


, . 1 ^ , . . 3 ) , hh 
Venetis Spalliero; Turcis % 0-99 כ‎ qf 9 TOXp0oTI)5 feu Impeistor primus, eft Puppi proximus; / | 


| qui novo quovis repetito Remorum impetu, reliquos emnes di&o Celeufmate przit , ducit , excitatque. 

= A írabendi itaque fignificatione, Galerz impofitum nomen Ciccfirrse , quod ex Grammaticali fignificatione 
poflet omnibus Galearum generibus competere, utpote quz Remis trahantur : id quod tamen recepto ^ 
ufu communi & generaliori, folas Galeras Triremiges notare folet. 

. MauriGaleras proprie di&as non habent,exceptis parvis Brigantimis,quas propter remigium & ftru&uram, 

| Galerarum generi adnumero. Utcunque tamen apud alias gentes videntes Galeras, earum. nomen 


| 

| 

| | 

| agnofcunt, fuà linguá vocantes 5.5 כ|‎ Taridafeu Tareda, id eft, afa, coropulfa, & propul fata navis; - D / 

Íc. Galea 5 quo etiam nomine Arabico abfolute pofito; 04120284 aliquando vocari folet. Maurorum au- : I | 
| 


tem Naves bellicz in genere, plerumque linguà Francá vocantur | HW 5 Corfánis fc. Corfali, les 


€or fairs. | 

Navium vero Bellicarum ) quz fole remis aguntur, ) genera, ex Remigum fingulis Remis incumben- | 
tium numero diftinguenda effe videntur. Nam ut ordiné inciptam à minoribus, Bergantiaa ( vulgo Zri- | 
gamtina) talis eft ubi fingulis Remis unus tantum homo allaborat. | Hzc Turcice vocatur. Italico nomine | 


T urcicis literis fcripto sls ,s Firgata feu 9 Furgata,üve 059 Fireata, qug omnia fünt | 
זה סוי‎ Íeu Barca armata, qux alias quoque dicitur &&uu T Fwfta. In MS Lex. Ital. Turc. in Arch. 


8616. minus re&e vocatur Kara JMar[al, ideft, Nigra emiffaria, feu du 2-9 $5 
5% Kara Murfel fepbsna-fi, id eft Nigra emifaria 7/1005. Sed revera א‎ ara Mur fel non eft ex 


Galerarum. fpeciebus, nec Remis agitur, fed folis velis promovetur: eftque Navis cujus Prora ac Püp- , 
pisfuntelevatiora quam media pars, contra quam fit in Galeris. Eft autem Brigantina, (Galerz fpecies = 1 ₪ 
minima ; ( ea quz Mauris dicitur (Uo Gjefen , & 5 Salfi s vel cs 5 Sulfi ; qua | 


quidem Nomina à Pedro de Alcala Hifpanice exponuntur Galecta pequenua, & Frigatd. Anglis dicitur 
Galg-foifi, & Pinüace, feu. Frizat: quorum wltumum eft generale, uti nomez Galera, pluribus fpecie- 


LI 
bus competens. B j 
Quando vero intelligitur Galera fpecies aliquanto major quam Brigawrisa, tum ea taliseftubi duo I : 
E homines unicuique Remo ffisnantur. | 7186 Mauris dicitur (9A v Q^io2jb Tanda min gin- | | 
1 | ; T ; à fits d. . 
j n4 . " 
ג : ,יצ‎ 
X^ ? - 
1^ 2 / 2 20. 9 
» & 9 / PR 
LUN % 
מ‎ - ") 
m 4 - pot 
» ac 


1 p gp - u 
w . x£ Vu feel 


: | — ( 0 / "is / 
4" 1 ₪ יו‎ ₪ P» NA "E 2 A + " 1 
T (SES + L^ 1 en duh! ufo 297 4f «S^. 


m , 


| 
il 


' tione, exeadem Galea Triremigi, fiat. Q uadriremex, & ninqueremex, aut quavis alia. 


$23. COOY TG NOE RA 21 ש‎ NODI 
fein; id eft, Galea de dosordines, ut exponit Pedro de Alcala. Bt, vel huic velfequenti fpeciei accenfen- 
dus eft Perficus | $50 "Dbafelusy a Yacht. ; n 

Si autem fit fpecies adhuc major, tum nuncupatur (ietfirme feu Galea abfolute & fimpliciter di&a » |. 
nempe Triremex, ubi tres homines fingulis Remis incumbunt. 1186 Mauris 33 (9 020 à 


Ceo An] Tarida min falafa agjnásy id eft, Galea de tresordines, ut habet fupra di&us Pedro de Alcala, | 


Nempe ad fingulos Remos bini, trini, aut quadrini homines, faciunt duplices, triplices, aut quadrupli-. | 
ces ordines ; non quidem fitu inferiores aut fuperiores, fed coequales in eodem $camno eodemque na* |] 
vis latere fedentes: nam Remorum ordo, fimplex ; Remigum vero ( pro Galerz magnitudine && Na- 
varche lubitu ) duplex , triplex, aut quadruplex effet poft. ire | 

Si fit earum que Remis aguntur Galera maxima, tum vocatur Galeazza feu Galea groffa, ubi funt $ aut. t 
& homines uni Remo ; nempe quintuplex aut fextuplex hominum ordo, femper vero remorum orde |. 


fimplex. Hzc Turcice vocatur (.) clo Matin, Íeu שב‎ -Maune, Mauris 80-39 Tarida ₪ | 
Treda fimpliciter. Et quamvis Galeazza fit bellica, eft tamen fermá navis onerarim. Galeazzis veso | 
peculiare eft in fummis marginibus habere »J, ) Ae Furcás, Íc. compagines ligneas furciformesy. | 


il 


in quibus fuos Petrieros ( feu Bombardas, mortarias ad jacienda faxa & Eombas) collocant, Etin Gale- |. 
azzarum prora, eft una quedam magr? machina feu Compages lignea verfatilis , Italis dí&a €arreto ]6₪ || 
Carreta, quz unico fubdito Pedamento five Trabe veríatili , circumvolvi & quaquaverfus dirigi & ver-' |! 


fari queat ; qua merito appelletur 53 = ) — Bombardi-ver [orium Carretum, wel fi volu-. |; 


mus Angliceloqui, d turn-gu*. carriage. Hzcautem lignea Compages talis eft, qua duas Bombardas obe |; 
lique ( divaricato ad modum furce fitu ) capere poffit, hoc modo: viz. in eadem Compagine feu Cars |. 
reta duz collocantur Bembardz ad furce ritum à feinvicem dedu&tis roftris s eo fc, obliquo dexurorfum& | | 
finiftrorfum fitu, ut unius ad metam dire&e explofio, alteram ( refiliendo) abobliquiore fitu mox in | 
reGum vindicet retrahatque, & pariterin dire&um educat, ut in hoftes explodatur; ipfa vero explofa 
prius Bombarda feipfam proprio refultu ( rece) vocamus ) intra Galeazzz marginem retrudat redu- | 
catque, ut hac ratione à nautis commodius tra&ari & ruríus onerari poffit, Et deinde viciffim alterius / |, 
di&a ratione in re&um dedu&z explofio, di&am illam Bombardam priorem eodem modo ia directura. | 
eontra hoftes educit. Et fic viceverfa in perpetuum. à IN 

Habemus in Bibliothecá pablicà Oxonienfi in Libro de Habitu Turcarum, Galeam feptiremigem Con- | 
ftantinopoli affabre depictam, ( perperam ibi di&am Katriga, pro Katirga feu K adirga,) quz quondam. 
ad Ocbily Bafhà pertinebat. Heic in utroque latere funt 36 Remi; & quidem fimplex Remorum, fed 
feptuplex Remigum ordo vifitur, viz. fingulis Remis affiguntur 7 hemines laxiufcule catenis alligati ? | 
& horum utrumque , fc. tam Remorum quam Remigum numerus, extraordinarium eft rarius vifum, ' 
Sed in quavis Gales, Remigum numerus pro libitu augeri poteft, i modo Gale capacitas id permittat, - | 
& Remis affigantur plures Anfz Laqueive quas teneant trahantque homines plures; Adeout hac ras ' 


4 


E 
Galearum autem conítru&io & conftru&arum fecuritas ( fummiffis Malis ) effe folet in ja loe vB 
: 3 


Terí-chata, vel contra&ius & minus orthographice; xu 3 Terfang.feu Tarfama, qua ex pluribus. | 
Arcubus lapideis aut latericiis conítat, 8c Venetiis vulgo audit P 44rfenal, quod videtur fadum ex prz- | 
cedente nomine Turcico addendo /fini, uti pro > uu 0700 Itali dicunt 6 Seraglio. Ea au-| 
tem que vifitur Conftantinopoli, ( ne fallantur aliqui ,) in Auftrali Galate extremitate verfus Urbem) | 
fitaeft ; & omnino differt à ka. > Tóp-chana feu Cafa deli? Artiglieria, ubi ex 1603110 -הטהתט!‎ 


tur Bembardz, fere in Septentrionali Galate extremitate verfus oves Cs $ Nova Caftella. 2 1 
Mare nigrum fita.Sed ]' 4rfenál alias vocatur 8. ₪ עי‎ & olm laricarum doris (fynecdochice! " 
pro omni Armorum genere;) à 8 Gjebe, & (S 35) Zerd, quorum utrumque fignificat Loricam ex. | 
Annulis ferreis contextam, quod ejufmodi Loric& ibi ferventur, de quibus agit Calcashendi tom.2, 7,ק‎ | 
231 & 266. Illeenim locus, eft tam Navale quam wArmameniariwm : unde etiam alias vocatur ₪ , 
מ‎ 0 eft, מקנזטמלו4,.‎ 16 vArmatura. domws , & e! ga Repofitorium armas 1 


"4.5 Cum omnis generis Bombarde, Sclopi, Tela & Arma bellica ibi fervari & reponi foleant. Magis | 


auem commune & ufitatum nomen eft Jerf-cbanà feu conuaétius. Ter/aná, quo Dgnifcatur Dens 16: — / 
\ TOM | 


^ 


ו 


| verit, talis (cil. terroris quema. tanta Navium bellicarum Claffis tantufque Armorum Apparatus, ( quz ibi 
|"fervantur, ) omnibus merito incutere poffit. » X due ibt 
Sed in nominis 4/2041 dedu&ione à Tarfaza, fcrupulum mihi injicit. Arfenalis Venetz antiquitas : 
| dicitur enim effe ex antiquieribus Venetiarum edificiis, forte ante. 600 aut plures annos mus 
| nempe longe antequam Turca vicinas illi urbi partes occuparent , aut nominis occafionem darent, 


Adeo ut, fi eodem femper gaudebat nomine, tum id neceflario ante Turcarum | in Europam adventum 
| impofitum fuerit ; atque icà id non à Turcico nomine factum, fed potiushocex illo. Cum autem di- 
| &um nomen Turcicum fit fignificativum, & Venetum non item, impoffibile eftut illud ex hoc ortum 
& depravatum fuerit ; cujus autem contrarium potius fit verum, nempe Venetum ex Turcico potius de- 
| rivatum effe. Videtur itaque apud eosab initio non femper habuiffe idem nomen, fed Venetos po- 
tius Jrfenalem olim vocáfle prius ל‎ avale ; & deinde poftea P J4rfenal; mutuato à Turcisnomine, nun- 
cuparunt, Et hoc fatis probabile, cum Venetorum 1202202 (ibe Cuftom-boufz) pariter antiqua, fepofito 


vetere nomine Italico; vocetur. (JV O  Docan, accepto nomine à Turcis, quibus etiam alias. dicitur 


4 3U. e 1j 233 GbiumrulDocani id eft, Velfigalium officina. 
| " Superius di&um elt de Navibus 261165, ( Heb. C2'DYUD JM afbótum feu אניות שיט‎ Oniyatb Gbait, ) 
quz Remis agumiur omnes; contra quam fit (n Onerariis , excepta $5 ) Londra, qug Remisagi- 


tur, quamvisonerarialonga aliquam magnam 00/0000 mole zquans. Jam autem reli&is Bellicis ex- 
teris, priufquam manum de tabula tollam y leviter tangam naves Onerarias exteras ; quarum itaque 


máxima eft Navis Hifpanica di&a 64/0004 Arabice , 3542 "Bayóni,an à loco ubi primoconftru&a, 


velà שש‎ —^-23 Bajos, ideft, ampla, non determino. Ex reliquis Navibus Turcicis, eft ) $. A ug, 
(S4, qu& Mercatoria lata & aliquam magia, forte 300 aut 400 Tonnarum, hominibus tranfvehendis 
| apta, Deinde tale quid eft 828 e quz eft ( ut Italice defcribitur ) Barca grande da portar mercantie ; & 


ro, boss Bortux , quz eft navis fubrotunda & lata, Minores Navicule funt sas d) | ,% &s.34)], 
KSAA & X feu y&^-ci e qua fupra, Et deinde 070006 , iunt | J ckAAo 
& &KeJ2a]l, E 2 7-ו‎ f Et deinde Oymba 1 : 
Sandal , & "VP Sandaljc , 8& CLRS A9 Kgic , & &e- Jo "áricbe, 8 So p Peremi , & 
(Rv ye Gjermà, & JA Tchember, & "- Tchembehi, 8c C$. 2 Zavrh, & 6-5 5 
וי‎ & DES Tebernik feu 0000006 ra 5 Portatoria feu iran [toria 
navicula , quz ad Porthmum ftare folet, Arabice di&a CAM Mureikabi Scapha vero qua majori 
navi infervit , Arabice eft 6.25 א‎ q.d. propinqua, quippe quz femper in promptu, alias di&a 
TOC ב שאל‎ "Barca 755. "avis, Lingua autem Grzcá vulgati.K oo; elt Navis in genere, ut Arab. 


-- 


Geni. In Libro Pberb, Gibángbiriy C42 » Zembceri exponitur 5 BD 3.553 navia magna. 


quiper marecaptivos ducere folent,‏ יכריחו בעלי הספינות לשנותת סרור 
navium Magiftri neceffe, habent hu-‏ המהלך הזהולבהורלהגיע כמקומורן 
VE jus intineris ordinem mutare, & eli-‏ 

per 8113 loca | ad metam fu-‏ זט eere‏ אחר D‏ אמנכם כלם יחוייבו לעביר 


am]perveniant, Verum omnes illi‏ במשך הסרור הזה הנזוקרוב אל 
per hujus ordinis predicti tractum,‏ ו 


non errabunt, Si vero non, tum poterunt tranfire per alteram partem pu 
| Á . ו‎ La | 


fut 57 ^. iu t. יי‎ E "יו‎ 4 bi 
unc 0 RE 


b 
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TC Full; & oJ 9 Merkéb, & BAMRuu Sepbina, & Perf. oo לוא‎ & "Tute. v3 : 


| " - ה , י:‎ i 
המ קומות חנזכ ולא יחטאו‎ PUSISA vel prope ad illum, tranfire debent, | 
אכ לגע יעברו מעבר הים לעבור‎ prout loca predicta occurrunt ; & 


* 


8 
| 4 
nes qm‏ אפריקא במלכות טונים 
UN‏ היא אחורי שיציליאה בדרומו 
וכל D rbv‏ הכרבאר'אה הח 


ער הגיעם גב במיצר גיבילטאר חנז 


בי cow‏ מעבר כל" סובב rwy‏ 
237 ליכם אוקיאנוס ואין אחר 
זולתו כמו שנרארק ומבואר ליורעי 
ספר מהלכי עולם ומלחים ומשכש. 


יסובכו בלכתכש nay "xb‏ למצוא 
א' אנגנל'ארה ופלאנרריס TUI‏ 
כאמור לעיל 


y 035‏ גזכיר בו מהלך אופירה מרברי הנבי 
אים לאחור היבשה דרך ים gio‏ לאחורי כוש 
הנקרארת אפרוק₪4 השפלה הצריך לאגררח ^ 
num‏ 


לור עים חן וכבור nna‏ 


האלהים ny35‏ לעות את יעף רבר 
73233 שיתמהו היוכש האנשיכם 
השומעים שמע הגלילות החדשות 
האלדה אשר נמצאו PN‏ לחכ 
ms‏ כמופל4ק reu‏ נתחרש 
ביבשה ובפרט כ' טולומיאו החוקר. 
הגדול m5‏ דבר מאומרה מאלרק 
ונסחמו מעעיו ויהי פמחריש כאשר 
QUSE Oman 33‏ 


x Laborexo verbi 0006012 ] Vel vei defatigata g intelligitur nempe id in quo laberarunt & defudaru 4 
multi, feu res de qua defatigati funt difquirendo ; ut hoc modo ei qui quzrendo defatigatus eft; fatisfiar. -.— 
Mac enim ef Quaftio jam diu à multis folicitata & vexata, fc, ubinam terrarum fit Regio Ophir. = 


Jw + h 
Po TEE 
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per viam Continentis Africe, per re- |. 
gnum Tunetum quod eft pone Sici- | 
liam ad auftrum ipfius, & per totam | 
illius matis Barbarici oràm , donec | 
hoc modo perveniant ad pradictum | 
Fretum Gibeltár. Nam ibi eft'T'raje-. | 
Cus proomnibus per Continentem [| 
circumeuntibus, ut eatíitad mare 62. | 
ceanum : neceft alius prater eum; |. 
utt perfpectum 67 perfpicuum eft il- || 
lis qui Mundum perambulantium & | 
nautarum Libros fciunt, Et inde im | 
itinere fuo circumire poterunt vere | 
fusSeptentriónem ad inveniendum | 
Infulam Angliam, & Flandriam per | 
Continentem, utidictum eft fupra. | | 


2r 
CAP. XIIT. Capite decimotertio ex verbi pros | 

phetaram .commemorabimus iter «verfus Ophbiv, | 
per pofteriorem partem Contineuth, per viam, | 
Maris Süph ad pofleriora Cüfb. quee del 


4/7160 inferior quod necef&arium erat ex- 1 


pouere in 7700101 iflo. Fo d 


8 gratiam & gloriam in * 
Lege Dei, ut fciant * tempeftive-. , 
annuntiare verbum. defiderio-defati- ' 
gatis, de eo quod mirangur hodie hos ' 
mines audientes rumorem de Rez: 
gionibus iflis noviter repertis, & vi- , 


\ 


detur eis acfi fit res miranda & por- ' 
tentum quod denovo inventum 66 ! 
in Continente; praefertim quia 260165 
maus rerum fcrutator maximus > | 
hil locutus eft de iftis: occludebane " 
tur enim ab oculísejus, & fuit tan 
quam is qui filet, uti jam monui, 


| והאמת 


. 4% Nu NV יצ‎ SES >? 1 ^ pr 
^ e rf M 4 ג‎ % 

RT e. vet‏ ה 

"AN I ' h 1 " וי‎ * 


rom‏ זה הונ 52pR'2‏ חרש. 
nnn‏ השמש כי מאז מקדם "UNS‏ 
החלובני הארם לרוב כברנתפשטו. 
ונחרבו לשכת ולהתישב בין בתוך. 
השבערה האיקלימיב המפורסמים 
אצלעו ובין למטה cana‏ בגלילורת. 
conn‏ להלארה ממשוה היוכש 
בא"כש הגרוליכם אשר בתוך יכם 
הורוא' זאנזיכאר 'אווא מאיוראווא. 
מעור פיאוטכש טקורג אנגמצקת 
מאראנאזקר שהיא נגר בארבאריקו. 
שהכש opm‏ מהיבשה מאר מאד. 
וגם מה שמצאו היבשרה nun‏ 
7800 בקצרה mn‏ המערב? 
סובבת nzo m‏ בררומושל אוקיאנוט. 


מן הישוב הז א'קלימים לנו ולב 
מלאים [NY‏ ארם נשים וטף שחורים 
o‏ ארומים 71502 רבה E520‏ 
משוניכם conn»‏ ונוראים ובזרק 
nam‏ השומעים wu‏ ד ער" פה 
מי שמע pom eis‏ וחוקר ררב! 
mma‏ 'מצא מזה מה שכברנתפשטו. 
האומורץ מכני קרכם להלארק 
מהגלילות הנעלמות היום להמונים 
oy‏ מה שהזכירה מבני iy‏ והפסוק 


\ bris, ejus mentio non fit. 


₪ פ א ט‎ ₪ 
Sed verum eft quod nibil fitnovum. 


ITINERA 


לא נורע wa‏ לעולם כמעט נדולה. 


rmv‏ עלירם באמרו 2/02 בני 


קף 


nam olim ab antiquo cum‏ : 5016 סג 
hominum inciperent multipli-‏ ₪111 
cari, jam copiofiores facti. diffunde-‏ 
bant fe ad habitandum & fedem fibi‏ 
quaerendum tam in medio 7 Clima-‏ 
tum que hic defcribuntur, quam in-‏ 
fra eain regionibus Auflralibus , &‏ 
quoque ultra ZEquatorem diei,viz.in‏ 
Infulis majoribus que funt in medio‏ 


maris Indici,quales funt infula ? Zan- 


zibar, Java major, Java minor,3 Pio 
tam, Tacora, Angama, & Madaga- 
fcar, quz 6 regione | litoris ] Barba- 
rici: & hec valde multum diftant à 
Continente, Et quoq; quod in| Mun- 
di [ extremitate Auftro-occidentali 


'invenerunt Continentem magnum & 


tremendum, qui circuit & pergit per 
Auftrum Oceani;cujus negotium non 
erat notum Mundo, fed fere tan- 
tumquantum eft Habitatio feptem 
Climatum : & tamen omnes ifta re- 
giones plene funt Ovium, Virorum, 


Foeminarum,& Parvulorum;qui tam. 


nigri quam rufi; praeter multas befti- 
as,& alias res diverfas magnas & tre- 
mendas. De his mirantur Auditores; 


ponuntq; manum fuper os dicendo, 


Quis audivit huic fimile? Verum is 


qui cognofcit & fcrutatur vias Legis, 
de hoc reperier, quod jam olim dif- 


fufz fuerint nationes à filiis Ortentis 
ufq; ultra regiones hodie vulgo igno- 
tas, una cum eoquod | Scriptura | 


meminit de filiis Eden : nam Textus: 


de eis indicat, ubi de Sancheribo di- 


2 Zamibar? ER infula prepe littus Africanum feu Barbaricum. TT 3 La: 
3 Pjam ך‎ An legendum fit ^iotam,vel Frojam, vel Fiumms videantalii | nam in aliis quos vidi Li- 
? 


עהן 


7 


/ 4 : d Sta 4 RA da 27. 4 
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^ cdm say 


$6 
ערן אשר כתלפר rnn man‏ 
הודו העל/ונה וגם מה שהזכירו ספרי 
הנב'אים כ' בצר השני מארץ כוש 
התחתונה אמר וישמע על "nn‏ 
מלך כוש ועל כל אלה הנה שלמה 
13 רור 355 mnm‏ דרף 239 
המהלכים האלה nona‏ ובמעלתו 
לחרש mas nva‏ אופ'רה לזהב 
בחוף עציון גבר ביכש כוף בגבור* 
ארץ ארוכש אשר המקוכש הזרק 
עורנו avn‏ בים סוף קרוב להר סינ? - 
ומשם המבוא הגרול ללכת בארכף 
של ים סוף ננר פנייררומו של עולם 
ער ררך moon‏ בארבאריקו מקום . 
ראש התחלרש יכש פוף מים הורו 
באמצע היבשה nob‏ מצרים הכא 
באמצע היבשרק ער Jab‏ למצרים 
m‏ סיני ויש שם מקום וררך nues‏ 
בסופו ערל ps‏ וער" שמאל לרצון 
רוכב' הים על רבר הבשמים ON‏ על 
yum pay‏ ער בארבאריקו ולסבוב . 
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Cit, Filói Eden qui fuut ia. T'ellafavy| 
qua eft fub India fuperiori; preeter il-|. 
lud quod Libri Prophetarum de 60] 
commemorarunt, De fecundo latere[ 
terra: Cufh dicitur, Et audivit deTirs| 
baca vege Cufh. Et quoad heec omnia; | 
ecce Salomon filius Davidis regis no- |: 
ftri per fapientiam & 6661160113 fuá | 
invenit viam ad omnia ifta itinera, ut |. 
ad eundum Ophiram pro auro in-| 


. frauraret naves in portu Efiongeber | 


in mari rubro in termino terre E-| 
dom,quilocus ufque hodie eft in ma- | 
riSuph prope Montem Sinai : nam |. 
inde eft introitus magnus ut per lon- | 


gitudinem maris rubri iret adverfus || 


Mundi plagam Auftralem, ufque ad | 
viam regni Barbarici, viz. ad locum | 
^ Capitis ubi eft initium Maris Rue | 
brié Mari Indico per medium Con- | 
tinentis ufque prope /Egyptum;nam , 
per víam Continentis intrat ufque | 
prope JEgyptum & Montem Sinai, . 
Et ibi [juxta dictum Caput] eftlocus \ 
& via ia cujus fine tendant vel 94 
dextram vel ad finiftram pro lubitu \ 
navigantium per mare propter nego- : 
tium Aromatum.Si ad dextram, cuf / 
pertingendum eft ad [Sinum] Barba- | 


. * Capiris nbi initium Mars Rubri ] Nempe Mare Rubrum eft Sinus Mari$ Indici, ideoque hujus Sinus ! 
initium eftex Mari Indico apud Bábe '| Mandel, Di&um autem Caput terre feu Promontorium, eft : 
prope Infulam Sveutram;. ubi optima J4loes nafcitur, qux ideo vocatur Secutriza. Diciturautem AERA il 
Svcwtra feu. ( ut pronuntiant ) Sefare five Scodire, familiari apud vulgum Metathefi pro "Scoride, mutilato. . 
& contra&o/nomine, | Ptolemzo enim dicitur ; 4-6 Aiorxspidss, inquaetiam AtecxgegA0 s v 70- | 
Aus, quiaille fortead Simplicia Medicamenta indagandum ibi aliquando vixerit. Isvero fuit origine . 
Cilix, natusin 5 2) MAS Ain-Xdrbe , unde di&us eft (ut in meo Diofcoride Arabico) ) 2 gs) b | 
Al Anzarbi, unde Grace Aya g8 40s. Eft autem Jiz-zarbe hodie "A04, apud Hiftoricos Byzantinos; | 
idque ( inquit Leunclavius ) pro ap Ce ac-fürái , id eft , J4lbum palatium. Re&ius Molino. | 
dicitur Z4xfar, id eft, aj- fc-ebir, utille f^o modo legit, pro piden Ce] Al-fhabr, id eft, aiba urbs, que. I 
. itaque veteribus 018615 di&a  ,\ 20077059 modernis ' Aaregz ^ic; eodem fignificatu. In Lexico Geo- | 
&raphico male legitur v4xar & vAefcbecber male; pro &c-Sbebr feu àc-Shahr. | לקאוו‎ T 

: | | | 


^ 
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לקאוו ד! בונצת ספ'ראנצצת 3 
את כר" ארץ כוש התחתונה כלה 
ביכם אוקיאנוס ואכם ערל שמאל, 
לפגורת בררך C2'‏ לאמקות "2 
קאליקוט וכל ארצות amne mm‏ 
בים הור מוצא הפשוטים והבשמים 


| 


xn Hiftorig Arabum, & L.de Barhema. | 


ricum, & deinde circumeundum eft 
per Capo de bona fperanza, ad am- 
biendum totam terram Cufh inferio- 
ris per mare 'Oceanum, Si autem ad 
finiftram,tum tendendum eft per vi- 
am 2 Mecca, & deinde marís Calecut, 
62 omnes terras 110105, & Infulas In- 
diz in mari Indico, ubicít productio 
simplicium & Aromatum omnium, 


3 Maris Meccg ] Mare. Meccanum,; eft Mare Rubrum, cujus pars Egypto proxima , Turcicé vocatur 


[u^ o AM Mare Clyfmatis, & C6) o Q2 eso Mare Gucfanum feu de Sues, five Sues. Mecca 
sutem, Scriptoribus Italis dicitur Ja Mecha , Gallis" /a Meque ; unde R. Benjamino .למיקה‎ & nofiro 
למיקא‎ & p'a5. Heic nempe intelligi debet Mecca de qua agens R. Benj. p. 65, meminit ץש‎ 
התועיבם הבאיכש מארץ מרחוק ללכת למיקה בארץ אלימן‎ Eronum venientium à terra longinqua ad 
"undem ad Meccam. in terra ,Alfaman y non LAliman ut vertit D. I Empereur. Eft nempe in Arabia felici 
*a Mecca quz ? regione mediz partis Maris Rubri fita eft inter Zaman & Higjaz, ( ita ut.ad utram harum 
Pertineat dubitetur,) ad quam quotannis inftituuntur Mohammedanorum Peregrinationes Religiofz. 
Nofter vero Peritíolius 1006 errat in fitu ubis Meccz ; eam collocans ad littus marisIndici, ut Cap. 


XKXIH & XXIV: ₪ Cap. XXVI, plane dicit eam effe in Regno "Aden, quod eft juxta Coo Cs 
Báto'LMandab, id, eft, "Doria exitii, propter frequentiora ibi naufragia ; vulgo di&a Bábelmandel. 'rurcig 
dicitur C$ euo cb Fretum 45; Babíeu Porte. Eítemim Maris Rubri Fretum anguítum, vi» 
im ex Mari Indico in Rubrum aperiens, Grecis olim di&um Aeon cervix, angufta & oblonga : unde 
ות‎ 61 58 0 dem: & "Berenices tertia juxta condita , dicitur A&ieou S^ Ezideious, ad 
thiopicum latus ut dicit Stephanus. Sed quoad fitum JMeccs, eandem. puto apud noftrum Authorem 
ixtitiffe erroris caufam, quz etiam Globi maximi Editori Caio errandi in hac parte anfam dedit : nam 
n di&o Globo Cefiano ponitur duplex Acca , altera quidem re&igime inter Tamam & Higjáz, altera 
rero perperam fita eft 1n regno 4000 pradi&o. Etfane verifimillimum eft Relatorem aliquem Euro- 
"eum tam Czfium quam noftrum Authorem fefelliffe adeoque ambos ex eodem fonte fuum errorena 
iaufiffe, Namque ( quod obfervatu utile) Globorum & Chartarum Editoribus familiare eft eandem 
'rbem locumve vario & diverfo fitu exhibere, propter diverfitatem Relationum quas in re chorographica 
?cuti פמט‎ ejufmodi Editores ; qui Relatienum diverfitate diftra&i, & nefcientes utra earum fit verior; 
»corum fitum fecundum utramque exhibent, judicium penes Le&orem relinquentes. Adeo ut qui- 
unque hujus di&z cautionis ignari, Globos 86 Chartas confuluerint; in graves aliquando errores ruant 
eceffe eft, Exemplum 600 v4rzerím GC Erzerom, (M, P. Veneto Darzerim , pro quo melius effec 


"Mrzerim,) quaeífunt ₪ ו( ש \(ע‎ 4/2070 unum eundemque locum denotans , circa fuperiores 


rmeniz partes ubi Euphrates oritur. Eft nempe 4rzen Graecorum, feu fub Graecorum ditione olim 5ad di- 
Lin&tionem ab altera J4rzez : & di&aiíta differentia fpecificata, prohibet ne hoc nomen ifto modo di-- 
;in&um, ad duo diverfa loca indiftin&e pertinere poffit. Etpari errore ( ad rem ulterius illuftrandam ) 
ב‎ eifdem partibus fitum fzpius in Globis ₪ Chartis occurrit Bizgis/, Sanfonio male Bigu!, de cujus (ut 
lidetur) vero fitu ignarus fuit Globi Editor: is itaque veri neícius, uni eidemque loco varium fitum 
ro Relationum diverfitate tribuere fatius duxit, quam rem dubiam" & fibi ignotam determinare. Eoau-- 
'm nomine 16זק סצק‎ intelligitur tam ille locus ex quo Euphrates, tam alter longe diftans ex quo Tigris. 


aturit : nam id nominis cuivis loco lacuftri convenire poffit , cum Turcice. ce £A» 
9m-ginl fignificet snille Laeus aut-mille flagna, quafi talem locum X,A;éA(jev,oy diceres. Vulgus dicit-& 
\ 


ibit 2( E» ) סי‎ min-giul.  Etin di&o Globo magno, plura hujafmodi exempla videasin Arabia & 
jbi. Necquidem Ptolemzus à fupradi&o vitio liber eft: ipfeénim ex variis Authoribus fua corradens, 
2 fecundura variorum Relationes fcribens, (ut & Geographi omnes, cum eorum nullus omnia propriis 
culis luftraverit, ) JMariabam & Sabam in Arabía, facit diverfas urbes; cum ex Abulpheda eis nominibus 
na eademqs urbs notari conftet, Et cum his,eadem effe videtur tertia apud eum urhs di&ta Zo Bac:Aeioy, 
De Mtcca (qui à Medina diftat 270 milliaribus p.m. ) videri poffint. Do&iffimi Pocockii Nota ad כלם‎ 
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$8 ITINEAR 
נתפרסם בחורו;‎ rmn והררך‎ 223 
(2 pn מלכי ישראל‎ r3 והלכו‎ 
'הושפט גכש 75 נשברו האוניוה;‎ 
ענינו מהמהלף‎ y בעציון גבר ממ‎ 
הזה בתורתנו ואחת לשלש שניכש‎ 
נושאורץ ככ"‎ Dyson היו שבורת‎ 
טוב ובכר" הגלילורע האלה נתגלה;‎ 
הרבר למלך פורטוגאל ומלך ספרר-‎ 
בכר אלרק ולעבור‎ nov לסכוב‎ 
בררומ:‎ enano האיים הפורטנאט'‎ 
מערב' ולשוט בררך היבשר קאוו‎ 
y" קאנטין וקאוו ב'אנקו וקאוו‎ 
ונהרי סינעא והפרומונטוריאו הגדופ‎ 
ההוא הנזכר אשר נתגלה ונתפרסם‎ 
היוכש בסוף חיכשרה הררומ'רז‎ 
מערבירת לפנודז באורך כוש ביבש‎ 
וללכרז דרך המזרח בדרומה שר‎ 
יבשה ררך קאוו רי בונא ספ'ראנצה‎ 
'un 
אמנם המישר אשר בגיבילטאר בין‎ 
רמון ספרר למאבריטניא בסוף כוש‎ 
אשר בסוףהאפריקא ה'א א'טיאופ?‎ 
הוגת‎ rnm המיצר הימ‎ ram 
המבוצפ הגרול לצאת מים האמצע?‎ 
המייריטיראניאו וללכת 933 המהל-‎ 
כיכש האלרק כ' קשר כל הימיכ‎ 
אשר ככר" חנלילות שמה יתחברף‎ 
האוקיאנוס ררךי‎ oy ויתקשרו יחריו‎ 
מיצרגשילטארכאשר אמרתיפעמים.‎ 


פא 11 


re, & ad eundum per viam Orientas ' 


Dicta via nota facta eft in. Lege , |: 
quippe per quam iverunt reges Ifra- | 
elis, ut etiam in diebus Jehofhaphat 5 | 
quamvis fracte fucrint naves in E- | 
fion-geber. Nihilominus tamen no- | 
tum erat negotium hujus itineris in |, 
Lege noftra, & femel in tribus annis | 
fuerunt reditus navium portantium | 
omne bonum. In omnibus iftis regio- |' 
nibus res difcooperta fuitregi Por- | 
tugallie & regi Hifpaniasut illac 616 | 
cuirent par ifta omnia , & tranfirent | 
per Infulas Fortunatas relinquendo | 
cas ad Auftro-Occidentem, & ut na» | 
vigarent per viam Continentis Capo | 
Cantin, & Capo Bianco, & Capo| 
Verde,& Fluvios 5006605 & preedi- | 
&um illud Promontorium magnum | 
quod difcoopertum &defcriptum eft | 
hodie in extremitate Continents | 
Auítro-Occidentalis, & ad tendern-/ 
dum per longitudinem Cufh per mae, 


" 


lemad Auftrum Continentis per vis 
am Capitis bonzfpei praedicti. = 
Verum quoad Fretum quod eft a- 
pud Gibeltar iater Granstam Hifpa- | 
nie & Mauritaniam in extremitate | 
Cuíh, ( i.e in extremitate Africae feu 


- JEthiopiz Auitralis,)Fretum inquam 


hocce maritimum eft aditus mde 
gnus ad exeundoum ex mari Medio. 
160 Mediterraneo, & ad eundum pet | 


omnia ifta itinera: nam quoad cofr- 


nexionem omnium marium qua d 
fingulis regionibus, ibi inquam com, 
junguntur & conne&untur fimulcum 
Oceano per viam Freti Gibeltár,pto- 


ut multoties dixi, nec eftullus alius. 
B». 


שהכל *n‏ בו 


ny‏ לך כי אופירה הזה הכתוב. 
בתוררק ובנכ'א'כש מצאוהו 320m‏ 


באייכם onn‏ עכש פורטוגאל ומצאו 


בו זהב לרוב וגרגירים גדולים זהב. 
לאין חקר וכנו mn cv‏ מגדור* 


ועריןנקרא שמו אופירה וכן תמצאה 


בהוב בספר עולםס חרש ספר רביעי 
קאפיטולו צו מתחיל הקאפיטולו לו 
ארמיראנטי פריסי וזה הגליל בסמי- 
r315‏ האייכם : האמנכם אופירר-; 
הכתוב כתורה הת ב'בשה בארץ 
כוש התחתונה וזו נמצאת P2‏ אי 
קאנאר'אה לקאניבאליושכש כחבו 
ov wav 735‏ החפירות הגדולות 
הקרומות המיוחסות לשלמח מלכנו 


ומשם נתעשר: 


ante ducentos annos. 
7 Cominente Cufb [ Intelligitue Sopbala. 


EN v IiTiNERA MUNDLE 
אחר זולתו מעכר.‎ cConpo רבות ואין‎ 


9 
locus. praeteripfum , qui fit Tranfi- 
tus à quo omnia pendent. : 
Scias autem tibi,quod quoad Ophi- 
ram iftam in Lege fcriptam & in 
Prophetis , populus Portugallenfis 
inVenerunt eam eundo per iftas infu- 
las: & in eainvenerunt aurum mul- 
tum 6% margaritas magnas:aurum au- 
tem infinitum.Ibiq; extruxerunt For- 
talitium & Turrim : & adhuc voca- 
turejus nomen Ophira, Et fic repe- 
riesícriptum in Libro de 4 Mundo 


novo, libro quarto, cap. 96. Caput 


incipit, Lo admirante prefe,&c. Ec ifta 
regio eft confinisInfuliss Verum O- 
phira illa qua in Lege fcribitur, eft in 
Continente 7 Cufh inferioris : haec 


autem reperitur inter Infulas $ Ca- 


nariz & Canibales, Etibi [ in dicto 
Libro | fcripferunt id quod repere- 
runt ; fc. foffiones [ feu foveas | ma- 
ximas antiquifimas que Salomoni 
regi noftro attribuuntur , qui inde 
dives evafit. | 


| 6 Mundonovo'] Plures funt Libti iftum praferentes Titulum : fed ifte ( quieunque fit.) fcriptus e& 


| 5 מ ומד‎ Ganaria (r Canibales [ Intelligitur Peru, Heb. יפרויםם‎ Gr. QDopsiu. 


9^ YTIN£ÉRA MUNDI 


| m 
| n CAP.XIV. Caput decimum quartum. agit de ve | 
פרק יר עס דבר חיהורי מעשררת שבטיש‎ Judaeorum ex xo Tribubuayet de negotio ej us e |] 


itinere e]us qui venit d Deférto Chabor , fecus‏ ועכינו ומהלכו אשר בצק ממדבר 415m‏ לפי 
nempe qui |‏ מק dum fententiam Hifloricorums‏ המגירים וא HevrE HUE‏ 
fuit in Defertis Afte dy. Arabie felicis, 09 |‏ —— ה 6 ה ONIS‏ 


pervenit auno 283 fec. comp.mim. |‏ לוק 0:69 ad‏ פיליצי והגיע למצרים בשנת רפג לפק ובא 
tandem venit ad Romam. | : Ji‏ 9( ברומי: 


[E majorem EE ERE‏ לתו עלת האגררת הזאר 


618605 quem ego + Abraham Pe- | 

ritfol compofui , ut aliquid manife. | 

iis qui non norunt itinera|‏ שג אשר הכרת'ה אני אברהם פריצול 
m3» A elegi apud: is Caput, |‏ לבלתי om‏ ארחות עולם 
cujus Polus verfatur circa Itinera Ju- |‏ 

2mb cm pan לכתוב‎ "tina dai é 10 Tribubus, 3aut qui nid 
קוטבו על מוהלכ! ה'הורי מהשבטים‎ ex]uda, 4cujusnomen vocatum elt ' 
im או שיהיה מיהורה נק שמו‎ David ben Shelomo, Princeps €xet-| 
| citusIfraelis, quivenit , eumque in | 

pofira regione vidimus, viz. in hac |‏ שלמרדה שר צבא ישראל אשר בצק 
regione Italie ; nempe quomodo ves‏ ורא!נוהו כנלילנו זה גליל איטאליאה 


727 איך כ4ת ממרבר חבור לפי‎ nit à Deferto Chabor , juxta verba | 
ejus & negotium ejus, Legentes in 60 | 


invenientrequiem animabus fuis, & |‏ !7239 *מצאו הקוראישש הבו מרגוע 
heic quiefcent defatigati defiderio‏ לנפשותם P385‏ ינוחו ^y‏ חפץ 3 
que | 2 2 non.enim 611820 in narrationibus |‏ 

ue ELS 2 verborum meorum, fecundfü id quod‏ ל 
ex ore preftantifmorum 66 |‏ 10101 שירעתימפ' השוביםוראיתי במכתב 


vidi in fcriptura virorum veritatis, .‏ : האמח 
aos SICUBI IRIS S ep Et, eft quinovit veracitatem meam;‏ 


PUMDN אף 2 מקטני‎ PN 129 namipfefolus eft veritas; quamvis | 
בהבלים אנ?:‎ & ego fim exeis qui parum credant 
vanitatibus, . — . 


/ 
h 


8 4. Periifol '] Codex Vetetus legit JAbr. Dez. Perisfol. 
2 Elegi ך‎ i. €. propofui, conflitui. ? 
3 De Tribubus | Viz. de o Tribubus. D, Bartoloccius in citationibus fuis ex hoc loco defumptis, pro 
ES'U2U GSbevatimin plurali legit Sbevstaim in duali, vertitque Dués Tribus, male. Nam C2'D2w abs. 
folute pofitum,femper zz; 10 Tribus notat. -* - 

4 411 qui fuerit ex Juda ] Hac additur conje&ura s quafi forte illapfus fit inter 10 Tribus, cum originae 
liter ex Judà fuerit: nam mox dicitur fuiffe מכ שני שבטיכש‎ 2 cara duarun Tribuum, Rabbi ₪6 , 
daliain Libro 60/70/92, ( ut mox difertius dicetur, fcribit eum Rubenitam fen 66 Tribe Rubem. \ 
Tantum in fabulofa hiftoriadiffident emgatores!.— ^ d ated a dile DNI | 


/ 


|o! ITINERA תפאס‎ E 
הת בשנרק 255 באלף,‎ ION? — Hac e(t ] narratio ] ipfa. Anno 283 


: 0 millenarii fexti, rumorem audivimus 
^an ND הששי שמועה שמענו‎ ies. Decoris pet viam Galera- 


rum à Venetiis fcriptura Hebraica,‏ דרך הרוג'אורת מוניציאה במכתב 
dicendo ; Quomodo illuc appuliffet‏ עברי לאמור UN‏ הג'ע שמה "ry‏ 


ex decem 'Tribubus aliquis Judaeus 
מהשבטים מגיר חדשות בקרני.‎ nw qui 5 annuntiavit nova in medio ter- 


M הארץ איןצורך בהגדות ההמה‎ re, Nonerst neceffe ea proferre, do- 
רפר והגיע.‎ r3 אשר עבר הש‎ Recauno 284 mare tranfierat, Vene- 
tias appulerat, & ad Romam afcen- 
| derat, & 631006 effet verificatus [feu 
dn נחאמת ליורעים מהלכו וענגינו‎ jufti&catus | apud eos qui iter cjus . 
היהורי הזה מכת שני השבטים.‎ o5 XS negotium ejus fciebant. Et hoc eft, 


| aQ-€ dium jJudeum effe ex coetu duarum 
הנשמע מרבריו שאמר.‎ 2? rm Tribuum, prout auditum eft ex ver- 
מן העומריכש מיושביכשש.‎ rene bic. Dixit enim feipfum effeex 
| PERDU PUES 2 [tantibus inter eos qui in illis Defer- 
הרכביב-‎ 225» conn בל‎ tis habitant ad inftar filiorum Rechab 
באהליכש ומצבו במרבר חבור אשר.‎ in tentoriis, fuamque ftationem effe 


rNwN3 in Deferto Chabor quod eft in Afia‏ מאורי ולמטרק מהכש 


בונ'יצמארק ועלרה COwm5)'bm3‏ 


5 Tera "Decoris |] Vel Tema Capres 5 éodem enim nomine dicitur (apres, quod fit 4000 animal. 
Hoc autem Epitheto Terra Sanfa intelligitur, quafidicas, omnium terrarum maxime decora. 
| 6 .Annumtiavit tva ] Iftam fequentem fabulam de Judzo quodam anno 1$34 ex Arabia ad Summum 
Pontificem Clementem VII mifío, acriter & quidem merito perítringit D.Eartoloccius Bibl. Rabb. pag. 
42,43 5 ubi tamen hocce putidiffimum mendacium ex aliaquadam vera hiftoria ortum agnofcit, his 
Verbis : Ceterum ad veritatem hiftorie quod attinet, verum eft quod Clemens VII A. D. 153 3 Literas 
David Regis Zithiopie receperit, quibus Papz obedientiam fípoponderar, & quos Fr. Alvarez Joannis 
Portugallie Regis Orator Romam attulerat, cum aliis ejufdem Regis Credentialibus Literis Sertuual da- 
tis Maii 1532 5 Summoque Pontifici confignaverat, ut videre eft apud Rob. Momachum 86 alios: fed 
nihi! de Hebrzo Oratore in illis, nequealibi mentio reperitur. De hac Legatione, de Regno; homini- 
bus, atque moribus J&thiopiz populi, ( qui Trogloditz hodie effe putantur, ) confer eundem .Moma- 
chum; ubi hujufcemodi Literz ex ZEthiopicá in Lufitanam, indeque in. Latinam 1. ותגטקת‎ 
fuerunt à P. Jovio pag. 125 : € ezdem Lat. lingua leguntur pag. 236 Bafileenfis editionis. Veríz etiam 
in Italicam, & excufz fuerunt Bononiz perJac. Keymolen r$33,'in 4t cum hac Inícriptione, L* /4m« 
bs fiaria di David Re del Eitopia, (rc. Hec audientes Hebrzi, ----crediderunt David effe nomen Orato- 
ris miffi à Rege /Ethiopiz, feu à Regibus quibufdam Ifraeliticis regnantibusin Indiz partibus. Sic de- 
ceptus R. Ghedalia Aben fachia qui tunc temporis vivebat, id ipfum credidit, & in Libro fuo 5balfbeletb 
batabbala literis congnavits fol. 45, b, his verbis, בשנת אלפים וכו‎ 123 Bt ita in anno 5294. à Crea- 
tione Mundi ( bec ns D. 1534,) qui fuit annus à vaftatione /Edis fecundz 1466, éremotiffima. re- 
ione vir Judxus cui nomen erat Rabbi David Rubenita, Romam venit, locutus eft cum Clemente 
Es & invenitgratiam in oculis ejus. Aíferebat 16 effe Principem exercitus Regis Ifraelis, Brevis 
Haturzac niger, ut ZEthiopserat Quadraginta quinque annorum ztatem praferebat habere. vit ita- 
ique ad Regem Portugalliz, fecum Interpretes adducens ; quia loqui nefciebat -nifi tantum Hebraica lin- 
ua& Arabica, Dixitque Regi, quomodo Reges Ifraelitici qui habitant. ultra Chalach & Chabor & flu- 
ium Gozan, miferant illum, ut ei diceret an vellet jungere fe cum illis contra inimicos eorum, atque 
eis Arietes cornupetentes ; quos ad manum haberent , fubminiftrare , ad fubjugandum illos. Refpon- 
AS Rex; quod ita effet fa&turus, 1/6 autem R. David ftetit ibi diebus plurimis, Ha&enus R. Ge- 
d. 4 A 1 [ 


à / 
| M 5 ' ולהלאה‎ 


* 
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ולהלארדה תשלום עשרת השבטיב 
om‏ כמוך למדברות ללכת לאמיקא 
rmm‏ אשר c ^y‏ סוף ולה 
ולכלכש v‏ מלכים ta‏ ועמים 
רביכש כחור" אשר pn nos ^y‏ 
rum‏ הבשמים והפלפל והסמיב- 
הפשוטיכם וכל טוב הנמצאת כירם 
כאשר נכתוב עור במקומו האמנם 
v3‏ שרי הכתות מה'הורים האלר-ק 
יש ביניהכש מן הישמעאלים nw‏ 
num‏ ותקיפרק ועם מלכים רביכש 
להם יזיקו לכֶת מה'הודים האלה לא 
'ניחום לעכור ולהתקרב זה אכ" זה 
לפישכבר ימים רבים vno Cox‏ 
מתרחבים וכאים להתקרב זה LN‏ 
זה ולא עלה בירם ובאשר Fon)‏ 
שמה בגלילות ann‏ זה D»‏ רביכם 
ושניכש ב'ארז הרוגיאות הנצריורץ 
החזקות והתקיפורת והרגישו ושמעו* 
וראו ארח כלי הקרב אשר *p3‏ 
הנוצרים מהמתבות החלולות לזרוק 


* 7 Infra eos --effe completionem ] Nempe ifte Tribusinferiores, una cum duabus predi&is, faciunt De-- 
eem. D. Bartoloccius in ו‎ P. 122, hanc adducens, Periocham, eandem a 


ter vertit ; male fido ( ut videtur ) 
pietro. : 


8 JMeccam dr. Gjuddam ך‎ Heic eft unicus tantum hujus Libri locus quo nofter re&um fitum tribuit. 
206006 quam folenniter vifitant religiofi Peregrinantes Mohammedani: Alias enim cam perperam col- 
locat im regno .4den prope Mare Indicum, ut fupra notatum. Heicautem re&? eam ponit juxta locum 


di&um $e. Gjudda, ( vulgo Gjidda, & aliquando Nautis Europzis Zite» feu Zidem,) quzeft Urb; 


& Territorium maritimum prope Meccam , viz. ad oram Maris Meccani feu Rubri, quod in hoc loco. 
Breviis & Scopulis frequens. Heic colligitur ve&igal à religiofis Peregrinatoribus iftac tranfeuntibus ex 
terris Occidentalioribus 5 qui hocloco cum vento profpero folent mare trajicere curfu navali 24. ho- 
rarum. Etquidem Gjuwdda circa 60 milliaribus à Mecca diftare dicitur. Circa hunc locum eft Portusa 
que adpellunt noftre naves Mercatoriz, qui vocatur Mucba, unde ad nos adferuntur Calculi albi ejuf-. | 
em nominis in formam Palarum czfi , quibusinnafcuntur herbarum figurz. . 
9 תס‎ ] i. €. non bene fuccedebat, vel non venit in poteftatem manus eorum, 
io Cavi metallis En defcriptionem Bombardarum ₪ Scloporum, , 


completionem Decem "['ribuum , 


majori: & 7 infra 605 & ulterius, effe | 


quz funt prope Deferta quibus itur | 
ad 5 Meccam & Gjuddam que ad | 
Mare rubrum. Mlifque omnibus 606 | 
Reges & Principes & populos mul- |, 
tos ad inftar arenz qua in littore ma- | 
ris ; & productionem Aromatum & | 
Piperis & Medicinarum Simplicium, | 
omniaque alia bona qu& in manu 60- | 
rum reperiuntur, uti fcripturi fumus | 
inlocofuo. Verum inter duas iftas ] 
Judaorum Societates funt quidam ex 
Ifmaelitis, gente fc, forti & robufta : | 
& cum Regibus multisqui fünt ipfis, | 
iftorum Judaeorum Societati nocent, 
nec ipfis permittunt tranfire ut acces. | 
danthiad illos: nam jam multis hifce. | 
diebus & annis expatiati funt ten- | 
tantes venite ut appropinquarent h£. | 
ad illos,fed non 9 afcendit in manum | 
[feu poteítatem] eorum. Quando au- 
tem in iftis regionibus innotefceret | 
de adventu navium Chriftianorum | 
fortium & robuftarum, & percipe-- 

rent & audirent: viderentque Inftru- 

menta belli que in manibus Chriftia-. | 
norum ex 1? metallis cavis ad projiciz. : 

3 2 


" 


odicefedu&us : 1621: enim השלוכם‎ pax , pro cun com-. | 


I 


ו 


ES 


1 


"T4 


r4 


אבניכש בכח האש ry nemo‏ כר*. 
xe‏ ומצוררק בחרו היהורים אשר. 


היהוריהזה למלך כל הנוצרים הנרול. 
Oy‏ ס'מנים מה בירולהאמין ברבריו. 
UN‏ נתאמתו ונתקיימו ממלך פור- 
טונאל הרוכב על הגלילות ההמר. 
ההורייכם הייו אעריאנו דרך YIN‏ 
בלב ים\'ורע מציאות מלכות pri‏ 
שמה וכתב אל האפיפיור ירום "TD‏ 
שהיהורי הזה הנז נאמןהוא ודבריו 
נאמניכש וממ non‏ שיחיו vM‏ 
נאמנים או לא די לנוהיים בגלותנו 
זה ובגלילות'נו אשרנתאמת למלכים. 
ושריכש וברב'כש FE pm‏ 
אשר pup‏ יש rx‏ לשבטי| 
eh‏ הרכים מאור ומלכים ipn‏ 
cnm‏ וח'הורי אשר בא היה מרק 
A Term 047‏ | ! 

DON pov na‏ מציאות היהוריכם. 
conv 25m‏ 'תכן לומר שבא 11715 


חכור ררך מעכר הקאראבאני כי 
כן inn‏ וכן 2n2)‏ ונשמע עליו 
מפיי ועבר בקוטב אראב'אה פ'ליצי 
yum‏ לים סוף וירר מצרימה'ויער- 
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במרבר חבור 25 רבריו moves‏ 


הזה בררך הזר באופן הזה ממרבר 


/ P» יש ו‎ Pak "S 2 ? 4 E 
3 fry E. יי 0 יי‎ 


93 
endum lapides per vim ignis, & ad 
perdendum quamvis Habitationem 
& Munimentum;Judai qui in Defer- 
to Chabor cligerunt | feu decreve- 
runt | (?* fecundum verba ejus)iftum 
Judeum ad Chriftianorüm Regem 
omnium maximum mittere cum Si- 
enis | feu Credentialibus| quz in ma- 
nu ejus, utfidem adhiberet verbis 
ipfius ; qua etiam verificata & con- 
firmata fuerunt à Rege Portugalliz 
qui navigavit ad iftas regiones Ho- 
diim feu Indicas per navesin corde 
maris, & inventionem regni Judao- 
rum ibidem novit, Scripfitque ad 
1: Papam ( cujus exaltetur. gloría, ) 
quod predictusi&e Judaeus effet fi- 
delis,& verba ejus vera. Nihilominus 
fint verba ejus vera five non, hodie in 
hac noftra Captivitate & 3 Regioni- 
bus noftris fufficit nobis, verificatum 
fuiffe apud Reges & Principes & co- 
ram multis in plateis Roma,quod ad- 
hucfit inventio| feu exiftentia | T'ri- 
buum Ifraelis ,& quod fint valde nu- 
merofihabeantque Reges multos. Et 
quoadiftum Judaum qui venit, fit 
quifquis fit. 

Cumque jam vera fit inventio Tu- 
deorum & Regum eorum, poffumus | 
dicere, quod ifte [000005 venerit pex 
hanc viam & hoc modo,viz.é Deferto 
Chabor per viam tranfitus Carava- 
na; nam ita mos eft, Et fic fcriptum 
Q auditum eft de ipfo ex oreipfius : 


- quod nempe tranfit per Polum Ara- 
big felicis, & pervenit ad mare rubrum, & fic defcendit in Egyptum, 


Sec, verba ejus ] i. e. prout ille nobis dedit tradiditque.‏ בד 
I2. Papa | Papa Judais vocatur J4pipisr feu Epipier, ex rudiori& corrupta pronuntiatione nata voce 3‏ 

Íc. cum א‎ profthetico, & ( ut videtur) ר‎ paragogieo abbr. pro. ND1 Rena. 
13 Regimibus noftris [ (cil, in quibus nos prxcipue habitamus, 


אחר 


...ו 


אחר זרה בארץ הצכ' והמרוין d‏ 
הרוג'אות מויניציאה לעבור באיט. 
אליא m2‏ ער רומצ וישב שב 
ברומ+ת כשמנרה חרשים ער בוא 
השובת מלך פורטוגאל על אמיתות 
7333 וענ'נו: : 
ואמרוהמגירים וגם יהורים חשובים 
אשר דברו אתוכי באמת שהיהודי 
שאל עזר מהאפיפיור מלך הגוייכם 
שינהנו לו כלי קרב ממתכות לורוק 
אבניכם ואומניכש טובים להב'אם 
אתו בארב'ארה פיליצי להשחירק 
nm ona‏ ושיתן הוא ביר האם- 
we‏ ומעלהו תועלורש אחרורק 
לתועלת האפיפיור ירה ודרך למשול 
בקצת מקומות שמה בעלי אסופוות 
ובשמיכש com‏ פשוטיכש חרק 
למען יתקכצו ויתאחרו comm‏ 
ההמרה יחריו לבצת לעבור Cm‏ 
ולכבוש PS‏ ארץ הצב: כי ירושרק 
עולם ה לישרארל ואת כל אלה 
wm‏ עיני בכתב' אמת ושמעו אזנ? 


[ 
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14. Prometiotem ] i.e. Profe&usejus 86 in altiorem dignitatem promotio. 0 
צ‎ Autbores Colletionum [| i. e. Colle&ores, Coacervatores, fc. quicollegerunt divitias & merces 00- | 


7 % יו יוות +עו"י. קו'ג אד שר רי,ם- P‏ 
E E ow‏ לצ ל ל 
יו , היציוד . "at.‏ - 


SUM 
& poftmodum afcendit ad Terram 
Decoris, ibique expectavit naves à | 
Venetiis ut tranfiretinItaliam, G fic |; 
venitad Romam: ibiquein Roma ha |, 
bitavit circiter octo menfes, ufque 
dum veniret refponfum Regis Por- | 
tugalliz de verificatione | fc.ad jufti- | 
ficationem ] verborum cjus & nego- | 
tii cjus. | 2 11 
Hiftorici & melioris note Judei | 
qui cum ipfo locuti funt , affirmant 
iftum Jydaum revera auxilium peti- 
iffe àPapa Rege Gentilium, ut [n- 
ftrumenta bellica ex metallo ipfi 08- | 
rentur ad projiciendum lapides, ( & 
quoque boni Artifices.) utilla in Ara- | 
biam felicem partarent ad perden- | 
dum inimicos fuos predictos; ipfum- 
que viciffim daturum in manum Pa- 
שק‎ ejufq;'* promotionem alias utili-: 
tates in ufum dicti Pape, (cujus exal- 
tetur gloria,) & [aperturum [ viam ad 
dominandum in partem locorum ubí. | 
funt '5 Authores Collectionum [ fc; ; 
divitiarum, ] & Aromata, & Medica-. , 
menta fimplicia, Et hoc totum fa-! 


piefas omnifque generisres bonas. Sic nempe nofter hac phrafi tranílate ( ut folent) utitur, qua taz" | 


men longe aliter Ecclef. XII. 11, fignificat Claves ferreos majores longos quibus communiri folent 40- 
tarum Canthi, & quibus geminati afferes conftringuntur & combinantur, craffiores Urbes aut majoris. 
"Domus Portas feu Duplices Fores fabrifaciendo. Ibienim in di&o S. Scr. loco, Rex fapientiffimus 660-= = 
derat invenire Verba veritatis firma quibus tuto fidere poflet , que fint ficut. clavi infixi .conffritiores.. 
feu authores colletionum. feu. conflriftionum 5 qui nempe colligunt, i. e. conftringunt. & colligant" duplice 
afferes, qui alias facilé deciderent & disjungerentur. In Anglicis Bibliis legitur, 4s mazles faftened by 
Masters of. JAffemblies, fenfa plane nullo: quinam enim fint. Cetuum Magiftri, difficile eft divinare ; 

quod ficut. Fabri ferrari aut lignarii , illorum fuerit Clavos ferreos adigere & malleo infigere, credit 
difficilius. Si meum effet, ego verterem vs rails fixed which are Binders, viz, greas binding nailsin | 


margine addito. 


4 " - T " 
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P :‏ שי abel, 2, Juin‏ 1 ] 
שו ליי ex‏ 27 כ 7 UN‏ ל ow‏ + 
ול 2 א ו 4 


, 
LJ 


. 
1 


מהאנשים 


מהאנש'כש חשוביכש אנש! quM‏ 
וה אלהים win‏ האמת הגמור "UN‏ 
unm m0) cm mem pub m2»‏ 
ברל החוסיכם בו והאמרש מאלע. 
יצמח ויעשה ררכו:. | 

ovm‏ הזה במרחשון רפה שמענר 
אומרים איך האפיפיור קלימינטוחזה. 
מלך הגו"כש דבר והסכים לפטרנ. 
ולשלחו בכבור ובספערה רברק 
מלארה כלי קרב ואומנים cv‏ 
cow»‏ ררך "wie‏ ולסרר 
עליו אל המלך למלאת עור ברצונו 
rni‏ לכרל אומה P7082‏ באשר 
יעבור לכברו ולעזרו ולמלאות חפצו 
בררוש ^O» bn‏ אלה כאשר mm‏ 
כן יקום: | 

רק אמרתי לכתוב הדרךף אשר 
ובר" ללכת בה בטוח לרעתו ותה 
מררך mns‏ אכם יצרקו המנירים 
להוליכו לפורטוגאל ומשם פורטוגאל 
ירר בים אוקינוס ררך סבוב יכשר 
mm vn‏ ביכש בימינכם 73 T"‏ 


ספאניאול' וימשך ררך קאפי וירר. 
ביבשה ויסוב האפריקא ררך היבשר 
mn wma wu‏ עו 
פרומונטוריו (3n‏ הנקר4ת "Np‏ * 


"m. 


בשש 
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אעסולי פורטונאט' הנקראים היו 


ricam per Continentem ) uti dictum 6 
em ufque ad magnum illud Promontorium quod vocatur Capo. de Bona 


95 
in Scriptis veritatis, & aures meg - 
audiverunt ab hominibus preftanti. 
bus viris veritatis, Verum Dominus 
Deus ipfe eft perfecta veritas , qui 
non falfo agit nec mentitur: & non 
pudere afficientur omnes illi qui fpe- 
rant in eum, Nam veritas ab ipfo 
germinabit, facietque viam ejus. 

Et hodie in menfe Marchefhvan 
285 , audivimus dicentes, Quomodo 
Papa ( nempe hicce Papa Clemens 
qui Rex Gentilium ) locutus eft & 
decrevit dimittere ipfum , eumque - 
honorifice mittere in. maxima navi 
inftrumentis bellicis plena,& quoque 
artifices Judeos & Chriftianos per 
viam Portugalliz; & de eo apud Re- 
gem Portugallie ordinare, ut ipfe ul- 
terius impleret defiderium ipfius; & 
cuivis nationi Chriftianz per quam 
tranfire deberet, jubere illumhonore 
afficere eique auxilium dare, & in re- 
quifitis praedictis voluntatem ejus 
implere.Et hec omnia prout funt, ita 
ftabunt feu confirmabuntur, 

Solummodo mecum decrevi defcri- 
bere viam qua fecundum opinionem 
meam potuerit tranfire magis fecure 
quam aliá viá, fi recte aiunt Hiftorici 
eum in Portugalliam deducentes, In- 
de enim ex Portugalliá poffet defcen- 
dere per Mare Oceanum viacircui-- 
tus Continentis Fefs, & totam viam 
Infularum Fortunatarum ( quz hodie 
vocantur Hifpaniole,) in mari ad 
dextram fuam relinquere, & deinde 
viam per Capo Verde juxta Conti- 
nentem continuare, G circumire 24- 
f) finiftrorfum, eundo verfas Orien- 


כונא ! 


96 
בונג ספיראנצנ ויעכור ius‏ 
בארבאריקו למצוצתק מיצר יכש סוף 
וירר ביבשרה למצוא מדבר חבור 
באשר rv»‏ וילך למקומו במו 
שנכאר כל אלה המוצאות החרשות 
להבא 

עורר היהורי הזרהז ומעש לפי 
הנשמע rn‏ קצר הקומה רל בשר 
אמיץ לבב ana‏ גדול שחרחור 
מסנף נפשו בהעניורץ ובבר עמר 
ששרה 'מיכם רצופים אשר nna‏ 
לילה cow‏ לפי רברי הכוחבים עקר 
לשונו בלשוןקרש כמעט בלתי מובן 
כעלג לפעמים באו אנשים חשוב'ם 
וחשמניכש ברומ4+ק לבקרו בביתו 
ורחפם ולא קכלם ועל פררה רכב 
ברומה לראות כחדושי הארץ ונכנס 
ער" Ó nmn n233or mie‏ פ'ירו 
וער המזבח הגרול ולא אבה n9‏ 
מהפררר ה ואתו כעשר יהורים רצים 
לפניו "m^‏ ממאתים cox»‏ ה 
ירבר טוב על ישראל : 
ducenti Chriftiani, Deus loquatur‏ 


16 Balbsties ] 1.6. propter barbarum quendam fonum &  inufitatam pronuntiationem. 
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E 


fperanza; & poftea 0016) pergeread |. 
Golfum Barbaricum ad invenien- | 
dum Fretum anguftum Maris rubri, | 
& per Continentem defcendere ad | 
inveniendum Defertum Chabor, ubi |. 
poffet effe, & (ic ire ad locum fuum 5 | 
ficuti omnes 105 exitus novos infe- | 
quentibus explicaturi fumus, ; 
Quoad 1/0005 Judei formam ejuf- | 
queactiones, juxta id quod auditur, |. 
ftatura erat brevis, carne tenuis,Core | 
de fortis, orator maximus, fubniget, 
macerans [feu affligens ] feipfum je- 
juniis : & quidem jam pertlitit 6 dies | 
continuos in quibus diem .& noctem | 
jejunavit, juxta verba Scriptorum. | 
Lingua ejus precipua erat Lingua | 
Sancta,qua tamen tanquam !6 balbu- | 
ties vix erat intelligibilis, Viri prae 
ftantiores & Cardinales in Roma fz- 
pius venerunt ad vifitandum eum in 
domo ejus;is vero 605 repulit,nec ad- | 
mifit| feu excepit | illos. Et ibi in Ros | 
má fuper mulá equitavit, ut videret 
nova terra : & fuper dicta mulá fud ' 
ingreffus eftin '7 Exoelfüm maxi-, 
mum D. Petri ufque ad. Altare mas 
gnum: nec voluit à mulá defcendere, | 
Et cum 60 erant circa decem Judat | 
currentes ante illum, & plures qpart , 
bonum de Ifraele / ie E 


= 


sy 
ה‎ 


i 
EG 
N 


| | 
1g Excel(um maximum 'D. "etri ] Intelligit Divi Petri Templum in. Vaticario colle, qui quidem eft 10- | 


cus excelfior. Sed invidus ifte Judxus meliori nomine non dignatur Chriftianorum Templum, quam | 
illud vocare Excelíizm , eodem íc. nomine que in veteri Teftamento Excelía loca Idololatrica intelli- 
guntur  Sicetiam Cap. XXV, Religioforum Chriftianorum Convezius, huic Authori vocatur Excelfum, | 
quamvis in humili loco fitus, perinvidiam & contemptum fic di&us. Et pofttalem de Templo Chri | 
ftiano fi&um Triumphum, ( quod fcil. di&us Judzus mule infidens ad fupremum Altare ingreífus fu | 
rit, illudque eo modo polluerit,) ite verpa fuum addit Epiphonema, De», &c. "i 
Quia forte Venetiis Judi non aufint Chriftianifmum male tra&are , hoc loco Codex MS Venetus le- | 
git פיירו‎ D בארמון‎ In Bafilicà Sam Piero, i. €. Santi Petri. Sed in MS Bodlejano plane legitur | 
J2"B :מ‎ quafi intelligeretur, "Divas Perrw. | Quid autem ille per Abbreviaturam 2 privatim fibi vos \ 
leerit autin animo clanculum habuerit ; ferte non fit in promptu divinare. Meliori fenfu polfumus, 
. 0 egere 
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| legere מר‎ Mar, ideft, Divus feu Dominus. Sed cum nofler Hebraice Ícribat , obftat quod Màr 
quam ufurpetur nifi in Diale&o Chaldaica, qua nofter nullibi utitur, fed ab ea plane abftinet. Obftat 
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quoque, quod Judzus Chriftianum tam bono Titulo honorare certe noluerit, vocando eum Divum fc 
Dominum (uum. Alias כל‎ poteft effe Abbreviatio.pro V^1p Mekudda[b , id eft, Divus feu Sanctus, auc 
UND Meufbar , id eft, "Beazur. Sed cum כמ‎ Mem poífit formare Participium à quovis Verbo five bo- 
|nzfive malz fignificationis, & Judei non foleant Chriftianos tam bonis Titulis cohoneftare, potius 
| dubitandum eft eum hac Abbreviaturà voluifle מארר‎ Mecrar, aut מקבב‎ JMekubbab, i. e. Maledictus s 


|aut prz omnibus מומר‎ Muwmar, i.e. Jposfata, aut 12. Mia, feu מינאי‎ Minái, i.e, Hareticyu , cum D. 
Petrus 6% 06 fa&us fuerit Chriftianus , & veterem Religionem relinquens, novz adhzferit, Nam 
|hifce Epithetis Chriftianos femper intelligunt. Et forte nofter ( ad inftar aftuti nebulonis) ita dubie. 


(rem expreffit, ut fere in medio relinquere videretur, & cuique fuo 9 legere liberum efle poffit. 
| R. Benjamin Tudelenfíis plane nullam Titulum Sanctorum Chriftianorum nominibus praemittit, & fui 


| 


פרק 45 Gy‏ מלחורז מלך פורטוגאלי c»2‏ 
אוקיינוס כאשר ראה בראשונר; 7255 111 
ארץ כוש השפלה בררובם היא איטיאופיאה, 
למצוצ pot 07 UND‏ ספיראגצום וכל 


| 


המקומור; אשר מצאו והיהורים ומרבר 
הבור | 


mam‏ הורעת' נאמנה כי מעבר, 


NO» 25‏ היוצא מים האמצע' הוא 
יבש מיריטיראניאו ברמון ספרר אל 
o vin‏ אוקיינוס הגרול wm‏ המעבר 
n‏ לכבוב כרל הארץ אכם 
לפנורז ב'מין היבשרק ללכת CN‏ 
הצפון בא'י אנגליארק סקוציארה 
ואיבירניארה ויכשרת פלאנרריס 
והולאנדיארה ex‏ לפנות בשמאר* 
ררך מלכורת פיס אשר הו n‏ 

למיצר ניבילטאר וללכרת בצלע 
היבשרק menn‏ השמאליר qm‏ 


rs mmm‏ כושירת ושחוריכם 


אנסולי פורטונאט' למצוצ .שוב 


Itinerarii pag. 11, Templi Vaticaní mentionem faciens » dicit הבמה הגדול שקורין לה של ביטרא‎ 
רי רומא‎ Excelfum illud magnum. quod. vocant "Petride Roma. 6 6 66 aliis San&is, quos nullo Titule 
ornare dignatur. Sed à contra, San&orum jJudzorum nominibus femper przmittit Titulum, ut שנט‎ 
אלית|‎ 54% Eliab, שגט אברהבשט‎ Sant -Abrabam, &c. 


CAP.XV. De Regis Poriugallie navigatione in 
m&riOceano, quando primo ei "videbatur iter 
facere ad meridiem per viam terre 00/0 infe- 
riori, ( ipfa eft Ztbiopia,) ad inveniendum 
Capo de 2004 fperanza : d9' de omnibus locis 
qne invenerant, (gde Judaeis, ₪ de. Deferto 
Chabor. 


Am fideliter notum feci "T'ranfi- 

tum Gibeltár ( qui exit de mari 
Medio feu Mediterraneo per Grana- 
tam Hifpaniz ad extra in mare ma- 
gnum Oceanum ,) eíle "T'ranfitum 
magnum [feu celebre | ad circum- 
eundum totam terram , five fit ad 
tendendum per dextram Continen- 
tis eundo ad Septentrionem per In- 
fulas Anglie, Scotia, & Eiberniz, 
& Continentem Flandriz, & Hol- 
landiam ; five ad tendendum ad fi- 
niftram per viam regni Fefs extra 


Fretum Gibeltár , & eundo juxta. 


coftam Continentis illius finiftri per 
viam Infularum Fortunatarum 4 
inveniendum Habitabile Avftrale , 
terram ZEthiopum & Nigrirarum, & 
ad circumeundum — Continentem 

N ולסבוב‎ 


CET 0‏ שי ליל א Ye‏ 5 


28 


nuns 


ב 


= שו - .סיר"‎ cepi MPREE D D 


ולסבוב mnn run‏ בכל ION‏ 
uU»‏ איט'אופ/ארד; השפלרק 
הנמשכת ממערב למזרח ולמצוצת 
"ND‏ ר' בונטצת ספ'ראנצו חיק 
ראש תקורז טוברק Ww‏ מצאורי; 
מחרש וככל אלה tsm‏ טולומיאו 
mb‏ 325 מאומרה מזריץ וקרגת 
המקומותת rwn‏ ארץ כלתי נורעת 
ררל mrvo‏ אעקוניטגק והטעכש 
שקרארק כן D'n'23‏ אוקינוס ההוא 
נראה כיורר וחארץ מכסה לספנים 
Den‏ הטראמונטאנטת או שיתיריק 
5v‏ נסו המלחים ללכרית שם רק 
ער פרומונטוריאה גרול אחר עולה 
mn‏ היכם נקרא ראש לא רל קאוו 
נון : ופירושו Cn‏ שיעבור שיעור 
חראש mw m^ nn‏ לעולכם 
לביתו וכן כחב החוקר בער" 325 
עולם חדש : TM‏ 
nma‏ מלך פורטונאל שונת DN‏ 
הישמעאליכש ואמונתכםש my‏ וסרר 
שלוש שנים רצופות ללכח במהלף 
הזה coy‏ נתינת הבטחות והטכות 
ma‏ לראש המלחיכם והחובליכש 
ולהעשירכם ולהעלותכש שישלימו 


Promontorium Caput bone. fvei. 


3 Serutator | Seu - Philofophus. 
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E Tramontana ] i. e. Regionum ultra Montes, fc. verfus Mundi partem. Septentrionalem, quz It 1 
dicitur Tramontasza. Et deinde in genere ubique terrarum eo nomine 5072077700 notari folet. T o 


à 4 Ifmaelitas ] Noluit nempe iter fieri per terram inter Arabes Maures quas vocat Ima 
dusptr mare, propter odium di&orum Ifmaelitarum. Mar 


illum per totum terram Cufh, feu|, 
JEthiopiam inferiorem , que ab Oc-| 
cidente in Crientem protrahitur 5 &|. 
ad inveniendum ' Capo de bona 
fperanza, id eft, Caput Bone fpei | 
quod de novo repererunt.Et de i(tis| 
omnibus nihil locutus eft Ptolemz-| 
us Sapiens, fed tantum terram iftam| 
vocat, T'erram ron notam feu Ter.) 
ram iucognitam, Ratio autem cur| 
eam fic vocavit, erat quia Mare Oce-; 
anum videbatur acfi defcenderet, | 
terra occultabat à nautis profpe-, 
ctum ? T'ramontanz. Vel poteft effe, 


quia nautz non tentarunt eo ire, fed/ 


taatum ad Promontorium aliquod, 
magnum in medium maris afcendens,, 
dictum Rofh Lo, hoc eft dicere Ca.| 
put non : cujusexpofitio fic eftquod| 
fcil. quicunque hocce Caput femel, 
emenfus effet,in eternum ad domum 
fuam Non reverterctur.1ta eaim fcri- 
bit 3 Scrutator (feu Philofophus] ille 
qui eft Author Libri de Mundo 
novo, E, 

Cum autem Rex Portugalliae odio' 
profequeretur + Ifmaclitas & Relt- 
gionem eorum, [ noluit ut per ter- 
ram iretur, | fed jufht & ordinavit ut. 


\ 
| 


tribus annis continuis irent per hoc' 


iter, cum promifforum & bonorum, 
multorum datione preecipuis Nautae: 
rum & Naucleris, & quod eos dita-, 
turuseffet. Et ut adduceret illos ad, 


: f 

«X Capo debona fperanza ] Primis illuc navigantibus olim di&a eft Capo tormentoxo. feu procellofo : < | 
qnam vero melius intelligentes qua ratione tutius per. illud mare lu&andum effet, & comperto quod 
iftoloco periculofo pratergreffo, tum bona effet fpes feliciter adpellendi oram Indicam, vocarunt iftui 


| רצונו 


q^M ולחפש‎ men r-255 1x3 
אשר יוכלו למצוא 933/72 התועלות‎ 
חלקם ושלשרק פעמים הלבו.‎ inp! 
\ בשלש שנים פעכש אחת בכל שנרק‎ 
הנטיירה.‎ vay? omm ול מלאה‎ 
IND ברה כי‎ yun אשר כבר‎ 
המעברות הימיות ומהערר מציאות.‎ 
שכיכם‎ vn 3p משובש צר‎ rwr 
אחורנית אמנכש להפיק רצון המלך.‎ 
ולחזיק לישמעאלים ילבקש תועלתס‎ 
הלכו בשלישיר? בכת 590 וביר‎ 
רמה והגיעו אל המקום ההוא אשר‎ 
ככר ראוהו מארץחול לבנה ויקראו‎ 
שמו קאוו ב'אנקו חיעו ראש לבן‎ 
ליובש המקוכם ויתחזקו עור ויעברו‎ 
כשלש מאורת מילין עור להלארה‎ 
ראש‎ 25 ra מן הראש הנקרא קאוו‎ 
לא לפי השמור אשר קראו להכ‎ 
ב'בשרק הזארה‎ x59 והתחילו‎ 
ישוביכ רכיכב;‎ c5 השמאלירת‎ 
מהאנשים שחורים מעט כמובריטינ‎ 
הולכים ערומיכש נקראיבם אצלםם‎ 
| 5 Gapo bianco ] Adelier ofer Tb literis fe 


40 Ícu: ('awo, Íc.. Caput feu Promontorium album. 
| 6 'Brenn 


ütem regionis populus ortus 605 ex Tribu 


* veluti pudendum. cooperiunt, 


LI 
'% 
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6 1 J 860 Bertzmi , Italis tales funt quibus color fübfufcus. 
"rilis feu Crielani s funt nempe mixti fetus ex nigro:patre'& 315 pi 


um itaq; color inter utrofque patentes medius Talis homo Arabibus 
: Auc Sanbaej , cum Articulo 
Affáubágj, quz inter Tribus Africanas non eft incelebris. De Familia feu "Tribu- Cd e Sanbarj & 


99 
perficiendum — ipfius voluntatem ,- 
eundo & tentando & inveftipando 
quantum reperire poffent, | promifit 

in omnibus emolumentis 605 fuam 
partem accepturos, "Tribus itaque 
vicibus iverunt tribus annis, viz. una 
vice quovisanno, Non autem fatis 
plenus erat fpiritus eorum ad per- 
trahfeundum declinationem ad quam 
pervenerant ; fed pre metu trafifitu- 
Um maritimorum, & pree privatione 
[ feu defectu] inventionis Continen- 
tisab ulla parte, retro reverfi funt. 
Verum ut Regis Voluntati fatisface- 
rent, 6% Ifmaelitis nocerent, füamque 
utilitatem quarerent , tertio iverunt 
cum virtute magna & manu excelfa, 
& pervenerunt ad eundum ad locum 
quem antea viderant de terra arena 
albe, cujus itaque. nomen vocarunt. 
? Cavo bianco, hoc eff, Caput album, 
propter loci ariditatem; Deinde fe 
animantes tranfiverunt fere trecenta 
milliaria ultra illum. locum dictam 
Cavo Non, feu Caput Non, fecun- 
dum nomina quibus ealoca vocave- 
runt, Ettum in 180 Continente qui 
ad finiftram fuam, inceperunt inveni- 
re Habitationes magnas; | ubi viti a- 
liquantulum nigri ficut 5 Bretini, nu- 
per fcribit קאור‎ Cavo, quod vulgo pronuntiatur 
Tales alias vocantur Melatti , & 
atre; vel" viceverfa, geniti ; quo- 
) כ‎ Chilaf dicitur. IRius 
(--בא--ג--6-\‎ 


aa) 100 & de regionibus quz ab eis denominantur, confule- Geographum ,' Nubienfem p.73. Hi 
'opuli corrupta pronuntiatione vulgo vocantur j/zanegi, ; V 
""4r& in Globo Czfiano, ubi ad Latit. 0 Ícribitur J4xazagi imer mirum d fubeineritium colorem dubii s 
, , 0 deteguns. nifi cibi 0 2. 80 hifce Accolis, fluvius קת‎ qui 
&ulo auítralior ad Caput Viride, dicitur. jo de $epega feu Zenega. T 


& regio eorum J4zanbaga, feu. Zanbagalve 


Na ל‎ ^ MNIN 


row ^yowis‏ חכש המקומות אשר 
מצאו בטרם הגיעם בסוף הערוגרק | 
ההיא הדרומית הנקראת קאוו וירר!. = E‏ * 
רל ראש ירוק 2^ מצאוהו pr‏ מאיל- 
mi nm‏ ונקרא'כם המקומוץ; 
האלרדק ראש וראשיכם וקאוו Cy‏ 
ov‏ שהיבשרק הגבוהרה נמשכרת 
mb»‏ בים TU"‏ ראש וקאונ 
ופרומונטוריאו ביץ היכם הנרארק 
למרחוק cnn‏ וער" כן 
נקראים שמם "Np‏ רל ראש: 


ובטרכש 43 החרושיכם וה מקו- 
מורז שנמצאו בכר" סבוב האש? 
DEN‏ הכושיית השפלה DNI‏ 
ova wu mos‏ זרה SN‏ 
mvnm‏ הערוגורץ מהמקומור; 
ההמרה ואיך יסוכו כלכתפם qw!‏ 
יהפכו ביבשה למען yov‏ למשכילים 


ולהתחיל nwr oxi‏ הספעוריץ 
ממיצר גיבילטאר או בנסעם מפור- 
טונאר" ומליסבונצת 25 לסבוב 


פני '2vv‏ הספינורז בנסעכם יסעו | 
ori»‏ אר" הררומיושמאלם המיר | 
mw‏ היבשה ואת ימינם ^s‏ הוחפ = 
הי הגרול "wem‏ האיים 


100 ITiNERA פא טש1‎ | 
 diincedentes , qui apud eos: vocan- |. 


משך הל'כות!הכם 3B [ND‏ | 
לעלות או לררתז: 


msn‏ הזאת הכושי'ית הנז אשר 


tur 280601, Et hec funtloca | mox | 
memoranda | que repererunt ante- 
quam pervenirent ad finem illius A-| 
reg auítralis qua dicitur Capo verde; |; 
hoc eft dicere, Caput viride, quia i- | 
píum repererunt viride propter 81- | 
bores multas.lfta autem loca vocan- | 
tur Caput, & Capita, & Cavo, pro- | 
pterea. quod Continens altior pro- | 
trahitur & in mare ingreditur, facit- | 
que Caput feu Cavo, five Promonto- | 
rium intramare, quod à longinquo | 
navigantibus per mare apparet. Id- | 
circo inquam eorum nomen vocatur | 
Cavo,i. e; Caput, | 

Priufquam vero declaremus res no- | 
vas &locaque reperiuntur per to- 
tum circuitum Ethiopie hujus Cu- 
fhiticee inferioris,decrevi mecum ifto ' 
meo difcurfu formare[ feu reprafen- | 
tare | quomodo Arez ab iftis locis | 
protrahantur, & quomodo circuire | 
debeant cum incedunt, &. quomodo: 
per Continentem invertant fe ; ut ita. / 
intelligentibus nota fit fuorum itine- , 
rum continuatio, & quo fe debent 
vertere five ad afcendendum 06 86. 
defcendendum. 2 

itaque incipiamus à loco quo‏ וש 
egrediuntur naves 417070 Gibeltár, |‏ 
(autin profectione 04 à Portugalliá:‏ 
vel Lisboná ut veniant & circumeant :‏ 
predictum. hunc. Continentem. Ee‏ 
thiopicum qui eft coram facie feden- .‏ 
tium in navibus in profectione fud, ):‏ 
debent facies fuas convertere ad Aus.‏ 
ftrum, dum finiftra eorum perpetuo ,‏ 
fit verfus Continentem, dextra vero.‏ 


fit verfus latitudinem maris magni & ; 


[ 


הרכים אשר נמצאו כאן 22 "uy‏ 
»2 פנרה קרוב ורחוק מהיבשה 
וכפי השמות אשרנקראו אז כצורת = 
המהלכים ואלה הם בראשונה qui‏ 
פניהכם לדרום כמו אלף וחק מילין 
rn‏ ארזע אלרה וררך שמאלכש ‏ 
van‏ אחרי צלע מלכות פיס אחריו 
קאוו רי קא שהוא במאכריטאניאר- ‏ 
ציסארי קאוו רי לוגארור קאוו רי לוס 
Up‏ קאוו ביאנקו חנו Cy‏ שם ‏ 
החור" קאוו ויררי ער" שמצאוהה. 
ירוק ורענן מאילנות גדולות ירוקים. 
pma‏ אשר במיצר הנז ער "p‏ 
mm‏ הירוק הזרק כמו אלף ותק | 


מלאים כנד' טוב אשר מצאו בתוך. 


היכש ב'מינכש רחוקיכש מהיבשרה ‏ 
אשר נזכיר ענינכש להב3ת ומר 


שמצאו בהכש כגון cvm"‏ לרוב 
כעצי יער צוקארו qun co» qwe‏ 
קאס'ארה ב'לזוא' | ועצ ומלבר- 


gum. 
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מילין הנזכרים מלבר האיים הרבה 


IOI 


tremendi , & verfus infulas multas 
quain omni latere omniq;angulo pro- 
pinquius aut longinquius à Continen- 
te reperiuntur, juxta nomina quibus 
vocabantur olim in Mappa Itineran- 
tium [feu navigantium.| Et quidem 
ifta funt ; Nempe initio facies fuas 
verfus Auftrum protrahere debent 
fere mille & quingentis milliaribus, 
ubi hac invenient : dein vía eft ad fi- 
niftram eorum perpetuo per coftam 
Regni Fefs;poft quod eft Capo de Ca, 
quod eft in Mauritanià. Cafareá ; 
Capo de Lugador; Capo delos Cab- 
lol; Capo bianco predictum , pro- 
pter arenam ; Capo verde, quia illud 
repererunt viride & florefcens pro- 
pter arbores magnas à longinquo vi- 
rentes: nam à predicto Freto ufque. 
ad hocce Caput Verde feu viride,funt 
circiter mille & quingenta milliaria 
predicta; preter Infulas multas omni 
bonorepletas, quas in medio maris 
ad dextram fuam repererunt à Conti- 
nente diftantes, quarum negotium in. 
fequentibus commemorabimus;ut & 
id quod invenerunt in eis, uti 7 Ver- 
zin magná-copiá ficuti ligna fylve,. 


| Saccharum, Gummi, Sanguis Draconis, Caffia, Belzuin, & ? praterea alia. 


w Vertin) Verzimo 6% Lignum Brafilianum rubrum, quo utuntur Tin&ores. Ex co füllat $4zgui4 
"Draconis Medicis & Pharmacopolis notifimus, de quo infra in Notis ad Cap. XVI; ubi etiam de Bel- - 


|. 8 Et praterea alia] Abbreviate רא‎ pro אחריכם‎ "3'-. Inter alia Medicinalia quz heic. fübintelli-. 

genda relinquit, nullus dubito quin veniat /47emwm» 5 dequotot Viri DoGti toties fruftra defudarunt. 

De hoc autem non prolixe, alios refutando, 166 breviter ; cum cujufvisrei veritas paucis dici poffit.: 
.. wmomum itaqs in meo Diofcoride Arabico dicitur Loa. Hamáma,ubi 4 circumflexum pronuntiarür 
.ermaffefere utó, Hinc Grecis 000009, quod re&iuslegefidum effet 0/2200 fpiritu afpero. Aliquot: 
| Viri ואסכ‎ fruftra de hac Planta difputarunt, quafi non effet hodíe notum veterum J4»momum. Inepte 
prorfus à Scriptoribus Botanicis pro eo fubftituitur 501222208 arborefcens, qui quidem error fundatus eft in 
= Plinii & Diofcoridis Latini verbis male intelle&is. In illorum enim 47i defcriptione, adhibetur vox: 
Uva pro Botry feu Racemo integro , quo fenfu apud Clafficos Authores fzpe occurrit. : 
Ewropzi hoc non fatis animadvertentes, Uva pro fimplici Bacca femperaccipiunt : ideoque dictas Deícri- 

Piiones perperam intelligentes, eA4moemi U vam in fe convelutam putabant dici de Solano arverefcente; quia uie 


Scriptores autem 


h 


MV RAT. Lt- 
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habet Baccas quarum Semina aliquantulum incurva funt; ut & relique Solani fpecies omnes. Proh fub- | 
tilis inventio! Sed tamen non funt in fe convoluta, 

Dicam itaque , ab pM Hamám, (olumbs , &t quidem nomen HamZma., ou up: quod tamen 
non obftante vi nominis, non eft Diofcoridis «busresuy Verbema; ut nec Geranium, quod quibufdam 
Pes Columbinus vocatur, abfque ratione idoneá. Ilseistpsày quidem, ( quod in mei Diofcoridis Arabici 

M rs ) | ; ic 
margine fcribitur vocari Arabice p | uA. Paffus columbinws, Petfice (Qi LA ALAS 


Calambárifh,) fic dicitur quod à Columbis feu Palumbibus adametur , dicente Diofcorides. non quod 
Pedi columbino fit fimilis, uti. neceft. Geranium quod apud Gerardum Pes. Columbinws dicitur. 1deo- 
que, quamvis Hamama verbo tenus fit 552500 eft tamen Flanta toto. coelo divería ab ea quaapud. 


Dioícoridem & alios fab illo. nomine defcribitur. Eft autem ROC Hamám ex Turgjemán Arabicos | 


Perfico ) 5 0 5 s) Cobonta montana íeu fYlvestris, fcil. Palumbes , eaque C3 ela torquata y di- 


cente Damirio.Gjeuharius toti 1 sio c») o torduato generi columbarum hoc nomen tribuit. 
(élumba autem domestica Arabice vocatur Le Yamám. | | 

Verum >, re&te defcripferunt Diofcorides & Plinius, & ex his Gorrzus in. Definitionibus Me- 
dicis Re&e quoque defcripfit Gargias Medicus Regis Decan in Indiá, di&i sea Nizám-fháh y 
feu quod idem eft e Us "Nuxàm-meli. Re&e etiam defcripferunt Arabes omnes, quorum. 
verba heic authoritatis caufa adjiciam. Imprimis itaque in Libro 5 os pis t3 fic definitur, 


Wm] Euh RaeBó 825 כ‎ 3 Ades ) 0 Quo 032537 Pyme bm | 
$ASUA)] C3 ole M 2 . ceo) 3s. C$ us] &AÀS Hamáma eft. 


Frutex ficut Botrys ligneus complicatus, cui eft Flos aureolus boni odoris. Ejüs funt tres fpecies, qua- 
rumoptima eft aureola humida feu recens, calida & ficca. fecundo gradu. Proxime audiatur Chadribn | 


Ali, apud quem legitur &us5 DON CA Apes Tal 4 ja 0 : 
Bade cre geo \ Sosa]. C6as) 15; 5483 V5) 539/85 


cA—s—b exSuJY ge 5425-9396 500[ us suia iy 


C50 BA sy CXua) js | = 9% J| Hamáma eftresquafi effet Botrys ligneus — 
in fe complicatus. Florem habet flori Violz fimilem. Optima ejus fpecies.eft ex Armenià; cujus color  ' 
eft ficut color auri : ejufque ligni color eft fulvefcens, optimi odoris. Species ejus viridis, 104106 eft; | 

Íc. Medica feu ex Medià. Avicennaetiam & Beitharides Arabice ex Diofcoride bene defcribunt;, Optime | 


autem defcribitur in Libro Nuzbato ?l N upbas Jd 5 21 | 2%" sJ A3. II \ 
25917 252. 535. (uds \ 35553 בג 0 ל‎ Kol :כ‎ (UA: Bolas] / 


4 


uU ie V Osa] pes" ) AM:‏ ₪5 | 5-49 80 ב> \ (גם\ב\ 
/ יבש (פש Kei (A cS 9% JJ] > (98a 82 3 v2]‏ 
doa 332 y Ra9 QunasUd le C9 535 (Qus): c 35. Clo]‏ 
aA Y. Hámama ( quz-etiam dicitur Suffitus Curdorum & Pes Palumbis feu. Golumbz, ). eft. Blanc |‏ 
4a. ficüt Botrys án fe: complicatus.. Habetque florem ficut eft os. Palegii Montani, WNalcitur in d |‏ 


, 


ITINERA MUN»D T; | 103 
| 66 lacis humidis umbrofis, praefertim in regionibus limitaneis Syriz: meliot autem ejus fpecies eft ex 
| Armenia. Lignum ejus ett ficut. fchidia , exterius inclinans ad colorem Rubiz , interius album, boni 
odoris prope odorem Rutz. Et in virgultorum ejus fummitatibus funt folia ficut res deníz feu confertz, 
| inque 60 eft femen linguam mordens. Cum fuperioribus etiam fentit 12001 Cuibi in. Libro Malayefaá, 


| &) |4 Qáse 55 ode v Oan gta 4$» colens esl Lo len- 
| CUM VS ela] ב‎ ii ab^) Eo] (C555 JJ] C354) Ba 


Cavo 35 casas] (3330. uu [ (eo gems auae) Cue ove 
E Ease] m 9 ששב‎ | T בא‎ /$ )35/5( (ell. !0=- Rd) y 


| 
| 
| 


AMARAS DURS 3! 5 cl (e 4-42 7 KA] uo Exo] 5 Lab 
C5]ó.e axe 200028 Slo &A9 (eas 6753. Hamáma eft nomen Nibathzum. Effautem 
Frutex ficut Botrys ligneus infe compa&us, habetque flores parvos ficut flores Violz rubre | melius 


| 006 ] Gr&ce ג‎ 2006 : folia vero fimilia foliis Brioniz feu Vitisalbz. Melior ejus fpecies eft ex parti- 


Armeniz: efique colore aureolus, ligno flavefcens, odoris optimi. Eft autem Medicum debilius,‏ פטס 
colore virefcens, ta&u molle , ligno fciffüm, odoris Rütacei : & opertet ut non legatur nifi Semine‏ | 
perfe&o, Eftque ineo acredo guítu mordax. Poft hos omnes audiatur etiam David Antiochenus in-‏ | 


fignis Medicus , TIU OSA (E Aio ) 5 e» 13-55 — lec. 


Me 5 3--ה-2-5.‎ oc]. Juacl cuo So J ob ole cC 5 e- FC 
gs) Ir ca eJ ) 2959 AM כ(‎ CMS &5 (ב[,‎ | o gr 


3 goledly cna] = tas! (UE o6) i) glas Cuin 
uz oss coo 3%ף-05‎ S3,42- ב‎ cooaA) UA Em. VJ e 
ia) e» sse] "PR Bekd0m77 C$, 235 Qus (Jo Jas Ó A "e. מש‎ 


Hàmama elt Planta lignea complicata ficut Botrys, fulvefcens aureolus, acris, acuta, boni odoris , ab una 
radice ramificata, fra&tu dura, bene aromatica , quz ri&fcitur in Armenia & Cilicia. Ea quz eítin Sy- 
ría, eft viridis & tenuis: eftque ex ea fpecies inclinans ad flavedinem , cito fragilis: & utrzque hz 
fpecies funt prave.  Nafcitur in Nifan, & flos rnbefcit ut los Viole & Folii Indi. Folium eft ficuc 
Brioniz, Ertquamvisficcum, falva tamen manet ejufdem rubedo. Legitur in Ab poftquam completum eft 
emen ejus: fi enim citius legatur, cerrumpitur. Quod autem fincerum eft, cognofcitur , ex colore fi- 
ili Hyacintho-flavo, virtute aromatica & duritie. Hujus autem plante virtus feptennium durat. 
uc modo vides quid deeo differunt Orientales. Proxime videbitur aliorum in pracipuis confenfus &c 
'um fuperioribus collatio. 
| Garcias Cap. XXXI , ait nomen Hamáma, pedem columbinum fignificare 5 feque in India donatum 
4106 Amomi Ramulo, quem contulit cum Diofcoridis defcriptione , ad quam venuflifime quadrabat, 
X licet tum ficcus, pedem tamen columbinum referebat. Eftnempe Columbz fpecies plumipes, cujus 
airfutum pedem quodammodo s«mulitur hzc planta conftans virgultis feu ramulis infe complicatis, curn 
loribus & frequentioribus foliis: cujus iconem videre licet à Clufio ibi additam, qui dicit hujus Amo- 
ni Fragmentum unum ab Ormuz & alterum à. Conflantinopoli acceptum fuiffe. Sed ibidem Glufius 
Diofcoridem & Plinium non fatis intelligens, perperam dicit illa fragmenta nen convenire eum Diofco- 


ridis: 


[Wy IAE CAXÀAX) Quee 8 $423 בש יי‎ 5 CRAS.) ET 
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ridis & Plinii Amomo ; fuam in hac parte ignorantiam prodens,  Diofcoridis vero Defcriptio taliseft , / 
quz cum fupra allegatis Arabibüs convenit : viz.lib.i.14, Amomum eft. ןל‎ 0% 8407006 6% E0A& |. 
QC דיע‎ Ju ד :דוד‎ ^. 6^ uito 6 2070 &c. pufillus frutex,in uve modum fuopte lignoin feipfum convolutus. Flo- |. 
rem habet parvum ceu viole albx: folia vero Vitis albz fimilia, Preftantiffimum cenfetur Armenia- | 
cum, colore aureolum, ligno fulvefcente, valde odoratum. Medicum , quoniam in planis aquofifque Kk 
locis provenit, infirmius exiftit. Eftautem magnum & íubviride , ta&u molle , virgultis ligneis ve- | 
nofis, odore Origani. Ponticum fulvefcit, nec longum nec egre fragile: eft vero BoTtu ts -racemo- / 
fum, fru&u plenum, & odore nares feriens. Deligito recens, & Candidum aut fubrubrum : non com- 
pa&um aut coharens, feu complicatum [ quia muceffit , ] fed laxum atque diffufum, femine refertum, | 


1156 $2 isa o-SS Aeg Eeib. ) ponderofum , valde odoratum, minime mucidum 


fituve obfitum, acre linguamque mordicans; fimplici minimeque vario colore. Plinii letfio qua snendofa | 
der imptrfeBla. videtur, talis eft ;, Amomi uva in ufu eft, Indicà vite Labrufca : 1 exiftimavere, frutice | 
myrtuofo, palmi alitudine : carpitur cum radice , manipulatim leniter componitur , protinus fragile. | 
Laudatur quam maxime Punici mali foliis fimile. Nec 1020605, colore ruffo. Secunda bonitas pallido. | 
JHerbaceum pejus: peffimumque Candidum, quod & vetuflate evenit, Pretium uvein libras LXX, 
friato vero Amomo XLVIII. Nafcitur in Armeniz parte quz vocatur Otene, & in. Mediá, & in Ponto. | 
Adulteratur foliis Punicis & gummi liquido, ut cohzreat convolvatque fe in uve modum. Eft & que i 
vocatur Amomis, minus venofa, atque durior, ac minus odorata : quo apparet aut aliud effe, aut colligt | 
 immaturum. Hoc modo vides quomedo comparetur Uvz in fe convolute, quam quidem com paratio- | 
nem non intelligentes plerique de Amomo Scriptores, miferrimum fibi pararunt confugium, per uvam 
intelligentes 2400070 aliquam fimplicem : cumque bacca fimplex «gre infe convolvi diceretur; ulterius | 
excogitrarunt Solani arborefcentis baccas infe habere acinas incurvas ut ferrum equinum ; qued imaginatt |. 
Íunteffe im[é convolvi. Si autem ifti Botanici meminiffent quod apud Clafficos Scriptores Uva plerumque | 
fit Botrjsfeu Racemws, tum Plinii & Diofcoridis Definitiones melius intellexiffent. 4 t 
Utitaque rem abfolvam , j4momum elt Pe: Columbinus, figura & magnitudine & radicis fimplicitate || 
)לת‎ Hiericuttiina haud diffimile. -Eft nempe in Oriente columbarum fpecies quedam cujus Pedes plu- 
mis hirfutz funt: & hzc eft Plumipes columba, à cujus Pede dicta planta denominatur admomu» ; cujus ו‎ 
Tcomem videas apud Clufium ad Notis in Garciam, & apud Parkinfonium fub nomine 24moni fpurit 
pag. 1567 1: quod tamen cette eft 14momum verum. n 
De Amomi naturà & qualitatibus heic differere , prolixum effet; ideoque abítinebo. Aliquid vero | 


breviter colligi poteft ex fuccedaneis, de quibus Ibno'I(uibi in Libro Malayefa, Ü TU NA gc6-— ! 
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b Jes Nocet ftomacho:;corrigitur autem feiftide Pettofelini. |‏ שש 9 e‏ 0 ו ga ia‏ ש ברש 


Succedaneum ejus eft ejufdem ponderis Afarum, aut Acorum , aur Lignum arb. Caryophylli. Alii 
dicunt ejufdem ponderis Acorum, aut Cuminum album. His confonanter fcribit Galenus, Amomi fa- 
cultates effe ficut Acori, nifi quod hoc fit ficcius, illud vero. concoquendi facultate magis preditum. ו‎ 


preterquá quod repererunt Infu- |‏ ו כ' מצאו אייכש רבים מלאיכש 'ונים 
las magnas refertas columbis corpos:‏ 
re bis & refertas Cuniculis;& |‏ נרולים הנוף ומלאות שפניםונחשים 


1 


8 Cuniculis ך‎ Nofter videtur nomine Shapban intelligere Cunicular , communi hujus vocis acceptione: ' 
Egoautem omnino in hac parte fentio cum D. Bocharto, qui ponit Sbapban effe magnum aliquem mus 
xem fylveftrem ferme magnitudine Cuniculi, qui in Oriente frequens , €odem modo fub terram cunt-! 
culos agens. Sed di&us Vir Do&us nimis deftitutus eft commode vocabulo Latino quo hoc nomen ver- 
E. Apud eumenim legitur 74 260700006 Mus Septentrionalis, quod quidem nomen non bene com petit ' 
animali Auftrino feu Muriterrz Iíraeliss & multo minus orz Africanz de qua jam loquimur, quz ad» 
«huc Auftralior eft. Cum itaque hoc animal Arabibus vocetur 2, Yarbaa, 6% vi vocis multo apti! 
.us dici poffit. Ms quadrifriws, propter 4 fores quasin Antrohábetad 4coeli plagas; mam. mec 27s fe uni 


eredidit antro. De eo prolixe agit D. Bochartus. Addo, hoc murium genus Perfis dici Leo \ 


Mus campestris, 5 *- Ce Lepus Zrabicis feu J"Arabum,- cum. inter Arabes frequentiores, 
fint quam Lepores, - | WO eO Ó wg 
ss | | com 


נדוליכש nm nem‏ ואחרי enim‏ 
כפירמאנטוריאו הזה הנקרא ראש 
ירוק omen‏ קאוו ויררי צריך להפוך. 
ryan‏ ופני יושבים נגר המזרח. 
כמו אלף מירל ow‏ ביבשה הזאת. 
השמאליר להם מוצאות נרולורץ. 
וישובים רבים אלו שמותם כשמות. 
הראשוניכש קאסטיר" ד' לאמינצת 
פורטודי usb‏ קאוו דילגאלו po33‏ 
יש omn‏ וגכעות ומעינות ונהרות. 
»3 הנה יש אייכש com‏ בתוך 
mn cm‏ בימינם ואחרי זארת. 
הופכים הספינה ופני CON DU3UY‏ 
orm‏ יותרמאלף ותר מילין TNYD^‏ 
למטה p‏ האיטיאופיאה הכושיית 
השפלה הזאת מלכורת IMONDIN‏ 
אשר cov‏ פילין לבנים רבים וחזקים| 
onm‏ גדוליכש ונהרורת נוראיכם 
יוררים בים mnn‏ ואחריו קאוו רי 
לארקאר* ולמטרה בסוף היריררק 
הזאת מהיבשרה בתוך חים תמצצת 
הפרימונטוריאו הנרול הירוע הנקרא 
ראש טוברה תקורק "vn‏ ביכ 
nv‏ מכל היבשה. הררומית mx‏ 
הנקרא בלשונכם קאפו ר' בונצת 
ספיראנצנת אשר כוראי לרערז 
התרים והחוקרים meon‏ להלארח 


| 10 Lingaa eorum [| i. 6. Chriftianorum. 
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10$ 
ferpentibus magnis , & animalil*us 
peregrinis. Et poftquam fucrint in 
ifto Promontorio vocato Caput viri- 
de, opus eft navem & facies fedenti- 
um invertere verfus Orientem per 
circiter mille milliaria, Ibique in hoc 
continente finitro,funt productiones 
maxima & habitationes plurima: & 
hec funt nomina [quorundá] eorum; 
prout ea nominárunt antiqui ; Caftel - 
de a Mena, Porto de Lago, Capo de 
la Galo, Et in iftis omnibus funt 
montes & colles, & fontes & fluvii, 
sunt quoque hic multe Infula in 
medio maris magni ad dextram eo- 
rum. Et poftea navem faciemque fe- 
dentium in ea debent 100671676 ver- 
fus Auftrum per plus quam mille & 
fexcenta milliaria; & tum infra /E- 
thiopiam iftam Culhiticam inferio- 
tem invenient regnum Zinaba, ubi 
funt Elephantes albi multi & robu- 
fti & montes magai, Fluviique 9 ter- 
ribiles quiinillud mare defcendunt. 
Et poft illud eft Capo de l'Arcal. Et 
infra in fine hujus defcenfus à Conti- 
nente in medium maris, reperies ma- 
gnum quoddam notifhmum  Pro- 
montorium vocatum Caput bone | 
fpei, quod in mare defcendit magis 
quam reliquus Continens Auftralis, 
& '? lingua eorug vocatur Capo de 
bona fperanza; quod certe fecundum 
opinionem !! explorantium & Scru- 
tantium , eft ultra /Equatorem diei 
juxta illum Continentem in medio 


9 Ternibiles'] Heb. .נוראיס‎ MS Venetus legit c5 magnos, eodem fenfu, 


תריכש Exploramtium d fcrutantium |] 6 Exploratorum 85 Scrutatorum: quorum illud, nempe‏ דד 
Éxploratores feu Speculatores, dici poteft tam de Mercatoribus quam de Nautis & Pilotis 3 hoc, Íc. Serutato-‏ 
t, de Phyficis & Philofophis, qui de terra & mari, &c. difquirere folent & naturz abdita fcrutari.‏ 
0 : | 


j 
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mua‏ הזום ביבשרק Nas‏ בחוך 
Cm‏ אוק'אנוס "nv‏ מאלף והק 
מילין וחשבהי לפי הנודע והמצושר 
nnn 73‏ באמצע כר" ארץ כוש 
התחתונה ושםהים מתהפך להכנס 
בכשרהק "ND‏ בשמאל חמלחים 
ויושבי הספינורע אמנס הראש הזה 
ממנו בסופו בתוך הים הוא להלאה 
כררום ורחוק ממשוה החיום כאלפים 
מילין לפי ציור הקו באמורלמעלה i£‏ 

גם ראוי my?‏ כ' במקום חזרק 
מארץ כוש הש האיטיאופ'אר; 
השפלה יש איים רבים בתוך הים 
ערל. ימינס ער אין מספר באמור 
ומהנרח ללכרת לפי משך היכשה 
yn‏ הארץ החיג צריך להפוף פני 
'ושבי הספינרה נגר הצפון moy‏ 
על sb‏ אופן צלע היבשרה קרוב 
לארבעת אלפים pus‏ וימצא ישובים 
גרולים ועצומים מריגיאו בארבאריקו 
ולמעלרחק ביבשרה חרברה ורחוק 


ריניאו אוזאניאדה וכר" אלו pn‏ 


ללכרת למעוק בגולפו ולשון פרה 
em‏ המרוח'ר" להכנס בים פוף הוא 
DU‏ אראביקוס חעולה בין היבשרה 
וררך המרברורץ? ער הר סעי נגר 
לגלילורת מצרים ומעבר ההתחלה 


giones JEgypti. Et quidem tranfitus per iftud initium ( quod eft de' 


12 "Der(ontiuemics ] viz. in illum Continentem. 
1 Multum יש‎ dios |] i-e. multum diftans. 
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Maris Oceani plus quam mille &| 
quingentis milliaribus: & fecundum| 
id quod notum eft & [ Chartis | deli- | 
neatum, exiftimo hoc effe in medio | 
totius terre Cufh inferioris.Et mare | 
ibi invertitur ut intret valde mulrum[ 
1* per Continentem ad finiftram nau- | 
tatarum & fedentium in navibus, Ve- || 
rum hocce Caput quod ex eo eft | 
( vix. in ipfius extremitate in medio | 
maris,) ulterius eft in meridiem di- ] 
ftans ab /Equatore diei bis mille mil ; 
liaribus , fecundum linee alicujas| 
delineationem, uti dict eft fuperius. | 
Convenit etiam fcire quod in 100 | 
1600 qui ex terra Cufh ( qua eft /E- | 
thiopia inferior ,) fint multe infula | 
in medio maris ad dextram eorum, 
qua funt abfque numero, uti dictum 
eft.Etab iftis eundo juxta protrattio , 
nem Continentís & coftam terra illie! 
us, neceffe eít fedentibusin navi faz 
cies fuas invertere verfus Aquilo- 
nem , & deinde afcendere co modo , 
quo fe habet cofta Continentis ferme | 
quater mille milliaribus; | quo facto]' 
ibi invenient Habitationes magnas 68 | 
fortes de regionibus Barbaricis: & 
fuperius in Continente 5 multum & 
diftans, eft regio Ozania, Et quidem 
omnia ifta funt prope locum per, 
quem itur ad inveniendum Sinum, 
feu Linguam ubi mare [Oceanus] in- ' 
cipit intrarein Mare Rubrum, quod ' 
elt Mare Arabicum afcendens inter, 
Continentem & viam Defertorum. 
ufque ad Montem Sinai adverfus re- ! 


ו 
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" 
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nb ראשית ים‎ T2 מלשון‎ nwm 
pom היבשה‎ s ולהגיע‎ nm 
num מהגולפו הזה בהכנסו ביבשה‎ 


גלילורת לאמיקא ולמעלה ממנרק 
mapas "mns‏ בתוך היבשה DU‏ 
'מצאו 133555 הגדולות TiN'2/523‏ 
אשר r5N2‏ יגיעו למדבר חבור 
מקוכש. אשר האורש הרכיכם 
ומלכותכם cow‏ שם וקרוב nib‏ 
הוא own‏ מעבר הקארובני מהגמ- 
wu rmm c5‏ הבשמיכם 
למצריכש או לרמשק וכר זה גליל 
אראכ'אה פיליקש המרק הגלילורק 
UN‏ עברו 53 bows‏ ארבעיכבם 
שנה במרבר אחור' DIN‏ והר Dy‏ 
ומואב pomi‏ וסיחון ועוג וארץ 
ישראל למעלרק מכל TN‏ שק 
והולכר ועולר בצפון לכל אלה ער 
סמוך o‏ פלשתים נקרא ים לו 
ומיריטיראניאו ורי בזה וברוך JUN‏ 
הגיעני הלום במכתב ישר: 

ונשוב . לרברינוּ בפירמונטוריא 
אשרנגד גליל לאמיקא וללכת דרן 
Yn c‏ למצוא קאליקוט אשר i‏ 
Du pm‏ בפירמונטוריאו אש 
הו סמוך לתחלוז הכנסת .₪ פרג 
בחוך הכשרק אמרו המלחם 
הכותכיםבייש מהלך שלש וארבעינ 


- 
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ה מחלקי אפיארה והורו ושכם. 
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Sinu ubi eft dicti Maris rubri. princi. 
pium;) qua pervenitur ad Continen- 
tem huic Sinui oppofitum ubi [mare] 
indictum Continentem ingreditur,is - 
inquam eft de partibus Afie & -ם]‎ 
dize, & ibi funt regiones Mecca. 1 
fuperius ab illa pez pofteriora. Mec- 
ce in medio Continentis , ibi inveni- 
unt Deferta Libycis majora, per que 
veniunt ad Defertum Chabor, locum 
fc. ubi funt Judei plurimi, & eorum 
regna ibi reperiuntur. Et prope huc 
eft locus tranfitus Caravane came- 
lorum itinerantium qui portant Aro- 
mata ad Egyptum & Damafcum. 
Et tota hzcce regio eft Arabia felix : 
nam ifta: funt regiones per quas tran- 
fierunt filii Ifrael quadraginta annis 
in Deferto per pofteriora Edom & 
Montis Seir,& per Moab 6: Mtdian, 
& Sichon, & Og. T'erra autem 1 
fupra omnes 1685 eít, pergens & 
afcendens ad Boream iftorum omni- 
um donec appropinquet mare Phi. 
lifhteorum vocatam Mare Cyrenai- 
cum & Mediterraneum. Et quidem 
hoc jam fufficit: benediQlus fit ille 
qui me huc perduxit in fcriptura 
tecta, | 


- Nunc revertemur ad verba noftra 
de Promontorio quod eft é regione 
Mecca, quaitur per viam maris It« 
dict ad inveniendum Calecut , que 
longe hinc diftat per aliud Promon- 
torium prope initium introitus maris 
Perfici in medium Continentis, Aiunt 
Naute qui fcriptores funt, Quod 
à Meccá ad Calecut fir iter 3o aut 


Qv 
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ov‏ מלאמיק לקאליקוט ושם בקליקוט 
הו מוצא כנוס הבשמים הכאים 
מרחוק ממקומות אחרות ומא!י הים 
אשר סביב בים הגרול ההוא אשר 


לפי הנמצנת כחוב 203" המלחים 


"nv v c4‏ מאלף pm‏ אייכש 
vn‏ שם גכ יהודיכםש רכש באייכם 
ההמה בקצתס : 
אמנכם מיתר המקומורע אשר 
ביבשת הורו וא'נריאה אסטרא ער 
סוף הישוב וער סוף סינוס DVJND‏ 
איץ צורך להאריך עתרק בזרק 5' 
כבר הזכרתי y‏ במרק שקרכש 
con‏ נוכיר בו מעש קט רק נשוב 
לרברינוממיצר ג'באלטרער שמצאו 
מקוכםש הז'נאגי הבריטיני והשחורים 
אשר mam‏ ונכתוב מרק שמצאו 
ברוב המקומוכק "VN‏ כתכבת' ער 
חשלום 3 המקומורת אשר הלכו 
שם בים ב'מינם וביכשה בשמאלם 
לפי ררך 20v‏ הספינורז והככ* 
ררומי לנו ולעולכם b»‏ הנשמע 
אצלי כמעט סכבו 3 היבשרק 
המזרחית וכן נמצצת כתוב ונראה 
עניינו בעין הראורת כצורת העולם 
wn‏ מאפנת מונרו החדש העשוי 
בחכמה מחכמי המלאכרה PN‏ 
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4o dierum : ibique in Calecut effe 
productiones Collectionis Aroma-| 
tum | 1.6. univerforum Aromatum [| 
quz à longinquo veniunt tam ab aliis| 
locis quàm ab infulis marís quze funt|. 
circa mare illud magnum;qua fecun- | 
dum id quod invenitur fcriptum in| 
Libris illorum Nautarum,funt plores | 
quamt1500 1nfulz.Etiu quibufdam | 
harum infularum reperiuntur Judai| 
multi. eot 
Verum quoad reliqua loca. que 
funt ia Continenti Hodu, & lIndiz; 
exterioris ufque ad finem Orbis-ha- | 
bitabilis & ufquead finem Sinus ma- 
cni, non opus eft nünc prolixe agere | 
de iftis: jam enim hujus rei mentio-! 
nem feci in praecedentibus, & adhuc , 
aliquantulum ejus mentionem [ in| 
fequentibus |facturi fumus, Solum- 
modo itaque revertemur ad difcur- 
fum noftrum de Freto Gibeltár, - 
dum repererunt locum Senege , & 
Bretini, & Nigritarum quorum [ (ue ' 
pra | meationem feci:& fcribemus id : 
quod repererunt in multis locis de, 
quibus fcripfi, ufque ad. completios" 
nem omnium locorum per que 106- 
runt per maread dextram fuam , & + 
per Continentem ad finiftram fuam, 
juxta iter fedentium in navibus |i. e, 
navigantifim: | totumq; hoc Auftrale : 
e(t, tam nobis quam [univerfo|Mun- | 
do. Et fecundum id. quod apud me. 
auditum eft,[dicti naute]circumive- ' 
runt fere totum Continentem Orien- ' 


talem. Et quidem fic repetitur 6 


ptum, ejufque negotium apparet + oculorum 101 in: Figurá Mundi ₪ 
Mappáà Mundi 4טסת‎ qua hoc tempore fapienter facta eft ab hujus-Ar- 


- 


1 סס? ד‎ male] Naldivas intelligit, 000 00 ] fc.per pcularem demonfirationem. 


בומן 


פרק y‏ בביאור rop‏ המקומורת החרשורז | 
pon bou‏ באיטיאופיאר? אשר מצאז ‏ 


הפורטוגישי מן הקורס אל המתאחרוהשמות | 
o‏ החרשים אשר הושמו coy‏ והחדושיש | 


הטובות אשר בהכםס: 


ן דוע mmm‏ לקוראיכם בורח 


כי הספינורז ממלך פורטונאר" הן 


היו לברם UN‏ הלכו ומסרו עצמם. 
בסכנה ללכח בראשונרק במהלכים. 
האלרה מקוכש אשר m‏ שערוכם 


קרמוניהם maom‏ השתנור האור 


לטבעכם oim‏ בלתי מסכימים | 


לגלילות החנה היו המלחים ERA‏ 
הספינות מתמעטים ומתים מהכם. 
c2»‏ ער שהרנילו לרעת psi‏ 
הטוביכש m255‏ ולשוב בזמניבם 
המתיחסים ולמרו משפט המהלכים. 
ההמח ולא הונזוקיס כאשר כתחלה. 
באופן כי נחכרר להם לאנשי פורי. 


ארת היבשה. הזאת הכושת: כלה. 
בים אוקיאנוס כנקלה כמו שנתבאר. 


- 


Iw 


mae» ררך לעכור גאולים‎ we 


JDmya wu"  דרא‎ Lr si 
רות‎ VN RUYR. מעכרות ים‎ oos 
duet ל טיקי,‎ 


Wut 0 Vel, ne iun conje&ando TUN qualia effent, 
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$3URMD הזרה אשר באו‎ [DI2 tis peritis qui venerunt. ex Germa- 
וְמוינ'ציא ומפריניצי:‎ ni2, & à Venetiis, 6 


CAP.XVI. Capite decimo fexto. continetur de- 
fcriptio aliquot. locorum novorum in 7 fa 
JEtbiopid, gue repererunt. Portugallenfes. d 
primo ף‎ illuc ivit ufque ad ultimum illuc 
profectum y ua cum nominibus novis que eis 
impofiterunt; 0 bonis que in illi. 


Ectoribus notum fit Regis Por« | 


| tugallie naves ipfas folas fuiffe 
qua perrexerunt & fcfe periculo ex- 
pofuerunt ut primo irent per ifta iti- 
nera ad loca de quibus ne quidem 
! putárunt anteceffores eorum, — Et 
propter caufam mutationis aeris , & 
naturam eorum & temperamenta 60- 
rum hifce regionibus minime congru- 
entia, nauta & navigantes diminuti 
funt, & mortui funt ex illis multi ; 
donec tandem aptiorum temporum 
cognitione expertifunt, ut irent & 
redirent temporibus accommodis. Et 
fic illorum itinerum conditionem di- 
dicerunt, ut non effent damnum paf- 
furi uti primo: eo modo ut tandem 
illis Portugallenfibus perfpicua effet 
via ut immunes tranfirent. ad cir- 
cuitieondum totum hunc. Continen- 


tem /Ethiopicum per mare" Ocea- 
num facillime, uti. explicabitur, ea- 


dem affüefactione qua Veneti & 
Genovenfes [ affueti. funt. ] tranfi- 
tibus Maris MSS EnEl & Adria- 


והנה 


d t . "a EE Rx cae הצ שישב‎ i n m 
ENT c3 יעוריא‎ prio ic) RORIS 5 געל‎ o oM SO. ste 9 > 


X10. 
והנה בראשונה בנסוע הפורטוניש?‎ 


מארצםללכת כא'טיאופיאה "nen‏ 
הנוכרת נתרחקו p‏ היכשה wn‏ 
מאל'רת להכםש ונטו ררך Syon‏ 
ררומ? ומצאו כראשונדה אינסולה 
אחרת אשר קראוהחו פורטו סאנטו 
חוף קרוש אשר לא נחישבח מעולס 
ומלך פורטונאל מלגק ns‏ נערים . 


ונערורת [wx‏ ובקר וגשכם אנשיכם 


ונשיכש שמעתי שהיו אנוסים בזמן 
בני הגרוש ומצאו כח חזירים יעריים 
ושפניס רביכםש וונים ער אין מספר 
וה'ונים לא היה בטבעם טבע ורמיון 
»23202 ארם גם מצאו בח רבש 
mmy‏ ילרוב אמרו התריכש כ'לא 
נראה כרבש mnn‏ מעולכש עור 
מצאו בר אלנורץ ma»‏ לעשות 
pinos‏ משרף הנוטף iun ona‏ 
אותו 72 האופן nn‏ כִי האנשים 
העושים המלאכחהי עושים חתיכות 


2 feculo]: Seus ab zterno, i. e. nunquam; 


3 Tempore florum exilii ] i. 6. judzorum ex Portugallia exulantium, quos nempe-partim revera ex- : 
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, Et ecce cum primo Portugalleafes| 
à terrá fuá proficifcerentur ut irent |: 
ad /Ethioptam inferiorem fupradi- | 
ctam, à Continenti il!o longius recef- [' 
ferunt, & declinarunt per viam Au-| 
ftro-Occidentalem, & primo invenes | 
runt infulam unam quam vocarunt | 
Portum fantctum, qua à7 feculo ha- | 
bitata non fuerat, Et rex Portugallig | 
eam implevit pueris & puellis, & | 
ovibus & bobus, & quoque viris & | 
foeminis, Audiviipfos fuiffecoactos | 
tempore 5 filiorum exilii, Ibiqueius | 
venerunt Porcos fylveftresmultos,& | 
Cuniculos multos, & 601070085 in-' 
numeras, in quarum natura non erat | 
ulla fimilitudo | aut propenfitas | ut | 
à filiis hominumaufugerent.Ibi quo- | 
que invenerunt copiam mellis & ce- | 
re : ipfiqui rem explorati funt, di- | 
cunt nunquam vifum. fuiffe: tale mel, | 
Preterea invenerunt arbores mul. | 
tas ad conficiendum + Sanguinem : 


. Draconis ex Gummi quod .ex illis : 


ftillabat. | Hoc autem. ifto modo fa- | 
ciebant: nempe homines hoc opus | 
facturi; | tempore illis noto] in medio 


pellebat & partim. expellere pretendebat Emamuel Portugallie Rex qui Ifabellam Caftiliz filiam du- : 


xit, obiitque 1492.  Quemcunque autem ex Judzis non plane 6 


quére, 66 Chriftianifmum ampleái. 


xpellebat , cogesat Judaifmum zrelin-. | 


T | Tales fant.quos Judzi vocant אכוסיבם‎ (oatfos, compulfos; Portu-. : 
gallenfes vero eos nuncupant Christiano: novos * quorum tamen Convetfio non. eft vera; fed 


fida tantus. : 


Fam quamvis Sacerdotio Chriftiane fungantur, corde tamen adhuc Judzi funt. De hoc vide (ap. XVIII: : 


E Sanguis ^Dracomis ] Arabice. GNAAAJI po & QR) e Santuis "Draconis, quo quidem no« 9 


Dine gaudet.tam propter rubrum colorem , quam propter ejus arboris fru&um admirandum : nam. 


14613 ea qua is fru&us tegitur pelle, illico Dracunculus apparet tantoartificio à natura fabricatus, ut 


A | == «e - 


à peritiffimo aliquo artifice 5 marmore fculptus videatur 5 collo oblongo , ore hiante . fpina aculeis. . 


horrida, cauda oblonga, 
gura 'eft inftar Cerafi, guftu eximius, 0010715 Veneti... 5. בש‎ ss 0 וס‎ 
Eft autem Sanguis "Draconis Succus ruber. marians ex «eadem átbere- ex-qua eft Tin&torum noftroruia. 


& pedibusconfpicuis. Hicce Fru&us ( ut in Cadamufto legimus ) externa ₪- | 


| 


| 


Lignum Brafilianum, & affertur ab Infula Portus San&i Canariarum una. Hinc eft quod D. Plempiu$ | 
in Notis ad Avicennam, putet di&um Sanguinem effe exirebus nuper à Novo Orbe delatis, ideoque Avi- | 
cennz tempore nonfuiffe notum necei cognitum. Fallitur autem maxime, cum in Socutra & aliislo- | 


'cis veteris Orbiscopiofe reperiatur, ut in ZEthiopià Syrià; Indià, &c. De hac re audiatur Ibn BEER | 


l 
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& quoque Ibn'ol Cutbi, qui de Sazguine "Draconis verba facientes, dicunt cum rw A 5 
\ 5 jue) Die b Rus (o7? 62 * $2 effe Gummi rtbrum delatam à Socu- 
sra infula Ales Socutrima, Et fanein omnibus Medicorum Orientalium Libris, eft tes notiffima. 

Arabibus vocatur etiam alio nomine ) 35 i4 שי‎ Sanguis duorum fratrum, per. allufionem quan- 

: Ek 2 lores T , 

| dam. 516 Perfis dicitur (eoe o ₪%= quod 64/0708 ut videtur fratrum denotat veteri lingua, 
ut & Turcicum nee Gummi nomen Cs? Pc ג‎ 9 ) Duorum fratrum. fauguis. 0 
| item Turcice4 3 2 Er 600, id eft, Hominis fanguis; aut minus rede SX Er-Cát , nt ha- 
| bent Scriptores Arabes, tam alii quam ii quos fecutus eft D. Golius, qui ab eis fedu&us ig fuo Lexico 
| cum vocali i legit qM ]reán unà voce, quam nec illi nec ipfe perceperunt effe Turcicam. Eft au- 


| tem fignificatione idem quod hujas Gummi aliud nomen Arabicum - O Dam .Adaw, feu con- 


- 


| Ua&ius cec) 0 - Dawadam , i. €. Sanguis. bominis ut legitur in Libro Nuzban'lNupbhs. Ea autem 
quz iftud Gummi producit Arbor, alia plura preterea apud Arabes habet nomina ; qualia funt 
| QMAS undam, & Die 5747 « + 070% eo da, & uda "Bacam. Italis di- 


citur Verzino , Anglis & alüs 1000075 Prafilianum, cum precipue ex Brafilia 'ad nosafferatur; quamvis 
| Teperiatur etiam הג‎ plurimis aliis regionibus, à quibus eque denominari poffit. 
Hanc arborem apud Gerardum depi&àm videas in. Herbario , P1332. Nec multum abludit quod 


habet Geographus Nubienfis fub finem. Climatis 8, ubi ait Arborem (| :/4/20047 effe fimilem $5 
| À90] Qleazntdro $ ut & quod 4065 "Author & Chadr Ibn .Ali, quiaffürmant folium ejus effe 


"ficut folium בע‎ 47070419 Íc.longum & anguftum. ת1‎ Libro Navbato?| Nupbis folium ejus dici- 
| עם;‎ 606 080116 ei quod in Ramo palme; acuminata Extremitate. — Et Ali Birgjendi Derfa dicit CA 212 
| (ue Qsa- \ש‎ [53 CA 3l | CASO ₪%= c vArborem ejus effe fim ilem Malo-punica 
€ filium ejiis effe fimile folito 206 wsmab: ubi per Unnab non videtur intelligere 210722270, cujus folium 
fere rotundum ; fed Arborem (.5 yj 105 que male-punice fimilis. " Nam Uznab pro vario ufu 


|utrafque has Arbores notat.: Ex quibus. omnibus fummatim colligimus, folium ejus effe longum 
& anguflum. — Sed accuratior videtur Gerardi defcriptio , ubifolia femper virentia funt ancipitum in-. 
|ftar Gladiorum longitudinis bipedalis, ad inftar Gladiolorum Iridem florem producentium. 


Laudati Autheres, hujus arboris f; pecies numerant tres, quarum optima eft T. $5 Caulemienfis feu 


i 


| *— $5 Caukemien[(rs ( nam utroque modo legitur ) in Indiá Orientali. Altera eft Chinenfis ; & tertia 


C5 Lámerienfis. Hzc Infula Lámeri, Paulo Veneto Lib. 3, Cap. 19, dicitur. Lambri, inqua In- 


colarum aliqui caudati funt, caudis unius palmi longitudine, ut canes: quod idem alius Author re» 
fert de Incolis infula Fermofz. % 

^ Eft autem & alius Draconis Sanguis à przcedenti longe diverfus, fubtilior & pretiofior, duplo carior, 
qui Mercatoribus noflris Indiam Orientalem petentibus dicitur Anglice "Dragon: bloud i drops, que quidem 
fpecies nafcitur ex quadam Arundine faréta, que ideo vocatur Dragoni-bloud case: ex quo genere poffideo 
Bacillum uno conftans internodio quatuor pedum longitudine, ex Dono amici fingularis Ampliffimi 
Viri D. Jobannis Tyrvill Navis bellicz pro Rege Angliz Praefecti ad Indos. Ex 01808 Arundinis nodis 
(una cum foliis) emergit Fru&us ad inftar Nucularum, quarum duas fpecies penes me habeoà D. 
Job. Ezglif Mercatore Anglo olim acceptas; minorem, figurá rotundam, magnitudine Avellanz mi- 
|nimz ; majorem, fgurà oblongà, magnitudine Avellanz majeris : utraque aurem fpecies externe 
multos habet gibbulos ad inftar bacce Mori, Fra&o putamine duriufculo, intus apparet nucleus talis 
qui in Cerafis. Quod autem res eft, di&us fru&us externe tegitur materia aliqua rubra facile friabili, ita 
תס סט‎ quis digito abflerere poft; quz ta&u chartam aut manum rubedine afficit. Et hecce rubra 
materia eaeft Sanguinis Draconis fpecies ex qua 6: Vernix qua Ciíte & Pyxides Chinenfes obduci fo- 
lent. Modus autem rubram materiam colligendi, eft di&um fru&um in aqua calida macerare, donec 
materia illa rubra in fundo vafis fübfidat : unde aquá aut 673201214 aut effufa, dictus Sanguis Draconis Gut- 
tis feu Fruftulis concretis ex fundo vafis colligitur, 1 rybrm 


^ 


2 | 
גרולור+ בתוך vy‏ האילן הנטוע 


כארץ בהכאר חתיכת גרון סביביו 
quu‏ ירוע אצלכש ולשנרה הכאת 
בזמן ירוע גב באין ומלקטין ולוקחים 
gen‏ הנוטף מן החת'כות הנזכרים 
ורותח'ם אותו ומסיריכם «unm‏ 
ממנו ועושין עגולים מזרזק לסחורה 
הרק הנקרא רדכם qun‏ פאנגו? 
ניס רראגוניס ואמרו כ' האשן 
הזה בחרש מארצו עושה. פרי טוב 


ויפה כצורת גורגרניורת ירקות טוב 


מעמכש "ND‏ וסביבות האי הזאת 
מפורטו סאנטו חוף קרוש יש מקו- 
cou»5 ma‏ על nae‏ האי asbl‏ 
ולצוד con‏ טוביכם וטעם יקר טוב 
מאר להם מה שלא ww‏ ערככם 
והאי הזאר קטנרה וסוככר 122 
na‏ מילין ויש ברה הריכש emm‏ 
קטניכם: 
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ligat hujus arboris in terrá planta? | 
.t& incifiones magnas faciebaat per" ] 
-cufhone fciffionis fecuris circum* | 
circa ipfam [arborem. [ Etfimili- | 
ter anno fequenti noto étiam tem-| 
pore venientes colligebant & acci- | 
piebant Gummi ab iftis dictis Scif-| 
fionibus fluens, illudque ebullire fa- | 
cientes removebant abillo [ omnes] 
feces, & ex 60 conficiebant Glo- |. 
bulos pro mercaturá. Et hoc illud| 


eft quod vocatur Dam Tannin, t. €; | 


Sanguis Draconis, 


Et circumcirca hanc infulam |. Por- ! 


| 


tus Sancti, funt loca pro piícatori- 


bus ad oram infule, ad capiendum 


& venandum pifces bonos qui pr&- 
ftantiffimum habent faporem, quo» 


rum valor zftimari. חסת‎ poteft. / 
Hec infula eft parva, ambitu circa , 

Etin ea funt Mon- 
tes & fluvii parvi, 1 


25 milliarium. 


Aiunt hanc 81.] 
borem menfe Martio producere fru- | 
&um bonum & pulchrum , figuid | 
Ceraforum viridem, faporis optimi, 


| 


פרק" Cy‏ אי מאדורצס וטע שמה mw‏ | 
nay‏ | 


מן הא' הנזכררת פורטו סאנטו. 
gn‏ קרוש be‏ והלכי עור pir‏ 
מזה בתוך om‏ על 'מינסררך דרומי.. 
מערב ומצאו mns ow‏ רחוקר הק 
מזו במו cvy zw‏ מילין וקראו DV‏ | 
האי rwn‏ אי מארירה שרר* oN‏ 
העציכש רל שהיתה אי גדולה כמו. 
מה מילין כלה מלאה עציכש באופן. 
כי לאחיה בה אמרק או חצי אמה. 
קרקע שלא הירקה ברה אילן om‏ 
ולא vn‏ יכולין ליהנות ממנרה "y‏ 
שהסכימו המלחים *ושב' הספינורז. 
לשרוף האיסולה 7753 או רוברה 
וכן עשווישימו אש לשרוף האילנות. 
7 האש ער לב השמיכם ^y‏ 
3 הוצרכו המלחיבם mo»i‏ בתוף 
מי היכש ער צוארכם 3 מיכם וב. 
55 ועו | המלך מפורטונאר* 
לחושיברק גב צאן אדכם להיותרק 
חשובה ונאותרה בהרים ומעיינורז 
cwn»‏ קטניבם ונטעו בה עץ B‏ 
וקני לרבש לעשורת צוקארו pom‏ 


2 Cannas pro nelle 
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CAP.XVII.- Pe:nfula Madera 5. d ratio No- 
minis ejus , Qg bonum e]us negotium. 


X predictá infulá Portu Sancto 

profecti funt. & iverunt adhuc 
longius binc per medium maris ad 
dextram fuam per viam Auftro-Oc- 
cidentalem, & invenerunt aliam ir- 
fulam ab hác diftantem circa quadra- 
ginta milliaría : hujus infula nomen 
vocarunt Infulam * Madera, hoc eft 
dicere, Infulam lignorum : volumus 
nempe infinuare eam effe iufulam 
magnam 61163 4.5 milliarium, totam- 
que eo modo arboribus plenam ut 
non fuerit Solum uniuscubiti aut di- 
midii in quo non fit arbor aliqua ma- 
gna. Adeout non potuerunt cx illa 
utilitatem percipere , nifi nautze in 
navi commorantes. vellent totam in- 
fulam comburere , vel faltem majo- 
rem ejus partem: quod itaque fece- 
runt, & appofuerunt ignem ad com- 
burendum arbores, qui quidem ignis 
crevit ufque ad cor coelorum, donec 


tandem nautz neceffe habuerint fu- 


gere in medium aquarum maris uf- 
que ad collum fuum duabus diebus 
& duabus noctibus, Juffita; rex Por- 
10011165 ut pecudibus & hominibus 
incoleretur,eo quod 66+ G 
conveniens propter montcs, & fon- 
tes, & fluvios parvos. Etin eá plan- 
tárunt arbores omnis generis fructu. 
um, & * cannas pro melle ad facien- 


|. X Madera ] Nomen fa&um eft à Lat. Materia qua tam in Vulgata Bibliorum Verfione quam alibi Gignifi- 
catur idem quod Anglice Tíz/er , quia tali materia abundabat ifta infula, 

Expreffus Cannarum f(íuccus qui in Saccharum ( infperfa calce viva ) percoqui 
folet, heic vocatur Adel, propter aliquam cum eo ( tam confiftentia quam dulcedine ) (imilitudinem. Et 
fic 24074 Arabs per רבש הקניםם‎ sel. camnarun intelligic Saccharum, 
liquorem dulcem, qui poftea coquendo in Saccharum vertitur. 

| à 2% 


nempe exprefíum Cannarum 


בה 


בה חטיכם ושעורים noy‏ ופררסים 
וכרמיכש מנפני קאנריאה וצפריאת. 
העושים שכש אשכלורת ארוכורת 
nv‏ מארבעה mm‏ המתבשלות 
2 הפסח ומראית צחוב לענבים 
לת ישוער טובם וערככש וינכש 
ואחרייכן נשארו כה בקצת מקומות 
פאונ? מרברייכסש לבניכש וגם 'ונים 
גדוליכש לרוב וא'נכש מתפחדיכ 
מכני ארכש pp‏ א'לנור גדולורת 
מעצי גופר ועצי אתרוגים ליהנור? 
מעציהכש לעשורת מהכש iym»‏ 


וטבלאות me!‏ ותיכות עס מלאכת 


המשורהחותן" העצים בכת מרוצת 
mrou‏ הנהרורח ‏ הקטנים אשר 
יחתכו העציכס בתנוערז המשור 
ומהשבלאורת והלוחות והקרשיכם 
החכש wp‏ תיכורת DW) c5»!‏ 
אשר C225‏ יובאו בררך פחוררק 
לשררת רוב y‏ מלכות פורטוגאכר* 
ובפרט בליסבונה הדברים הטוכים 
אשר בא' מארירא DEP‏ צוקארו 


con 279‏ יונים בלי פחר ארם 


mm mem‏ אחרוכת NX‏ ובקר 
ובשר אין קץ עס מעעות ותהומות 
כלי חוף ביכש ומקוכש צ'ררז Co‏ 
לא rp‏ ולא ישוער ערכם ופובכוז 

כמו מו מירין : | 


3. Feria ] Ubi feil fit (ecuritas à navibus hoftium majoribus. 
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Saccharum, In ea infuper femina-| 
runt Tritica & Hordea: & | planta- |. 
runt] hortcs,& pomaria,& vineas ex | 
vitibus Candiz & Cypriqua ibi pro- |. 
ducunt racemos ultra 4. fpithamos|, 
longos, qui maruri 1008 diebus Pa- | 
fchatis : 11118 uvis afpectus eft fulvus, | 
nec poteft fatis eftimari bonitas 68- | 
rum,& pretium earum, & vinum 68- | 
rum. Poftmodum in quibufdam locis 
relicti erant in ea Pavones 40160068 | 
albi, & quoq; columba maxim qua | 
à filiis hominum non metuebant ; una | 
eum arboribus magnis delignis Go- | 
pher & lignis Citrorum,ut ex eorum | 
lignis uterentur ad conficiendum af- 
feres & tabulas pulcherrimas, & ci- | 
ftas artificio ferra qua ligna fecat 

per vires curfus octo fluviorum mi- | 
norum, quz inquam ligna fecant mo- , 
tu ferra:& exiitis tabulis& afferibus. 
& plancis conficiunt ciftas & vafa | 
pulchra,qua per viam mercatura ad- | 
vehuntur ad ferviendum majori parte | 
ti civitatum regni Portugallie, &' 
particulariter 1150000. Res itaque 
meliores que funt in infula Madera, : 
funt Saccharum multum, "'Friticum,.. 
columbae qua non metuunt homis 
nes, & alia animalia multa, & oves, | 
& boves, & caroinfinita, cum fon- , 
tibus & abyífis; tamen abfque ullo ' 
3 Portu ad mare,[ unde fit fecuritas à 
navibus hoftium majoribus. ] Eft 

quoque locus venationis. pifcium ; 

quorum pretium perpendi & afti- | 
mari non poteft. Et [ tota infula | eft | 
ambitu circa 45. milliarium.. 4 


פרק. 
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| מארירצק ומצאד‎ WD מרז שנסעו‎ py פרק‎ CAP.XVII Capite decimo 0070700 docetitr; quo- 

E | modoesoies ab iníulá Madera invenerunt 7 

. קאנארי ומקאנארי לאייקאניבאלי‎ "N שבעה‎ infalas Canarias; (o à Canariis Liverunt ] ad , 

7 אוכלי בשר ארכס ומוצצס הזהב 2135 ואי 

| 125 קאנארי רחוקיכשז מן היבשה נגר ראש‎ Jtem; de productione auri magná copi: ₪ iz- 

I d קאוו בייאנקו‎ 6 Canarias ef&e procul d Contineuti € re- 
gione «£ Capo bianco. 


| 4 | 0 inventionem iftius infule,(fc, 
RIED qur parvis BE iafulee Maderz predicte, ( incli- 


 narunt iter adhuc per medium martis‏ מאר'רצק הנז נשו המהלך עור 
Auftro-Occidentalis ad dextram fu-‏ באמצע הים מערבי ררומי על ימינם. 
am, circa 220 milliaribus, ufq; dum‏ יּ : | | 
CODND UN 4660 115 effentinfule * Canaria.‏ ועשריכםש מירל. "y‏ 


ocTmhnm שנרוגלו להם א''קאנאריי‎ Et 6 66 earum forma & negotium 


| 3 ad | j earum in medio maris: funt nempe 
ועננם בתוך הים בי שבעה המה‎ 7 infula parve quse cedunt in rotun- 


receptione oculi diftant u-‏ * ,וט קטנורץ 'ושכות בעגול ובהקבלר 
 naabaltera 40 aut 5o milliaribus:‏ העיז זולזו רחוקות כמו מ iw‏ חמשים. 


IE בר‎ .», earumque Lingua diverfa 66 una ab 
|a מילין ור מזו ולשונכם 3 זו‎ altera. Quatuor earum inhabitate 


(funtà s populis Chriftianis quos. vi‏ ארבע מהן מיושבורת מעם נוצרים. 
fubegit rex Portugallie, qui pofuit‏ אשר ככבש crew‏ מלך פורטונאל. 


| riftianos . 
ושלשה.‎ asina ona כחזקה ושם‎ ds מס‎ Harim tres colum: Cos 
מהכש עוברי לשמיכם שמש ירח.‎ lum, Solem, Kw & 

| iftorum locus fortior 6 validi- 
TRE MN v nude EA ar, propter Montes excelfos & fore 
^N רמים וחזקים ויש‎ cona pn! tes Eít quoque iítis alia infula am- 
אחר מאלה סוכברת כמו תשעיכס‎ biens circiter 9o milliaria, | conti- 
'yo3y לופל רר-רלר + לפי‎ 1605 | circiter 8000 animas: Chri- 
וכמו חח אלפים נפשות לא יוכלו‎ D eius Portugallenfes non potuerunt 


ipfos expellere.‏ הנוצרים הפורטוגיסי להורישם: 


nm. Canario | Ynfule fic di&z, quia primi illuc advenientes piurimos ibi Canes repererunt: ₪ Incolx 
velindedi&i ('azmibales , vel quia ad inftar Canum  carnescrudas vorant. 4/0/65 funt zA4ceipitrun Xnfu- 
18 itidem ex vi nominis. Et borum veritasab Hiftoricis confirmata eft. 

5 Receptione ocul; ] i. €.perceptione oculi prout oculüs fpeciem recipit primo intuitu, vel quantum 


| oculis quis percipere poffit. "Wi 3k | 
3 Populi Cbriflianis ] Nempe Chriftianis novis, (de quibus vide fupra; ) inter quas etiam collocavit 
alios Chriftianos veteres. | - P | 


Pa הנמצאות‎ 


IIÓ 
Cow!395 הנמצאות אשר שכסש‎ 


ומאכלם יש רברים רבים למלאכוז 
הצביעה panim‏ והציירים mana‏ 
amm‏ וקררובאני עביכם וטוביכש 
בלצ p» 7 wn‏ ולחמכש שעורים 
וקצירכש בחרש מרצו שתיתם חלב 
עזים ובשרים הרברזז 'אכלו C292‏ 
מצ'אורת חמורים יערייכש והולכים 
ערומים והנשים ערומות וחפקר רק 
שהמלך בועל אותם ומושחים גופם 
בחלב עויכש עכש מץ עשב r3‏ 
לחזק עור בשרם : 

האמנם אחר הנחת הא'!ים האלה 
מקאנאריי לצר ימין ביבש המערבי 
ררומי שמו ארד נגרהיכשרה Dnus‏ 
לצר שמאל לשום ררך קאוו ב'אנקו 
rn‏ ראש לבן ארץ חורל 73135 
mmu mer‏ ועברו בקוטב Dn‏ 
אוקיינוס הזה כמו מאתים וצ מילין 
ומצאו שלשרת איים אחרות וחים 
ביניהכם והיכשרה רחוקרק. מאד 
בשמאלכם vn‏ לים r-«nnn‏ במקום 
הזה מרוצה מסוכנת לאשר לא ירע 
ערכו כי שבש נרארה חים כאיל: 
רץ ויורר בסבוב האיכ וההרים 
הנכנסיכס כו והספינורת והמלחים 
יסתכנו בוואלו האיים on‏ בהקבלה 


4 40] Tritico 6 Vino ] 26862 vero huc tran 


ITINERA MUNDI | 

Ea quz ibi inveniuntur, & veftitus |! 
corum & cibuseorum, funtres mul- |, 
ta ad artificium tinctura & colora- | 
torum & piclorom ; 060118 multa; |: 
& Cordovanz craffe & bone: *abfq; ] 
tritico & vino, Panis eorum cíthor- |. 
deaceus : meífis eorum eft. in menfe | 
Martio: potus eorum eft lac capra- | 
rum: & carnibus multis vefcuntur | 
omnes:ibiinveniuntur afini fylveftres: |, 
incedunt nudi: foemiaz quoque nu- | 
da & communes, tantum reX 5 eas | 


maritat primo. Et corpus fuum ine 


ungunt adipe caprarum cum fücco | 
[feu preflurá | alicujus herba ad 


corroborandum cutem carnis fuac, 


Certe poft relictas infulas iftas Ca. | 


narias ad partem dextram per mare 
Auftro-Occidentale , pofuerunt fa- 
cies fuas verfus Continentem ad la- 
tus finifirum, ut fic reverterentur per 


viam Capo bianco, quod eft Caput , 


album, terra arenz albae & arida 82 
falfa: & tum tranfiverunt per Polum 
matis Oceani hujus circiter ducentis 
& nonaginta milliaribus, & invene- 
runt tres infulas alias, & mare inter 
ipfas, & Contiaens valde diftat ad 


finiftram eorum. Et huic mari in hoc : 
loco eft curfus periculofus ei quinon | 


novit $ aeftimationem ejus : nam ibi 


apparet mare acfi decurreret & de- | 


fcenderet percircuitum infularum & 


montium qui ingrediuntur in ipfum: | 


atque naves & naut periclitantur in . 


€o.Et iftaz infule funt ia 7acceptione 


lantate funt. Vites Rhenenfes, à quibus ( per mutas 


tionem Soli ) proveriit pingue illud Canarienfe Vinum quod hodiein Anglia bibitur. 


$ 205 marit primo ] i.e. Primo 
6 e" £flimationem 6[ 
7 vAcceptionem pod 
pit obje&um vifendum. 


cum 615 congreditur, 


Ííc. quomodo judicandum fit de eo. —— ? ו‎ 
i; €: prout afpicit quis re&ta coram facie fua, feu ficut. facies ejus dire&te 2061 
2( - פנים‎ 


5 


prima no&e rem habens cum illis, 


פנים כ ננר ראש QUN DUNDP‏ 
ביבשרה גם הוא מקביר" נגר קאוו 
בייאנקוהנזויש באיים האלומציאות. 
C28‏ רבים במו באיים האחרור . 
nnam‏ מהנה קראוהו הנוצרים גאנזץ. 
ער שכש העופורת הרבים הימיים. 
אשר מצאו COU‏ והעופורת צדיכ- 
ואוכליכש cou‏ רכיכם במקוכש 
מעוטי המים ann‏ וכל מה שזכרנו. 
מכל האיים האלה מפורטונארל ^y‏ 
הנרה כלכש הם בתוך הים oin‏ 
pin mn‏ מאר מהיבשה במעט. 
לפעמים קרוב לשלוש מאות מילין: - 
עור ראוי לרעת כי מא'י קאנאריא! 
הנזכ נמצאו איים רחוקים מאר מהם. 
והות מהלך כמו המשרה ועשרים. 
יום לנטות מעט מעט NND "ND‏ 
במערבי צפוני ההוא אשרנקראו א!י 
ספאנולי וזה האיש אשר מצא אותם. 
על יר כריסטופאלו קולומבוג'נוביסי 
ושם rxY2‏ זהב ads‏ מאר בחור* 
wn‏ בנהרורת ‏ האייכש ההמרק 
ואלו האיים הכש נוטים מעט בצר 
צפוני לא'י קאנאר? כאמור ושכש 
Cvm‏ משונים וזרים Cw ND‏ 
Ccwun vn‏ מאר ומצאו הזהם 
לרוב חיורר כמורר החול מהנהרות 
onn» comm‏ הרמים וזארת 


| 3 6 aliquando [ Vox fere xedundat in. Hebraico. 


ו פא טא 55 אז ד ךז 


II7 

facici adverfus Caput Cantin quod 
cít in Continente: etiam oppofitee 
funt שד‎ Capo bianco predicto. Et eft 
in iftis infulis inventio rerum mul- 
tarum uti in aliis infulis; & unam 
ex iftis vocarunt Chriftiani ? Ganzin, 

fecundum nomen volucrium mülto- 
rum marinorum quos ibiinvenerunt: 
& i(li volucres venantur & come- 
dunt plurimos pifces in locis iilis a- 
qua minutis, Et totum quod comme- 
moravimus de omnibus iftis infulis 
à Portugalliá huc ufque, omnes funt 
in medio maris Auftro- Occiden- 
talis valde diftantes à Continente 
? fcre aliquando prope trecenta mil- 
liaria, 

Praeterea decet fcire quod de infc- 
lis Canartis commemoratis, reperi 
untur infula multum diítantes ab il- 
lis; & eft iter fere viginti quinque 
dierum ad declinandum paulátim ad 
infulas Canarias per plagam Septen- 
trio-Occidentalem , qu& vocantur 
Infulee 58010165 : & hicce vir qui eas 
invenit, | idfecit | per manum Chri: 
ftophori Columbi Genovenfis, Ibi cft 
productio auri magná copiá valde in 
arena que defcendit per flumina. in- 
fularum iftarum. Et ifte infulae de. 
clinant aliquantulum ad latus Sep- 
tentrionale infularum Canarize, ficut 
dictum eft.Ibi funt homincs deformes 
& peregrini valde. Et ibi explora- 
runt Chriftiani multum, & invene- 
runt aurum multum quod defcendc- 
bat uti defcenditarena, à fluviis de- 
fcendentibusà montibus altis. Et hoc 


z 
8 ו 4 ל‎ eft Anferis marini :[sédies, qua 8i "Camera vel 660-221 vocamus. 


יהמצואה 


"uI 8‏ 
המציאר; היחרהק ע' אשרק אחרק 
אשר 7325 אותדק מאחר מא 
ספאניולי האלר-ק אשר הטיבו לרק 
והאכילוה בספינותיהכש והלבישוה 
ונתנו לה rune‏ הכליכם מטפחת 
וסע'ף ומכסרדק בגר פשתן של הבל 
ואחר החזירורה כת חורין ביכשה 
f‏ התרה גרמא למרק שהשיגף 
הנוצרים להור במקוט ההוא למצוא 
זהב 215 ועכם טורח ופחד nma‏ 
nya mmy?‏ שהנוצרים בפשרה 
mun‏ שמרה נוצריכש רביש לעמור 
וללמור וללמר מוצא תועלת המקו- 
מות האלרה ובחצי תקופרת שמש 
מחו כלם וראית בכתב אחר שאנשי 

המקום ההוא הרגום לגמר!: 


אחרי כן נעתקו מן האי ספאניולא 
הזארת והלכו ושטו עור במערבי 
דרומ ברוח אוסטרו מהלך שלשים 
cov‏ ער שמצאו איים רכ'ם אחרים 
כמו ארציפילינו היוני COVh‏ מצאו 
האנשים הרעים השחורים הנקראים 
קאניבאלי אשר בספינותיהם העש:- 
muss mm‏ גדוליכס חלוליכם 
וחקוקים בחוזק אבניי סלע וצור ומעץ 


10 Vaforum | i. e, Otnamentorum, interque eft מטפחר‎ AMantile, Angl. a Temell, feu Sudarium màs 
gnum quod ad inftar Ventralis lintei à zonà: dependebat : cujus ufus precipue ad détergendum fudg: | 
Aliquando erat loco Zone, ut. 6/2/72 qua Orientales hodie medium cins | 


rem aut humorem quemvis. 
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| 
| 
| 


inventum fuit per manum foeminz| 
alicujus nigre quam prehenderuat| 
in.una ex infulis Spaniolis i(lis , cui| 
berefecerunt, & eam cibarunt in na-|- 
vibus fuis, & induerunt ipfam, eique[ 
dederunt dona 7? vaforum , mantile, |, 
& peplum, & tegumentum panni li-| 
nei nullius valoris ;& poftmodum re- | 
ftituerunt. illam liberá in terram. Et | 
ipfa fuit in caufa ut obtinerent Chri- |. 
ftiani fcrutari in. illo loco & invenire| 
aurum multum, fed cum labore & | 
metu ab animalibus noxiis, Et audi- | 
vi quod Chriftiani per affenfum [ feu | 
compactum |reliquerunt ibi aliquot | 
Chriftianos ad commmorandum & di- | 
fcendum , & ad docendum produ- | 
Ctionem utilitatis locorum iftorum; | 


& dimidia revolutione Solis, mortui 
funt: fed inalio Scripto vidi quod 


y 


MN 


homines illius loci interfecerint eos 
abfolute. 28 

Poftmodum tranflati funt áo infu-' 
la Hifpaniola, & iverunt & exfpa-: 
tiati funt adhuc per plagam Auftro-. 
Occidentalem cum vento auftrali. 
iter triginta dierum, ufque dum res: 
pererunt multasinfulas alias ₪0 in-! 
ítar Archepelagi Graci; & ibi inve» , 
nerunt homines peffimos nigros di- | 
Ctos Canibales, qui erant in navibus: 
fuis factis ex arboribus magnis 600- 
cavis 62 excavatis per vim lapidum. 
petrae & rupis: ex una nempe arbore: 


gunt aut ut capitis Involucrum complicant: Eft enim Linteum plures ulnaslongum. Et Rab III, 3, 


tam amplum erat, ut 6 menfuras Hordei continere poffet, 


.dum eflet 


«Matitle, ut Anglice vocamus. 


Alterum heic nomen ?['/ כ‎ potius fcriben- | 


utinBibliis. Eftque Velum amplum quod totum corpus involvebat: 4 low Véilor |‏ צעיף 


nnwN 


nns‏ יעשו ספינה אחת ובהכש לבו 
M‏ 4 = 

למרחוק באייכם rS‏ ויחטפו 
משם אנשים ונשיס לאכלם ופעמים. 


רבור יסרפו on‏ ויקשרוכש. 


ויפטמו אותו וישמינוהו ויהרנוכם. 
ons‏ זארת ו'מלתוהו כאשר quy!‏ 
oun‏ 5[ החזירים Dt‏ באיים. 
האלו איים נפררורת מאר rns‏ 
מלאות נש'ם לכרנה לצ ישב ארם 
o2‏ ער בת nv ov‏ כבהמורק 
פעם אחרע בשנרה למנה עכם 
אנשיחם וכאשר תהרינה P359‏ 
זכר ערלוהו וישלחוחו לאכיהכש 
והנקבות החזקנה תמיר אצלן בכאן 
מוצא ענינים גדולים ואבנים rae‏ 
DCN" DUM‏ אם r3» rn‏ 
COYvn?‏ אמנם *ושב הספנורק 
הרגישו מרחוק כמו שני מילין אור 
zm‏ כאבגים קטנורק מצהוכורק 
ולא היו כולין ללכרת שמרק כיה" 
הספינות מתפחרות ממיעוט המיב 
neon‏ על רוב סביכות האיים ההכ 
ואעם o'"»»‏ להתעככב וללכרק 
ביכשה שמה כי יושבי האיים ההב 


aciunt omnes Hiftorici Orientales. 


12 Naves ] i.e. Nautae feu Homines navium, 
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can‏ והרעים הקאניכאלי אוכל 


faciunt navem unam , & in talibus 
euntinlonginquumad infulas alias, 
& inde rapiunt viros & foeminas ad 
comedendum eos : & multoties ca- 
ftrantes ipfos viros, ligant cos faginan- 
tes & pinguefacientes eos ; & poftea 
interficientes illos, eofdem fale con- 
diunt ficut Chriftiani faciunt porcis. 
Et ibi inter infulas iftas funt infulae 
alie omnino diítincte, *!* plenze mu- 
lierum tantum, nullus vir habitat in 
615 ufq; dum veniat dies copulationis 
eorum ficut 061016 femel in anno, ad 
congrediendum cum viris fuis,Et cum 
concipiunt & pariunt mafculam,edu- 
cant ipfum & mittunt ad patrem fu- 
um : fed foemellam femper retinent 
apud fe. Hic eft etiam productio re- 
rum magnarum, & lapidum pretio- 
forum in infulis iftis , | fi poffibile 
e(tet attingereillas. Certe fedentesin 
navibus à longinquo perceperunt 
füper facie aquarum ad diftantiam 
circiter duorum milliarium aut mi- 
nus quam hoc , lucem flavam ficut 
parvorum lapidum flaventium : fed. = 
nonpotuerunt illuc ire , quia -בח?*‎ 
ves metuebant ab aquarum paucitate 
qua multoties vifitur circa infulas il- | 
las. Nec poffunt moram facere aut ire: 
ad terram ibi, quia illarum infularum: 
incole plurimi funt. & peffimi Cani- 


 bales, comedentes carnem. cujulvis 


| XI "Dlene mulierum iantum ] Hujus Infula dicta Las)! $2, Infula feminarum , mentionem^ 
In ea nempe foeminarum mos eft, ut quamprimum pepererint, in- 
ans fi masfit, ftatím ablegatur ; fi foemella; apud matrem retinetur, Hzcque Infula eftin mari Indi- 
(o, in quo etiam eft alia di&a Infula mafcalina, 16. marium feu mafculorum, quos femel quotannis vifirant 
ilterius Infuüle mulieres: quz quamprimum conceperint, ad fuam mulierum infulam redeunt, ibique. 
manent donecconceptum partum pepererint.. v. Panlum Venetum. 


"v. 


120 
בשרכל אדם שונאים כל איש ואשה 
שימצאו du‏ לפעמיש on‏ בעצמס.: 
האיש החזק בעת כעס ושנאה e»‏ 
ארת הרפה nmn‏ לפי הנשמע מארבע 
נשים לקהו ומצאו הנוצרים ב'בשה 
אפורורץ וקשורות בחזקדדק והובאו 
במרוצרדק רבח בספינה ובפורטוגאל 
nus "m‏ העיר 1m‏ 753 
שהגירו 5533 9352 : 


אולם הא' אספניאולא אשר הרו 
אותדק ומצאו הזהב בר כאבנים : 
ובער סונאליו אחרת אשר זרק איש 
אחר מהנוצרים אל" אחר. מיושב! 
הא' rn‏ מרחוק נחנו v*N‏ כר* 
כך משקל זהב 35 רראמי וכן 
לכוס ryan‏ וקערה אנק'א "D‏ 
DANA 24m‏ המקומורת לא הרק 
יכול להתקיים איש מגלילות 3 שמת 
בער השתנורת האויר vm‏ נפסרים 
crm‏ כאמור ולא 'רעת' אם מלח! 
rsen‏ המצ'או חקון ותרופה על 
זה להבא ?+ 


13 Curfu maximo i. e. celeriter, propter metum ab incolis. T 


14. Perferutantes ] i.e. Fodientes. 
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runt in ea aurum adinflar lapidum ;' 


hominis, & odio habentes quemvi: 
virum & fceminam quem inventunt]. 
imo aliquando interillos ipfos, viu 
robu(tior tempore indignationis = 
odii cogit debiliorem, Et hoc 6 
fecundum id quod auditum 68 à 
quatuor foeminis quas repererunt 
& prehenderunt Chriftiani תו‎ 
ligatas & fortiter conflrictas,qua ad- 
ducte funt !3 curfu maximo ad na4 
vem, & inde in Portugalliam, ubi di-, 
dicerunt linguam urbis | Lisbonee |j, 
& nuntiarunt tetum quod narrarunt 
in genere & in particulari. | 

Sed quod ad infulam Hifpanio-| 
lam, 1+ perfcrutantes ipfam invene-| 


& pro '; tintinnabulo quod aliquis 
Chriftianus projecit. ad unum ex in-. 
colis iftius infula à longinquo, dede- 
runtei tantundem ponderis auri, ad! 
I2 drachmas: & fic pro populo vitreo. 
& cochleari, unciam & ultra auri, In. 
iftis autem locis non potuit fubfiftere. 
aliquis ex noftris regionibus, propter 
mutationem aeris: nam corrumpe- 
bantur .& moriebantur , uti dictum. 
eft. Etnon novi an nautz navium 6 
pererint ullam correctionem aut re-' 
medium prohoc in futurum, | 


15 Tintimnabulum ] Author utitur vocabulo vernaculo 6092702 quod eft Tintinnabulum parvum - 


:fundum; qualia equorum pe&ori aut accipitrum pedialligare folemus, 


/ 
| 


| 


- 
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omo Cy wy פרק 5 ביאור רחב.‎ 


muc‏ ררומית לצארת מפורטוגאר ער נגר 


קאוו קאנטין וקאור ביאנקו וקאוו. ("Do‏ 


וביאור גלילורת רבורת בין אמצע היבכשה 
ובתוך ההריםם וענין חלוף גלוּרל מילי לקנות 
משקל מלח בזהם ודברים רבים אחריכם 


ידוע כמרק שקרם בי במעבר. 


הזה לבא באפריק הזארת השפלת 


mna‏ ה'בשרה הררומיר? אשר. 
723 על C nad‏ אוקיאנוס ענעו. 
ומהלכו להדריך הספינה בים ובצלע. 


היבשה משמאר" ושבי הספינריק 


onm‏ 8^ הררומית וזה לעכור. 
מלכות פ'ס כאמור ולמצוא ביבשה. 
הה'א כל הראשיכם היינו הקאווים. 
$un‏ האלרק אחר עכור מלכוכק. 


5 


פיס 23 המבריטאנ'ארק צ'סארי 


ND. ND‏ קאוו די לוגאדור קאוורי 


קאנטין קאוו ב'אנקו חול על שם 
יובש היכשרז nm‏ 25[ ואחריו 
ונגרו ביבשרק קאוו ויררי על שכם 
menn ann‏ המעוטר באילנורת 
רעננים וטובים ואלה הקאוי והראש! 
מתראים ונרא בים נגר כל איכש 
אשר הזכרנו וראו שנכאר בפרק 
חורה 75 שנורע ונתחזק באמרז 
cro»‏ רוככ' ה'ם ND‏ מציאות 


hiíce partibus reperiuntur, 


CAP.XIX.. Explicatio adbuc amplior de proda- 
é ione E feu inventione] vie Continents. Atu- 
Jiralis exeundo 5 Portugallid u[que ad loca. € 
regione Capo Cantin dg Capo 2/0000 ₪ Capo 
Verde.Ztem defcriptio multarum vegionum per 
medium Continents et infimam onim. £t de 
negolio permutationis regionis. Meli ubi e- 
mint equipondium Salis proauro 5 ek de ve- 
bus aliis multis. 

eft ex eo quod 16608 ,‏ א 

. N quod in hoc tranfitu eundi ad A- 
Íricam iftam inferiorem , & circum- 
eundi Continentem Auftralem, qui 
totus eft per oram maris Oceani, ne- 
gotium ejus & iter ejus eft ad dedu- 
cendum navem in mari per coftam 
Continentis ad finiftram naviganti- 
um, dum facies eorum funt verfus 
Auítrum. Et hoc eft,ad tranfeundum 
regnum Fefs uti dictum eft, & ad in- 
veniendum in Continente illo omnia 
ifta Capa i.e. Capita jam commemo- 
rata.Poftquam tranfitur regnum Fefs 

& tota Mauritania Cefarea,&' Capo - 

de Ca, Capo de Lugador, Capo de 

Cantin,& Capo bianco arenofum fe- 

cundum nomen ficcitatis Continentis 

& arena albz ; poft illud & adverfus 

illud in Continente eft Capo Verde, 
juxta nomen illius ftationis circum- - 
cincta arboribus frondentibus & bo- 
nis, Ifta Capita vifuntur & apparent 
per. mare éregione omnium infula- 
rum quas commemoravimus, Et 
convenit ut explicemus in hoc Capi- 
te id quod notum eft & tenetur in 
veritate apud mercatores navigantes 
per mare illud, viz, inventionem loci 


1 (apo de Ca) i.e. Capo ab hac parte. (aztin et Angulus, Lugador forte fit pro Bogader aut. Mogador,qua in 
| d 


המקוכש 
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המקוכש מקאוו קאנטין אשר הוגת‎ s Capo Cantin quod eft in Conti4 
imo ps2 קודם קאוו‎ LUI nateante Capo bianco,figuram ejus | 


| & negotium ejus, quod fit altum 
ל וענינו היותו גכוה מאור ונכנס בים‎ DEN d Et montes|. 


magni & fortes | i. e. numerofi ] pro-|‏ והרים גדולים ועצומים "1202 ממנו 
trahuntur ex 0 adherentes unus‏ רבוקיכם זר לזרה וילכו קשוריכ-ז 

i | alteri,& pergunt conjuncti per Con» |. 
ההריכ-‎ UN ביבשרק ובמרברות‎ tinentem & per Deferta: nam montes. 
האלה 'אר'כו בריהם כל אורך ארין‎ ifti prolongant ramos fuos per totam | 


longitudinem terra Cufhi mediang |‏ כוש האמצעית המרברית am‏ אשר 


; defertz. Et hi funt qui dividunt ZE- | 
JUN יחלקו האיטיאופיארק שלנו‎ thiopiam noflram que eft verfus, 
וב מיריטיראניו אשר לפני‎ 359p mare Mediterraneum ante Tunis & | 
i. | Oran, ab Ethiopia inferiore auftrali | 
טוניס ואוראן לאיטיאופיאה השפלה‎ füper mare Oceanum: & fic aquarum | 
[2) DON' DIN C2» —» הררומירת‎ &fuviorumex montibus qui funt in. , 


medio continentis /Ethiopici,dimidia |‏ המ'מות והנהדור מן ההרים אשר 


| parstendit ad mare mediterraneum, | 
כושירת חציים ילכו‎ nv» באמצע‎ &valrera | 


Oceanum. Et in hoc loco Capo Can- |‏ אר" cz»‏ מר'ט'ראניאו וחציים ילכו 
Won eft maxima habitatio populorum '‏ יכ אוקיאנוס "NP COND!‏ 
nigrorum & Bretini : & ibi eft 35:3. |‏ 
pole pro omnibus mercibus qua. de- |‏ קאנטון הזר יש mum‏ גרורל 
tranfportari per Continen-- ,‏ +ט:תגהו מעכם שחורים ובריטיני OU‏ הסט 
iB Ew.‏ ו פולי 35 הפחורות . המתיחפיבם. 
illor |‏ | | 
in montibus & defertis, qui fuat fub.‏ להעלות ביבשה לישובי השחורים 
Rt hic locus eft valdeca- |‏ .364184 והעמיכש ההכש הנמצאיכס בהר!י 
lidus & ficcus, paucitate aqua, pe-‏ ובמרכרות ww‏ הם תחת הערוגה 
nuriabeftiarum 5; & frumentum & |‏ | 
muftum & oleum non funtineo. Et -‏ הזארת והמקום הזה bn‏ ויכש מאר 
multa loca deftituuntur fale, quod‏ מעס מים חסר בהמות 05[ ותירוש 
quidem E 8 mares‏ ויצהר איז כו ומקומות הרכה חסר!י 
S18mapudeos,& medela in omnem |‏ מלח אשר ME alor oso‏ 
morbum & plagam : fed nullum |‏ מלח אשר המלח עקר om m:‏ 
C35 by omnino falefteis,.- 5^ c wi‏ מחלה 5m‏ בי אין 
Mid‏ להם מלח כלל: 


2 Stapele-] fe. Emporium feu ftabilis locus. mercatürz, Et 
escturam exercet, Italis vocatur Szapulario, Anglis etiam firm 


qui ad talem locum pertinet ibique mer-.—' 
a 65 durabilis, mercatura, vocatur the $1a- 


pleof tbecKngdom, feu. a $iople 607700070. 5 Xtem 611 aut filorüm ip panmo durabilitas & firmitas, vo- ^" 
eatur :106 fraplevf tbe thread, 


DN, 


| YNP3 צוררת המהלך אשר‎ nsn 
| מקוכם מוצות‎ enn הזרק‎ pexsp 
. הפחורות נאחר מזרק המקום עלו‎ 
. למרברורץ‎ nea הקארובאני תוך‎ 
אחר גרול.‎ zw?» הגדולור] למקום‎ 
ומאורין 'מצאו טינאזא‎ ps נקרא‎ 
ומטינאזנת | לטאנכוט  ומטאנבוט.‎ 
| man en למלכורץ מלי הגדול‎ 
שיש מהלך "חר‎ msnm אשר‎ 
להגיעו שמרק ררך,‎ cav משבעיבם‎ 
נמלים עד ההרים הגבוהים ואחר.‎ 
ראש אנשים ביניעה‎ y ליבוהו‎ 
אשר קנורק במחיר חליפין‎ m3 
במדת מלח בי‎ 3n בכרל כך מרת‎ 
צריך למרפא חוליים והס חטרים‎ n 
לבל רנן תירוש ו'צהרואין להם קור‎ 
כלר" כלכ= הולכים ערומים וברוב‎ 
לחכש מטאנכוב‎ my מאכלכם‎ 
והכש אוכלים חמרים לרוב לחמנ‎ 
שעוריםוולמילי *ב'אוּ סחורו‎ con» 
היהכם ויחליפו בחליפין זהב וכסן‎ 


roprium Fluminisqued in Nilum exoneratur, d 
סט‎ Bolle 
aviu$ , vocari folet Nilus. 

ongit. 11, Lat. 24. Graduum. 


"rino, unde in mare. Mediterraneum effunditur. 
xteft efle. locus. 


wn duro lingua Numidica, 


4 Tan^ut] In Globis Tanbotu, ubi 
E: 


ionem, 
dianz ex ftomachi corruptela natz, Poícá imm 
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| 3 Tegazza ] J&thiopice tH, Tacazii eft Flumen, JAmnis in 


Eftautem in impre(fis Chartis alius etiam 


us ad auftrum Meroz infulz, qui in ZEgypti Nilum 


Hinceft quod tam in Globis & Chartis quam apad Leonem Africanum, 
2 , Q2 
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Hasc autem eft forma itineris,quod 
eft per Capo Cantin iftud, quod eft 
locus productionis mercium: & poft- 
eaab hoc 1000 afcendunt Caravane 
per medium Continentis per Deferta 
magna ad locum alium magn habi- 
tationis dicte Hoden : & ab Hoden 
reperiunt. 3 Tegazzam, &à Tegaz- 
Za eunt ad ^ | anbut,& à T'anbut ad - 
regnum magnum Mele, fale deftitu- 
ta: atque commemoravi quod fit 
iter plufquam feptuaginta dierum üt 
perveniant illuc vi camelorum ufq; 
ad montes altiffimos. Et poftmodum 
trdnsferunt illud ] Sal] per capita 
virorum magno labore ; tum emunt 
illud pretio commutationum, tanta 


"ejufmodi. menfura auri pro eadem 


menfura falis: nam eft neceffarium ad 
medendum morbós. Et illi deftitu- 
untur omni frumento, mufto,& olco: 
& non omnino cft illis frigus, ideo 
omnes incedunt nudi, Et ut pluri- 


mum cibus eorum apportatur eis à | 


T'anbut: illi vero plerumque 5 come- 
dunt dactylos. Panis eorum eft Panis 
hordeaceus, Et ad Mele portantes 
merces fuas mutant pro permutatio- 


genere; fpeciatim. vero eft Nomen 


icente D, Ludolpho; qui per Nilum videtur intelli- : 
^2 "Nilum Gbana fea Gbittee, viz. Nigrum fluvium, qui eque ac alter ZEgyptum fecans 
Adeo ut Tegazza regio 


à 0:80 flumine fic deneminata videatur , ad 


Tagazi fluvius in. regno 41- 


Hicautem (quamvis eodem gaudeat nomine ) non 
de quo agit Nofter,-prefertim quia mox inferius addit, 


Tegazzam lguificare 1077070 0716- | 
Eft & in. Globo magno Tagazza üu- 


glia, Vomitiones quo- 


odice falitá & per 30 diescontinuos epotá, curari folet, 


er& , dr gens infrequens, 


hx 
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he regiones vocentur Biled4lgerid, quod refcribendum (5 | Do i.e. Regio nuda ( eidem for-. \ 


mà 85 confítru&ione qua apud Ulug-Begum dicitur ) 4/0! | ככ‎ L nempe omnium rerum | 


nuda. Eftenim 0-57  Gjeüd Arabice mudus in genere, fpecialiter Nudws palme truncus aut vam, | 
foliis & cortice denudatus: unde & pro Lanceà ufurpatur, quippe quz videatur effe ramus denudatus. | 


Marmolius dicit Be/edg 
Eeled Geneva. 


מליאטי ועניניכ אחריכם ויוליכו 
הסוחרים ממילי מרה שעשו חליפין 
החלק 'ובצת לטוניס וברבאריארק 
והות מהלך כשלוש own‏ מקום 
אריורץ n» cob»‏ 'ענה לאין 
מספר ובישותיהכש טובים לאכולל 
ופמקוכש אורין הנז המוכ] גם הוצת 
למציאות כל הסחורות האלוועושין 
שם חליפין וסחורות ומכר מהאנשים 
שחוריכש אשר במחיר יובאו וכל* 
אלר"ז המקומות מרבר יבש מוצאם 
וקאוו קאנטין הזר-ז אשר Cy‏ צלע 
שפר ce‏ יבשת ררומיחזלים אוקיינוס 
mea‏ ראש'רץ המעכרורת C25‏ 
המקומורת והסחורות האלה ומקום 
"mb C3 non‏ ערב ro yn‏ 
לטיעאזא רל בלשונכם ארץ עמופת . 
הזהב ומשם לטאנאבוט או למלכות 
מילי bn mn‏ המלח הנזלמעלה 


6 Giruibiocamelorum [ Struthionum multitudo & fre 
Maroccano, ut anno 1682. una cum fuo Legato plure 
^ngliz mitteret: quod tamen ; ne nullius pretii M 
( quas tunc pro Rege noftro Anglice verte 


populis Defertorum incolisillud redemiffe, relaxando 


Lerid fignificare regienem da&lylorum, Sed Lex. Geographicum ex eo male legit. || 


* c 
L] "i 


nibus auri & argenti Meleatenfis 68 | 
rebusaliis: & tum defertur à Meli |: 
illarumquas ibi commutaveruntmer-. |. 
cium, pars ad Tunis & Barbarziam , |. 
quod eít iter trium menfium , locus. | 
leonum, pardorum;& quoque infiniz | 
torum $ Struthiocamelorum,quoruir 

ova bona funt ad comedendum. i 
locus Oden commemoratus, cít quos | 
que aptus pro inventione omnlum » 
iftarum mercium : & ibi faciunt per- | 


mutationes & negotiationes, & vene!) 


pretio importantur, Et omnium 120 | 
rum locorum exitus eft Defertunr. | 
aridum. Et Capo Cantin hoc quod; 
ad coftam ore Contineatis auftralis; 
ad mare Oceanum, eft principium. 
tranfituum ad omnia loca & negotía- 
tioneshafce, & locus pernoctatorius s" 
omnium rmfercatorum 473016 וט‎ || 


afcendunt ad 16002781 , quod ín? | 


ditionem virorum nigrorum qui pro. | 


lingua eorum eft'T'erra onufta auro. 
Et inde | itur ]ad Tanbot aut ad ma- | 
gnum regnum ? Mele, deftituta fa- | 
le, ut fupra memoratum eft : at 6 | 


quentia in Defertis Africanis, rem facilitavit Ref. ו‎ 


LU 

p 
0 
1 


5 quam 3o Struthiones pro Munufculo ad Regem: 


unas effe videretur, in fuis Literis Credentialibus 


bam ,) alicujus momenti effe infinuavit , fignificando fe ג‎ 


615 illoanno 1090 Realium Tributum, qued alias 7 | 


folviffe debuerant. Regis Maroccani verba funt, VAS ls CI Qvo Au Ve (Xue 2. 


PU C3) גל‎ Je IAN £A)! 5-9 d 8 ebat 


& ttübis ad 16 veniet aliquid Struibionum, [ i.e pauci ftruthiones 


24xata-tributo 5. eujus fumma quotaniis 


y vei Mili ] 1n Codd. MSS pro "oig, legendos 


לי 


B SE Po 4:2 ^ 


| ove %-3 ) 
»] quosex Defevto ad tos attulit Gens. ad bot —— 
Reales. E 


"Db; legendum ,למלל'‎ acdemi mode quo exhibemus. 


* 


"ds וו יוו‎ uf al ^ AMT 
C 


וחוא מקום 2n‏ וכסף לרוב באבנים. 
menm‏ כקוצי היעחיכש בין מעונות 
אריורת והררי נמרים נחשיפ 2320 
com names rw»‏ וילק לאין. 
3202 רחוקים מטוניס מהלך כשלוש. 
con‏ וכל הגלילות האלו בלא. 
בניניכם ובל ps corna‏ להכם. 
cn IN rmn‏ ונריה רק 
coro‏ בקבוצ' כפריכם תאנשיכם. 
והנשים ערומ!-= sev‏ זמה ושם 

נרג מגונה בנשיםלהאריך השרים 
שלהכש ומכריחים למשוך אותכם 
בחכלים ולחלקם לשנים בכח משיכת 
הבל וזה יפיים לפי מנהגם: | 


| י:‎ 
chritudo eorum fecun ium modum fuum. 
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locus au:i & argenti magná copiá in- 


ftr lapidum, & Verzini inftar Spi- 
narum fylveftrium, inter habitatio- 
nes leonum & montes. pardorum , 
& ferpentes & Dracones terrae, & 
fpecies locuítarum ( uti ? Sectores 
& Linctores ) innumerae : & diítant 
4 Funisitinere trium menfium. Et 
omnes 1005 regiones funt fine. adi- 
ficiis, fine domibus, nec funt eis 
muri lapidei, porte, aut vectes ; -6ט‎ 
rum habitant in congregationibus 
villularum viri & fosmire nudi, 


 inundati luxurid, Et ibi eft turpiffi- 


ma confuetudo foeminarum dedu- 
cendo ? in longitudinem mammas 
fuas, & cogunt protrahere, eas funi- 
bus & in duas partes dividere per 
vim tractionisfunis, Et hac eft pu!- 


8 Sefores ₪ Lintlores'] A £14 כ‎ fecuit, ampitavit, ez Locufte vocantur S4ferery que rodendo: 
ecant amputantque teneras arborum frondes. Namque non tantum Herbas, fed & Arbores, ut Ficus, 


leas, &c. perdere dicitur 213 L4mos IV, 9 ; quamvis Gezem non fit Volator, fed tantum, Reptor, ut | 


gen ibidem notat Chaldaicum Nomi, & Syriacum AMofhisto. 
3 (390009 Ie2ol Lo ] Moftstto eft Veris mieer abro capite, Et Mox. Arabice ad- 
lit quod Moshuto fit e--- &) AMAA ad Cs usto) oV a 


Q,8.3O 


Sic Lex. MS optimum, 


06006 reptor cui mon nafiumur als. Et in eundem fenfum Ifa Ibn Ali primo Syriace exponit, 
3j» d» Saa, oo TN Ms 19] m Je L2oaxc. 


000/14 impenmis fen cui mom funt ale » Qu& fata perdere folet. Deinde Arabice: ulterius explicat., 
| Je ) ' : ₪ 9 ₪ 9 \ J 
o o-)Jl» Coo- mI ) 5-7 . ) £j 0 c So] OQ y—£m | 


/0]2010 ef Locufta cui non funt 116 . quà vocatur 4107 jumdub d» | A]Debbab feu. Reptor. 

Quoad alteram Locuftarum fpeciem, quz eft ילק‎ Yelek Linflor, fic dicitur à לקק‎ linxit, quia lingen- 
o & fugendo res virentes & tenera: confumit.  Sedheic notandum eft , quod quoblibet reptans ani- 
Balculum, five fit revera vermis five mufca feutale quidvis, phrafi Orientali vocetur vermis. 

| 9 In lon;ifudinem mamm^s futs ] Vide Herberti Itinerarium de Fominisad Caputbonz fpei, ubi talis. 
mine infantem la&tentis Icon exhibetur. | 


. 
פרק 


- 
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פרק כ בגבולי קאוו ביאנקו התחלר? my‏ 


| זונאגי והנהר הגדול" המפסיק בין קאוו 
= ביאנקו לקאוו וירדי ברז monn‏ השחוריש 
האמת "םי" qM‏ | | 


PAN‏ אשר ביארנו בפרקינש 
הקורמיכםש מציאורש האיים הנזכרים 
אשר. מצאו המלחים מימינס ‏ בתוך 
"Yun bDu"pw cm‏ בנסעב= 
מפורטונאל rn92395‏ 03" מערב. 
להם נשוב לררך המהלך האמת! 
במרק שרברנו לסבוב ררך שמאל 
את היבשרק הכושית הזאת בררך 


קאוו 39( w'n‏ ארץ חורל ולבנת 


ומציאות. אנשיה דלי בשר ובריטני 
m‏ הנקרא גבול הזינאגי הבריטיני 
mmm in‏ מהלך שפ מילין באורך 
היבשרק מראש לבן לראש קאפו 
ויררי ושם בראש קאפו ויררי מוצא 
נהר mei‏ והוצת נהר גדול 7T»‏ 
מהרי mon‏ נילוס on‏ הרי הלבנה 


= אשר הולרור yn‏ נילוס. יוצאיכם 


משכם והנהרהגדור* סנגא עושה 
סעיפים רבים ונגרים בים אוקיינוס 


wmm המפריר. בי‎ fm 7m 


בריטיני לגלילורת P-UNJD‏ אנשים 
שחוריכם וחזקים והנה בסוף הנהר 


X Inter Senegaos Britinos (rc. ] i.e. inter S 


DTINERXR 


.tinentem hunc. ZEthiopicum per vi-| 


,1 פע א ש 11 


- 


RE 


CAP.XX. De limitibus Capo bianco ubi efl inia, 
tium populi Zenagi: dg: de flumine magno di | 
Jeriminante iater Capo bianco (y Capo verde) 
ubi eft initium Nigritarum genuinorum. | 


Doasn in praecedentibus Capi; 
tibus explicaverímus inventigs| 
nem infülarum commemoratarum;| 
quas repererunt nautz ad'dextram| 
fuam in medio maris Oceani magui,| 
cum proficifcerentur ex Portugalliá| 
& incederent ad Auflro-Occidentem | 
libi; revertemur ad viam itineris veri, 
uti commemoravimus , ad circum- | 
eundum per viam finiftram per Con- | 


am Capo albo, ( quod eft terra areno- | 
fa &alba, ) &inventionem virorum | 
ejus qui funt tenues [ feu macri IL 
carne & Bretini : & ibi eft. finis ter- 
mini Zenageorum  fübfuüfcorum | 
predictorum, Eftque iter trecento- | 
rum G octoginta milliarium per lone. . 
Bitudinem Continentis à Capite albo - 
ad initium Capo verde : & ibi in ini- 

tio Capo verde eft exitus fluvii Sene- : 
$€ ; qui eft fluvius magnus defcen- | 
dens à montibus originis .Nili , qui- 
funt montes lunz : nam originesa- : 
quarum Nili inde egrediuntur.Etiffe | 
magnus. fluvius Senega facit multos 
ramos qui defluunt in maré iftud O-- | 
ceanum: & is dividit inter Senega- 
05 Pritinos & regiones Senegteorum.. | 
virorum nigrorum. & robuftorum. 

* 


enegxos fubfufcos feu fubcineritios, & Sene XosDigritd$ — 
6105 qui vehementer & valde nigri funt. 8 : | ; 8 5 | 


Mi. הזה‎ 


| —ÍITINERA MUUuNDL' 
| הזת בהכנסו בש אוק"נוס מתרחפ‎ Etheic in fine hujus favii 


= מאר כמעט כל אחר מסעיפיו רחב‎ mmare Oceanum, dilatat fe valde, 


127 
ubi intrat 


| A — ita ut finguli ejus rami fint latitudi- 
| po cnn להכם‎ vn אחר‎ 72 nis unius milliaris: & eft ill;s Portus 


conveniens ad tranfeundum per i-‏ לעבור cm pmwyseb3:3‏ הזרה. 
|t | . pfum cum navibus, Hocque mare in‏ 
oftiis hujus fluvii * defcendit & aícen-‏ בפיות הנהר mmy TW rmm‏ 23^ 
D'' dit fingujis diebus, fingulis fex horis -‏ 953 ששה שעות ביום ולמעלה. 
hunc fluvium qui ve.‏ בצק diei. Et‏ בנהר P7‏ 425 מנילוס. באמור 
p » hit à Niloficut dictum eft » (cujus‏ | 
origo eítex montibus lunz, ( perve-‏ שתולדתו מהריהלבנה גיעו ההרים 
ntunt ifti montes ad Defertum ma-‏ וחתכם :230123 הגדוכל החנז: נבב] 
enum predictum: & ifti dividunt‏ המפרירים .האט/אופרק Sap id‏ 
5e ^Ethiopiam inferiorem qu& eíl fuper‏ | : | 
mare Oceanum, ab JEthiopi4 füpe- .‏ אשר על ים אוקיינוס מן N'EWN'O'ND‏ 
riore que eft fuper mare Mediterra-‏ העליונה אשר על ם. מריטיראניא, 
rmwy.neum quodeftmare Tunis, Ei pro‏ יכ טוניס ובוראי יש מהלן 


j . certo datur iter per. polum Deferto- 
בקוטב. המרברור והההיכ-ז האל‎ rum & montium iftorum,ad eundum.. 
ללבת ביבשה מים -אוקיינוס השפי‎ per Continenrem à mari Oceano in- 


mp פלשתים וטוניס‎ p הזרה ער‎ feorehoc ad mare Philiftzorum S 


| )| 10015 circiter itinere fex menfium, 
nim למהלך ששרה חרשים‎ Et hec funt loca de quibus Ptole. 
2n3 רבר‎ r^v מז המקומורת‎ maus nihil omnino dixit, 


: 1992 טולומיאו‎ Inverii fcriptum de praftantia hu. 
Jm מצאתי- כתוב בטוב. הנהר‎ jus fluvii: 560688 qui ex montibus 
3 "T3 אשר. הו‎ mepyp Ni & deramis €jus ; quod ille 4 


neficus fit omnibus regionibus iftis, 
מטיב. לבו‎ PU) ומסעיפ אשר‎ quod producat & grandes cfüiciat 
m ו הנלילורת האלו ועושרק‎ i dis d Fiet 
facit muita. [ alia | oftia ad intran- 

dum in mare Oceanum majora & Ja-.‏ פרות רבורת אחרות ועושרה פי 
tiora omnibus iftis: namque Inveni.‏ .139 להכנס.ב'ם אוקיינוס גדולו 

untur poft ifta in terra Cufhi feu... -‏ ורחבות 752 אלו יען נמצאו או 


| thiopia hac inferiore וטש כ‎ preter 
האישיאופיא‎ Vh5 אלו בארץ‎ DUO qui i 


To" 
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אשר ירחבו. בסמוך להכנס ביבש 
שיהיו רחבים המשה וששר-ז מילין 
האחר ויותר ועכש "NW‏ יבשה רבים 
באמצע הנחרורץ וכרד הגלילור 
אשה rona‏ סינ'גגת ער ללבת בבס = 
ארצורז הררוכש ער mun‏ בצלע 
שפרז היכש אוקיינוס כלס רטובים 
ורענניס בסבת ירירות רבו! הנהרותז 
ommno‏ האמצעיים ביכשה ובהפך 
הצר השני כלו אשר לאחור C55‏ 
ראש לכזהוא קאוו בייאנקו יותר מש 
מילין יבש mn‏ נקורים : 
המלכורע mpi 7m‏ 752325 
סינ'ג הונ ראשירת. מלכור; 
השחוריכם ועמיכש pa»‏ וישוביכ 
cm‏ וארוכיכם ורחביכש בתוך . 
הגלילות הלזוובפרט על navy‏ 
סעיפי רבוי הנהרות הגדולים וירעתת 
לך כי מנהר cn ruo‏ היורר 
בים אוקיינוס ובמשך צלע חיבשה 
הזאת ררך אורך ה הזרה כלת 
ארץ רעננרה וירוקה ורטובה כיותר 
מתשע מאורץ מילין É4523 mmm‏ 
הריכש 55 סמוך cor‏ רק 5' 
omn‏ יראו הזותם רחוקיט מן היכש 
מאר PS‏ האיטיאופיאה המרברית 
cyan qm‏ והנהרורת. הרכ'כש 
אשר יתהוו שכש חם ומימיהם יררו 
וירטיבו כל האיט'אופ'אגת השפלה 


4 מ‎ 10] [ i. €. prorfus, feu ad minima qu&vis pun&a five minimas minutias. 


ל ל 24 24 
.יי יב שי םר אל + E.‏ 


ITiINERA MUNDI 


iftorum fluviorum, Et omnes regio- | 


multitudinis luviorum à montibus | 


dens & viridis & humida per plus 


Oceanum , "ita fe dilatant ut fint u- |! 
nufquifque latitudinis quinque aut | 
fex milliarium aut. ultra: una cum ] 
multis infulis Centinentis in. medio | 


nes que fant ab hac parte Seneg uf. | 
que dum eatur per omnes 1611858 86- | 
(rales ufque ad Orientem per coftam | 
ora maris Oceani, funt humidae & 
virentes propter caufam defcenfus- 


medianis in Continente : & écontra- | 
rio,alterum latus totum quod e(t poft | 
regionem Capo bianco feu Capitis al- | 
bi, per plusquam trecenta milliaria, | 
eft ficcum + punctualiter. ו‎ 
Regnum hoc quod vocatur Re- | 
onum Senegz , eft principium regni | 
Nigritarum : & populi multi & ha- | 
bitationes magna longa aclata funt 
in medioregionum iftarum; & parti- 
culariterad coftas orarum ramorum | 
eft multitudo fluviorum  magno- | 
rum. Et fcias tibi, quod ab ifto fluvio , 
Senega qui defcenditin. mare Ocea- 
num, & per continuationem 6076 | 
Continentis iftius per viam longitu- 
dinis hujus maris, tota terra eft fron- 


quam nongenta milliaria, Eftg; omnis ' 
no abfque montibus prope mare:, 
nam montes illi videntur valde pro- 
cul à mari ín ZEthiopiá defertá. 4 
fontibus & fluviis multis qui ibi fe; 
exhibent, tam illi quam aqua eo-, 
rum defcendunt & humectant totam 
hunc Athiopiam inferiorem. — Sie| 
etiam humectant fylvas magnas qu& 


nsn 


- 4 פא‎ rn 
4 ל‎ * ws. 
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הזאת וכן ירטיבו היערות הגדולות = 
אשר באמעצע ומיכש לשתות לכר* 


חיתו יער וטורפי טרף:: 


M U N D 1 29 


funt in medio, cum aqua ad biben. 
dum pro omnibus animalibus fylvze 
& rapientibus praedam. 


פרק N2‏ יוריע בו מנהגי גלילות קאפו ויררי | 
cn‏ ראש ירוק וסיניגצט ‏ וגאמבארצט = 


ובונרומיל: 


= להודיע מנהגי הגלילות‎ ^N) 
= והעמיכס האלרה יריערק מספקת‎ 
"pap כללירחק גכש פרטר- מעט‎ 
= חשק הקוראים ונאמר כי לפי מבתב‎ 
osi החוקרים 'אמרו כ' הגלילורת‎ 


גליל משועבר לשרים רב'ם pnmum‏ 


הרבים האלה <'מו ויקבלו עליהם . 
מלך אחר לרצונם על כלם ומעלים. | 
unn‏ מס למלכס מסוסים ומחירדק. 
ono pw nep ym‏ אבניכש 55 . 
ללבון לבנים ולגת 'ורעיכש לעשות. 
סיר בי אין אבני שיש בכר" אלרה. 


ולפעמים יהיו למלך אחר שלושים 


וארבעיכם נשים מפוזרורת בכפרים. 
הנרק והנה 30251202 ישוב ost‏ 
ואלה הנשים הנותנות שכש TD‏ 


mo המלך וסיעתו אשר‎ mun 


המלכות ovs‏ הנה ולמחר שמרה. 
או שבוע הנה ושבוע שמה ולנשים. 


CAP.XXI. Docet mores regionum Capo verde 
feu Capit virida dg ! Senege, dg Gamba- 
re, et Bondomel. 


"Onvenit notas facere con(uetu- 

cines regionum & populorum 
iftorum, cognitione fufficiente tam 
generali quam particulari, ad fatisfa- 
ciendum defiderio Lectorum. Dice- 
mus itaque fecundum  fcriptaram 
Scrutatorum, quiaiunt regiones [ in 
genere ] & fingulas regiones, fubje- 
Ctas effe Principibus multis : & ifti 
Principes multi conftituunt. & reci- 
piunt fuper fe Regem unum pro 
lubitu [i. e. confenfu ] fuo fupra 
omnes: 6 ?fufcitanttributum idque 
dant regi fuo de equis & de anima- 
libus, & de fpeciebus leguminum. 
Et non funt eislapides, nempe ad 


conficiendum lateres, nec fciunt pa- | 


rare caleem : nam non. funt lapides 
qui fint in iftis [locis] omnibus, Ali- 
quando Regi uni funt triginta aut 
quadraginta uxores difperfz per vil- 
las huc & illuc : (fic enim eft mos ha- 
bitationis iftiusregionis :( & ifta foe- 
minz funt que ibi dant ordinem 
| i. e. mandatum ] ad cibandum re- 
gem & comitatum ejus, quando cir- 
cuit per regionem hodie hic, cras 


I Semega dr Gambara (7 Bondomel] Yn Globis Zambaga cr Budumel dr Gambia, male. 


à 4/0076 faciunt] i e. fufcitant imponuntque ה‎ folvendum, Angl. raife 4 Tax, 


האלה 


X30 
La רבים גכש‎ cozy האלה‎ 
לצורך העכורור ולשרת הנשיכש.‎ 
והמלך בהג'עו אצלם והמלך נקרא‎ 
ורש ממלבושים ומזונות‎ uy אצלנו‎ 
במנהגם ממתנות ודורונות‎ mmo» 
- הנתוניכס לו ואכש כ' רב'ם מהכם‎ 
אשר‎ ma אכנים‎ nyp on» יהיו‎ 
אלה לא יחיוגופו וכאשר תהרין נשי‎ 
המלך ירחיקם המלך מאצלו ואלה‎ 
כלם הכש מקומיטאני ומוך הרברק‎ 
שחורים מאר והולכים‎ cm cn 
כי מעט מגופם‎ qun ערומים רוב‎ 
יכסוחו בבגר מוך מושלך עליהכש‎ 
להכשי קור‎ rw rwn rum 
וסתו לעולם רק מעט מזער קרירות‎ 
7 כמו קרירות חרש אפרילי לשטשבי‎ 
שמוי;‎ mn המשר‎ on איטאליאה‎ 
ערל הרוב הגשמים חמים ופושרים‎ 
^5? בגופם מאר מאר‎ cC2'"p3 com 
6-753 חמיר‎ C365 שסרר מנהגם‎ 
ארבעה וחמשה פעמים ובטרם‎ Ov 
אכלם עכפ אפשר כי על כמו אלה‎ 
| אמר הנכיא המתקרשים והמטהרים‎ 
אל הגנות והם בעלי דברים וקולנים‎ 
muys שהתחילו‎ mon הדדק מעש‎ 
qM"? ספינורת לצרכיתם מיום אשר‎ 
טפעוריז ורוג'אורת . הנוצריכש וטוב‎ 


naves & galeras Chriftianorum, & 


YiTINERA MUNDI 


US 


ibi ; aut feptimaná hic, & feptimana 

ibi, Et iftis mulieribus funt multi| 
fervi & quoq; ancilla pro neceffitate| 
fervitiorum & ad miniftrandum uXo: |. 
ribus & regi quando venit ad ipfas, | 
Et Rex vocaretur apud nos Afflictus | 
& Pauper tam veftimentis quam ali- |. 
mentis: vivit enim fecundum confüé- | 
tudinem eorum ex Donis & muneri- | 
bus ci datis, Nam quamvis multi eX | 
cis habent aliquos lapides pretiofos, | 
hi tamen ejus corpus [i.e.vitam ]füftt- | 
nere nequeunt. Et quando uxores; 
regis concipiunt, rex eas à fe procul | 
removet. 1141 omaes funt Mahometa-| 
ni : habentque Goffipium valde mul- | 
tam, Et ifti funt valde nigri;inceden- | 
tes nudi majore parte corporis, nifi, 
quod parvam aliquam partem cor-| 
poris füi tegant veftegoffipiná pro- 
Jectá fuper fe, In iftis regionibus nom | 
habentfrigusnec hyemem in eter-. 
num, fed tantum parum admodum 
frigoris inftar frigoris menfis Aprilis ' 
habitantibus in 118114: & quoque plu- , 
viaqua ibi cadit, plerumque confi 
ftit in imbribuscalidis & tepidis. Iti ' 
funt valde nitidi corpore fuo, cum ex ' 
corum confuetudine ordinetur lava- 

re femper quatuoraut quiaque vici- 

bus fingulis diebus, & 3 precipue | 
ante cibum. Fortaffis de eis qui fimie 
les erant iftis, dixerit Propheta, Qf , 
tonfecrant € pnrificant fe in bortifo" 
Suntque verbofi & ftreperi, Et breve: 
e(t ex quo inceperunt conficere naves | 
in ufus fuos, fcil, àdie quo viderunt | 


bonum earum figuram & difpofitio-- 


(s Pratiput] eb, abbréviate קכפ‎ pro t8) כל‎ Sy ge ולוק‎ feiert moder , Angl. Ip sllmedmes. | 


. ams 


L4 


T T ₪ T WIES S נש‎ c m à 
nad qx MERE imc 


SUC AU 


/ 


= איז זי : 
ציורכש ותיקונם אמנם הם בקיאים. 
מאד לשוט ^y‏ פני כל מים מכל 
Wy :O?N 733‏ 

Fobv5 היבשה הזאת סמוך‎ pm 
bm נהר סינינא המכ יש מקובם‎ 
אחר נקרא מלכות בונרומיר" נפלא.‎ 
מאר וגרור" וארוך ושכש יש מוצא.‎ 
חקר וה'א עקר מחייתם‎ ps9 חמרים‎ 
ונקראו חמרי בונרומיר* לי פלמי‎ 
CUN השמורת‎ n5 די בונרומיר"‎ 
קראום חרי הארץ ומרגליה המלך‎ 
an הגלילד' שטופי זמה ואלו‎ 3 
קנאים בנשותיהם ומבקשים להרבות.‎ 
nuno; תשמיש ברפואותיהם וגם‎ 
אבר האמרה ולהרכות.‎ 3p nb ולנ‎ 
^N עביו במשיחרת מיצי עשביבם‎ 
| עקיצות איזה בער- חי ירוע אצרס‎ 
כי הנשיכם האלה בהביטן אל איש.‎ 
לת תתרצנה באנשיכםש עניי האבר‎ 
וכמנהנ חזרק‎ rum וקטני ראש‎ 
במקומות רבור בארצורץ.‎ vnm) 
E IG . כאשר נזכיר:‎ mien 

5 הלו חפר מזונורת. ("ND‏ 
וממקומורת אחרות nw‏ רטוביכם 
יוב אליהכם מזון רק כי יש שכם 
מיני קטנית ore?‏ בתכלית וטובים. 
אשר n‏ בארצותכםש B7‏ פירות. 


fcere facit carnem qua eo inungitur. - 


RA MUNDI 


זו 
nem [ feuapparatum,] Attamen 6%-‏ 
ercitatiffmi funt ad. nataadum fuper‏ 
faciem cujufvis aque , magis quam‏ 

omnes alit homines. : 

Et in ifto Continente prope ripam 
fluvii Senege predicti, 6/5 alius lo- 
cus magnus dictus Regnum Bondo- 
melmirabile valde magnum & lon- 
gum: &ibi et productio palmarum 
in infinitum. Ha funt precipua fu- 
ftentatio eorum, & vocantur li Pal- 
mi de Bondomcel, i. e. Palme Bon- 
domelenfes, fecundum nomen quo 
vocarunt cos Scrutatores terre G 
exploratores ejus. Rex & tota regio 
inundati funt luxuria: 67 ifti (unt 26- 
lotypi in uxores fuas: & procurant 
multiplicare concubitum per medi- 
cinas ; & fic etiam magnum reddere 
& ad craffiem inflare' membrum. 
*.Virile, & multiplicare craffitiem 
cjus per unctionem füccorum herba- 
rum, vel per 5 punctionem alicujus 
animalis apud eos noti: nam foeminae 
cum afpiciunt ad viros, non funt con- 
tente virisqui funt pauperes Mem- 
bro & parvi capitali parte corporis. 
Et talis confuetudo reperitur in 
multis locis terrarum Orientis, ficut 
commemoratuti fumus. : | 

Hec regio valde deftituitur cibis: 
& ab aliis locis magis humidis im- 
portatur illis cibus. Solummodo funt 
ibi Leguminum fpecies pulcherrima 
ad perfectionem ufque & optime, 
qua nafcuntur ex terris eorum, cum 


LÀ m" 
| 4 Virile ] a. v. Heb. eft Cubitus, ulna, modeftius loquendo, ut & nos folemus dicere ibe Yar4. 
5.T'unilionem ] fc. pungendo herbas vel. plantas, extrabunt earum venenofüm fuccum qui tume- 


R2 
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cl‏ וטוביכם p pup‏ שכ* 
חמרים 25m‏ שרי הבהמות כמו מים 
cono‏ אמנכס ה"כש ra‏ מעש 
שהתחילו והשיגו לזרוע כל זרע זרוע 
cen‏ ושעוררק ומתגרר" "NA‏ 
בתולרתווגס כ' התחילו manne‏ 
לנו בעשיית כלים רבים ומלאכות 
ma‏ יש בעליירת המקומות האלו 
m moy?‏ אצר" המדברורת 
maus‏ נחשים ושרפיכש כקורור 
באופן כי בברת PN‏ 'אכלו צאן 


או עז אחת רק כ5י יושב' הגלילורו 


כלכש אנשיהם ונשותיהם מכשפים 
ומכשפורת וחוברי חכר wn‏ להכם 
דרכיכם רביכש להבריח בלטיהכם 
mm‏ גרר wm»‏ מהטורפיכ 
במרק שזכלו כי cow‏ הכשוף 
nes‏ והחברים החכמים כמלאכה 
להבריח הנחשיכש וככ" המזיקיכם 
להכש לשלח אותכםש לעזאזר* 
מרברה : 


במקוכש האלה יש מנהג לשרוף 
בעצ' בושכש האנשים co'munn‏ 
כאשר ימותו ואם הוא נשוא אשה 
או Cw.‏ תלך אשתו כבתופיכם 


16115 multis & bonis: & $vvinum 
faciunt ex palmis : & lac uberum be- |. 
ftiarum eftinftar aquaillis;[fc.copio- | 
fa eft ad inftar aqua, | Verum hodie | 
breveeft exquo inceperunt &atti- | 
serunt ferere quodvis femen quod | 
fatur, ut triticum & hordeum, & val- | 
de crefcit in productione fua : nam | 
que jam inceperunt effe fimiles | 
nobis ín confectione vaforum mul. 
torum -& operationum multarum, | 
Eft autem in afcenfu ad ifta loca, | ne | 
ceffe] ut afcendatur multum per De- | 
ferta ubi eft inventio ferpentum & \ 
prefterum magnitudine trabium, eo 
modo ut una vice comedant ovem | 
autcapramintegram. Verum cum; 
habitatores iftarum regionum omnes | 
tam viri quam uxores corum fint ve- ' 
nefici & veneficae & incantatores in- | 
cantationum, habent multas vias ad - 
fugandum incantationibus fuis, & ad | 
fepiendum fepimentum ut liberen- 
tur àrapacibus animalibus quantum ' 
poffunt. Nam ibieft veneficium ve- . 
rum & incantatores peritiffimi in are. 
te fugandi ferpentes & omnia qua 
eis nocent, ut mittant ca ad Azaze-: 
lem in Deferto. ו‎ 

In iftis locis eft mos comburere li- | 
₪015 aromaticis viros honoratiores 
quando moriuntur: &, fi fit maritatus 
uxori aut uxoribus , ibunt uxores, 
ejus cum tympanis & choreis polt' 
mortem mariti fui ut fe projiciant in. 


6 Vinum ex palmis] Angl. Palm-wint, ( quod in Oriente dicitur Todd, ) procuratur per incifionem ' 


trunci Totg , d deftillat liquor palato gratiffinus: qui tamen diu fervari non peteft, quia ex e f 
gionis calore poft paucas horas acefcit. Bt autem ex peculiari Palmarum fpecie, in 5ג[ט6"‎ fummitate | 


P B 


zaícitur Pulpa quedam edilis, fere ad guftum Braffice capitatz. 118606 Pulpa vocatur £y x £Qo Ao; 
deisxos Cerebrum palma apud Plutarchum : Verfionis autem Latinz ( ut א‎ Angliez) Author, reram 
) J 


Orientalium rudis, ipepte vertit Cerebrum Phantcis brainei of "T henix- 


nna 


aac e "m. ^,‏ א 
EVE‏ ₪ ו CIV E.‏ 


ובמחולות q5unon5y3pva ns‏ 
גופן r3‏ אש rm‏ ועליהן 
ישריכו הקרוב'ם קדרות מלאית חלב - 
put‏ ושמן וגפרירת למהר  qnrvo‏ 
וכל המנהגים האלה on‏ בגלילות ‏ 
NIYD‏ וגאמברגת ובונרומירל ועור . 
ראוי לרעת כי גליר" בונרומיל הזה 
אשר חוגצת בץ היבשרק הכושירק. 
ורחוקה מים אוקיינוס יש מעט qNY‏ 
opm‏ ומצ'אורת pn‏ מרברייכש ‏ 
ההורגיכש את האנשיכם להותכש. 
כפראים ויש הרבה מהפילין האלה 
שחורים ומטולאים לכנים וארומים. 
co»‏ יש מוצא חג'ראפ' אשר ככר- 
ראינו אותו 032 בעיר פירינצי 
כשנרק רמה לפק הפוסין מעטיכש ‏ 
cup‏ ובמחיר 'בואו מנהג הנשים. 
בשמחתן והלהוטות באהבה לרקר. 
ולכרכר לאור 71350 בננוני 5 
תופיכ cv"‏ וכנרורז mW‏ 
והכאורז כלים ons‏ אשר בירם. 
והניאוף גרול מצוי שם ואין כלימה. 
כ' nma‏ חשובה ח'א להם : , 
- עור ראוי לרערת כי בגללורת 
האלה ביבשרה יש גליל אחר אשר. 
הזכרנו  opi uu‏ גאמברגר; | 
למעלרק ממלכות סיניגא onawm‏ 
25 מרק שבינות! BUTS mens‏ 


reh 
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rogumignis magni: & confanguinet 
fuper eas projiciunt ollas plenas adi- 
pis & pinguedinis &olei & fulphuris 
ad aocclerandum mortem earum, Et 


omnes 116 confuetudines funt in 


Regionibus Senegg,& Gambare, & 
Bondomel. Et praeterea convenit fci- 
re quod in hac regione Bondomcel 
que eft ia Continente ZEthiopiz pro- 
cul àmari Oceano, eft paucitas ovi- 
um & boum : fed reperiuntur Ele- 
phantes agreftes qui interficiunt ho- 
mines,7 cum fiat villani, Et funt 


multi ex iftis Elephantibus qui ni- 
gri,& maculatialbo & rufo.lbi etiam 


eft productio Camelopardalis quam 
jam vidimus noftris temporibus in 
civitate Florentie anno ducentefimo 
quadragefimo quinto fecundum fup- 
putationem minorem.Equi paucifunt 
& pretiofi , & caro pretio veniunt, 
Confuetudo foeminarum eft in. lzti- 
114 fuá cum inflammantur amore, fal- 
tare & tripudiare ad lucem lune cum 
mufiká fonorum tympanorum ma- 
gnorum &. Cytheratum peregrina. 


.rum,& fonatione aliorum inítrumen- 


torum qua in manibus earum, Et 
Ícortatio magna ibi reperitur:nom cft 


in fcortatione ignominia, fed eft prz- | 


ceptum apud 605 aftimabile. 
Praterea convenit fcire, quod in 
iftis regionibus in Continente, fit alia 
itgio cujus negotium commemora- 
vimus, qua vocatur Gambara, fupra 
regnum Senega: & aliquando exifti- 
mavi fecundum id. quod intellexi , 
quod: certe haec fit ex regione Ophir 


[ON fim Villani | i.e. incolz parvarum villarum, ubi pauci fint homines qui irrwentibus beftiis 
ant. | 


מגליר" 


134 
מגליר" אופיר אשר בתוררק ואשר 
כבר זכרת' אותו אשר שמה שלת 
nov‏ מלכנו אוניותיו בררך C‏ 
סוף אשר סבבו היבשרה ער הנה 
ואמרו rn‏ אופיררה לזהב 5( 
במקום rn‏ מוצא לוהב לאין "pn‏ 
וכר* אלרה אשר זכרנו בפרק הזה 
מצ'אותכם מראש ocn‏ ער P)‏ 
כלכש תחת מלבורת סיניגצת חכש 
ונכללים יחד והם ביכשרק משמאל. 
cmn‏ להולכ! מזרח rm‏ בצלע 
היכשה הזאת הנמשכת מקאוו ויררי 
ער הנה באורך יש נהרורת רבור; 
me nm‏ מעוטרות (mea‏ 
הנהרות מכל מיני אילנות וישובים 
ומציאורת ספעורז? rey nuep‏ 

מאילנותת חלולות : 


פרק כב quo y‏ צלעי היבשר; אשר Ly‏ 
C pov‏ אוקיינוס אחר עכור המקומורת 
הנזכריכם אשר המרק אלו קאפו ויררי ונה- 
רותיו וסיגיגא ונהרותיו וגאמברא ונהרותיו 
cwn‏ וכל" מלכורת בונרמיס ללכרת. 
לקאפו רושו הוא ראש אדום+ == 


כתבו המרבריט בעליהמהל.- 


כים כ אחרי עבור מלכות כונרומיל 
אשר ביכבשה וראש' הפרומונטוריאו 
com‏ אשר בכש הזרק E293‏ 
ימשכו \ימצ4ק עור פרומונטוריאף 
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que in Lege, cujus jam mentionem | 
feci, G& ad quam mifit Salomon rex |. 
nofter per viam maris rubri naves | 
fuas quae per Continentem circum- | 
iverunt hucufque, cum dicatur, Ezi- | 
tes ad Opbir pro 4uro: nam in hoc loco | 
eft productio auri infiniti, Et omnia | 
h&c quorum inventionis mentionem [ 
fecimus in hoc capite, à Capo verde |. 
ufque huc, funt omnia fub regno Se- | 
nege, & fimul comprehenduntur, | 
funtque in Continente ad finiítram ] 
maris euntibus 18 Orientem. Etecce | 
in coftá hujus Continentis qui pro- | 
trahitur à Capo verde huc ufque in ? 
longitudine, funt fluvii multi, magni * 
& boni, qui in ripis fuis circundati | 
funt omnibus fpeciebus arborum 
& habitationum: & ibi inveniun- 
tur navicule fatte ex arboribus ex- | 
cavatis, 5 4 


CAP.XXII.Pe protrattione coftarum Continen- 
tis qui ad oram maris Oceani pofl quam aliquis | 
pertranfterit loca prediftaygue "(unt Capa, 

verde cum flrviis fuisySenega cum fhwviis fuis, 
4g Gambara cum frviis fuis magna d totum | 
regnum. Bondomel qua itur ad Capo roffo, 
quod eft Caput vubrum. P 2 

Cripferunt Hiftorici authores 1. 
- . A ' SO 

-2 nerariorum,quod poftquam tran- \ 

fitur Regnum  Bondomel qaod in: 

Continente, & Capita Promontorio-. 

rum illorum omnium qua funt in | 

ifto mari, continuant donec inveniant. 
aliud Promontorium dictum Capo | 


2721 


גרור" אחר הנקרצ קאפו WX»‏ 
רל ראש ארמוני וזרק להיות om‏ 
ההוא נראה מרחוק כמראח אדמוני . 
ויש בו גלילורת רבורת וישוביםם ‏ 
גרולים הן ערל rev‏ היכם ובפרט | 
ערל שפתי הנהרורת הגדוליכש ‏ 
הנמצאיכש היורריכם Conn rane‏ 
אישיאופ'אה אשר באמצע היבשה. 
כאמור onm‏ ההמה ככר QN‏ 
שהם המפרירים בין שת' האיטיאו- = 
wb‏ וכתכו החוקריכש והתריכם. 
Tn‏ שיש נהר ונהרורע כאלרה. 
גדולים ועצומים לרוחב —Wyn^ny‏ 
רים מילין אשר בראשונר ה מרחוק. 
כברחשבו המלחיםויושביהספעות. 
התרים הנזכרים שיה'ה סעיף ולשון | 
c»‏ אחר שיכנס ביבשרה בטבע. 
החיכש וכאשר רצו לחקרו מצאוהו. 
העשתו נהר vous cmi‏ מתוקיכם. 
וטוכים רצים ונגרים בכיכש אוקיינוס 
ונקראו 2 הנהרורת האלרק To‏ 
כלל עם האחריסנהרי קאסאמאפא. 
coo»‏ קרובים לראש ארמוני Com‏ 
והנוצריכם אשר באו לשמה קרא 
להם move‏ כשמות oon‏ ימי חנ 
קרושיהכם ביום הגיעס שמדה כנון 


wm‏ לרעת כי על שפתי הנהרות 
האלה לעלות חיך היכשה בשמאל 


1% '.4 + 4 E שי‎ 
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= ס אנא ס יאקומו 10mm‏ 5 || 


>. ורי‎ 
A uh uu, וי‎ SE ore POI t \ 


| $55» 
roffo, hoc eft dicere Caput rubrum : 
& hoceft, quod illa regio à longin- 
quo vifa fit tanquam afpectus ru- 
ber. Suntque in ca 16810868 plurimae 
& habitauones magne, qua funt ad 
oram maris, & particulariter ad ripas 
fluviorum magnorum qui ibi reperi- 
untur defcendentes é montibus /E- 


thiopiz qui funt ia medio Continen- 


tis) ficut dictum eft. Et ifti funt mon- 


tes de quibus jam diximus quod divi- 


daütinter duas ZEthiopias. Et fcri- 
pferunt Scrutatores & exploratores 
illiquod fit ibi fluvius,& fluvii magni 
& fortes, latitudine ultra decem mil- 
liaria. Hoc primo à longinquo naut 
& navigantes exploratores predicti 
putarunt effe ramum aut finum alicu- 
jus maris qui in Continentem ingrc- 
deretur fecundum naturam maris:fed 
quando currerent ad examinandum 
ipfum, repererunt effe fluvium ma- 
gnum, & aquas cjus effe dulces & 
bonas, currentes & fluentes in mare 
Oceanum. Et omnes ifti fluyii cum a- 
liis per viam generalem vocantur flu- 
vii Caffamaffe : & ifti omnes proxi- 
mi funt ad Caput rubrum memora- 
tum. Chriftiani autem qui illuc per« = 
venerunt, vocarunt eos nominibus 
fecundum nomina dierum Fefto- 
rum Sanctorum fuorum 60 die quo 
illuc ad. 605 appcllereut, ficut 5. Àn- 
na, S. Jacomo, &c. 


Convenit etiam fcire quod ad 
itorum fluviorum ripas qua afceu- 
ditur in medium Continenus ad fi. 


ששבי 
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avs‏ הספנר ה יש 3173 ישובים 
גדולים מאנשים שחורים ומאכלם 
כשאר השחורים אשר זכרנו רק 3' 
אחרי man‏ הנוצרים לעכור ררך 
rts‏ האלו ועם תורגמן אשר 
נשאו ונתנו vam‏ התחילו ללמור 
cum‏ רביכם 35 הנוצריכש 
בעבורות הארמרה ובזריערז מינ? 
rwn‏ חטרק. ושעוריפס שקנו 
בחליפין nypm‏ מלבושים ובבנינים 
בקצרת מקומות ובכלים להשתחמש 
בהן ובספינות לעבור ב'ם במקומות 
mv‏ הורגלו ולעשורת הוילוניכ 
והחבלים קרוב למנהגעו וכן ברב- . 
p o?‏ אמנכש בשטוף חזמרק 
m5‏ תכוששו 'תנהגו בכש חמיר 
והגשים תשכבנה כמעט בפרהסיצק 
ru»‏ ההפקר לנו nn‏ גפס כי 
הנשים תחקורנה ותכסופנה באנשים 
שהיו מסורבליס בבשר אבר האמה 
וישתרלו להגדילו במשיחות או 
בעקיצות כאמור owvim‏ הערומות 
הלכנה nna‏ בגווני סמים ומכסיץ 
מעט שתותיהן וערותן בחלק. קטן 
בבגר מוך צר וארוך ויחקקו שריטותת 
בבשרן ויש מי שתשרוט בשוקישס. 
ויש מי שתשרוט כחזריק ומי בזרוע 
והחקיקות והשריטות האלה עומדות 
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niftram navigantium, fint etiam ha-[' 
bitationes magna hominum nigro- |. 
rum, quorum cibus eft ut aliorum| 
nigrorum quos commemoravimus, |. 
Verum poftquam Chriftiani frequen- | 
ter per viam cerrarum iftarum trane| 
firent; & per interpretem acceptio-| 
nem fimul & dationem [i,e:commer-| 
cium ] inftituerent, inceperunt addi- | 
fcere multas vias de viis Chriftiano- | 
rum in agriculturá & fatione fpeci-| 
rum frumenti, viz, tritici & hordei, 
quz emerant permutationibus; & in | 
quibufdam veftimentis, & in zdifi-| 
ciis in aliquibus locis, & in vafisqui-| 
bus utebantur,& in navibus ad tran- | 
feundum per mare ad loca que non- 
dum explorata erant, & ad facien-| 
dum vela & funes prope noftro mo-' 
do:& ficin multis aliisrebus, Ve-' 
rum ia inundatione luxurie non in, 
167 6 erubefcunt : in ea enim affue- 
faciunt fe perpetuo. Et foemina ad 
concubitum admittunt fere tam pub-: 
lice ac meretricesapud nos, & ma-, 
gis; quamvis foeminae inquirant &' 
defiderent in viros qui funt bene ve-' 
ftiti carne in membro virili, & qui, 
procurant magnificareillud per un- 
&iones aut punctiones, ficut dictum j 
eft. Et foemina incedunt nuda, picta: 
coloribus ex medicamentis, & tegunt. 
parum nates & pudenda fua goffipi-: 
ni panni parvá. particulá anguílá. & 
longá : & in carne fuá faciunt fciffio-: 
nes, & funt que fciffonem faciunt. 
in cruribus, funtque qua. fciffiones, 
faciunt in pe&tore,& funt qua in bra-' 
chio: & iftc: fculptiones & incifiones, 


ny» 


wo קעקע הוצת‎ mana2 nio 
'רעתי אם זרה‎ i יוסר לעולכם‎ 
cono unity לשם מעשרה עכורת‎ 
de או מנהג 'ופים רק פני אשרדה‎ 
: ישנוהו‎ 
73 במקוכש חזרק אשר אנחנו‎ 

סביבורח נהרי קאסאמאסה חשבתי 
לפי 715 שבעותי במלאכרה DNI‏ 
כי כר" הנהרורץ Pan‏ הנגריכם. 
ביכשה הזאתת מהאיטיאופיאה DD‏ 
נגריכש מקשר ההרים האמצעייכש 
אשר ביבשרם 303 שיעשו מימו 
נילוס מקשר הרי הלבנרה והכינפ 
החכמרה האלהיר בחקון הטבע 
להרטיב. 3^ חלקי שני החלקיכש 
האלה משר' האיטיאופיאה הנז ועל 
כן נאמר למבעיכש כי הנליל הלו 
התחתונה לפ' אמיתות ציורו o3‏ 
הנזכריכם אצלו שהם ערל r5U‏ 
יכ אוקיינוס מציאותס ומקכיליהם 
הסבקוטב היבשה העליונרה בארץ 
כוש וא'ט'אופ/אה סופיריאור DINIO‏ 
נגר פלישטינא איניפטוציר יס טוניס 
ואורן cn?‏ כלכש למעלרק ער- 
שפרת CD‏ מירישיראניו האמצעי 
אשר מן האיט'אופ'ארה השפלרה 
rwn‏ לעבור נגר קוטב העליונה 
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| | בשווי הו מהלך ביותר מששרק 
חרשים אם הרק comua mmo‏ לעכור בטוח ^m‏ וגלילורז היבשר 


manent in eternum: eft enim fcri- 
ptura fligmatis quz non removebi- 
tur in eternum. Et aon novi an hoc 
fiat eis propter aliquod opus cuitus 
idololatrici, vel an ex confuetudine 
pulchritudinis, Verum femine facies 
fuas nunquam immutant, 

In hoc loco quo jam fumus circa 
fluvios Caffamaífz , exiítimavi ali- 
quando fecundum id quod intellexi 
in hoc negotio,quod omnes iíti fluvii 
fluentes per Contineatem /Ethiopise, 
fluantex connexione montium me- 
dianorum qui funt in Continente, ita 
utifaciunt aque Niliex connexione 
montium 1006382 ita aptavit illos fa- 
pientia Divina fecundum difpofitio- 
nem naturalé, ut humectarent omnes 
partes duarum iítarum partionum, 
fc. duarum ZEthiopiarum pradicta- 


rum. Propterea dicemus intelligenti- 


bus, quod hecregio inferior fecun- 
dum veram ejus defcriptionem 6? 
omnia cum eo.commemorata, fint ad 
ripam maris Oceani inventa: & 60- 


rumoppofita funt in polo. Continen- 


tis fuperioris, in terra Cufh feu /E- 
thiopiá quz fuperior eft huic, e regio- 
ne Paleftiuz, Egypti, Cyrenes, Tu- 


nis,& Oranjqua& omniía funt fuperius 


ad oram maris Medii feu Mediterra- 
nei. Nam ab /Ethiopia hac inferiore 
ad tranfeundum verfus polum fu- 
periorem zqualiter ; eft ixer pluf- 
quam fex menfium , 1 fit. poffibile 
homini זט‎ tranfeat fecurus &  vi- 
vus. Et regiones Continentis & 


S והאריס‎ 


1 

וההריכםש האלו האמצעיים 9 
בתוררה cuu‏ פוטיכש ולוביכש 
והמקומורז nown‏ אשר כשפרי ים 
אוקיינוס הזה וככרל הערונות האלו 


יש להכש ישובים רבים וגרוליכש 


וארוכים לאין מספר כאמורויש להם 
rw‏ חרשות אשר קראו להכם 
הנוצרים מלבר השמות אשר קראו 
com‏ יושכיהם בלשונם אשר אין 
ny?‏ להאריך בזכרונכם כי יצטרן- 
לספר גדול ma»‏ לחזכיר פרטי כל 
גלירל וגליר* — nno nna‏ רק 
אפתפק בהכרחי ובמרק שיבשר 
היריערה ממנו העקר ואת tenu‏ 
אניחנו לאורך הפרטים אל האנשים + 
המעיינים במלאכה ומה שנאמר כזת 
באלר ה המקומות UN‏ בשפתי ים 
אוקיינוס :יש בו רבריכש רביכם 
מועילים mom‏ גדולות מה שלצת 
ישוער עבים וגורלכש 'ען נמצאו 
אילנות שצריכים עשרים איש לחבק - 
אחר מהכש בין שיהיו אילני פרק 
או עושי פרי וזרה לרוב רטיבורת 
הנהרורת rmn‏ וטוב האיקלים 
כמבט טוב now‏ המלחים כ' הים 
במקוכש mm‏ בסביכותת שבתי ענול! 
היבשרק הזארץ שהים רץ ויורר 
במרוצרה רבה מרק Rios‏ ישוער. 
כחו וצריך. לטלחזים להמרתב בים 


ifTiNERA MUNDI | 


montes ifti mediani vocanturin Lege 
Cufhim, Putim, & Lubim, Et loca| 
ifta qua funt in ripa maris Oceani 66] 
in omnibus areis iftis, habent habita: 
tiones multas & magnas & longas in| 
in&ünitum, ut dictum eft, Et funt eis 

nova Nomina que ipfis impofueruut; 
Chriftiani, quibus non eft numerus. 
prater nomina quibus ea vocarunt| 
incola eorum linguá fuá : nec eft, 
mens mea prolixe agere de comme- 
moratione eorum ; nam neceffe effet, 
habere Librum magnum & altum ad, 
commemorandum particularia cu«4 
jufvis regionis & provinciae. Sed con-' 
tentus ero neceffariis, eoque quod. 
convenit fcire tanquam principale: 
& quoad accefforium , relinquam il-' 
lud cum prolixitate particularium, 
viris hanc Artem confiderantibus,, 
Quoad id quod de hoc dicturi fu- 
mus, funt in 1015 locis q»z ad ripas 
Oceani, res mulie pei utiles, &arbo- 


.res magne quarum craffities & ma» 


gnitudo non poteft imaginari:reperi- 
untur enim arbores qua requirunt 
viginti homines ad amplectendum 
unam ex eis; eeque funt tam arbo: 
res fteriles quam fructifera : hoc: 
que ex copiofa humectatione flumi- 
num diffluentium, & ex bonitate cli- 
matis cum | Coeli ] afpectu bono; + 
cunt nautg, mare in hocloco effe in 
circuitu riparüm rotundarum Conti- 
nentis hujus, idque effe mare cur 
rens & de(ícendens tam forti curft 
ut vires ejus aftimari | feu expri. 
mi | nequeant: debentitaque nauta 
latius expatiari in: mare & longi: 


להתרחק 


Fs 


ולהתרחק ממרוצתז ויש בגלילורץ. 
האלה אלמאריא 55 ספות רפות- 
אשר on c2)‏ יתרחקו pa‏ המרוצה . 
הזאת: 3B‏ 

עור ראוי לרערץ כי בתוך En‏ 
הכוש! הזר 03 כר" המקומורת. 
והפרומונטוריא' האלרזז יש אייכס. 
come cam‏ זה מורדק ויש מהם. 
איים יעמדו בשלוש משולש nera‏ 
mp‏ מיושבות רחוקות מחיבשה. 
on manp ca‏ כלת' מיושבורת. 
אשר נמצאו שם nz»‏ יערות הוירזין. 
own» mp‏ גרולים o"‏ רביכם 
לאין מספר גדולים טוכים ושמנים 
ואץ Wn‏ אדכש convoy‏ כ! לתו 
הורגלו גכש con‏ בראיית אדם כמו, 
שהזכרתי בא'י o‏ האחרים mnm‏ 
ער כא] תכלית ry‏ שפרת C2"‏ 
הכושי וקאוו רושו ראש אדמונ! 
ונהרי NDNDNDND‏ ! 


909 י\ 
MES af 5 V‏ 
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ab ejus cuifu recedere. Suntque in 
iflis regionibus mulie * Almadia, 
ji, e. navicula que ctiam procul fe 
continent ab hoc curfu, 


Preterea fciendum eft, quod in 
medio maris hujus Jthioptci ad- 
verfus omnia 1068 & Promontoria 
ifta, funt infulze multe feparata: uva 
ab altera; & funt «x eis qua (lant 
ficut ? trinitas triangulata, tam ma- 
gna quam parva, habitata , pro- 
cul à Continente & quoque pro- 
pe ilum, & etiam non habitate , 
in quibus reperitur multitudo. fyl- 
varum Verzini ,  & aliz res; & 
ferpentes magni, & columbz infi- 
nite magne & bong & pingues, 
qua non timent ab. bominibus, quia 
non funt affueti vifui hominum, uti 
mentionem feci in aliis infulis ma- 
ris. Et en huc ufque eft comple- 
mentum. area litoris maris JEthio- 
pici.& Capo roffo feu Capitisrubri, 
& fluviorum Caffamaffa. 


(X 4/04/6ש‎ ] 1.6. parve incolarum Cymbz quz ex. uno cortice grandioré confant. Eft nempe 
BBetulz cortex, ex quotam Cymbas quam alia vafa parare folent, 
|| 2 Trinité: triangulata ] i. e. in formá uiangulari, — 


/ t a 4 ₪ € 
AU ה‎ EP 3 


£40 


יודיע עור מה שנשאר 3732 משף 

= היבשרז הזארת הכושירח וכל הנמצצת בוש 
אוקיינום הוה והנהרורת rmn‏ ער דרך 
pz‏ תחלרת הכנפרז לשון ים סוף ביבשת 
ארביאה: 


מען נשמור סרר המהלך הזו? 


האמת' qm‏ ישובו הסוכב את כל 
ארץ החוילה אשר שם הזהב בארץ 
כוש השפלה נוריע בזה מה שנמצא 
בצלע שפרת P355» rm cn‏ 
לסבוב היבשה אשר מראש ארמונ? 
ומלכות נהרי קאסאמאפא Ut‏ 30 
איים בים על ימינ בלת! מיושבותז 
massa‏ א'לני וירזי]ואילני קאס'אר-; 
nm nva‏ * המלכורת הנזכר 
MIDNDNDND‏ יש i23 repa‏ 


מיושבות לאין חקר mnm»‏ גדולים 


pub‏ מספר ופרומונטוריאי גרוליכש 
pam‏ ואמרו המלחיס במקום הזה 
שיש nm‏ רחבים יותר מארבעים 
מילין rmm‏ נקראיבש ביפיגו! 
ואחר S3‏ פרומונטור/או. Cu‏ 
C202‏ נקרגת קאוו ר! E2107‏ ראש 


וירגא ומזה nN2‏ וארבעיכם מילין 


לקאוו סאנריס אשר pw‏ כמוהו 
ביבשת צלעי הי לגבהותו vem‏ 


ITINERA MUNDI 


CAP. XXIII. Docet id. qued reliquum eft per‏ פרק בג 


viam contintationi Cegtiuentis bujus. ZEtbio- | 
picis d9 totum quod invenitur in mari iffo 0= | 
ceano, dg fhroii majores ufque. ad viam in- |, 
troitus in initium ubi intrat lingua V i.e. Si- |. 
nuslmaris Süpb in Continentem 47021. — 


ep fervemus ordinem itineris | 
AL hujus veri [feu realis], & viam | 
habitationis ejus qua circumit totam | 
terram Havile ubi eft aurum in tet- | 
rá Cu(h inferioris, hic notificabimus | 
id quod reperitur in coftá ora hujus | 
maris, eundo per circuitum Conti- | 
nentis qui eft à Capite rubro & re- | 
gno fluviorum ' Caffamaffe, Sunt 
ibidue infule in mari ad dextram 
corum non habitatae,plene arborum | 
Verzin & Caffiz fiftulz, Et poft pra- 
dictum regnum Cafífamaífa , funt 
multa loca habitatain infinitum, &; 
fluvii magni ianumeri, & Promon-, 
toria magna & multa: & dicunt טח‎ 
te quod in hoc loco fint fluvii ul- 
tra quadraginta milliaria lati, qul: 
fluvii vocantur Beffegevi. Et poftea. 
reperitur Promontorium magnum in 
mari, vocatum Caput Verga. Et 
hinc funt centum & quadraginta: 
milliaria.ad Capo Sagres, cui non eft, 
fimile in Continente laterum maris 
pra altitudine fua, Et omnia hac 
Capita circundata fünt & tecta o- 
mnibono, & viridia funt circa ca; 
cum airboribus-magnis: & magng 


| . 
הראשים האלרחק מעוטרים ומכוסים 229 טוב ו'רוקיכס סביבות'הכ 


+ 64/0049 ) Europsis Navigatoribus dicitur &a/amanía. — 


פאילנותת 


laci rhe 65 71+ 
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- וחישוב'ם‎ mma רבורז‎ rs 


גרוליכש למטרה קרוב לשפת co"‏ 


| מיושביכש לשפתי הנהרורץ‎ nmn 
= היורריםביז היבשה ישובים ארובים‎ 
= מפה ומפרה‎ Dmm לאין קץ הנרק‎ 
= והם רעננים ורטובים ממימי הנהרות‎ 


רק כי למעלרה ב'ן היבשרה חוכש 


גרול מאור לטבענו ובמוצצק מורר : 
הנהרורת מן ההריכש cov‏ הזחב = 
והכסף 5»2w‏ הברולח וגם אבנים ‏ 
moo‏ רבות והנה במקום הזה "Np‏ 


סאגריס רל ראש קרוש ma‏ על 


השר הנוצרי m‏ אנריק מפורטוגאל 
כנין גרול pim‏ וכרד אלו הגלילורת 


עוברי אליליכם המה מעשי חרשים = 
כלם אלילי vy‏ ואבן com‏ שחורים = 
"mpm‏ פניכם בשריטורת אש 322 | 
שעושים הבריטיני והולכים pay‏ 
ומכנסים on?‏ מקליפות אילן ובלא = 
cono ps3‏ רק קשתור; לורוק | 
חצינש ואבני קלע מאכלכש (Q7)‏ 
הרוב לחכם ms‏ ורוחן וברל sys‏ 
קטנץ-ץ vg‏ להם מאר ורבש לרוב = 
ער אין pn‏ עכש פירורת אחרורח = 
ובשר פרים ועזים : 4 
wmm.‏ הראש הקרוש (fum DoD‏ 
יש ביכס נגרו שת אייכםש קטניבם | 


141 
habitationes funt inferius ad oras ma- 
ris, fed plures habitationes funt. ad 


Continentem, 0118110065 inquam 
longa in infinitum hinc & illinc, huc 
& illuc: funtque virentes & hume- 
Cate aquisfluviorum,/ Verum fu- 
perius inter Continentem , eft nimis 
magnus celor pro naturá noftrá: & in 
exitudefcenfus fluviorum ex mon- 
tibus, ibieftaurum & argentum & 
Lapides Bdolach, & quoque ? lapides 
pretiofi multi. Et enin loco ifto eft 
Capo fagres, quod eft dicere, Caput 
fanctum, fuper quod Princeps Chri- 
füianus Don Henricus de Portugal 
&dificavit ftructaram. magnam & 
fortem, Etin omnibus iftis regioni- 
buscolunt idola que funt opus arti- 
ficum : omnia illa funt idola lignea & 
lapidea. Suntque.nigritz , faciebus 
fuis fignati ftris igneis, uti faci- 
unt Bretini :. & incedunt nudi, nifi 
quod habeant foemoralia ex cortici- 
bus arborum. Suntque abfque in- 
ftrumentisarmature : funt autem il- 
lis tantum arcus ad. ejaculandum 
fagittas, & lapides funde. Cibus eo- 
rum 3 ut plurimum eft ex Oryzá & 
Milio & omni genere Leguminum 
quz fünt eis pulcherrima, & mel in- 
finita copia, cum fructibus aliis, & 
carne Juvencorum & caprarum, 
Adverfusiftud Caput Sagres feu 
Sanctum, funt in mari é regione cjus, 
due infule- parve refertze omni bo- 


ripas fluviorum imer inter 


> ב‎ Lapidespretiofi ] Falli videtur nofter Author, cum Ethiopia ( teftante D. Ludolpho & noftratibus 
«üiibi vixerunt) nullas Gemamas gignat : eas enim, fi quas habent oram maritimam incolentes, ali- 


unde per mercaturam accipiunt. 


3 Uipl»wrimum | Heb. per viam latitudinis, q. d, ut cum aliqu latitudine. loquar, viz. pon tiimis 
ftri&e, fcroplofe, & accurate loquendo. 


מלאים 
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מלאים כל טוב בלא ישוב n‏ עצי 
commas. pori‏ ועופורת גרולורץ 
ופאוני ויונים לרוב ונחשים ורמשים 
זריםורחוקית האיים כמו ששחה מילץ 
זו מזו והישוב Ln‏ מראש קרוש 
on‏ סאגריס אנשיהס העשריכש 
נושאים נזמי זהב Oy‏ אכנים טובות 
באזניהם ובאפם ובשפתות'הם אשר 
בעת האוכל יפירו אותם 2n9p32‏ 
כן ררככש להסירם וגם כי הנקבים 
אשר בבשר האנשים בַעַר מהנזמים 
consmm‏ הנזכרים הם נקוביכ₪ 
ברוחב : 
ואחר קאוו סאגריס הזה ארבע'ם 
Don mx) 2‏ וצינצו ‏ רחבו 
מ מילין 77872 ונסיון ואצלו חר 
0 .770125 אילנורץ ‏ גדולור; 
וירוקים ואחריו בעלע החיכשה num‏ 
נהר ירוק וירדי והוא רחב מזהאחר 
וגם בזה יש הר גדול nan‏ ומעוטר 
בבר טוב ופנגרו בתוךהים mie‏ 
איים במקוכם הזרה נגד היבשרק 
מלאיכש דברים. cuu‏ לסחוררק 
ומלאים פראים רב'ם ואלה השמנה 
איים oa on‏ להיות נגר חיכשה 
למקום אחר גכורה הנקרג קאוו 
אליגרו הרל ראש שמח jy!‏ 72 כר* 


הסיבוב הזה רטוב יפה ושמח ואחר 
Neyochiza - = > 217007004 notat alias vero fpe quafvis Lapicidinas fignificat.‏ 10016 מ 6 
זרק | 1 
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no, (ine habitatione : ibi funt arbores 
Verzin, & ^ mineralia, volucresma- 
gna, & pavonces,. & columba pluri-. 
ma, & ferpeütes, & reptilia pere- 
grina: & he infule à feinvicem 0% 


ttant circiter fex milliaribus.Etin has | 


bitatione hac de Capite Sagres feu. 
fàncto, homíaes eorum funt divites 


porrántes.monilía aurea cum lapidi-:- 


bus. pretiofis. in auribus fuis & in. 
nafo & in labiis füis, quae tempore 
cibi removent facillime: (ic enim eft 
via eorum removere illa::. nam: fora-: 
mina illa.que in hominum. carne, 
funt propter monilia & lapides pra- 
dictos, funtforamina. lata. 

Poft Capo Sagres hoc quadraginta 


milliaribus, reperitur Fluvius S. Vin- | 


centii cujus latitudo eft quadragin- 
ta milliarium per demonítrationem' 


& experientiam: & prope eum e(t. . 


mons magnus opertus arboribus, 
magnis & virentibus. Et poft illum 
in. cofta Continentisiftius eft Fluvi- 
us verde feu viridis, qui eft altero: 
latior. Et hic etiam eft monsmagnus 
&' pulcher 60 omni bono circum- 
cinctus. Et fere adverfus illum ia 


medio maris funt octo infulaeinloco. | 


ifto 6 regione Contineatis, que funt 


plene rebus idoneis ad mercatu- 


ram, 65 plene onagris multis. Iftze 


octo infula perveniunt donec fint | 
é regione alterius loci altt ia conti- | 


nente dicti Capo allegro, quod eft 
dicere, Caput 318610, quia totus iíte: 


circuitus. eft. humidus pulcher & | 


laetus, Et poftea in cofta ore ma- 


nm‏ בעלע שפתי חיכש ביבשרק 


vw‏ שמח יש הרגבורה ותלוכ* 


PD)‏ הר ארירק ל'און והיא ארץ 
שפלרה m» rmn‏ גרורל אצלו 


נקראנהר sem‏ ארמוני לפ שתחתית = 
nin‏ החול ממגו ארום וכן הקאוו | 


והראש אשר הנרקה נקר3>ס ארמוני 
וכן יש ^N‏ אחר בים נגר זה הראש 


קראוהו הנוצרים א' ארמונית אעסו- = 
לא רוש4ת ואחר הקאוו רושו הזה = 
הו ראש ארמוני 'מצאו נהרור = 


רבור וראש' הרים רבים נמשכים | 


בים הרברה מאר ואצל סביבות'הם 
יש מרוצרז מים בתוך הים רברק 


מאר בסברע הפוך סבוב' הראשים = 
הנזכרים ורבוי מי mmn‏ הנגרים 
im.‏ יש איים רבים נגדס בתוך הים 
וכל אלה יקראו מגבול ים אוקיינוס - 


מכוש השפלרק ער שיגיע הצלע 


ושפת היבשרה הזארת למצוא פרדה = 
התחלת o‏ סוף אשר זכרנו פעמים | 
רבותואשר מהר נמצא מקוכו (NDS)‏ 
כ' אחר ראש ארמונ! הזר הנזכר | 


והנהרורת הנוכרים נמצת בשפת! 


הים הזה כל הראשים האלה והיער + 
0n‏ הנפלצת בשפולי תחתרק = 
171255 בארבאריקו ואלרק pop‏ = 
שמות.הנהרות והראשים נהר "hb‏ 
מרוב חמרים "pn rw‏ ועור שת! 
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titimae in Continente Capitis ala- 
cris, eft mons altus & tumefactus, 
cictus Mons Leon feu Leonis : hec 
autem terra eft depreffa arenofa : & 
juxta eam 61% fluvius magnus dictus 
Fiume roffo feu Fluvius ruber, quia 
in inferiore parte |i, e. fundo ] fluvii, 
arena ejus eft rubra. Et fic eft Capo 
feu Caput quod hic vocatur Rubrum. 
Et fic eft infula alia in mari à 6 
hujus Capitis,qua à Chriftianis voca- 
tur Infula roffa feu Infula rubra. Poft 
Caput iftud rubrum inveniuntur flu- 
vii magni & Capita montium multo- 
rum qua valde multum protrahun- 
tur in mare : & apud 61601705 eorum 
cít valde magnus aquarum curfus in 
medium maris, propter gyrationem 
circoituum predictorum. Capitum 
6 multitudinem aquarum fluviorum 
decurrentium. Et fic quoque funt 
infula alie multe 6 regione earum 
in medio maris, Et bec omnia fic 
vocantur. à termino maris Oceani 
Cufh inferioris ufque dum perveniat 
quis ad coftam & oram iftius. Conti 
nentis ad inveniendum ubi fit initi- 
um maris rubri ( cujus mentionem 
fecimus multoties, ) quorum loca fa- 
cile inveniuntur: quia nempe poft 
Caput iftud rabrum praedictum & 
fluvios predictos, omnia liaec Capita 
hicin ora maritima reperiuntur ; זט‎ 
& Sylva maxima & miranda in infi- 
mis inferioris partis regni Barba- 
ric," Hwc aurem funt quedam 6% 
Nominibus fluviorum & Capitum : 


Fluvius Palme, propter infinitam 


muliitudinem Palmarum. | Suntque 
n rnm 


Y43 
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נהרורת במשך. On‏ אורך שבעים 


מילין קאוו רי מונטי ראש הר קאוו 


קורטיס mmn yim‏ הנזכר 55 
mn‏ קמנור? עכש moa rm?‏ 
מלכות הנקרא ריגיאו בארבארקו 
לטולומיאו מיושב cO aD‏ זריכש 
לג נשמע לשונם להורגמץ הנוצרי 
rn‏ רבו! האליקורנ'אי CUN)‏ 
רבי₪ ב'כש נגר המקום הזה pnm‏ 
רחב מאר mI Cy‏ הנעי יכם 
נוראיכש אשר פעמים רבור יפחזירו 
רוכבי הים באניות ויפסירום כהרף 
[y‏ ובמקוכש הזרה ב'בשה £x)‏ 
rnm wy‏ בנויה אלא ipo‏ 
ושמרק מילינרי וכן ow‏ העם נקרא 
נוי מילינרי מקום מוצא כל טוב זהב 
וכסף ומחצב'ם ופשוטים ועצי וירוין 
וארמוגים : 
nm‏ במקום nm‏ ראוי להוריע 
כי בר" מרק שזכרנו מפורטונאל 
ער הנה o nonnn rnv‏ מלכות 
ברבריקו בכאן men‏ תכלית ופוף 
יבשר כוש השפלה הנק א'ט'אופ'את 
באשא ובכאן בשפת o'‏ בעליית 
מלכור] בארבאריקו הזה ולעלורת 
למעלה nonna wm‏ הגולפו הגרול 
mn‏ אשר ממנו 'תחירד לעשורת 


-. — 2 טח 00 4 אש א זו ז 


praeterea duo alii fluvii poft protra- 


Cionem maris per longitudinem )6- | 


ptuaginta milliaria. Capo de monte 


feu Caput montis: Capo Cortes: & | 
predicta fylva magna que plena 66 | 
animalibus tam parvis quam magnis | 


in fine regni quod Ptolemaeo dicitur 


Regio Barbarica, habitata ab homini- | 


bus peregrinis quorum lingua non 


intelligitur ab ullo interprete Chri- 


ftiano. Ibieft productio multitudinis 
; Unicornium. Etinfule multa funt 


in marié regione iftiusloci, ubi mare |, 
eít valde latum , cum productione | 


Draconum marinorum & pifcium 
terribilium qui fepiflime terrefaciunt 
eos qui per mare in navibus vehun- 


tur ,eofq; perdunt in ni&tu oculi,Et ín 
inventur - 


ifto loco in Continente 
urbs magna aedificata alla Morifca,cu- 


jus nomen eft Melinde: & fic eft no- 
men populiqui dicitur Gens Mcelin- 


denfis : ibieft productio omnium bo- 


norum, auri, argenti, mineralium, ' 
& lignorum Verzin & : 


fimplicium, 
Almugim. 


Et nunc in hoc 1060 convenit do- : 
cere quod totum id cujus mentionem 


fecimus à Portugalliá huc ufque ubi 
eft initium regni Barbarici, eft com- 
plementum & finis Continentis Cufh 
inferioris qua vulgo dicitur Zthiopia 


- baffa. Ethic in orá maritimá fuperio- 
ris partis regni hujus Barbarici & qua - 


fuperiusafcenditur, ipfum eft initi- 
um Golfi magni qui exinde incipit 


$5 Unicorniwm ] Author heic utitur Ttalicá voce JAlicorni, Ea quidem beftia que Unicornem vulgo pi- 
&am maxime zmulatur, eft Onager feu. Anus Indicus. Qualis autem fit, Unicornis Biblica; bene do- 


cuit 20010, Bochartus in Hierozoico + 


לשון | 


לשו wo c»‏ העולרה ביבשרץ ‏ 
ומיושםר n‏ מפה ומפרק ער אצרל 
הר סיניבשלשה אלפי מילין בארך. 
ישר אמנכם למטרה בגולפו gon‏ 
הגרור" צריך לעבור כרל רחבו כמו 
חש פרסאות ולמצוצת יבשרת rmn‏ 
וסינוס פירסיקוס ושם עיר לאמיקא. 
וקאליקוט אשר נכאר oxi‏ בפרק. 


הכא ואחר מעבר הגולפו הגרול הזה 
נקרא 32^ החלק הארציי qo nwm‏ 
האסיאה הנדולה והשפלה ותמשך . 


לפרס והורו כאשר נכאר: 


פרק כר יבאר משך סוף גכול' בארבאריקו . 
הנז 2 סוף ושפתיו ומעבר להלאר; בגולפו | 
בארבאריקו וארת כלל אשר בו כי כן קראו 
טולומיאו ועד כאן פירש בפפריו ולצפ (ny‏ 
ומעבר. לנולפו Bem‏ מציאורת. לאמיקצס 
וקאליקוט ואחר אלרז גלילות הודו ומציאות | 
היחורים ונהר. סבטיון וכל" mw‏ בחלק , 
האסיאה: 


האלרה כפי מה שכתכו חמלחיכש 
החכמים במלאכה הזארץ נאמר 5^ 
בגולפו הגדול הזה הנזכר למעלרק 
אחרי s‏ למלכורע בארבארקו- 
ביבשרה הוא התחלת לשון ים סוף | 
אשר !כנס היבשרה המרברירץ עד 
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| פאר המוצאות‎ Ty 


| o 
facere linguam maris Suph ( quaft" 
afcendic in Continentem & maxima 
cx partehinc iliinc inhabitatur ufque 
ad montem Sinai ( fuat circa triginta 


milliarialongitudíne directa, Verum 
infra hunc magnum Golfum nccefic 
eft tranlire per totam ejus latitudi- 
nem per feptingentas Parafangas ut 
invenias Continentem Indie & Si- 
num Perficum. Et ibi eft urbs la 


Mecca, & Calecut, quarum negoti- 
um eXplicabimus Capite fequente. 
Et poft tranfitum Golfi iftius magni, 
teta pars illaterre(tris dicitur effe de 
Afiá majore & inferiore, & conti- 
nuatur ad Perfiam & Indiam, ut ex- 
plicaturi fumus. 


CAP. XXIV. Exponit tractum fnis termini 
[ Regni] Rarbarici predicti: (y mare rubrum 
ejufque oras : dg tranfitum ulterius ad Golfum 
Barbaricum qq totum guod in illo; ftc enim 
06070 11 eum Ptolemeus, dg buc u[que expli- 
cavit in Libris [uis, dg non ultra. Et quoque 
de tranfitu ad Golfum , ubi efl. inventio 4 
Mecce dy Calecut. Et poft ifia, de regionibus 
Indie, dg inventione gudeorum, C flumine 
Sabbatico, Etb«comnia funt in parte que eff 
"fa. 


D declarandum inventionem 
LÀ iftorum exituum fecundum id 
quod fcripferunt naute bujus artis 
periti, dicemus, quod in magno 6 
Golfo fupra commerporato, poft fi- 
nem regni Barbarici in. Continente, 
ipfum eft initium lingua maris ru- 
bri;quod intrat in medium Continen- 
tis defertalis ufque ad montem Si- | 
nai, itínere circa ducentorum millia- 


i ₪ 
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4m הר. סיני במהלך אלפיכם מילין‎ 
בש סוף חזרה איים רביכס הנרק‎ 
קאלאמיטצת הכ‎ "N רובכש‎ mim 
אשר הספינורץ שיהיה בכש ברזר-‎ 
הים‎ Dn ילכו בם בסמוך להם‎ r5 
עמוקים ורוב‎ OYN מימיו‎ 7m mb 
mn החור" אשר בשפת! היכשם‎ 
ארמוני וגם כי באמצע ארבו עיעו‎ 
לתחום מרברי החול אשר לפעמים‎ 
יחרוש הרוה‎ mun ברוח קדיכש‎ 
!עלריק‎ mmm את חיבשח ההק‎ 
באויר וישאהוהרוח ויגכיההוויכסה‎ 
וימותו.-ובזה‎ ou בחור" אנשיכם‎ 
לעוברי מרברווז‎ ran rmn 
rn סוף‎ p אולם ער" שפתי צלע'‎ 
יש ישוב'ים וע'רורץ‎ T5» מפרק‎ 
מי‎ miU ro גדולורת ב'בשה‎ 


multa hinc & illinc:multz ex eis funt 
infula Calamitz[feu Magnetis: jadeo 


rubri aque non funt profunde, fed * 
arene maxima pars que in maris li- 


deferti arenofi, quod aliquando elt 


utarena afcendat in aerem: ventus 
enim rapit illam elevatque , ita ut 
arena tegat multos homines & mos 


Mumia ab iisquitranfeunt per De- 
ferta. Verum ad oras coftarum ifli- 
us maris rubri hinc illinc funt. ha- 
bitationes & magna vrbes in. Con-. 
rum fluvialium dulcium qui defcen- 


1 rena --- eft rubra [ Fallitur heic nofter, ut & alii multi qui de JMari; Rubri nomine fruftra dif- 


quifiverunt. Eft enim 9x 8 TTE nil nifi Mare Edom feu Id4maum, quippe ad cujus littus 46- , 


jacet Regnum Edom quod Rz/rum fignificat. Itaut Mare Rubrum idem fit 0ב‎ Mare Edomeum diceretur. 
Noftram fententiam qued attinet, Ges. XXV, 20, legitur 1460700 vocatum. eft nomen ejus Edom, i.e. Ruber. 


Sic etiam Veríio Samar. ה‎ 3 5 


2 


terpretatio eft 3 2000066 : is eft 2/4060 qui ( ut cum profana hiftoria res conciliatur,) fuit Rex, fc. ree 


gionis 1400048 feu Edom ab hoc mari non ita remotz quin ut id ab ea denominata fuerit xA xoy a 
שטק‎ Aliashodierni Judei in fuis Libris per invidiam nomine Edom totam ditionem Rominam intel- 
ligere folent. : 

2 Vento avatorio ] Hinc explicari poteft locus Zone IV, 8, ubi idem. adhibetur vocabulum notans Ven? 
tum illum furiofum qui Jonam vexabat arenam exarando & in faciem ejus fpargendo, ita ut pene fuf- 
focaretur. Herbertus & alii in Itinerariis Orientalibus mentionem faciunt talium in arenofis Defertis 


flantium Ventorum, qui virorum. & camelorum tota agmina aliquando obruere & opprimere folent, ' 


& in arena fepelire,* Si autem arenofía procella non fit nimis vehemens; pofteriora vento obvertiffe 
fufüciet camelis & hominibus, ne fuffocentur. Idem fere D. Wanfleb de prafente Statu ZEgypti Ans 


rium. In ifto mari rubro fünt infula | 


ut naves in quibus eft ferrum, non | 
audeant ire propeillas. Maris iftius | 


toribus,eft rubra, Et in medio longi- | 
tudinis ejus perveniturad terminum | 


fub vento orientali ?^aratorio,ubi ven- |. 
tus ita exarat Continentem illum, | 


riantur. Ethic eft quod inveniatur | 


tinente, propter egrefonem aqua- 


& Verlio Arab. 42-3), quorum fingulorum 18- 


glice p.22, prodit de Vento Merifi, qui adeo urens & procellofus ut ferme fpirandi facultatem homi- 
nibus adimat, in minimas quaívis rimas penetret, & totum aerem quifquiliis & arena obnubilet & ob- 
ícurum reddat, 66 morbos lethales generet. Infigne incolis gaudium, quandoifti Venti Auftrales vel | 


rarius velfaventer fpirant, di&i (Oa Se Kamin qua inter Palcham & Pentecoften Coptitarumt 1 
& à Novembriad Februarium : tunc autem. non quotidie, fed aliquoties tantum accidunt. Sed & ejuf- [| 
Pradi&us itaque Ventus Jonam impetens, eum | 


nnm. 


modi Venti abOrtu flantes eodem nemine vocantur. 
arenà & quifquiliis obruebat & ferme fuffocabar. 


- 


= מתוקים יררו מההרים אשר‎ mmm 
וירטיבו‎ TD בתוך היבשרה מזה‎ 
רוב חמקומות כלכש ואחרי כן כל‎ 
| הנחלים הולכים אל הים והנחליכם‎ 
(00 והנהרות טוביםליושבי הארץ:‎ 

(SUUM SD Co עסק‎ nai Dy? 
552 למטרה בגולפו הגרור* אשר‎ 
ONIS בארבאריקו האמור‎ 7255 
ארץ כוש השפלה ללכה לאמ‎ So 
Can או לקאליקוט אשר אלה‎ rp 
. האיט'אופ'ארה‎ DUI בגלילורץ‎ 
התחתונה בצלעי ים חורו אוקיינוס.‎ 
. ונאמר כ' צריך לעבור הגולפו הגדול‎ 
הזה אשר רחבו יותר מתש פרסאות.‎ 
שפתי.‎ mw mio yy Dow 
onn לאמיקא ואחריו‎ DU mper 
קאליקוט אשר.‎ yoNCOUY מ‎ v2 
ההיא ימשבו ללכתלים.‎ nez דרך‎ 
סינוס פירסיקוס ואחריה.‎ rn פרס‎ 
Vio" mnm ברצועה ההיא בים‎ 
ער סוף רצוע הים המזרחי ושם‎ 
| | : DVJND סינוס‎ 

אמנם לבאר פרטורת המקומורת. 
הראשיות אשר על mn co» nae‏ 
ואוקיינוס הזה ואשר למעלרה מחם. 
ביבשת הת אינריארה העליונרה 
נצטרך לחזור בראשונה בסרר nm‏ 


| Orientem. 


hujus 1801 interpretatione, uti ibi videre licet. 
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4 Huncordintm, &c. D. Bartholoccius in fug B 


dunt ex montibus qui in medio Con. 
tinentis hiac inde, & humectant 
maximam partem locorum illorum 
omnium, Etdeinde omnes torren- 
tes in mare eunt : nam torrentes 
& fluvii boni funt pro habitatoribus 
terrae, | 

Et jam relinquemus negotium 
maris rubri, & revertemur inferius 
ad Golfum magnum qui eft in extre- 
mitate dicti regni Barbarici , 6% 
finis terrae Cufh inferioris, ut eamus 
ad Meccam aut Calecut טף‎ funt in 
regionibus Continentis Afia inferio- 
rs ad coftas maris Indici Oceani, 
Dicemus itaque , quod neceffari- 
um fit tranfire Golfum iftum  ma- 
gnum qui latitudine excedit feptin- 
gentas parafangas: G ibi pertingat 
aliquis ut veniat ad inveniendum o- 
ras coítarum maris la Mecce : & po- 
ftea eft iter circa. quadraginta die- 
rum ad terram Calecut, ubi per viam 
illius Deferti continuant ire ad mare 
Perficum , quod eft Sinus Perficus ; 
& poftea per eandem lineam ad mare 
Indicum & mare Gangis, ufque ad 
? finem linez maris Orientalis : & ibi 
eft Sinus magnus. | | 

Verum ad explicandum particu- 
laritateslocorum principalium qua 


-ad oram maris Indici & Oceani 1fti- 


us, & eorum quz funt fupra 153 ín 
Continente feu 10014 fuperiore, ne- 
60606 eft ut revertamur primo ad 
+ hunc erdinem, & dicamus quod 


^ '$ Finem [ Author heic pretendendo ducere tantufa ad Calecut; ducit longe ultra eum in extremum 


ibliothece Rabbinice pag. 124, egregie caípitat in - 


T 2 ונאמר‎ 


RI cu 
ם אש‎ 
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ונאמר כי אחר מעבר חגולפו הזגז 
'לכו ויגיעו nnn ras‏ נליל 49 
מיקא אשר קרוב לים הודוואם ירצו 
לעלות בגליל חזת העליוןאשר ביבש 
cov nium‏ 'מצאו מרברות גרולור; 
on‏ ישובים מחיהודים היושבים על 
נהריגאנייס כאשרכבר כתבתי ער- 
זרז וכמו שנתבאר לנוצריכם [כן 
כתוב בספרים החרשים כי בגלילות . 
האלרה אשר למעלר ה מגבולור-; 
לאמיק וכן למעלרק ממדברורץ 
קאליקוט נמצאו יהוריכם רכים לאין 
מספר ומלכור מלכיכש רביכש יש 


להכם ונכרלים Cmm‏ אלו מאלו 


היינו בין היהודיכס אשר למעלר; 
מלאמיק ובין היהורים אשר למעלה 
על קאליקוט בי יש מהלך רב ביניהם 
DON‏ 2[ האייכש VN‏ בתוך יכ 
הודו איז rp‏ למספרכש con‏ 
ca‏ וביבשרז עושרזהב ובשמים 
ow‏ 'אמרו מכחכ: הנוצרים האלה 
כמכתכ'חם כי אם יש מקומות רבים 
מאלו היהוריכש שה!שמעאליכש 
והשחורים ההם צערו אותם ויכזום 
ויררפום ממ רי לומר שיש ליהורים 
מצ'אות להם כוורא! בעושר וכבוד =- 
ובמלוכה וכמציאות רברים ובשמים 


= ה‎ 5 Ganj | 516 etiam infra in plurali eftt, eo quod Ganges ubi in Sinum Bengalenfem effun-- | 
ditur, in plures ramos feu rivos dividatur. Hujus Libri exemplar quod citat D. Bartoloccius, 
dit, 31113 503 הוא‎ dfe, ( nempe Ganges ) «f? fluvivs Gozam. 
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poft tranfitum Golfi predicti, -066זק‎ |: 
dent & pervenient ad Continentem | 


Ew 


Ee 


territorii rcgionisla Mecca qua pro. 
pemarelndicum, Et, fi voluerint 
afcendere per regionem iftam fupee 


riorem quz eft in 1110 Contineate, | 


ibi invenient Deferta magna, & quo- 
que habirationes Judaeorum qui ibt 


habitant ad » fluvios Gangis , uti, r 


jam fcripfi dehoc , & ficat explico» 
tur àChriftianis: & fic fcribi.ur in 


Libris recentioribus, quod in 111516= | 


gionibus qux funt fupra terminos 
la Mecca, (& fic fupra Deferta Ca- 
lecut;) reperiantur ibi Judei plurimi 
donec non fit numerus , & regnum 
multorum Regum eft illis. 
autem feparati & longinqui ilii ab 
illis, hoc eft, inter Judzos qui fupra 
la Meccam & inter. Juceos | qui 
fupra 02316601 : nam eft iter. maxi. 
mum inter eos, Veruminter infulas 
qua funt in medio maris Tadici, in- 
finitus eft numerus eorum: & ipfis 
tam in mari quam in Continente, 


funt divitie, aurum & aromata. Si . 


Sunt | 


vero dixerint. Scriptores Chriftiani | 


i(ti in Scriptis fuis, quod quamvis fint 
multa loca horum Judaeorum, tamen. 


| 86100 & Nigrite ifti moleftent 


ipfos eofque contemnant. & profe-. 


quantur ; nihilominus fufficiens. eft 


dixife quod fit [udzis ipfis. pro cer-.- 
to exiftentia in divitiis & honorc & | 


regno; & exiftentia rerum & 810- 


heic ad-- 


| קרים 


וכן נכאר uns‏ נהרסמבטיון 513 | 


- 
v 


ITINERA 10 גפא‎ 149 


= יקרים וחשוביכם בירכם וכן כתםב‎ matum pretioforum & praftantium. 


: : ₪ Et fic fcripfit Doctor ille. Philofo- 
: התוקר הנוצר‎ cmn p | 1 
הנוצרי בספר עולם‎ wp *. phus Chriltianus in Libro de Mun- 


govo impreffo ante. multos dics‏ חש 0872 זה D'22 D'D‏ בויניציאה 
Vinetiis; Et quamvis Chriftiani oc-‏ ואכם כי הנוצרים 'עלימו כל אלה 


2 ב‎ ent haec omnia, tamen fic inquam 
DEBES CRorDu M TR C Jo 
פרו עולם חרש בספר‎ 72 fcripfit in Libro de Mundo novo, 


| cw קפיטולו ששיש אמר‎ '"U ]ibro 446, capite 6675, ubi dicit quod 


detecta: fuit ipfis. cxiftentia. [ feu‏ שנתגלה להם מצ'אות prmm‏ רכים 
ומלכים גרולים עליהכש ומצ'אור-] 


inventio | Judaeorum multorum 7 
| Regum maximorum fuper eos ; & 
בשמים רכיכש ורוב הפלפל בירם‎ quod ₪: exiftentia aromatum mul- 


copia piperis in manu‏ 65 גמטזס: ומתחיל הקפיטולו בלשונם צירקא לי 


/ zi corum, Incipit vero Caput illud in 
aab קוסי רילא אינדיארק רל‎ lingua eorum Circa le cofe del India, 


GONUNUNDÉOYM ad 6 סוס‎ 
1 Vii Et fic expl'icabimus egreffionem 
"En לות הא'נריאה הזאת העליונה‎ flvi$Sambation in regionibus -ת1‎ 


dig iftius. fuperioris. inter. fluvios‏ נהריגאנייס אשר בלשוננוגוון כאמרו 
spinis Gangis,qua linguá noftrá eft Gozan,‏ ^ יבלש | ב 
ficut dixerunt; 7 Ettranfportavit eam‏ ויגלם קירה וכובח' הוחכורוהריגוון 


ad Kir, &c. 4d Chalach 6 Cbalar‏ וערי מרי והמקומור? האלרה ה 


ND למעלה ביבש הער לאמיק ועל‎ C* montes 010048 (C urbes Medis, 
Ifta autem loca funt fuperius in 


i 
ליקוט ונהר סמבטיון למעלה מקא-‎ Contioente fupra la Meccam, & fu- 


(XNCIIND DÀ ליקוט מוצאו ומפסיק‎ pra Calccur, Fluvii quidem Samba- 
| tionis fcaturigo e(t fupra Calecut, & difcriminat inter Indos illos & 


6 Sambationis ] D. Bartoloccius pag. 117, 118, fiuminis Sabbatici hiftoriam. refutat, & omnes Autho- 
res. qui talis Fluminis vel meminerunt vel de 60 plenius tractarunt , ad numerum vicenarium recen- 
Íet. Addo, quod tzlisalicubi detur fluvius. quem Judaei fic aliquando vecaverint., verifimile vide- 


tur : fed talem nominis rationem afferre, quafi tunc olim fic di&us fuerit quod die Sabbatiquiefceret,. 


eft merafabula, quam, fequentem originem habuiffe exiftimo. . Cum nempe Judzi à Senacheribo du- 
cerentur Captivi, primo inter deportandum non potuerunt celebrare Sabbata fua. 20164 vero cum ali- 


| quam requiem 8: refpirstionem obtinerent , prima qua potuerant occafione Sabbatum celebrarunt ad 
| ripam fluvii 00208, qui itaque à quibufdam di&us FJwvus 520081045 Deinde alii poftea hujus nomi- 


nis veranr caufam & origincm ignorantes, Rnxerunt ( ut Judai fabulofi funt,) iftum. Ffuvium fic 
nominari, quafi die Sabbati quielceret , & reliquis diebus flueret ; velé contra, quafi fola die Sabbati 
flueret, reliquis vero diebus curfum fifteret, nam Authores de hoc variant , & pofteriorem fententiam 
xfüert Jofephus. Gezaz autem fuiffe Fluvium. Sabbatitum propter allatam rationem fic di&um, nullus 


| dubito. Qualis autem is fit; & ubi üit;alibi ( volente Deo ) docebitur; cum longiorem pofcat difcurfum. 


= 7 Ettran[prtavit &c.'] Nofter heic. mifere tra&at bunc locum Biblicum, inferendo Kirex 2 Reg. XVI, 
$,& XVII, 9 5 & quoque fubftituendo Mon:es, loco Flwninwm, &c. Rabbi Benj. p. 97, fubftituxt Mon- 


| ges pro Urbiéus, והריגוזן והרי מרי‎ zm בלחלח‎ C53 Depriavit eos ad Lacblach & Cbabor dz fluvios 


GoXan, €r ad- montes Medorum... 18 bis autem ( ut & in Targum | (ant. V; 4, male legitur 272 Lacb- 


gab, pro Dori. Chalach qua hodi? vocatur וש‎ Hulván, "onm 
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cnn‏ לקצת ma»‏ ה/הורים ושכש 
תמצאשבווראיומי שיכפורבזה ויסכל 
ענינו ויהתל ברברי אשר נאָמר על 
נמי ש'כפור ברברי התלמור לרול 
חנא שאר קיפר לר מה יום מימים 
אמר 772 מאן גכר מגוברין ואחר 
eon‏ והויכוח = חשיבו. ואמר 
לו נהר סמבטיון וכיח ואיש שנצת 
יתרצרק באלרק אומר אליו בנ 
אתה ON‏ ל4ת תתרצרק במכתב! 
RIPE VP‏ ורארה מרק שכתוב 
בספריהכש וברפוסיהכש ליוסף בן 
גוריוןהגרול להסנקרצק אצלם בלו.- 
יוראיקו רל מלחמת ה'הורים ושם 
בחלק שני בספר אחרון קפיטולו לה 
בשוב טיטוס מפרס ומר אמר שהלך 
ומצא את היהוריכם האלר-ק מעבר 
לנהר pop‏ השוברת אחר מ'מי 


MUNDI 


partem regni Jadaorum:& ibi illum 
reperies pro certo, Quicunque ne- 
gat hoc & ítultum putat negotium 
ejus, & ludificat in verbaque dicun- 
turde 1.10, isnegat verba 68 


Doctorum noftrorum b. m. 5 Tradi- | 


tur, Rogavit Cafar 'Rabbinum | San- 


Ctum,| Quid eff dies | unus] pre aliis: | 
diebus? 0/0 ei, Quid eld vir pre. | 


aliis viris? Et pofl tranfatlionem ₪ 
difputati-mem, vege[ftt es dixitque, Flu- 
vini S ambatiomnarguit aliquid. Etqui- 


cunque non eft contentus iítis, dicam. | 


illi, O Fili mi tu, fi non acquiefcis in 
Scriptis facris, ל‎ afcende nunc & vide 
id quod fcriptum eft in Libris eorum 


& Impreffionibus !? eorum Jofephi. 
flii Gorionis qui magnus apud. 


eos, ] libro ] iplis vocato De bello 
Judáico. Ibi enim parte 29%, libro ul- 
timo, cap. 35:9, cum !* Titus rever- 
teretur ex Perfiá & Mediá , dicit , 
quod iverit & invenit [000085 58 


ab altera parte fluvii Sabbatiou, qui ' 


8 Traditur ] viz. in Talmude, Tra&, Sanhbedrim fol. 65,2, in Gemara, wbi agitur de praftantia Sab- 


שאל" טורנוס רופוס הרשע את 4 עקיבה אמר לו מה C2! ^2 CoY‏ אמר לו 701 bati, his verbis,‏ 


= גבר מגוברין אמר לירז? דמרי צבי שברת נמי רמרי צבי אמר 705 הכי קאמינס לךף מי יימר 


רהאירנ4ס שבתצס אמר לו נהר סבטיון יוכיח בעל אוב יוכיח קברו של אביו יוכיח שאין מעלה 


Tyrammus Rufus ille impius à R..Ahiba, dixitque ei, Qd eft Dies mus pra aliis‏ :92000 עשן בשברז 
Diebus? Re[pondit ei, £t quid eft Homo unus pra alis Hominibus ? Regefüt Tyr. Quia "Dominus fie voluit.‏ 


Alter, Gabbatbumn etiam,quia "Dominus fie voluit."Dixit Tyr. Hoc tibi dicam vel regeram, (Quis dicet boc tempus effe 
Gabbatbum ? Refpondit alter, Fluvius Sabbaticus arguit *Pytbo arguit 5. Sepulcbrum patris ejus. arguit 5, quia 


fumüs: ejus mon afcendit ix Sabbatbo: uti etiam Pythones feu Engaftrimythi non dabant Refponfum die - 


Sabbath:. 
Ifte Tyratinus Rufus, apud. Bucholzerum anno Chriíti 133, fcribitur Tysius Rufus, tunc temporis Prz- 


fes Judzz, ab Imperatore cum exercitu miffus ad reprimendos Judzos rebelles. Sed forte propior fue- | 


rit tempoti Chrifti: quia multoties cum eo difpuraffe dicitur R. Akiba, qui eum femper cum rubore 
dimiüt ;. de quare lepidam refert hiftoriam D. Buxtorfus in Lex. Talm. voce 012730. 4 
9 4/5666 [ Sic Arabes per Qu Taál, afcende, volunt dicere, Veni buc, -Adefdura. 
.3o Eorwn] viz. Chriftianorum. 


Tímws ] Hzc hiftoria paulo aliter narratur apud Flavium Jofephum Belli Judaici 07. 75 cap. 24. Ibi |‏ זז 


contra noftrum , dicitur hunc Fluvium quiefcereó diebus, & fuere folo S1ibbatho : & iftum Fluvium.- 


quem Titus pertranfiit, efle in Syrià inter Arczas & Raphanzas Agrippz regnicivitates. Nofter vero. 


quafi ex Jofepho ponit Titum tramfeuntem íupra Indiam. Quomodo autem Titus illuc. pervenerit, 


השבוע 


ipfe videat, 


| 


V 
\ 


|- 


השבוע והמתין שב'תחתו ועבר מעבר 
לנהר והיהוריכש ההכם קכלוהו 
וכברוהו בכבור C29 rp!‏ הנהר 
סבאטינו וזה מה שארצה לרבר any‏ 
כררוש הלז מהיהוריםס ההםומלכיהם 


ועושר הבשמיכש וזהבכם וכספכם | 
וגכש מנהר טבטיון אשר הוצת והם = 
בגלילות הודו רל קצתם מהם "y‏ | 
תוך יכשת קאליקוט למעלרה מזרה = 


כאשר בארתי הטב בספרי אשר 


 ןגמ‎ ve לויכות קראת‎ omn 


אכרהם כשמי ורברי on 9m‏ אמת 


ורבריהם אמת וככר כתב חכם wy‏ ,| 


nmn‏ כ' i5‏ 'הורים רבים סוחרים 


בקאליקוט מכל. מעי בושם ודברים | 
אחריכש וה=₪ מן השבטים אשר 
למעלה מקאליקוט mea‏ גוזן ונהרי | 
ots‏ למעלה מהן נהרסמבטיון pn‏ 
חמבריל בין האעריאני וער" יבשת 

נליל לאמיק שם מדבר חבור מן הצר . 
האחר התר קרוב ou»‏ ובין De‏ 
הכתות האלרה מן היהוריכם אשר 

qu) בין הרי נוזן ונהריו‎ co2xn 


ommm‏ בהכור מתחת אראבאפה 


פיליצי בי יש ישובים וגלילות רבוח . 
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IJI 
ceffat uno dierum feptimane , | 
quod expectaverat quictem ejufdem 
& tranfivit ad alteram partem fluvii ; 
ubi Judei honoreipfum affecerun: & 
exceperunt illum honorifice: & vo- 
cavit nomen iítius fluvii , Sabbati- 
num, Et hoc eft quod volui nunc 1- 
cere in hác Difquifitione de Judaeis 
illis & regibus eorum, & divitiis A- 
romatum Gauro eorum & argento 
corum, & quoque de fluvio Sabbati- 
on ; quod fc. ille& illifint in regio- 
nibus Indicis : hoc eft dicere, qui- 


dam illorum funt in. medio Conti- 


nentis Calecut , illo fuperius, ficut 
bene expofui in Libro meo quem 
pro Difputatione compofui, & voca- 
vi Nomen cjus +5 Clypeum Abraha- 
mi, fecundum Nomen meum, Et 
verba Doctorum noftrum b. m, vera 
funt, & eorum resverz, Et jam [ ut 
vidifti | fcripfit Doctor Chriftianus 
predictus, 13 feinveniffe in Calecut 
[0086058 mercatores omnium. gene- 
rum Aromatum & aliarum rerum, 
& illos effe ex illis tribubus que 
fupra Calecut inter montes Gozan 
& fluvios ejus, & fupra illos effe flu- 
vium Sambation predictum qui di- 
fcriminatinter |] [000208 | & Indos, 
Et ibi in Continente regionis la Mec- 
c& 6066 Defertum Chabor , eo fcil, 
[ Continentis | latere quod eft nobis 
magis propinquum. Et inter duas 


iftas Judacorum 1061013105 quarum ftatio eft intermontes Gozan & fluvios 
| €jus,& interJudaos qui in Chabor infra Arabiam felicem,effe habitationes & 


12 Clypeum .Abrabawii ] Di&us Liber MS extat in Bibliotheca Bodlejana, 
fuppar. Eft nempe Difputatio contra Chriftianos Hebraice fcripta. 
> ד‎ 86 inveniffe i ('alecut gudaos | Hincorigo totius hujus male fundatz Hifloriz, du&a ex veris Prz- 
miffis falfa Conclufione : fcil. quia erant in Calecut aliquot Mercatores Judei; ergo & Judxorum decem 
Tribus erant in Calecut 5 quod tamen non fequitur, : 


mole huic ( quem damus ) 


מפוזרות 


72 
מפוזרות מכת D'ounyou‏ אשר e‏ 
וימנעו: היהוריכש האלרק 2309 
יחרי כאשר בארתי למעלרה ולכן 
אפשר לומר ולפ' הנשמע. Ri"‏ 
72 משכם mmn r3‏ מהשבטים 


בא'טאליאֶה מחבור ררך ארביאר 


פיליצי menm‏ למעלרה מלאמיק 
ומלאמיק הזארת אשר הת למטה 
קרוב. o2»‏ הדרומי האוקיינוס אשר 
 J9Np3 nnn qn n2?» nam‏ 
קוט CO) qu‏ פרס להורו raj‏ 
קאליקוט העיר הגדולה wr‏ מקום 
כנוס כרל בשמים והסחורור וכר> : 
הענינים יקריכש המובאיכש שמר-ק 
ממקומות קרובות ורחוקות ושמעת 
מספריהכש כי מלאמיק לקאליקוט 
מהלך מ ימים לפי רברי החוקריכש 
cnm‏ אשר לרעת! יש הרברק 


| מזה ועחה נרכר על קאליקוט וקצת 


הצריך אליו: 


14 Venit 4010010078 4/0000 ] ' 
no&ro non infuetum eafdem  hiftorias bis referre. 
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regiones magnas confperfas fociet4- 
tibus [Ifmaelitarum qui nocent & im. 
pediunt [0805 iftos ne coalefcant 


fimul, ficut fupra expofui, Ideoque | 
poffbi'e effe dicere fecundum id | 


quod à Romá auditum eft, quod 


000905 66 à Tribubus inde '* ve- | 


nerit ad [Italiam à Chabor per viam 


Arabiz felicis que eft fupra la Mecs r 
cam: Et àla Meccá. ( qua inferius. | 
eftad mare auftrale Oceanum , cu- | 
jus meminimus, ) redeundum eft per | 
viam Orientis: in Calecut, viz, pet [ 
líta |, 
Calecut eft urbs magna, ubi eft in- | 
ventio loci collectionis omnium Aro: | 
matum & mercium, & omnium 16- | 
rum pretiofarum qua illuc impor- | 
tantur ab aliislocis propinquis & re- | 
motis. Et audivi.ex Libris eorum, | 


viam maris Per(üci in Indiam. 


quod àlaMeccá ad Calecut. fit. iter 


quadraginta dierum, fecundum ver , 


ba Scrutantium & Explorantium 


[ talia :] fed meá opinione eft plus. 


quam. hoc. Nunc autem loquemur 
de Calecut, & de quibufdam ei ne- 
ceffartis;-.— - - CRUCE THES 


I 
D 


: 
i 


a 
M 


A mus T 
Via tranfitus feu itineris ejus plenius natratur fupra Cap. XIV. Nam' 
: à 2 1 


- 
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| = 4 עניני קְאליקוט טלבה‎ cy 23 פרק‎ CAP. XXV. 600718 Calecut,Regeejus dq 
| וסחורותיה 0531 פריטי ייאני הגסמך עליו‎ 


7 
2 regno Pretigiani quod ei 60/26 efl d latere quo 
מן הצר לגהר טבטיון חנזכ:‎ eff verfus 1710017 Sabbaticum predictum. 


P m Nveni frriptum ia Libris eorum 
 םםהירפסב מצאה כתיב‎ 1 & in Libroqui vocatur 1 Novus 


owopin "ID" מספר שני‎ n3 ובפרק‎ orbis, 11b. 2,do, Cap. $909, quod à Lif- 


bonaquzeít principium regni Por- 
חרשכי מליסבונה ראשירת‎ cy tugalitz, ad Calecut quae in Afiá in 


Indie, fint ter mille & o&tin-‏ 110 | מלכות פורטוגאל ער קאליקוט אשר 


genta Parafangaequa funt circa quin-‏ באסיאר; בתחלת הורו יש שלשרז 
decies mille & ducenta milliaria :‏ 5 


. אלפיכש ושמונרק מאורת פרסאות‎ 60006 iter fexdecim menfium 4 
 O'mN2 שהםכמו חמשה עשר אלף‎ minimum conveniente tempore eun- 
wy nv מהלך‎ ram מילין‎ di & revertendi. Et fic in hoc Capite 


explicat, & dicit, quod * Preti-Gia- 


. לפחות כזמן הגון ללכת ולשוב‎ v. ni invenitur fupra Calecut in Con- 
nv וכן בפרק הזה מפרש ואומר‎ tinente in Provinciis fuperioribus 
. למעלה מקאליקוט ביבשרז במרינורת העליוגורי‎ mar) הוצת‎ sno 


1 Novus Orbis ] Author eft LAlbericus Vefputius qui linguà Portugallicà fcripfit: nen autem habemus - 


nifi ejus Epitomen, eamque Italice tantum. 
2. "Preti- Granit eft fupra Caleeut iz. Continente ] Urbs Calecut eft in citeriore Indie litore in Regno Ma- 


labar, ad Long. 105; Lat. 12. Nomen ut Perfz volunt, Perficum eft, C». y Calá-cst id 


| eft, Craffatela s vel etiam Telarum acervus, ut includat quoque tenuem | illam telam quam ab hac urbe 


vocamus Calico, cam ea non fit fola & ג6זחט‎ quz ibi texitur. à 
Nofter Peritfol ( ex Libro de "Novo Orbe fere ducentis ab hinc annis Portugallice exarato ) rede 


| heic ftatuit Pretigiati regnum in 14606 , vel faltem ibi olim fuiffe; contra receptam opinionem, 


Nuíquam vero hodie reperitur talium Regum feries, ut quidam perperam exiftimants fed iserat tan- 
tum unus, qui (utaliqui volunt; ) Regno fuo reliquit Nomen ad hodiernum ufque diem continua- 
tum. Quodautem bujus Principis Sedes à quibufdam exiftimetur fuiffe in Africá, eft tantum recep- 
tiffimus error, & mera fabula 3 pluribus hodie abunde refutata. Et nos in calce hujus Differta- 
tionis, omnes Regum Abyflinarum Titulos in medium adduxinius, inter quos nullus huic fimilis repe- 


| Titur. 
Author Relatiomis de Origizte Nili, ( Sacerdos nempe Romanus qui diu in Habaffià vixit,) cum hane - 


hiftoriam falfam effe compereret , fatagebat difquirere qua ratione tantus error primo irrepferic : &c 


| tandem dicit fe potuiffe nullam invenire caufam probabiliorem, quam quod inter variarum Provincia- 
| rum homines ad Curiam Regiam pro Juftitiáà impetrandà accedentes & diverfis à feinvicem Diale- 
| &is utentes, aliqui fint coram Curià flantes qui femper clament Jac, ideft, Rex mews, feu 0 Rex mi, 
| donec tandem à Rege exaudiantur, & Petitionis refponfum accipiant. Alias dicit fenullam reperire 


poffe caufam in aua tam fabulofa hiftoria fundaretur. 

., Nomen quod apud Eurepzos vulgo circumfertur, Belgice fonat "Priefler-Han:, Gallice Preffer-Zez 
feu Préire 764%, Italice Preti Gioaz feu "Preti-Gjáni, quz omnia Presbyterum Jobannem notant 5 quod ta- 
men nomen quibufdam videtur effe Pretiofs Yebannes : ideoque D. Kircherus JEthiopice exprimere ten- 


SES 


———— 
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tans, eofenfu effert Belul fubamna. Author anonymus J&thiopice Grammatice in 8 vo, hunc Imperato 
rem nominat Bc/&! fa", quo dicit fignificari Preuofws laps, nempe Gemma Annuli Salomonis, à quo 
JEthiopes fuos Reges defcendifle credunt, propterea quod eorum Saba Regina illum vifitans, ab eo im- 
pregnata fuit. Alii eque infeliciter tentarunt id explicare ex linguà Perficà, qua tamen ZEthiopibus 
adeo proríus ignota eft,ut non vel unum 4117006 ex ea vocabulum fibi adíciverint vellingua fuz ad- 
mifcuerint. Et cur hujus Regis Titulus ex lingua incolis inufitata & ignota petitus fuerit, divinare 


nefcio. Utcunque di&z opinionis Authoresid fcribunt [us lx vus Phriflagiani, quod. revera ni- 
bil fignificat, nec talis vocabuli forma in Perf. lingua reperitur Grammaticz analogiz conciliabilis. Vo- 
lunt autem detorquere à (JC) -— 9 Pirifiádew, i. €. mittere, quafi LA4poftolicus Jobannes feu Legativus 
feu Miffivus vocatus fuerit. D. Golius defun&us, fcriptum reliquit hujus Principis Nomen effe Perficum 
(uM pn 2p Presfár Chan feu Hán i. e. AMiniffrans Princeps, q. d. Minifler Evangelii vel Miniftrans 
ad altare, cum Evangelii Przcones Mziüiifri vocentur : vel ut alii exponunt Geruiens [eu adorans Princeps, 
quia adorabat Crucem. — Proh mifera effugia | Certe Aou Preflár eft nil nifi Servus velServa, Fa- 


mulus feu Famula five 470/14. Et quodliber Princeps tali vocaretur Titulo; non bene fonat; G& quod 
Tatari ex linguá Perficàillis ignotà, Principi fuo Titulum peterent, minus probabile. In mendofiffimo 
illo Lexico Períico quod D. Caftellus maxima ex parte à D. Golii exemplari edidit, fcribitur quod | 
QUA MY Priflar ( male pro Aug Presfár ) in Libro Sbabnáma & alibi, fit Legatus, q. d. Legatis- i 
vis, ut fupra. Id autem éx fola authoritate Hacwer/ii mendaciffimi hominis Perfz, qui tam hoc quam | 
alia multa falfa impofuit D. Golio ; qui quidem falfa illa ibi ad edendum fcripta reliquit, quamvis | 
alias fateatur fe non multum ponderis in illius authoritate pofuiffe. Ego autem di&um Librum Sbabnama 
fepius evolvendo & variis occafionibus fcrutando, nihil tale unquam reperi. His itaque rejects, meliora & 
probabiliora eorum loco fubftituere conabimur : & primo quis fuerit di&us Princeps, deinde ubi fuerit; 
& quale fit di&um Nomen, difquiremus. 

" Circaannum Domini 1253 , à Lud.IX Galliarum Rege ad Magnum Tatarie Chamum miffus eft 
Guil. de Rubruquis, qui narrat, Quo tempore Galli JAntiocbiam ceperunt, quidam. n*mine Con Can domina- 
batur im Kara Kjtbai dw contiguis ad Septentrionem. regionibus unde egrefüi funt Turca. Inecadem Kara. Ki- 
tbai quidam Nefloriamus Opilioy potens Princeps populi Tayman fuis dr. poft obitum Con Can, regnum 6 414[8 | 
invajit, &- Johannes ו‎ eft à. Neftorianis, qui multa. de ejus magnitudine ו‎ dy mentiti funt, unde 
tot in Europam fabulae de illo Presbytero Jobanne dimamarutt. — Ei frawr fuit, dv ipfe potens Opilio, nomine. ' 
Unt, qui babitavit irans montes Kara. Kitbai, itinere 3 feptimanarum. à fratre fuo Johanne remotus. — Sube. | 
jetli ejus vocabantur Crit. feu Merkit, 6 etiam erant. Neiloriani. — Oppidum ejus erat Caracorum. Sed ipfa de- ' 
fecit à Ghbrifto ad idola, dr fratri fuo. Johanni fine ma[culà prole defuntfo fucceffit, dr momen Chan affumpfit, &c. | 
Sic ille, Sed pro Unt, proculdubio refcribendum eft Uzc, quiipfe, ( non veroeijus frater, ut heic fta- ' 
zuitur, ) fuit Presbyter Fobannes vulgo celebratus. Idque exauthoritate Pauli Veneti, qui di&o Authori 
opponendus, cum & ipfe etiam in illas regiones penetravit : & Lib. 1, cap. 51, 52» plane dicit Uscham» | 
eum effe qui Presóyter Yobannes vocitatur. ת181‎ Tatarorum Hiftorià penes me in privato Mufzo Per- ^ 


fice conícripta, nominatur =\ש‎ OW | Unc-(bàn feu 'Ung-chan: eique frater fuit saa ee 

Jacibus ; quod etiam erroris arguit di&um: de Rsbruquis ftatuentem Presbyteri. Jobannis fratrem di&um ; 

fuiffe fobaunem, cum revera ipfe "Uncbán fit celebratiffimus ille Zobazes: & quo tempore =\ש‎ ya 0% 
%- 


= וצ שה ל 


Gjenghix-cbán ad imperium afpiraret, praecrat duabus Tribubus cue (orayat feu. Kiráyat, (feu ! 


(erii vel (rit, ) & 259. Sábir. Sedinter duos hos Principes primo optimos amicos, 66 4 


virgine ( 16. Giengbizi filià quam Uncban in matrimonium expetebat, ( contentio orta eft, & tandem ifto 
fummoto & depofito, alter Imperium adeptus eft, quod contigitanno Hegj. 109, Chrifti 1202, Mo- | 
£ulenfium anno Porc. Alii dicunt hos duos de eadem virgine ducenda contendiffe. Omnia autem cum 
perfonarum & locorum nominibus particularius narramcurin dicta Tatarozrum Hiftoriá Perficá, ubi me- | 
morie proditum eft, hos duos principes per 4 primos annos amicitia fuiffe conjun&iffimos ; donec tan- 
dem illius filii & fratres & aulici invidia du&i, egre ferrent'Gjenghizi potentiam, praefertim cum mo- 
luerit in matrimonium dare filiam quam Unchán deperibat ; fed illum fprevit & deridiculo habuit, . 
quod talis Regulus ad tam potentis Regis filiam adfpirare voluerit. Unde Jacobus Uncháni frater 
confcripto contra Gienghizum exercitu, fufus & fugatus eft. Tunc autem Unchán qui invidiam cela- | 
werat, apertam inimicitiam quoque prodens, cum fuis inivit confilium alterum oppugnandi 5 quod | 
tamen duo juvenes proditores ad hoftem fugientes revelarunt. Et tandem inter duos exercitus talis fuit 
confli&us: 86 cades , ut nulla fere Hiftoria talem memoraverit, Et vido Unchano, Imperator evafit 
Gienghiz; &«c. 816 Scriptor Perficus. : ] ! 
Apud 


ITINERA MUNDE 
Apud D. Martinium in Atlantis Sinici p3g.2, defideratus Princeps vocatur Prefte Yoas, quem pág.24, 


60110685 citca regnum Tsbbet feu Tobbet five Tubi ,i.e.profperitas (apud 53 corrupte TOBROT, apud 
alios TUM OT,) fic di&um, quia ibi anno 1202 devi&o & occifo "Ungh-Cbam, prima monárchiz 
fuz fundamenta jecit Gjengbiz-Cban , ideo cognominatus COMAS ) 9 Tobboi Tangri, i.e. Profpe- 
peu Dei Íeu 4 Deo profperatus. Ipfe enim. Tatarorum divifa Tributimi Dominia, in monarchiam ree 
] egit. : ^ 0 . 
. Referente di&o Martinio, Presbyteri Yobanmis regnum olim fuit quod Sinenfibus hodie dicitor Si-fa, 
feu Confinia occidentalia Sinarum , continentiaregiones "Uf»sfang, Kg, & Tibet, qu& nomina plurimas 
involvunt Gentes, quas fupra centum efle diverías perhibent Sineníes : inter ea Ceo & Cangingu re^ 
gnum, quod Tre;byreri Tobanzis Venetus vocat. Sic ille. Quin ₪ regnum Tarngut, feu potius Tanga five 
Tanyu, ejus dominio accenfendum erat. ו‎ T 

Gregorius Abulpharagius Syrus in Dynaftiarum Hiftoria quam DoGiffimus Pocockius Arab. Lar, edi- 
dit, dicit iftum Principem Ghriftianum fuiffe nominatum Johannem. Alii voce Freíire decepti, vo 
lunt fuifTe Sacerdorem. Talia autem de eo di&ta Tatarorum Hiftoria Perfica non agnofcit. D. Golius fu- 


pra citatus, recte quidem (ut mihi videtur) ftatuit nomen 7074800: fadum effe ex "ic" Hin. 


Sed altero nomine Preffar, plane deceptus eft, fe extricare nefciens, Nam quod fuerit Sacerdos feu Fres- 
Dbyter, in errore fundatum videtur, dum fc. Itinerantes feu Viatores noftri Europzi infuetis auribus male 
( ut folent) captaverint ignotos & peregrinos Orientalium Nominum fonos; quod exlinguarum ubi 
verfentur ignorantia provenire folet, eos variis erroribus implicando, ut heic fit : dum nempe perperam 


audierint Preffer feu. Prieffer , pro v ass 5 Pbrifloa feu של‎ 6% eS Prifloa, quod. fuit & etiamnum 
eft Titulus Regum ditionis Tataricz prope Sinarum confinia, ubí dictus Princeps regnaffe fupra perhi- 


betur in Atlante Sinico Do&iffimi Martinii, qui in China plus quam 40 annos vixit. Hujusautem Ti- 
tuli ufus docetur in Libro Pberbezgb Gibanghbiri Authore 24ngjew, ( quigente Pería, patria Indus, ) ubi 
legitur, 2 9 €» sols ju vU p SS ל‎ Prifloa eft xomen. Regum urbis. Phogan[bisr : in 
ifta fc. urbé Refidentiam habent. Ipfe enim non erat totius Tatariz monarcha, fed Liber princeps ali- 
€ujus Ditionis feu Principatus, antequam Tataría tota à Gjenghizo in unam Monarchiam redigeretur. 
Cumque ( ut vidimus) "Presbyteri Yobannis vulgo fic di&i patria fuerit circa Tatrariz regnum Tibetanum 
Sinisconfine, & Tataria ac China aliquando diverfis aliquando eidem domino paruerint, id inter Hi- 
ftoricos confufionem peperit, ita ut alterutrius regni nomen proalterutro fubinde fubftituerint ; dumid 
quod de Tatarorum aliquo regno aut Principatu verum fuit, Chinz tribuerint, & vice verfa: idem quod 
apud Paulum Venetum & alios fa&um videmus, ut& apud di&um Authorem Indicum, ubi rurfus le- 


gitur Xa ICT td go Pd Re )-4-= uS ue (\ Cu M pe 2392485 


"Pbogan[biv eft nomen urbis regni Cbinenfis, ubi bomines funt valde pulchri d» boná form praditi. — Ft ibidem 


| Regum Titulus eft Prifloa. Ubi planum eft, hunc di&um locum in Tatariaeffe, ( non autem in China, ) 
cum utrumque Nomen in fe habeat literam » quz non fonatur apud Sinenfes s ideoque non poffunt effe 


Nomina Sinica, fed omnino Tatarica.. Cumque di&us locus ponatur in China, pronum fit credere ab 
€a haud procul diffitum; ei conve effe, ( uti eft regnum Tibetanum, ( cum 3 citato authore ad ejufdem 


| ditionem pertinere cenfeatur. Deinde ulterius notandum eft, qued Tatarie Principum Titulis femper 


Íubjungi foleat =\ש‎ C hn, feu ut fonant H4» 5 quod Europzi illuc migrati audientes, putarint di- 


6425 voces jun&im fonare. Priefler Hazt:, quod Belgice eft Presbyter obanes, quod certe proclive erat. 
Non poffurn quidem noftrz fententie veritatem nec contrariz falfitatem apodictice afferere : fed cantunt 
problematice ventilare: cum imaginari quod Liber aliquis Princepsaut Rex fuerit Presbyter, 3010106 fo- 
net; & multo magis quod Itinerantes noftriaudierint eum eodem nomine Europzo vocatum à fuis Ta- 
tàris, quorum lingua nullas Europzas vocesin fe continet. Alias mirum eft neminem unquam cjus Ti- 
tulum quo eum Presbyterum vocabant, lingua Tatarica notaffe, fed tantum Europea. Siautem ( ut dici- 


| tur) fuit Chriftianus Neftorianus, ( ut & aliqui fub eo Tatari, ( & quoque Sacerdos, poteft effeut in 


Baptifmo habuerit nomen Jobazzes. Sed cum poftea in Principatu à Chriftianifmo ad idola defecerit, 


| valdeimprobabile eft ipfum nomen Chriftianum agnoviffe & retinuiffe, aut. eodem abaliis vocatum fu- 


iffe 5 fed potius Prifloa Haz , Tatarorum Ethnicorum more idola colentium. Dato autem & non con- 

ceffo, quod primo olim aliquis Rex fuerit Sacerdos nominatus 79207762 Gc. tali traditione fparía & no- 

ftratibus infufurrata, hoc credulis facile fuaterit fe poftea in Principatu audiviffe nomen Has feu Joban- 

65 cüm revera audirent tantum Titulum HZ», dum ab omnibus tuncin Principatu vocaretur Priffoa 

44. Utcunque tamen res fe habuerit, talis inter Tataros de Sacerdotali Rege traditie olim pd 5 
U 2 eti 
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etiamnum extare videtut.. Nam (qui hoc feculo in Regno Tibet peregrinati fünt, ) referunt ibi in Re- 
gno Tibet effe Regem qui fimul etiam fit Sacerdos, fapra omnes Lams ; quod certe de di&o Presbytero Tobanne 
fuübintelligendum eft. Unde quis colligat ignorantes illos Tataros talem apud fe traditionem habere; 
eamque omnibus illuc adventantibus. venditare. Sed ifto jam feculo Tiberanos adhuc talem Sacerdota- 
lem Regem aut Regalem Sacerdotem habere, non debet credi, fed potius proceífifle ab ignorantia fer- 
monis & colloquii Tatarorum quibafcum collocuti funt Jefuite , preteritum tempus quod babuerimi, pro 
przfenti quod. jam babeant perperam intelligentes ; quod. fepe accidit colloquentibus in lingua utrifque 
confabulatoribus non fatis nota. Quod autem Rex, five (it Sacerdos five non; fitfupra omnes in fuo 
regno Lamas feu Sacerdotes Tatarorum idololatricos, non eft mirum. Ideoque hacin parte verum dixe- 
rint. "eS 
Supradi&i Principisextare dicitur Liber de Regionibus Orientalibus, quem Rev. P. D. Couplet ( ut mihi 
di&um elt ) ex Oriente fecum attulit in linguam aliquam Europxam verfum, cujus forma eftin8ve - 
Et fane, ( utres ulterius illuftretur,) eedem modo Germaniz Rex fummus fucceffive dicus eft. Impe- 
rator, Rom Cafar, Perfie olim (ofroes hodie $opb?, fic ( ut Le&ori conftare poffit quam frequens fit in va- 
riis T'atarie Principatibus ejufmodi Titulorum ufus, ) Regum Chatai & Choten Titulus in Orientalium 


Scriptis eccurrens, eft MS Teitgbu. quod plane Sinicum eft Tien-ru, i. 6. (eli fiim, quod apud 5% 


eft Regum Epitheton ; alias aliquando diàum eub Tamgágj, à familia Tang corrupto nomine. 
Eodem modo Regum Turciftanie Titulus eft ).\.--9\--= (Vàcan, Regum Phergang in Sogdià 
LA ARES) -Acbflád, ( ut. & Series quzdam Prazfe&orum | urbis Damafci di&i fuere (o4 
-Aibfhidi,) Regum Mogulenfium Titulus eft ven Ilchán & "iu. א‎ quod Arabum igno- 
rantes fcribe aliquando verterunt in ש‎ 5 K áran,unde Kdpgs2- Xenophonti. Et quoque 4 Tatarico 


"iu מ‎ fatum eft Perfis =\ע‎ Chán feu Ház, quod fubinde eft generalis Titulus omnium Re- 
gum (batai & Samercand & Turciflan && Tiber, &c. Alias fubinde Regum Tegme Tit. eft Sal 
Ilek, Regum Tabariffán Dd) Ifabbad, Regum Peguenfium 4 Peighu, Imperatorum In- 


gum Nahrowárz & Kanügj in India auítrali UT Gelbtra, & aliquando Kgm4gj ex nomine urbis. 
Reg. Kuhiftaniz Tit. eft AENEA JMelábide, Regum Chetlan & Talican in Provincia Badachshan, 
eft "2 9t: Heiatils, Regum Ghilan 6 $3 Tii, Regum Tatarie minoris ליוב‎ Gherái feu 


Gray, Regum Ghargjiftàn in Mawaralnahra ES Sbára, Regum Japoniz Sinice Ta am , Malaice 


bui Regi z3s (J ! oer) e 54700028 qui di&us eft ב \(גבא,‎ Mes) OE. "Mbdulcabbár y 
»afr, cujus Legati 1683 in Angliam miffi,eum Malaice fcripferunt ue) ja e» Radgia befar befar, T. 


E^ znagnus Regiss, lubauditur vir. Et utin extremo Oriente, fic idem mos unum generalem Regibus ttí- 
buendi Titulum, in Arabia, ZEgypto, & Affyria & alibi ebtinuit. Nam Regum Philiftzorum Tit. erat 


ZoDAN "Abimelecb ב‎ Regum Arabiz felicis g——3 Tobba , Regum Omman CoA em 
Algialandi, Regum, Egypti ו‎ i. €. o 80. £43 1 m 

Abyffinorure Regum Titulus ety PA Negphs, i. e. Rex; qui olim di&i funt ho Ui Nagbáfr s 
quamvis hodie Prorex tantum hoc pofteriore nomine notetur, ut dicit Do&iffimus Ludolphus. - Et hinc 


T4 


peratori 


die feptentrionalis 4 $3 Mogsl, Regum Lahor du Tchapál , Regum Calicut Samorin, Re-- 


1 ES JMaba Radgia, qu& omnia fignificant Magnus Rex; qui quidem Titulus etiam videtur tri-- 
Rex maximus. Regum infule Selan (qua vulgo ceylon) Tit. eft "Dewi maba Radguruwo, i.e. Divinw | 
" eft quod in Arabum Hiftoriis, Abyffinorum Rex quivis abfolute femper vosetur ( ₪ ^! V Nagjá-. 


f. Etin Perfarum Hiftoriis ubi Regum Abyffinorum mentio fit, = Me Rex Halafhia , & 
8 Pata ןא‎ promifcue ufurpantur. Xx que autem 6 Titelus in u(u effe defit , incole Im- | 


לשמם וכל אלה שמעתי מהאנשים. 
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peratori fuo tribuunt Titulum li. Hati: qua de re nos certiores facit Ión AMbdalbali in Libro Hi- 


forie Abyffinorum Arabice fcripto, DS ש |(ב].\85‎ sa \|ש‎ sud] C$ » eso 


) ו ו 1 A! A‏ 2 \ 2 2 ו 
cem em GO cs \430--9 uie. Eia]‏ שי v IE CASS qu)‏ 
Omnes Tribus Nigritarum preWiant obedientiam Regi Habafbis, qui olim. cognomimabatur. AUN agjá]hi , fed‏ 
bodie cognomento eft Al Hati. Quia vero /thiopes Reges fuos à Salomone defcendiffe credunt & gloriantur,‏ 
apud plurimos eorum íolemne eft ut vocitetur nv cx» Im AlHakim, i. e. Filius Sapientis,‏ 


quo nomine tanquam proprio eum Titulo fubinde ornare folent. Hoc modo altiore fa&a indagine, non 
comperimus Abyfinos ipfos uilum"Presyteri Yobannis Titulum agnofcere nec fuis Regibustribuere.Quod- 


que is qui vulgo illo nomine circumfertur, nunquam fuerit in Ethiopia, fed certe in Tartaria, abunde - 


moníltravic D. Kircherus in fua Ceiza illuffratá, & D. Ludolphus in fua Habaffiz feu ZEthiopiz interioris 
Hiftoria do&iíffima. . : d 

D.Bartoloccius in fua Bibliotheca Rabbinica pag. 126, meminit Epiftole feu TraGatuli infcripti 
פרשטרי גואן‎ Preftre Gjoan, ex India Hebraice ad Papam Romanum fcripti, & Confítantinopoli im- 
preffi, ubi Scriptor defcribit monftrofos homines, Gigantes, Pigmazos, Amazones, Phaunos, Centauros, 
Phoenicem, &c. Additque ibi effe Maria & flumina referta pretiofis lapidibus; ibi quoque effe Aro- 
mata, Simplicia, Fluvium Sabbaticum, & Judzorum multitudinem, robur & Imperium ; adeo ut fi Pre- 
tigian non cohiberet 605 perpetuis exercitus fui vigiliis 86 cuftodià, totum orbem terrefacerent & in- 


vaderent, Proh fabulas! 


procul diftantibus à mari, Et hec‏ הרחוקורת מהיכם וארת רארק 
cidemonftratio vera & notitia ma-‏ אמיתירת ויריערק מפורסמרח Cv‏ 


. nifefta Judais ibi inventis 1n vicinia 
בקרוב‎ i710 הנמצאיכ-‎ eornm Prengiani, uti audivimus omnibus 


diebus noftris ab ore Sacerdotum ni-‏ להפריטי ייאני אשר שמענו כל ימינ 


gritarum qui Venerunt & veniunt fir.-‏ מפי הכומריכם השחורים אשר באו 
gulis diebus, & narrant pro certo‏ | 


inventionem multorum Judaeorum‏ ובאים 723 היוכם ומנירים בבירור 
apodipfosEt quoq; inR oma eft ifto-‏ מצ'אות 'הורים רבים אצלכש וגכם 


; , rm rum 3 Sacerdotum Societas. una, nu- 
מהכומריכם האלרה יש ברומי כת‎ meto fere 30, 30109 מח‎ 70 


denovo fundatum eft‏ 0סטף סטסת uno‏ אחת ממספר קרוב לשלשים יושבים 


Nomini ipforum, Omnia hec audi-‏ בבמה nns‏ חרשה נתיסרה מחרש 
vi à viris Doctis qui fuerunt in Ca-‏ 


3 Sacerdotum Societds — it Excelfo fundat | Nomini ipforum ] Seu alias, Numini ipforum: nam שכם‎ em- 
phaticeeft "Dew. Propter babitum nigrum (in contrarium Sacerdotum Judzorum qui Albis indui fo- 
lebant, )loco Cobanim, Chriftianos miffionarios vocat ('wmarim, i.e. atrat5, pullatos, vocabulo Idolorum 
Sacrificulos femper notante. Deindecorum Conventum vocat Bara feu Exce'[um 5 16, talis excelfus ]0- 
cus in quo idola olim colebantur. Sic etiam in calce Capitis XIV , eodem Titulo decorat D. Petri Tem- 
plum in Vaticane, id vocans Bara feu Excel'u idololatricum. Deinde per Nomini ipfirum, beatifmi JESU 
Nomen intelligit ifte verpus, quiinvidia du&us noluit nifi hoc modo obfcure exprimere. 


Qualem autem Societatem heic intelligat, difquirendum. Non poteft intelligere Societatem 16/0 ho- 
diernam, quia ifte Liber fcriptus eft anno 1535, antequam fundaretur Jefuitarum Societas quam tandem, 


erexit Ignatius Loyola circa 1542 aut 1545. -Nofter itaque intelligis aSoeittatem. Te[natorum, de qua Jac. 
Phil. Bergomas in Supplemento Chronicorum, qui quidem Liber abiftoJudzo alibicitatur. Isinquam 
P.330»331, fic narrat: * Ordo Jefuatorum fecularium. Urbano ipfo praíulante, apud Senam Hetrurise 
* wbem initium fumpfit, Hiquippe Religiofi à principio pex 60269 tuxmatim fimplici babitu induti, 
eum 


% \ . 3% 
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> eum ingenti charitate & (implici quadam religiofitate fuo in fudore & manuum | faarum labore, ad in- 
>> ftar Apoftolorum & Difcipulorum Chrifti, in unum vivere & Deo fervire cceperunt. Quos cum Sum- 
€ mus idem Pontifex Urbanus V ad fe, Romam vocaffer, intelle&a hominum fntegritate & animi (impli- 
>> citate, eorum vivendi modum plurimum laudavit, & ira etiam approbavit: & à ]6 laudatos cum Tu- 
* nicisalbis & Caputio contemptibili fibi pro Habitu datis, abire permifit. 2:26 eorum prote&ionem, 
> confeftim Nepotem fuum virum graviffimum & religiofifmum in Prote&orem affignavit: qui & ipfe 
4 mox ad honeftandum ipfius religionis Habitum, authoritate fibi conceffa, Grifeam. Chlamydem defu- 
* per deferendam ₪6 Calceamentis contulit, atque eos & Gratiis & Privilegiis Apoftolicis plurimis. 


*communivit, & per fpecialem Przrogativam illos Z4poftolicos (.lericos , ex Privilegio nuncupari -0ץ‎ | 
Nunc autem mirum in modum multiplicati, & peromnem Italiam mirabiliter díffufi, &c. 6 


> Init. 


ille. Hanc Hiftoriam Polydorus Virgilius fere eodem modo narrat, quem videas. | 


חכמים אשר הו בקאליקוט בשנהים 
or‏ בשני פעמים והגירו הנה לפני 
הרוכוס אירקוליס 78 פירארה ענין 


קאליקוט ולאמיק והפריטי ייאני וגכם 


רוב האהורים הנמצאים שם ומלכיהם 
ומעשיהם : 

האמנם לרבר ער" עניני קאליקוט 
מלכרה ושרירק ומנהגיה 705282 
וסחורות'ה הכש 758 המלך 011 
במלפור רב ומכובר מאד וב'רז 
msan‏ 702 בנין יפרק מאבני שיש 
ולבניכס מחומר ומעוטר בכותליי 
מאר בבגד מש וזהם יפיכש ומטתו 
נם כן בבגר' זהב na‏ שלגק ישוער 
ואינו אוכל רבר משום בעל' חייכם 
אשר יהרגוכש לא בהמה ולא חיה 
ולא gy‏ ולא רגים רק מאכלו ma‏ 
טובים ומיני מאכלי n"‏ ושעוריכש 
ומינ'קטנית os‏ וטוביס שמה COy‏ 
"NY‏ ורבש וחמארה וחלב העיר 
mma. rwn‏ מבתיבש מאבני שיש 
וחומר pain‏ ורובם כלא עליות ואין 


% 000000 3 fc. intus veltiuntur parietes panno ferico. - 


lecut bis intra biennium dierum, & 
hic coram Hercule 12066 
narrarunt negotium. Calecut & la 
Mecca, & Pretegiani, & de multi 
tudine Judaeorum ibi inventorum , 
& de Regibus eorum & actionibus 
eorum. 


Verum ad loquendum de negotiis 


Calecut, Rege cjus, & Principibus | 


ejus, & moribus ejus, & cibo ejus, 
& mercibus ejus, hec funt: Rex ma 


gnus eft in regno amplo, & valde - 


honoratus : domus gloriz ejus ex- 
tructa 615 aedificio pulcherrimo ex la- 
pidibus marmoreis & lateribus ex 
luto;& 4 circundati funt parietes ejus 
multum panno ferico & auro, pul- 


| 


/ 


\ 


cherrimis: & Lectus 6[05 600006 | 


conftat pannisaureis 00 
Non edit aliqua que 134 84 
fuerant qua interficiant, nec beftiam,. 
nec animal, nec volucrem, nec pi- 
fces: fedcibus ejus funt fructus bo- 


ni, &Íípeciesciborum ex frumento | 


& hordeo & fpeciebus legamiaum 


4 


que ibi funt pulchra & bona; 62 546- ' 


charum, & mel, & butyrum, & lac. 
Et hujus civitas extructa eft edibus | 


ex lapidibus marmoreis cum ceemen- | 


to bene convenientibus; pleraque 


לעיר 


|] 


pg 


לעיר חומה ולא רלתים וברית יתר 
העם והעמים אוכליכש r5‏ שירצו 
אולכש nmn‏ הבהמות nma‏ וצאן 
מאד רע וקשרק cn5‏ פחורורץ 
הבשמים רובס מובאים שמה מבחוץ 
t‏ רוב מיני הסחורות C222‏ יובאו 
שמרח מאיכש IM C2:3 puo‏ 
קרובים ורחוקיכש כבר )12021325 
חכמ'י רובב חיכש ההוצת אוקיינוס 
ההוריי שנמצאו ומצאו ומצאו "DV‏ 
מאלף ותק DN‏ הנקראות DU2 vr‏ 
אחר ow‏ זילויי איפולי זילויי ואלרק 


cn‏ הסחורורת המובאורז שמרק 


בקאליקוט בספעותז אשר לפעמים 
y»‏ שמה בבת אחת שלש מאות 
וארבע מאורת ספעורת קטנורק 
rmn‏ כמנהגכם נושאורת pap‏ 
ien‏ והקנילה פלפל גארופולי אשר 
cn‏ מרחוק "ובאו בותר 3[ א" 


המזרח לאקא אמברא 


— 


- ג *5 א ד1‎ MuNDrI 


, 


abi 
autem earum non habent ios. Ci. 
vitati nullus eft murus, nec porta 
nec 66165. Reliquus populus & 
vulgus comedunt quicquid volunt : 
verum mactatio beítiarum,vaccarum 
& ovium, mala & difficilis eft. illis, 
Mercium aromatum major pars im- 
portatur ab extra; & fic major pars 
omnium generum mercium, que il- 
luc imporrantur ab. infulis propin- 
quis & remotis in illo mari, Jam au- 
tem? fi enumerentur[Authores, |fcri- 
pferunt peritiffimi navigantium illud 
mare magnum Oceanum Indicum, 
quod reperiantur & ipfi repererunt 
ultra mille & quingentas infulas,que 
fimul vocantur uno nomine, Infula 
26106. Et he funt. merces qua im- 
portantur ibi in Calecut navibus qua 
aliquando illuc perveniunt una 6 
300 vel400 pavestam parva quam 


magna fecundum confuetudinem. 
eorum portantes Cinnamomum bo- 
num & Canellam, Piper, Caryophyl- 


los, que à longinquo apportantur ab 
ultra infulas orientales: Lacca,$ Am- 
bia, | 


y Gienumeremur] a. v. numerantur, & fcripferunt, fc. numeratis fufiragiis, Authores omnes feripfe- 


runt & concordarunt. 


6 Ambra ] Orientalibus QUAE vAnbar, i. e, -Ambarum (eu Ambra. An vero heic intelligatur 


v i i * 1 ra cinerea feu grifea, non dicitur? 
&ysuy ums feu מ‎ TOY Gaccinum, vel alias OMS j^^& vmbra ci grifea, citur 


| Had omnibus bene notum, Períice vecatur i» גייד‎ Cáb-roba, i.e. paleam vapiens , quia 11164000 cale-- 
fa&um, paleam aut ftramina aliafque tales minutias 86 quifquiliasad fe trahit rapitque. Hoc autem 


( Giggeio & Dom. Germano di&um | Emirodanum, ) eftlonge diverfum quiddam, de cujus origine eque 


| acde altero maxime dubitatur, necdum inter do&os tam in Europa quam in Oriente de ea convenit. 
Quale etiam fit Nomen, & ex quanam lingua petitum, di&u difficile, Mihi videtur Arabesi]lud fe- 


Ciffeex Perfico 44A Haxbar feu Hambar, quod fignificat onum, elegans» pulcbrum, fpecialiter carae" 
$m, quafidicas, effe rem bonam & elegantem cerulei coloris: talem enim colorem fzpius habere ex 


fequentibus monftrabitur. / Xu | 
. Quid Europzi Scriptores de ea ftatuerint, quivis fuopte labore poteft confulere : . RN - 
508 de ea excufi extant, Meum iraque erit Orientalium fentensiasreferre, Rr primo, Sáid Gjurgian fis 
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fis Perlice fcribit, vAmbram generari ex melle dy cera qua. conzeruntur ab. LApibus iu fiffuria. vupium mari pre- 
minentium nidificantibw, d» qua poftea à Sole colliquata à rapidis ventis im mare dejficiauntur, ubi Ambra ext- 
fentiam acquirumt dv particulas favorum aliquando cum ea mixtim cerni : eamque reperiri in litore maris India 
dr "Perfia dr Oman, dr quoque maris Hefyersi in LAndalufia, ל‎ maris Graci,  Esndem opinionem ex altis 
Authoribus Perücis refert D, Gentius in Notis ad Librum 00248. Et huicopinioni etiam favetur ia 
Tranfactionibus Philofophicis anni 1 6 £3 Oxonii editis, pag. 103r. 

Chadr Ibn Ali Arabice fcribit Ambram efle fruftalum in aliqua arbore Indica repertum, tam confi- - 
ftentia quam colliquatione cerz fimillimum. "Secundum alios, eam effe fimum beítiz marin, aut €X 
Ípuma maris : Ibn Sinam tamen ambas has fententias rejicere. Secundum alios , eam effe ex certis 
quibuídam fontibus in fundo maris. Secundum alios, eam efleex cera & melleapum in rupibus nidi&- 
cantium, &c. ( utfupraex 5314 Gjurgjanenfi. ) Aliquando accidere poffe, ut eam pifcis aliquis pre- 
pter dulcedinem deglutiat, cui tamen olicam generat eumque 60663: : = & deinde ] mare [ cam evomi- 
tam & à partibus piícis fe paratam in littus rejicere: pejorem vero effe eam qua in ventre pifcis manens 
reperitur, Ha&enus Chadr. 

"panlus Venetus in Oriente acceperat. Ambram ex 0085 effe circa Infulam mafculinam & Ma- 
dagafcar. EGteri Turcice Ícribit , Ambram effe maximi alicujus pifcis nomen. Secundum 1105 ; 
eam effe certe aicujus arboris lacrymam feu gummi. Alios referre , cam ex fpuma maris ná- 
Íci, Secundam alios, in fundo maris nafci plantam, & beftiis marinis eam depafcentibus, earum 8- 
mum deinde ambram feri. Zeino'lAttár in Libro Miphtáho "IChazain Perfice fcribit, Secundum Ibn 
Hafan, Ambram effc fimum alicujus befliz marina depaícentis aliquam herbam in fundo maris nafcen- 
iem : plerofque autem affirmare, eam in ventre alicujus pifcis reperiri. Sed Sheicho'rRàis ( is eft Avi- 
cenpa) affirmare quod emanet ex fonte inimo maris. Dein plures effeopiniones. Suam autem opinio- 
nem effe, eam ex cera nafci; praftantiorem ejus fpeciem effe cineream & vocari ceruffeam ; aliam effe 
cosruleam, & vocari piftaccinam ; aliam effe flavam , & vocari papaverinam. Ibno'lCutbi Author opti- 
mus in Libro Malayefa Arabice fcribit, Ambram fcaturire ex fonte picifera in fundo maris Indici; & 
propter un&uofiatem, in aqua fuperficie innatare. Nullum autem fundamentum habere opinionem 
eorum qui affirmant eam efle fimum vituli marini. Optimam ejus fpeciem effe cineream inclinantem ad 
albedinem 5 deinde cceruleam claram ; poftea flavam ; dein viridem ; peffimam autem effe nigram, Eam 


infuper nominari A JALMablá i. e. Deglutitum quiddam, eo quod per 74, Cete in mari ver- 
P et : i q P 


fantium ora hiantia in ventres defcendat una cum aqua & pifciculis & aliis rebus s tum ore reclufoy a- 
quam per branchias exire, manente in ftomacho Ambra, quz aliquando ipfum enecat. aliquando vero 
eam evomit antequam enecet. Alias rupto ventre exit. David Antiochenus Arabice fcribit, Rectum effe 
quod ánt in fundo maris fontes evomentes pinguedinem qua in aquarum fuperficie fupernatans, à mari 


inlittusejicitur. Dici quoque, eam effe rorem in mare cadentem, qui poftmodum concretus evadit 5 


/ 


| 
ו 


vel effe fimum certi alicujus pifcis; hac autem effe meras nugas. Sed re&ius credendum, piícem quen- | 


dam eam deglutire, & deindeevomere; vel mori, eamque reperiri in ventre ejus. — Praftantiffimam ejus 
Ípeciem 6076 cineream ; ei proximam effe co:ruleam, deinde flavam, tum piftaccinam ; quz autem cer- 
zoía aut fugillata apparet, aut quz fe&a non apparet fincera, & ejufmodi alias, effe pravas, Eam adul- 
terari Gy pfo, Ladano, & Cera ; neque difcerni poffe, nifi ex guftus acrimonia feu mordacirate. Eam reperiri 
in mari Omman & Mandab, & inlitore Sinus maris Hefperii. Eam plerumque evomi in menfe Nifan. - 
Fruftum ejus valere milleSiclos, Etin finceriori Ambra reperiri unguiculos avium, quos in fe cadentes 
excepit. Hocultimum effe ex qualitate glutinofa, qua apum aut avium exuviz in eam natantem caden- 
tes, ei adherent & cum ea miíceri videntur. 6 


Omnium autem copiofiffime de Ambra differit Arabice Calcaffendi e/£z)ptiws tom. 1,. p. 340 Secun- | 
dum Mohammed Ibn Ahmed Al Temini, &c. 8.9 | Ac") Joe»)! Fundamentale & verum 
€f deea, quod fcaturiat ex rupibus & fontibus qui funt in terra fundo. mariscolle&a: & quando con- 
denfatur, extrahitur ejufdem pinguedo propter avulfionem à loco fuo ubi herebar, & tum fupernatat in. 
«uperficie aque : cumque ibi calida fit 6 liquebunda, ventorum & flu&uum violentia cam in tam parva 
quam magna fruftradividit, & in litora projicit. Et nemo poteft ad eam accedere, propter vehemen- 


tiam fervoris & zftuationis ejus. Cum autem ibi manferit per aliquot dies, eamque aer | | 
concretior evadit, adeo ut incole litorales eum colligere poffint. Dicit Ahmed Ibn Jaacob, Aliquando 


eam deglutit pifcis quidam magnus di&us IC Iiyál, ( forte leg. ב‎ Icyál, pro 90616 ( | 
eaque mon definit in ventre ejus (6תגטל)<‎ donec moriatur, & fupernater, eumque mare projiciat in lit- | 
tus, ubi  difhífo ventre exit Ambra ; qua ideo vocatur (sd E Jmbra pifcina, &- 


£s 7^) Ambra: deglutita. Dicitque Al Temimi , eam colore referre ignem, malam effe in 
i 000 odora | 


] 


| 
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odoramentis propter $9 Ad infpiditatem quam à pifce contrazerat Dicitque, Mare aliquando eji- 


cere Ambrz fruftum , 6100 videns avis quedam nigra ficut Hirundo, motitat circa eam alas, & mox 
roftro eam raptura in illam incidic ; roftrum vero & ungues tenaciterei [ viz. Ambrz [ adhzrere, do- 


mec[ avis ] moriatur & vetuftate confumatur, roftro & unguibus inea ] Ambra ] manentibus 5 quz ideo 


vocatut ) 6 43 j J4s)) vmbra retina. | Dicit AlTemimi, Incolis litoralibus illius maris ubi 


invenitur Ambra, eft ) בש‎ €ortex quidam quam confcendunt ne ledantur [ 1. urantur ] particulis 
/ s 4 L* . . . . . . AN 

Ambrz ; fuper eum itaque no&ibus cun&is incedunt in litoribus maris; & quando aliquis videt Am- 
bram, ( dormitante aut negligente 60 quiconícenderat,) innuit focio fuo ut defcendat pro ea, & capi- 
ateam.. Dicit AlTemimi , Ambrz colores funt variz : eft enim Alba, quz eft Grifea: eftque coerulea; 
& cinerea, 86 ( על‎ 600616 160 60066, quz 60 variegata s 6 מז 1 | (בא..3\.5.‎ , quz eft 


rubra ; quz duz funt pretio viliores. - ] Hzc refpiciunt formam ejus. ] Dicitautem, Meliorem & prz- 
Ítantiorem Ambram eam effe quz contraxerit fortiorem odorem & acris fit abfque depravatione ulla. Ah- 
med fil. Jaacob dicit, Ambra genera effe varia, && fpecies diverfas, & loca unde eruitur effe diftincta ; 


eamque przftantiorem 66 fecundum loca fua & materiam íeu fubftantiam fuam. , Id autem de quo 


circa eam convenit, eft quod fpecies ejus fint fex: quarum prima eft (S yim | 4 


quam íc. mare Indicam ejicit מז‎ 118005 ( urbis] jc" Shibr regionis 4% Jemen : additque, eam effe 


omnium fpecierum Ambrz optimam & excellentiffimam, colore pulcherrimam, fubftantia limpidiffimam, 


& pretio cariffimam. Secunda eft 25 )l Zingjen(is: & ea eft que mare Barbaricum mari Indico 


c 
Cs LJ 
ab Auítro contiguum rejicit inlittus 786 Zingj & leca adjacentia. AlTemimi diciteffe opinionem AI- 
Hofein filii Jezid Siraphen(is , hanc effeoptimam & praftantiffimam ; eamque hinc deferri ad Aden, & 
colorem ejus effe album. — Tertia eft cato "AlSalábitenfis , de qua Temimi dicit meliorem 


effe ceeruleam. pinguem oleaginofam;' hancque eám effe quz ufürpatur in odoramentis. Tertia eft 


(La Kecuenjis, quz à mari Ss S Cáculz in regione Indiz, adfertur ad Aden 55; Jemen; 


eamque effe Grifeam, optimi odoris, pulchram afpe&u, & levem; inque ea eífe parus aliquid 060102106 ; 
hancque effe pejorem Saláhitenfi , nec idoneam effe ut adhibeatur in alimentum nifi ex neceffitate ; effe 


vero idoneam pro P) Ó» לה‎  & cole calcinationibus , [ que íc. in vulnera 
infpergatur ut 61618866 res exiccantes. | Quinta eft Indica, quz afferturà littoribusIndiz interioris, & 
defertur ad Bafram: dari quoque abIndia allatam fpeciem di&am Qua 2 5 y d 
Kerk Bálus, quam adferunt prope oj, Ommán, ibique eam' emunt magiftri navium. Sexta eft 


"X Occidentalis, quz affertar à mari Andalufiz, unde per mercatores defertur in. /gyptum : & 


hoc eft omnium [ generum [ peffimum , colore referens Ambram Shihrenfem. Dicit autem Temími, 
circa illud errari. Additque,dari Ambra fpeciem dictam T99) .AINed : quod &9 3,0 Jue! %5\4=- 


wrtuoforura —[ocietas fea | docferum קנש‎ narret , dari 8 mari egredientem beftiam fimilem bovi fyl- 


veftri, que eam ejicit & podice fuo, unde defumitur : & eam effe lenem extenfibilem, & quicquid 
ex ea eft dulce odore, & pulchrum fubflantià, effe optimum & przítantifhmum 5 ex fpeciebus autem, 
effe unam aliquam Shihrenfem , qua eft nigra, cui ineft flavedo quz manus tingac. quando tangitur ; 
ejufque odorem efle icut odor Ambra ₪608, nifi quod is non duret, fi igni apponatur ; & tamen ufur- 
pari in odoramentis , quando rarior eft Ambra Salihitenfis. Effe quoque fpeciem —Zingjenfem , 
quz Shihrenfi par feu equalis eft afpe&u, at infra eam odore ; hancqueeífe nigram abíque ulla flave- 


-dine. Dari etiam. ( 5 mco Hamarenfem. [ forte (16 4 — Himyavenfem , ] qua manus & pi- 


lerum radices tingit tin&ura bona; fed in odoramentisnon efbufui. Dico autem ego, Noílro tempore 
deea quam fceminz geftant. Ambra. di&a 2998 Ned, netum eft in ea effe aliquid Ambrz. Dicitur 
jn Libro Co»! kg Nibayatol.4rib/ , hanc effe trium generum*, quorum. trium primum 


e& optimum & odoratifimum , & componitur ex tribus] partibus, 10. una parte Ambrz odo- 
rat, upa parte Agallochi Indici oZorati, & una parte Mofchi odorati. Secundum eít hoc inferius, ei- 


| «que inditur ex Ambra cruda odorata decem , JA. 9l LA, Sidi, &ex Ned veruffa & bona. de- 


6 qeu 
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cem Jas LA Gic, & ex Agallocho bono viginti D Ao Sil, Tertium quod omnium inf- | 
mum, pro decem AS Ao Siclis [ Ambra [ 6100 , habet decem Ada Xe ₪002 Neddg ve» | 


tuftz, & triginta. Des S e. Siclos Agallochi, & ex Mofcho quantum requirit hoc genus tertium. Conti- 
net autem gio Giclut qv 5 "Dirhem feu Drachmas 13. Ha&enus Calcashendi. 


Sed forte omnis Ambra odorata non fit ejufdem originis ; nam Ambra alba qux ab Infulis Caribien- | 


fibus venit, ( fceminis Anglisufitata, ) revera creditur quorundam Animalium excrementum : przfer- 
tim effe imum volucris magnitudine Anferis, lingua infule Madagafcar di&z J4febibobuch. —Tranfact, 
Philof. vol 2 ex. 04. Barbofa Dicitur, quod interius fumpta fubducat alvum. 2 

Quid in tanta opinionum varietate & incertitudine ftatuendum | fit, temere definire nolo ; fed Le&ori 
( quantum poterit ) judicandum relinquo. Societatis Mercatorum Belgicorum Informatores ante ali- 


quot annos ) ut ex eorum vulgo fourxal conftat, ) ex India Orientali ipfos certiores fecere ,  4mbram | 


emanare exradicibus arboris in maris litere crejcentis, cujus vadicum. exiremisaies in ipfum mare exten[a cffun- 
] 1 ₪ 1 2 ; eim 
dut Ambram. 118666 Ambra de qua loquimur, vulgo vocatur Ce בע‎ -Ambra grifea feu. ₪ 


merea, quia una ejus fpecies, eam habet colorem. Eftque molle & odorifera. Altera flava que dura 8$. | 


inodora, vocatur b 56 Cabrobá, vulgo Carale , Grecis meg soQapos. 


con» בילוואיהנמשל כמעט לעפר‎ 7 Belzui, שטף‎ habentur fere fimilia 


Pulveriapud ipfos: & Zinziber mul-‏ :921 הרכה נמצצק ממנו צמיחתו 
ipeo: = tum,de quo reperitur cujus germi-‏ 
natio eftibi in Calecut certiffime :‏ שמר- בקאליקוט ממש אגוזי מוס. 


nuces mofchatg , & nuces [udice ,‏ קאטו ואגוזי הורו זיביטו ומוסקו לרוב 


| | Zibethum & mofchus magná 60 
מוצצ החיות האלו מאר‎ Cow כי‎ nam ibi e(t productio iftorum ani- 


7 Belzui | Ab Europseisalias fcribitur Benjui, Bemgum;, "Dengivi, "Denjovin, "Denguim, Bemxuin,"Bemzoims, 
"Bengevin, Benjuinwn, &c. unde Anglis Benjamin, Hifpamis Menxoim 5 quz omnia funt vocabula corru- 
pus. Necmárum, cum apud Orientales etiam bujus nomen varie fcribatur & corrumpatur : viz. vi- 


tiofe fcribitur vba Engbirán, & \ש‎ X3] Enghbuwán, & gia! Ergjván, & 1% jus] 


feu yu €ngbuze; & JT XY €nghufé feu Engbifé ; & ,5 NTC 3| Enghuf?c , ut vul. - 


gus apud Perfas & Armenos fzpe pronuntiat. Syrisomiffo Nw, dicitur boa -Agbsono, Re&e au- 
tem &legitime fcribitur Perfice Ulo Engbuzán feu (Uy o. S5 &ngbudám, unde Ara- 
bizatum eft m Engjuzán fea Qm Engjud&n five -ngjudán , & in Latinis libris 
VInjulen, 10 6 Perfice 70000: feu continens 73 Engb feu (A Hengb. His enim nominibus in- 


telligitur planta ipfa feu Ferula qua continetur tam ,4ffa fatida quam .Affa dulcis, dita: 5-ג-5%\‎ 


Mengb feu (בל5\‎ Engb 8e jm] Enpbuzbid feu Langbizbed: namq; QU "bed videtur vetus 


vocabulum expreffo & concreto fucco Üignificando accommodatum : utà 4 כשג‎ Knghber,i. €. Sco-. 


iymWi, (i.q. Arab. CA a Harftaph, Fifp, JAlbarfogo, an vArtichohe, ) fit DA Kengber-2 ed, 
i. €. Scolymi fuccus. infpiftatus, &c. : 


| 
i 


| 


Aliquis primá fronte putaret "Bezguin depravatum effe '" yl Engwem, pr&mifio 2, ut in Avi- i 

P m :‏ * . . י 
cennz lndice Lasino pag. 425 pro yox) 474 jorayi. &.urtica,male legitur Bangjora* nec mirum,cum‏ 
ja‏ 
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in ejus & Serapionis Indice, fece omnia Simplicium nomina corrupté & falfo fcripta legantur. Sed revera 
aliter fe rés habet. Nam Benguin feu Bengui, el nomen urPis & regionis ubi Laferpitium copiofe pro- 
"venjt, & inde adalia loca defertur. | Eft nempe urbs Clm Bengiuaiin extremis limitibus Per- 
fie prope Indiam, de qua Geographus Nubien(is Clim. III, part. 7, fub finem, Lar. pag. 134» ( poft- 


N 


quam locutus eft deurbe Bezgjmai & locis ei finitimis, ) dicit Leo \(ל‎ » 0 Lao. C^ ₪ 


5 ₪4 ^ . % Ans UE 9 3 Y 
B3, Am) Que ₪ Et à partibus. ei terra circumjacentibus afferiur Laferpitium plake incomparabile, 


qud tanta legnur pia. wt pra ejws multitudine nem colligatur. Heic plane videmus unde hujusgummi no- 
men ortum eft: nam exoticorum nomina החש‎ cum ipfis rebusá&d nosaliumde deferri folent, D.Var- 
tomannus Lib. 2, cap. 15, meminit Laferpitium etiam ab Indig urbe Sarnau deferri ad Bangellam ( fc. 
260414 ( unde Europei mercatores accipiunt. Et Cadamulftus cap. 8, ex India citeriore ad nos af- 
ferri refert. Quia veroaliquando per Levantinos mercatores ad nos veniat, Schroderus Pharm. p. 606, 
fcribit quod ex Terra Santía veniat, ( quod verum fit, nam non in uno tantum loco nafcitur, ) d», quod. 
Benzoin fit. -A[fa dulcis ex arbore precera manans s calidum effe in. quarte gradu s. dr. quod forte. fit. LAgalloché 
lacryma. Proh, peffima conje&ura | Nam Benzon non éÍtj4ffa dulcis fola, fed & גוז‎ > eft nempe 
-Affa in genere. Deinde non eft ex aliqua arbore , multo minus procera; fed ex Frutice feu Ferula. 
Nec eft lacryma Agallochi, cujus arbores, magne & procerz, lignoalbo, que czduntur, decorticantur, 
terra fepeliuntur aliquot annos, donec exterior pars fuccofa putruerit, manente tantum meditullio feu 
601006 arboris, quod durius, quod eít ipfum Agallochum : non bene olens nifi uftum. Unde funt ex 


noftratibus qui credunt nunquam reperiri nifiterra fepultum. De ₪ 004 feu Agallocho fufe agit: 


Calcashendi tomo 1. p. 350, omnefque ejus fpecies enumerat. 

Sed ut à D. Schroderi cenfutatione ad rem redeam, Bemzoim revera eftlactyms ]6 concretus fuccus 
Silpbii, quod ( notante Diofcoride 3. 94,) in Syria, Armenia, Media, א‎ Libya nafcitur : & ( ot notat 
-D.Martinius Atl. p. 34, ) in regno Laequo, vulgo Laos ad auftrum Sinarum, prope Kiaocbi feu Co- 
chin-chinam. Differt autem fec. locum fcu folum in quo nafcitur: nam di&us fuccus in Libya natus, 
benignus eft & odoratus colore albus, Grecis 616008 % Kupnyeixàs Gwccus Cyrtmazus , à Cyrene 16- 
gione Libyz : Medicis dicitur 12 dulci. — Medicus autem & Syriacus, virofus eft, guftu & odoratu 
ingratus: qui tamen longo ufu gratior fit , 3660 ut apud Orientales xque ac apud ₪05 dulciaria , 
avide voretur & in deliciis habeatur. Hic et (76$ Mwdixos, fc. fa faetida , Arabibus diQus 


+ = Hiit, 'T'urcis Nt 640% Quin & Hiliit utramque J4fam' tam CA-A-lb dulcens 
quam O^ fetidam notat : precipue autem foetida intelligitut Indico nomine UN Histgb 
feu (SA Hengh, unde fit. Perficum Te Engh, Diale&o Shirazeníi in Perfide di&a ג‎ | 


CRUS Engbinek feiida ; && alias Perfice שה‎ \ » 140-7444. Quin & 0% fimpliciter di&us, 
folet denotare Saccum Cyrenaicum > | && aliquando Gilpium ipfum  Hippocrati , qui 60/2000  Succum 
8x x97 o) vocat, 

Zi AQ :ov Latine dicitur Lafzr: &ex 60 extra&us Succus, La[erpitium. Ek nomine Lafer, 03111 corru- 
ruptam cuderunt vocem L'L4ffe feu L? A4fe, liter ] in Articulum abeunte, & ultime literz fono pereunte 
Gallico more 5 eodem plane modo quo Galli & Itali ex Perfico (5 D Lazurd, fecerunt L* Jur ; 
& rurfus mutando rin/, Lapis Lazwuli. Solino Laftrpirium dulce dicitur Sirpe. Hinc Do&iff. Plempius 
in Notis ad Avicénnam, dicit Grece mutando r in /, fieri Nomen 2/0: feu ו‎ 99 > & ab illa 
Latinorum Sirpe feu Serpe, fieri Laférpitium, pro Lac Serpiiwm Íeu Silphii fucco albo ; aliquando tamen 
apud Authores Laferpitium ipfam plantam denotare folet, Di&ta notatio à La&e fumpta, adhuc planior & 


certior fit, ₪ animadvertimus , qued di&us Succus Syris dicatur boa b 4 Lac ו‎ 6 
0 I2s45 Lac Cyrenaicum $ idque eadem ratione qua apud Bar-Bahlül Gummi Ztrabicum 


albefcens vocatur J NSx*s9 Lac J4rabicum, & Sagapexuum elt. Jos ]2s Lac Medi- 


eum feu ex Media. Aliasforte nomen Laferpitizzm fa&um fuerit ex La Serpe, Articulo tandem coalefcente 
cum ipfo nemine. Ejus meminerunt Cato de reruítica, Catullus, & Plinius. ) : 
Italié S:pbione eft ipfa planta: Diofcoridi ejus Caulis tantum dicitur Gilpbiwm , Radix AE 
^ / X 3 6 


eh וש - ל לצרה‎ o ER GR ^ 
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164 |ITINERA MUNDI | 
( Perfis Ae ב‎ Ufaargáz ,( Folia JMafptra. Arabice tota planta fubinde nominatur (54, ce? 


JMabrit , quod tamen precipue de 5 Radice intelligitur. Apud Zeino'lAttár Perfice fic legitur & 


definitur, ( JU 9 %= ooa) b Cosme 2 oom auo CAM 
(Sao 203639 =01%ג-0‎ jaenS) + 45 | Cem. oso - &3o 


ous) בג( ןז‎ 2 $35] C Oba = Hilit eft gummi v5 Marin: 6 


Mabrni eft Engjudán. In diahtfo hiraxenfi vocatur. "Dráfa. -Alits! Hilis Perfice dicitur Engbizb?d, Indice 
Henghb, dr indialetfo Sbiraxenfi Engbvzbed fetens, — Jl | 1 

Totius itaque fumma eft, quod .S/phiwm feu Lafer fit Ferulz fpecies illa , quein Libyz Gyrenaica 
regione nafcens emittit La ferpitzum dulce, quod. "Benzom & .A[a dulcia vocatur : eadem vero planta in Me- 
dia & Syria nafcens, «fam fatidam, producit, In Libro Nuzhato'] Nophus. ubi hzc planta copiofe delfcri- 
bitur, Silphium Íeu planta ipfa aque ac ejufdem Gummi, diftinguitur in album ac 00166, & in :ות‎ 


grum ac fetidum , & colligendi modus docetur, &lel lios Qu áo m gm 


LENS Y : Le 2 . 2 ₪ DA 
W- | cse CA \9 +5 CTI d QJ. 5.9 e B9 us 
Bes oA. oio c^. o3 CX" la. colligitur buece gummi ineidendo ra- 


dicem dr caulem planta, unde egreditur, Lacy quod. exiccatum refévvatur inufum. — Et quidem Heliit. dulce, e$t 
album s dy Filiis fetenseft ex. Engjudan [eu Lafere ferente. & mievo, 


pharmacopai Germanici Ligufticum & Ofrutium. (i. €. Lafteramiium ) feu Impetatorium pro Sslpbio fub- 


fituere folent; & quoque J4zgelicam. majorem , quam Dodonzus perperam putat effe verum Lafer. 
Peílime autem errat B. da Parigi ; ponens Belzuinum effe (doe Hafalbàt 5 cum hoc Arabice 


revera fit Rofimarinum ; quod Turcice dicitur T We re 12601414 berba ,| quia multis dentibus 


conftare-videtur. Et idem vice versà errat vocando Refmarinum E243 Piperitin, propter quandam ) זט‎ 
videtur) mordacitatem; male 6008600 & impofito nomine. 


R habarbarum mul-‏ ל malium valde:‏ ר'או 8393 לרוב וכל 723 אכנים 


rM tum, & omnia generalapidum prc-‏ ומרגליור] א'נצ'ינסו ואלוא? 


p» בעצי‎ pm פורצילאני‎ 2002 (um [ feu Thus | Aloe magná copiá, 


tioforum , & 5 margaritae: Incen- | 


Verzin;Porcellana, cum lignis infru-‏ ואילני יער סנראלי mA‏ ופשוטיכ; 


giferis & arboribus, fylveftribus : 


1 M 07 2 n" : : : 
שוער וכל‎ Nov הכים ומחצבימרה‎ JeSantalum, & res aliz, & Simplicia 


9 Rbabarbarum ] i. e. Rha exoticum extra Graeciam natum : ii enim omnia prater fe & fua, Barbara 
vocare folebant. Grecis pro Nomine fufficiens fuit prima Syllaba: integrum. enim Nomen Perfice eft 


To - Rávend, feu Y o4) Ravend Ciinenfé, quod Michovius effert. Cizi Revent. Alias ex. 
'Tartaria advehi folet. Porcellana eft herba Parcellain, refrigerans & in calidis regionibus grata. 

o9 Margaria ] Nomen JM argarita origine Perficum eft e) $9 Murvánd , i €. "Umi Et 
tale eft etiam Nomen Proprium Zdargareta, amabilem & pulcherrimum "ione denotans: 
— ro $amtalum | Lignum eft tam. rubrum quam luteum, Arabice doe Sandal , Syris mutando 


lieram % - andar, & Anglis Saunders. Hzc autem omniá depravata funt & detorta à Perfico hujus 


Ligni nominé | = Tcbandal, feu ut minus re&e aliquando fcribitur UO Tcbandan.. -ז‎ 


bes enim כ‎ ut fupra di&um, literam. = pronuntiare gon valentes, eam femper mutant in fuum Ao | 


אלרק י: 4 
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אלרה למכור comwy3‏ לסוחריבם 
הקונים להוליך למקומות הצריכים 


mb» qw‏ הקארובאנ! הרגיליכש 


לעכור המרברו nnn‏ עם רבוי 
c9‏ הולכים להוריר מצרימר-; 
או לרמשק או לכארוט או לאליכסנ- 
דרי ow‏ שהפחורות האלרה Dun‏ 
וימכרוכש לנוצרים ההולכיכס היום 
עהיהמקוטות התם.: Bone les‏ 

אמנם הסחורות הטובות i300‏ 
שמרה מגללילותינו הכש 33* מינ! 
מירציריארק מפלאנרריס וממילאן 
90 מני בגרי צמר ופשתים רקים 
וכל מיני משי צאנראלי וטאפאטא 
cy n3‏ נמכריכש שכש בוקר 
NA‏ בראשונרה ונייר לכתוב :ין 
טוב המשומר בכליו ל'מיכש רביכם 
yw‏ שמניכש טוב'כש ym‏ כרל. 
מתכות וחטה ; m‏ 

אמרו המלחיכם תרי המרינורק 


5 למעלה ביבשרח ערל קאליקוט 


מלך תקיף ורכש מגלילורח ועמים 
vnnn o'23‏ נצב על מחוז קאליקוט 
וזה בטרם yy‏ למלכות פריטי !יאני 
onm‏ באים בכל ערז T"‏ יכשה 
בעיר קאליקוט עס רוב הסחורור] = 


TS 
plurima alia, & mineralia qua non 
poffunt 1 aftimari, Et omnia hzc ut 
vendant inter fe mercatoribus emen- 
tibus ad portandum ad alia loca quae 
eis indigent, vel mercatoribus Cara- 
vána qui folent tranfire וס‎ ₪ 
longa cum multitudine Camelorum 
euntibus ad. deportandum in /Egy- 
ptum, & Damafcum, & Berytum, 
& Alexandriam ; vel ut tradant mer- 
ces & vendant illas Chriftianis qui 
hodie proficifcuntur ufque ad loca 
illa. | | 

Verum merces 0008 ad importan- 
dum illuc ex regionibus noftris, funt 
omnes fpecies. '* mercerie à Flan- 
driá & à Milano: & omres fpecies 
pannorum laneorum & lineorum | 
fubtilium : & omnes fpecies Serici, 
ur 15 Sandali & 1 3/3724. 
olim ibi vendebantur valde care, & 
Charta ad fcribendum : Vinum bo- 
num refervatum in vafis multis die- 
bus; & fpecies oleorum  bono- 
rum, & fpecies metallorum, & tri- 
ticum, 4 

Aiunt nautz harum provinciarum 
Luftratores, quod in Continente fu- 
pra Calecut fit + Rex fortis & excel- 
fus propter regioues & populos mul- 
tos qui funt fubillo,pra(idens fuper 
territorium Calecut:hoc autem eft ap- 


tequam perveniant ad regnum Pre- 


tegjani, Etexillis funt aliqui fem- 
per venientes per viam Continentis 


ef£flimari | i. €. recenferi, propter magnam copiam,‏ דד 


12 Merceie ] viz.Panni linei; שא‎ 


13 Sandalum ] Serici panni fpecies quz vulgo dicitur Sarcemet. Tafata origine Perficum ef 5 
Táfia, i.e. contorium s viz. fortiore ilo duplicato & contorto conftans tela, 


14 Rex fertis ] Magnus 4Mogul heic intelligitur. 


חנוב 


. Vans al oo A 4 LUN ; wh 
HEEL Qr יקי‎ 


166 
הנזכ 5 בארצם omma‏ ובתוך 
omis y‏ מוצאם om‏ שחורים- 
ועשיריכש ותקיפיכם ושמחיכש 91- 
בושיהם מכסים חצי qun‏ או רובו 
והם מכגרי משי שחורים או לבנים. 
mmm‏ מן המעיר* אשר עליהכש 
ימשיכוהו ררך הארץ ויגררהו ואמרו 
שהם עוכרי אלילים ואני אומר לפי 


מה שחקרתי ובינות! כי הם Dmm‏ 


בורא' לפי שחקרתי מתורגמן אחר 
ערב' אשר רברתיעמופה פ'רארא 
ואמר כי בהיותו בקאליקוט 11313 
עס העם ^y mmn‏ עפקי סחורר 
שהרים ירובאצבע אחת אל השמים 
וישבע באחד חי העולם והתורגמץ 
מפרש שנשבע בשמש לבלתי חת 
מעלרה wm n»n o"‏ בחקכם 
UND‏ ראוי לפי הקרמותיהם היוכש₪ 
ליחס כבור py‏ רב ומלכות לישראל 
ער יעררק ₪ רוח ממרוכש עליןנף 
ram‏ עמ C23 iw! vD‏ 
לגבולם ורי בענין 7r‏ 3331 רברתי 
זה שלש רגלים* 


de hac re tribus vicibus. 


1$ "Nigri ך‎ Potius dixiffet Olivaftri. 


ITINERA MUNDÉL 


X6 Froeerio fint fadas]. Proh ftultacredulitas & judicium temerarium ! 


ad urbem Calecut cum multis mer« 
cibus predictis: nam in terris eo- 
rum & fluviis eorum eft productio 
talium. Etilli funt 2 nigri, & di- 


vites, & robu(ti, & hilares: & 065 | 


(les corum teguat dimidium corpos 


ris, aut majorem ejus partem: funt - 


que ex pannis fericis nigris aut al- 
bis: & partem pallii quod 615 fu- 
per illos, trahunt per terram , per- 
trahuntque illud. Et aiunt eos effe 
cultores idolorum. Sed ego dico 
fecundum quod. inquifivi & intel 
lexi ; quod !6 pro certo fint Judei, 
Inquifivi enim ab Iaterprete aliquo 
Arabico quocum locutus fum hic 
Ferrare: & dixit , quod cum ipfe 
effet in Calecut,cum loqueretur cum 
aliquo ex ifto populo de rebus mer- 
catura, quod ille levavit manum fu- 


. am uno digito ad coelum, & juravit 


per unicum viventem in feculum.Et 
ifte Interpres explicavit quod jura- 
verit per Solem , ne daret gloriam 
Judaeis. Nam certum eft quod in 
ftatutis eorum non decet fecun- 


dum principia eorum hodie, at- . 


Aeg 


tribuere gloriam populi magni aut 


regnilfraelitis , donec excitet [feu 


infundat | Deus fpiritum ab alto fu- | 


per nos, & opprobrium populi fui 
removeat; & redeant filii [ I(raelis | 


ad terminum fuum. Et hoc fufficiat de ifto negotio: nam jam locutus fum 


| 
| 
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פרק כן יודיע סמיכור? וקירוב לאממק!ם | 


לגולפו התחלת ים סוף ומציא% האש יבשרז 
קאליקוט סמוך למיצר התחלת ים פרס והערה 
כוללר C35‏ ארץ הודו ואיי tW‏ 9923 


ומעשרז חקארובאני מהגמליםם להעלורז , 


הבשמיכס ביבשה העליונה: 


693" באותי על Even‏ 


ביבשה מכוש השפלה בים אוקיינוס 
בי בהניעו לסינוס ברבאריקוס אחר 
עכור היער הגדור" הנזפ אשר אצל 


ראש אדמוני ואחר עבורכר" פירח = 
הנהרות הגדולות צריך שיעבור כל | 
הגולפו בארבריקו אשר בו למעלה . 
2 התחלרת 'ם סוף ואחר way‏ 
כל אלה יסובב היבשה omo m‏ | 
ביכם rmn‏ ראש row»‏ לאמיק | 
ואר" הראש השני אשר כנגדו הוא . 
ראש rwy‏ קאליקוט כמו Won‏ 
ארבע'כם ימיכ ררך pP» C‏ שנ? . 


הראשים האלה מלאמיק וקאליקוט 
יש מיצר יכם אחר הנכנס ועולרק 


ביכשרק הרכרה מאר 2n‏ | 
mw‏ סבוב "m‏ ביבשרת פרס | 


בכל וכשרים וסובב ה'ם הזה קרוב 


לאלפים מילין ונקרא סינוספירסיקוס | 


CAD. XXVI]. Peclarat confmitatem Qg áp- 
proximationem la Mecce ad Gol[um 102112 ma- 
ri Süph, dg ! inventio Capitis Continentis 
Calecut prope. Fretum initi mari Perfici ; 
Q9 monitio generalis de tota terra Judi dg 
in[ulis maris in gencre. Et opus Caravanaram 
eum Camela , ad deferendum Aromata per. Con- 
tinentem fiperiorem. 

Àm explicavi de circumeuntibus 
] Continentem ZEthiopiz inferioris 
per mare Oceanum , quod quando 
perveniunt ad Sinum Barbaricum , 
poftquam tranfierint fylvam ma- 
gnam predictam que eft apud Ca- 
put rubrum, & poftquam tranfierint 
omnia oftia fluviorum magnorum, 
neceffe fit tranfire totum Golfum 
Barbaricum qui eft in 60 füpra Fre- 
tufh initii maris Suph. Et poftquam 
tranfierit quis omnia hac loca, cir- 
cumibit Continentem כ‎ & defcendet 
ad auftrum per mare, & inveniet Ca- 
put Continentis la Mecce, Et ad Ca- 
put fecandum quod eít adverfus il. 
lud, fc, Caput Continentis Calecut, 
eft iter circa quadraginta dierum per 
viam maris, Et inter duo ifta Capita 
de la Mecca & de Calecut, eft * Fre. 
tum maris unum quod intrat & valde 
multum afcendit per Continentem, 
& amplificat fe, & facit magnum cir- 
cuitum per Continentem Perfize & 
Babylonis & 6208106966 : hoc mare cir- 
cumit per fere bis mille milliaria, & 


3 Ipyeitio Capitis ] 6. quomodo inveniatur attingere illum locum feu illud Caput, 
a Freiwm gaaris .] viz. Fretum juxta " 9/0) Hermux, Íeu Anguítior introitus maris vel Sinus Perfi- 


| fici, alias Arabice CoA c Babe |Mandab, i. €. Feria. exitii, propter pericula &: nimis frequentia. 
| haufragio. DN 
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מארצות הסופי w3nnmiusa‏ עלי 
קרוב מעט לאמונת מחמר: 

וער" צלעורת הצר min‏ ליכ 
פרס הזה in‏ הדרך והרצועה לעלותת 
mm‏ העליונה במלכותת רראנג'אנא 
ואראגוסק אמנכם יהרגלילות הש 
פרס nm‏ אשר למטה ממנו ימשכו 
כלכש rbv yox "nw‏ יכש הודו 
הנדול אשר טולומ'או רבר בם וקרא 
ארח שמכש הורו איסטרגצת רו 
א'נריאךה א'סטרנת והורו גאנייס 
ררל הורו הנמצג 2 נהרי גאנייס 
אשר בלשוננו נוזן וימשכו —Lbw‏ 
המרינות מהורו עד סוף העולם ררך 
שפתי. corn‏ אוקיינוס הררומי ער 


liTINEAR MUNDI כ‎ : 


vocatur Sinus Perficus ex terris ? 50+ 
phii qui eft in Fide prophetz Ali 
proxime ad Fidem Mohammedanam, 
Et ad coftas lateris Orientalis hu- 
jus maris Perfici, eft via & linea ad. 
afcendendum inIndiam fuperiorem 
per regnum Drangiane & Aracho- 
La. Verum cetera regiones hujus 
matis Perfici que funt infra illud ; 
protrahuntur omnes poft latera orz 
matitimz Indie, de quibus Ptole-: 
maus locutus eft: & vocat nomina 
eorum Hodu efítera, i. 6, India ex- 
tra, & India [intra] Gangem, 1. e. Ic-- 
dia que invenitur inter fluvios 


Gaugis, quiin noftra lingua eft| 8u-- 


vius | Gozan, Et protrahuntur ita 


Provincie ab Indià ufque ad extré- 


mitatem Mundi per oras maris Occa- 
ni auftralis, ufque dum pervenia- 


4 Sepbii quiin fide prophete Ali | Nempe Perfarum Rex Ifmael fait ex Religiofa familia eorum qui à 


erendo veftes ex C94. —ao Sopb, i. e. Lani, (nam Sericum non induunt, ) dicuntur ) ב‎ 


50 q.d. Lamiferi, 1 Lauearii feu Laneas gerentes veftes. Unde & ufque hodie Perfarum Re- 
ges (utpote qui ex eadem familia orti ) Sopbii vocantur. Multum aurem falluntur illi, qui propter m9- 
derniorem aliquem Regem proprio nomine Sepb; di&um, Reges omnes re&ius vocari debere Sepbii: 
id enim nominis ante Sbáb-Sepbii tempora obtinuerat. Dicta Sophiorum Se&a talis eft , 4"4 
ws Divinas ₪ ad amorem Dei fpetlamtes quotidie meditari ,. ca(que vifibilium verum figuris ob[curé C fgn- 


rate adumbrare feiet.Ab illo nomine fit. Verbum Arab. C Los lanifer & lanofus. fuit , א‎ evo more — 
Gepborum welavit. dr ebvolvit fermonem 4, Gc  Paffve C923. Hincin Sophiorum Inftitutis peri- 
tia & Íícientia vocatur C323 א(‎ Scientia Sopbufmi feu Infliruii Sopbiorum, quod quidem Infii- 


tutum praéipue continetur in Libro Perfico cui Titulus ( 6 AA CAR Malnavi ér Mefnayis 


Quoad Religionem, tam Turce quam Períz fequuntur fidem Mohámmedis, & Coranum ample&untur, 
divers? autem explicant. Maxima autem differentia, propter quam Turce 80 ₪]זסק‎ feinvicem odio. 
habent & convitiis profcindunt, eft de quatuor immediatis fuccefforibus, quorum tres priores 400-066 
Omar, & Otbmán Turcis chari & honorati, & quartus J4[j deípe&ui habetur: é contra, Perfe iftum ulti- 
mum plufquam tres priores 86 quam Mohammedem ipfum aítimant, honorant, & San&iffimum fuiffe 
exiftimant ; reliquos vero ut nebulones vilipendunt. Hinc & folennis illa qua fe Muflimes 6116 profi-- 


tentur Formula, que etiam in Nummis inícribi folet , Turcis eft 4" &JJ! 3 &J) 3 


&JJJ S 2 Nam eft Dew nifi ipfe Deusdr «Mobammed eft קוק‎ Dei ; Perfz vero his verbis fubjungunt | 


8 "E T "Ali vero eft Amicus 126. Deinde in Alcorani expofitione, multa oriuntur Diffidia; 


"ande feinvicem Schifmiticoselfe proclamant, majorem fpem 606 de Chriftianis effe quam de Peifis, & 


àn die Judiciiafinos à Jud«is inequitandos 605 futurosefle pronuntiant Turca. 


הגיעו 


הניעו בסוף הנק ow D‏ מאניוס לרברו- = 
טולומיאו וסינארום רעיאו ביבשה : 

אולם מעלר ה מהגלילות rwn‏ 
remm‏ ולעבור ככ" המרברורק 
pex? r3?‏ העולכש ילך yon‏ 
אצל גלילורן סקישאניאה וסרמאציא 
סופיריאורואינפריאורערארץהמגון = 
ויסובו בלכתכש לגללורץ "n.‏ | 


cune‏ הת שושן הביררק 


בקארטונר ה ונלילורת הטארטארו 
הגרול: e‏ 
האמנס לשוב למטה לים קאליקוט 
בארץ com‏ להורו ער סינוס | 
מאניוס בסוף cya‏ הדרומי כלו 
מיושב מישוביבש גרולים ומלכיות 


man‏ ותקיפות וכל טוכות המצ'אות 


בירכבש 3255 רוב הא'יכס אשר | 
בכיכש לאין חקר pw‏ מספר כלכש 
כאחר בספינות 'רובקו אלה מארץ 
My mi‏ ואלרק מררומו שר" 
wu» coy‏ לעשור? "eun‏ 
והקבוץ הכולל מכל הסחורות לעיר. | 
קאליקוט הגדול yon aae‏ 


| 'מצאו מרנועלסחורותיחם.‎ nov on 
אכש 3253 או במחיר וזרק דרכם‎ 


MERE TRE 7 0 arn : 
E ₪ וי‎ V e rf וכ‎ EA e E o. Vn A 
LY Vac wx rc c T el laus Dd NE. 6-93 
uar Y. e Epc&e -D Oe p ORTU a Sis t 


ITiNEDA Mumxpr 169 
atur ad finem qui vocatur Sinus ma- - 


gnus,juxta verba Pto'emzi, & ad Si- 

narum regionem per Continentem, 
Sed fupra regioues iftas Indicas, 

ad pertranfeundum omnia Defer- 


ta, & ad eundum ad feptentrionem. 


Mundi, ibit & perveniet quis ad re- 
giones 567180105 6: Sarmatiz fuperi- 
oris & inferioris, ufque ad terram 
Magog: &tum circumibunt in pro- 
fectione fua ad Provincias Mediz & 
500308 , (que eft Sufan Palatium 


quod eít in + Corduenis,) & Tarta-- 


rig magna. - 

Verum revertendo infra mare Ca- 
lecut ad terram Indie auftraliorem 
ufque ad Sinum magnum in fine 
Mundi auftrali, totum eft habitatum 
habitationibus magnis & regnis ma- 
gnis & fortiffimis : & omnium bono- 
rum inventioeft in manibus eorum : 
praterinfulas quz funt in mari tanta 
multitudine ut perfcrutari 86 nu- 


merarinequeaut; qua omnes ut una - 


 conjunciz funt navibus, viz, 108 à 
terra Orientis veniunt, illa ab auítro 
Mundi appellant ad faciendum Sta- 


pole. &. Conventionem generalem | 


pro omnibus mercibusin magua urbe 
Calecut. Ibi quiefcunt defatigati ma. 
ris: ibi inventunt folatium mercibus 
fuis vel per venditionem vel per$ pre- 
tium 5; & hec eft via confuetudinis 
eorum. Et poftmodum unufquifque 


. revertitur ad viam fuam cum argen- 


4 Corduenis] fc.eft prope ('ordysa: qus eft £y es Curd feu "en" 9 ny Curdiflán, ícil. Curdorum 
regio montana inter Affyriam & Perfidem, de qua plurima in Notis Biblicis, fi Deus vitam & vires fup- 


peditaverit., 


5 Cmj 


untía funt ] Seu cohzrent,nempe omnes ifte (i.e. iftarum incole ) inter fe conveniunt in hác rc, 


fc. ut navibus veniant ad mercandum in Calecut, eamque faciant 4 ót4pele (eu 90201115 mercaturz locum. 
€ Perpraiwm ] fc, in permutatione pro aliis mercibus. 


מנהג 


RM‏ בק 


= t ₪ | 0 ———————— 
= 00 0 ב‎ 


EU‏ הדשה טבש aT‏ השלח יפי שי 


= ייח,‎ 3 - iae aient MEER QR POOR Kato 
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170 
מנהנ למו 7n‏ 12 איש לררכו id‏ 

עס כסף מכרם בירם או מח:ריהם + 
אמרו כ האייכש האלרק אשר 
סביבור קאליקוט. רוככש  "y‏ 
אליליכש con‏ לפי רעס וש בהם 


mmy‏ גדולורץ cow ap‏ רביכם 
ונהרות מושכ? חול שרל והב 3732 
עס ouas‏ טובורת wn rmv»‏ 
mapa‏ אשר יש משפט מות להורג 
55 או שור או בהמרה רקרק 
באמרספי יש ברכה בם ובאמצעותם 
סמוך לסינוס פירסיקוס הוא D‏ פרס 
יש שכש איים מלאים 'חודים pu?‏ 
מספר ושחוריכש cuo‏ 73" טוב 
וסחוררה רבר7ק ויערי בשמים וירוין 
וקאסיארדה  n‏ חיכש והאייבש 
בספינותיהם: 
וראוי ry‏ כי כטרכש חקירות 
מלח' פורטוגאל יולדו זר כשלשים 
שנרה לסבוב 2023 יבשת בוש 
vm‏ ההחתונה הזארת ולבא CN‏ 
קאליקוט מקום קכוץ כל הסחורות 
ER‏ היה מנהגכם uw‏ הסוחר: 
הגרוליכם והרב'כס rwy onn‏ 
השיירות הנדולות Dy‏ רבוי הגמלים 


| הנקרא'יכם קארובאני vm‏ עובריכש 


המרברות ער בואֶם סב'כות 'ם פוף 
בעציון נכר או להר סיני vn DUIS‏ 


מתחלקים קצתס ym‏ לרמשק או 


lYTINERA MUNDI | 
to venditionis fueein manu fud, vel. | 


cum pretiis fuis [ in aliis mercibus, I 


Dicunt iftasinfulas circa Calecut 
effe plerafque earum. idolelatricas 
opinionefua. Suntque in eis magna 


civitates & multe Societates, & 80- 
vii trahentes arenam auri magna co- 


pia, cum lapidibus pretiófis & mar- 
garitis. Suntque loca ubi judicium 
elt mortis interficienti vaccam aut 
bovem aut parvum aliquod animal : 

dicunt enim, quod benedictio eft in 


illis.Et in medio carum prope Sinum | 


Perficum qui eft mare Per(icum,funt 
ibi infu!ee plena Judsorum i innümc- 


rorum & quoque Nigritarum, refer- — 
te omni bono,cum negótiatione plu- | 


rimá, & fylvis Aromatum & Verzin 
& Caffiz; [ quarum incole | funt lu- 
ftratores maris & infülarum navibus 
fuis. . 


Jam convenit fcire, quod 6 
explorationem nautarum Portugal- 


lenfium, foliti funt circiter triginta | 


annos circumire per mare' totum 


Continentem ZEthiopize & Indiae ifti- 


us inferioris, & venire ad Calecut | 


locum congregationis omnium mer- 
cium iftarum. Eratque confuetudo 


apud mercatores illos magnos & . 
multos facere Catervas magnas cum | 


multitudine Camelorum, qua vo- | 


canturCaravánz. Et tranfibant per 


Deferta donec venirent per circui- | 


tum maris rubriad Efion-geber aut | 


ad montem Sinai: & inde divideban- 


tur, quidam eorum ut perferrent 
[ merces ] ad Damafcum , aut 26- - 


| בלארוט 


| ITINÉRA 
לבארוט אוליפו וקצתוטלאלכטנרריא‎ 
= mn שר" מצרים ומאלה המקומות‎ 
דרך ומבוא לרוג'אות ארום ועיצ'אנ?.‎ 
= זינוביסי פרינטיני לקנות ולקבץ כר*‎ 
= מיני בושם פשוטים וסמים ותרופות‎ 
| להכביאכש לאיברופ- בארצותפם.‎ 
= בארץ ארוכש ועתרה כי נתמעש‎ 
והמכוצ הזר משיירור;‎ qua 
= פור-‎ "ion הקארובאני בסבת מלחי‎ 
טוגאל ומלכי ספרר אשרנשא לבם‎ 
לקנותם‎ x3» אותם בספינותיהכש‎ 
> ולהב'אם הם בעצמם ואם נהמעטו‎ 
| סחורורת הקארובאני לא נתמעט‎ 
. בארצורי האעריאר וקאליקוט כי.‎ 
(Tun שםלא'לכו הויניצ'אני ולת‎ 
| וגכם לית פובבו ארז ארץ כוש‎ 
| שיברחו מהשגת נכול למלכי!‎ Cow 
| שמה ועל.‎ mayo ספרר או מיראתם‎ 
= הועיציאני יעשנ קר :+מזולרל‎ 13 
| למכור "היוס ביוקר את אשר :ביא‎ 
מבארוט ו'תיקרוהו לכפלים המעט.‎ 
| אשר יב'אובאמרם כי החלק המעטי‎ 
, המובא בירם צריך שיספיק ולהמכר‎ 
| בסך הקהוכם‎ rnb לכפליבש‎ 
למוצרבים למען 'קבצו בר* בך בסף‎ 
| מן הבושם המעט הזה כטך המקובץ‎ 
| מז הרוב הקדוכש וכן הו באמת‎ 
| כ' ארצורץ ספרר צרפת ופרוונצא‎ 


63 EFugiwnt impedire [ i. e. nolunt impedire negotiationem Regum Hifpaniz. 
| Y 2 


MUNDL. 12r 
rytam, aut Joppam ; & quidam 60- 
rum 40 Alexandriam: Egypti. Et áb 
iftislocis.erat via & introitus pro Ga- 
leris Edom, viz. Venetorum, Geno- 
venftum & Florentinorum, ad emen- 
dum & colligendum omnes fpecies 
Aromatum, Simplicium, & Droga- 
rum, & Medicamentorum,& ad por- 
tandumriilla in. Europanrin terras fu- 
asinterram Edom, = Sed jam quam- 
vis tinus frequentata fit via & 
introitus ite per Catervas Carava- 
narum propter caufam nautarum re- 
gis Portugallie & Regum Hifpani 
quorum tulitantmusut irent navibus 
fuis ad emendum ea & ad apportan- 
dum ea ipfi perfe, & quamvis mer- 
ces 1105 Caravanarum infrequentio- 
res facia fint, non tamen infrequen- 
tiores factae funt in terris Indfg & 
Calecut : nam.eo non proficifcuntur 
Venetinec affuefacti (unt, neque eti- 
an circumeunt terram Cufh,vel quia 
7 fugiunt invadere terminum regum 
Hifpaniz, vel prepter fuum metum 
cundi illuc: & hac ratione Veneti 


faciuat catum ex vilí, ut tradant [feu : 


vendant | hodie carius id. quod affe- 
runt à 267710, & faciunt duplo ca- 
rius id parvum quod afferunt ; cum 
dicant quod illa pars pauca quod 
apportatut in manibusceorum debeat 
0016626 & ea. egentibus. vendi pro 
duplo prctio refpectu ejusquo olim 
vendebatur, ut fic colligant tantam 
fummam argentiex 4700416 ifto par- 
vo tanquam fummam collectam. à 
multitudine olim, Ftfic eft revera: 
nam ifte terree Hifpania, Gallia;Pro- 


בורגוג'א 
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בורגוניא וגם פלאנרריס ואנגליאדק 


סקוצ'אריק וא'בירניאה ורוב אשכנז 
והולאנרי כלם מסחורותת פורטוגאל 
piso‏ ומכל מיניבושם וסחורותיהם 
vm‏ ויעמודו ry" Ww‏ לצת 
»1596 ללכ כראשונה 7350 כי 
גכ חוף הכש היפרה אשר "yy?‏ 
ז'נובג וליגורנו אשר באיטאל'אה 
גם היא תושיט סחורותיה ובשמירק 
לטוסקאנדק ופאטרימוניאו C2)‏ 
צלעות המארימי ורומא ונאפולא : 
ונשוב אנ הקורכש בעקר הערוז 
nmn pun‏ כי ככ" הבשמיכם 
והפשוטים ורוב המחצבים והאכנים 
raw‏ כלכש "i£ prn‏ אכם 


. כוש היא האיט'אופיאת‎ DOYNYTND 


העליונה והשפלה אשר זכרנו ואם 
מהודו או מא'י הים אשר באוקיינוס 
הנדורל והנפלגצת אשר 2 בהם 
עור מעט לחר תוספרת העררק 
באגרת הזאת להשביענפש שוקקת 
לשמוע ren‏ בקרב הארץ לעס 
אשר לא שמעו אופן הישוב ומעשהו 
f pw‏ וחלוף o‏ המקומורזק 
orimmmm‏ 533 הרברים הנזכרים 
יבוא וירע עננו: 


MUNDI: UM 
vincia, Burgundia, Flandria, Anglia, 


Scotia, & Hibernia, & major pars 


Germanig , omnes inquam 105 ex 
mercibus Portugalliz babent id quod 
fufficiat,& ex omnibus fpeciebus A- 
romatum & mercium corum vivunt | 
& fubfifltunt,nec opus habentire Ve-. | 
netias uti olim ; preterquam quod | 
portus maritimus pulcherrimus qui | 
eft urbs Genova & Ligorna in Italia | 
etiam illa porrigat merces fuas Gt -ב‎ | 
romata fua ad 'I'ufcaniam & Patri- | 
monium,& omnia latera maritimi, & 
Romam, & Neapolim. 
Revertamur jamad pracedentia 
de fundamento argumenti hujus Ca- | 
pitis, quod fc. omnia aromata & fim- | 
plicia & major pars mineralium & 
lapidum pretioforum omnta inquam | 
à longinquo. veniant, fc, vclà teriá. | 
Cuíh quz eft ZEthiopia fuperior & | 
inferior cujus mentionem fecimus ; - 
vel ab 18614 & infulis maritimis qua 
funt in. Oceano magno. & mirando, 
de quibus loquemur adhuc aliquan- 
tulum dando. additionem 5 -moni- 
uonis in-hoc 'Fractatus ad faturan- | 
dum animam defiderantem audire. 
id quod novum eft in medio terre, 
populo qui nunquam audiverunt 
modum Otbis-habitabilis & negoti- 
um ejus, & quomodo ipfe fit, & mu- 
tationes locorum & accidentia corum 
in omnibus rebus commemoratis, ut 
accedat & fciat rem eorundem. : 


6 
8 Moninonh ] i €. infermasiomis, fc, damdo additienalem monitionem íeu infermatienem ₪76 argu-- 


foenum. 


ph 


D 
"על‎ 


PU 


^ מ‎ ^ E d - " 
AER Ue I-A 005. UNT LETTER S. ME ביר כ‎ 2363 29 
| Mr rà M 4 om E EAS CET % 
סור מ ו‎ Tele -- הבל אדיל‎ uL גד = ו‎ MIRI 


ITiNERA MUNDI: 173 


פרק כז roeon mm‏ על רוב "w‏ יכז 
אוקיינוס הראשיורת הקרומורז חנורעורז 
Dy nun‏ אחרונורת BI‏ ואי טראפובאנה 
וסביבות סינוס מאניוס בסוף המזרחיהדרומי 
ולפנות לצפונו של «coy‏ 


rmn הנרק בפרק‎ x» ] ]]( 


הו לתרת תוספרז ב'אור וזכירה 


לרוב האייכש הראשיות אשר הם 
חוץ למיצר ניבאלטאר וכררך הצפון 
בראשונרק ואחר בררך הררוכש 
למען oy pv‏ ומדה הכש PN)‏ 
on‏ בראשונרה זכרנו למעלרה על 
"N‏ אננליאה סקוציאה וא'בירניאת. 
וזכרנו ענינם בצפון המיצר מניבאל- 


טאר ואלה משלשת מלכים pm o»‏ = 


צפונייכש למהלך סבוב היכשרק 


הצפונירת [D‏ האיברופא בים אולם 


לררוכם 058 הכר 'מצאו לאין = 
מספר אם למערביררומי 'מצאו את. 

אלרה נגר פיס שכם איים קטניכש 
ונגר קאוו קאנטין שלשיכש אייכש 


וכן "Ul‏ קאפו ב''אנקו 7X‏ ראש 


ויררי כמו ששה איים גם להתרחק 
מן היכשה הזאת הרבה כבר מצאו 
CO'N‏ טוביכש כגון מאר'רצק א* 
ספאנשלי can‏ פורטונאט! אינטולי 


CAP. XXVII. 40700700 ] feu infermatio] ad- 
ditionali de maxima parte precipuarum in- 
fularum maris Oceani tam de antiquis qua be- 


nt note Junt, quam de moderais, que funt i — 


Judia:Qg de infula Taprobana, dg circum- 
.Jacentibus Sinui magno im extremitate .44- 
Jiro-Orientali , refpiciendo etiam verus Aqui- 
lonem Mundi. 


I? quod hic * commemoraturi fu- 


mus in hoc Capite, cít ad dar- 
dum additionalem explicationem & 
memoriaie majoris partis infularum 
capitalIuum. qu& funt extra Fretum 
Gibeltár & per viam Septentriona- 
lem primo : & poftmodum per viam 
auftralem, ut. intelligatur negotium 
eorum, quanam fint & ubi fint, Pri- 
mo fupra commemoravimus infulas 


Angliz,Scotiz & Hiberniz,& recen- 


fuimus negotiü eorum in Septentrio- 
ne Freti Gibeltár:& ifla funt fub tri- 
bus regibus, & funt Septentrionales. 
refpectu itineris per circuitum Conti- 
nentis Septentrionalis Europe per 
marc. Verü ad auftrà Freti predicti, 
reperiuntur [infula] innumerabiles : 
nam ad Auftro-Occidentem reperi- 
untur ifle : fc. adverfus Fefs, ibi func 


infula parvae:adverfus Capo Cantin, 


tres infu!a : fic 6 regione Capo bian- 
co & Capo verde;circiter fex infula < 
& quoque elongando multum à Con- 
tinente hoc, jam repererunt infulas 
bonas, qualis eft Madera, & infula 
Hifpauiola 2, qua funt infula Fortu- 
nate ; infula Canarie, infula San- 


ri jums ] Ef re etitio feu recapitulatio eorum qua antea defcripferat. 
| ^ C Cau in EA "b Bifpaniolis(vulgo $paniela)funs Canes aquatici ques Yocasmws pe 


SEE 


LIE 


————- 


MM - 
E 


ER. 


. ^ 


— M ב‎ 


Ege Or ma‏ = ג NERO‏ לאט Sape‏ > יד 


אשנש : 
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UN‏ קאנאריי אינסולי סאנט! ואחר 
25^ אלה במרחק הרכה מאלו p3‏ 
האייכש הרעיכש ^"ND‏ קאניבאלי 
אוכלי בשר האנשיכםש ואחרי אלו 
בשוב rins‏ לצר "n‏ מעש 
₪ אנצת ורביכש מאלרה ער עברכ 
van‏ הנדול ראש טובה mpn‏ רל 
קאוו ר' PYJNCUED P2‏ אשר 
למטה ביכש כוש אשר סבכ לורק 
c3‏ כעשריכש איים הנה qum‏ 
camp‏ ורחוקיכש מן היבשר-קעורי 
למטה אחר עבור סינוס בארבארי- 
קוס בגולפו הנדול ללכר לאמיקא 
וקאליקוט שם מוצא האיים הגרנלים 
uam‏ אשר 023 טוב המצ'אורז 
בתוככש וכלכם הכש אשר ב'או 
בקאליקוט בספינותיהם i1non‏ 
הנזכ ואלה שמות nyp‏ מהראשיות 
מהאכם האלרה זאנזיבאר 'אווצצת 
"UND‏ 'אוונק. מעור מאראנסקאר 
אוזים poxp‏ וכו 'עלו מספרם לפי 
רברי ספר עולכש "nw wn‏ מאלף 
וחק איים ובתוך המספר הזה יש אי 
גרולה ועצומרה בתוך הים וטראפו- 
באנה שמרהק אשר אין ערוך אליה 
mum» mme m5‏ כר* 
הטובות אשר ברה כנוס 922/17 
מיני בושם כיערי conn‏ וא'לנות 
rae rm mum‏ חור" 


פא 16 


Ciz, Et poft omnesiftas per diftanti- 
am multam ab 11115 per mare, funt 
infulz male [ feu fequiores, | ut infu- 
la Canibalium comedentium cat- 
nes hominum, Et poft eos, retrocc- | 
dendo aliquantulum verfus Auftra- 
lem plagam, eft S. Anna, & multe 
tales, donec pertranfierint Caput ma- 
gnum, fc, Caput bonz fpei, vulgo 
Capo de bona fperanza, quod inferi- 
us eít in mari Cufh: & quz circa 
illud. per mare, funt circiter viginti - 
infula hinc illinc vel propinqui Con. 
tinenti vel proculab eo, Praeterea 
inferius poftquam tran(eatur Sinus 
Barbaricus per Golfum magnum ut 
eatur ad la Meccam, & ad Calecut, 
ibi reperiuntur infula magne & 
multe, in quarum medio e(t omni- 
um bonorum inventio, 6010651012 
ex funt qua afferunt ad Calecut - 
merces commemoratas navibus fuis. 
Hecque funt nomina principalium: 
aliquot infularum iftarum: Zanzibar, 
Java major, Java minor, Madagafcar, — 
Ozim,;Catin,&c, &afcendit numerus 
earum juxta verba Libri Mundi - 
novi, ad plufquam mille & quingen- = 
tasinfulas, Et hoc etiamnumero con- = 
tinetur in medio maris infula 606- 
dam magna & fortiscujus nomen eft 
Taprobana, cui nulla eft equiparan- 
da propter magnitudinem & boníta- | 
tem fuam, & propter productionem. 
omnium bonorum quz funt in eá ; 
uti collectio arborum omnium fpe- 
cierum aromatum ficut שט!ץ]‎ mon- — 
tium, & arbores magna, & ]וטג‎ 
ejus trahentes arenam auream. à - 


| מקורי הנהרות‎ nonnn ממקום‎ ant 
| אף 52 אבנרק אשר פבכורץ‎ 
D'22N התחלרת המעינות והנהרות‎ 
= = טובות הנה ארומות ולבנות וירקות‎ 
היער אשר‎ pon אפס בי עז מאר‎ 
השמי-ם אשר ברק‎ man ברה‎ 
המעופפים ומפחדש מאר *שבררק‎ 
"py מוצא הגריפונ? והיערות‎ ot 
ושברת‎ mem וער' וירזין‎ 258 
אער'אדה נאנייס‎ rr c3 
| 379» וה תחרע משורה היוכש‎ 
וצייררק‎ cA טולומיאו אשר‎ 
| האמיתי ביכם‎ rmm בספריו‎ 
ND אוקינוס בי מיצר פרס לסינום‎ 
. 'כ הוחו‎ Pp שהונת סוף‎ py) 
= = הרבה‎ pn מאלפים‎ nv וסובבת‎ 
וכר" אלרק שתורים הם וכרל טוב‎ 
= בירכש אשר כבר זכרת!‎ mno 
. זכרכש מבשמים וסמיכש ופשוטיםש‎ 
| טובות ומרגליורק‎ cuz? ומחצבים‎ 
 ?לאגאפאפ‎ | ריאוכארכארו‎ quon 


נשבחו os‏ עתרה הכל אשר בים 
וביבשרק ער DU'D‏ מאנשס מובצ 
לקאליקוט העיר אשר זכרתי וס = 
cmm‏ עור הנה בסרר קטן כקוצר | 
לזיכרון עור לקוראים: j‏ 


bona auferendum : nam & incolas ipías terre 


לכנים פורצילאני ור הפנינים אשח 
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loco originis [dictorum | fluvicrum : 
preterquam quod lapides qui func 
circumcirca initium fontium & flu- 
viorum , fint lapides pretiofi, שו‎ 
& albi,& virides, Excepto quod val. 
de fortia fint ות‎ )« 
volucres coelorum qui in ea volitant, 
3 tertefaciant valde habitatores ejus, 
Eribieft prodvctio Gryphium : & 
fylvae cjus funt fyl vze Piperis & Ver- 
zin; &illa fita eft in mari. é regione 
Continentis Indis Gangeticz, cítque 
fub /Equatore diet, fecundum verba 
Pitolemai qui eam commemoravit & 
defcripfit [feu depinxit ] in libris fu- 
15. Et verus ejus locus eit in mari O- 
ceano inter Fretum Perficum & Si. 
pum magnum qui eft ia fine extre- 
mitatis maris Indici , circuitque 
multo plus quam bis mille milliaria. 
Omnes ifti funt. Nigritz, & omnes 
bong merces funt in manu eorum, 
quarum commemorationetn jam re- 
cenfui, uti Aromata, Drogz, Sim- 
plicia , & Mineralia, & Lapides pre- 
tiofi, & Margaritze, Verzin, Rhabar- 
barum, Pfittaci albi, Porcellana, & 
abundantia Uniooum, quorum repe- 
riuntur Matres. Nunc :omnia qua 
funt in mari & in Continente ufque 
ad Sinum magnum, importantur in 
urbem Calecut, que jam Lic com- 
memoravi & ordinavi. illa ordine 
parva & compendiofa, utfit adbuc 
memoriale legentibus, 


| 8 Terrefaciant [ i.e. Beftie fylveftres & nM ו‎ prohibent nealiquis 366609786 pradiéta illo 
iunt valde, 


פרק 


00 
0 
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E 


פרק כח אל ביאור סביבורז סינוס מאניוס 
omo‏ יש הודו ולהפוך. rmx»‏ היבשר; 
המזרחית והיהודים הפגורים : 


mmm‏ בארתי בי פעוס מאניוס 


הגדול הוא הנקר כרל האינר'ארק 
931 וכ וביכשהה 7p‏ 3325[ 
הסינוס מאניוס הזה מלכות סיריקא 
והריא'מאוס iUm‏ סוף יבשת הורו 
וסוף כרל חישוב אשר p"‏ לרבר 
כם טולומיאו החכס אמנם להלאה 
מהמקומות האלה אשר במזרח לא 


ועתה ביוכש הזרה אשר נתרחב 
הישוב ונתישבו המרכרות וההרים 
rnm‏ נחשפו ונשרפו ומצאת! = 
כתוב מה שעכרו הספינות ny‏ 
להלאה מהמקומותו האלה הנזכרים 
וסבבו בים ארז היכשה המזרחית 
אחר מעבר פינוס מאינוס ומצאו 
אייכש com‏ בתוכו הנרקה והנרק 
איןקצה למספרם ואפשר שגם אלה 
הא'יכש ממספר האיים הכש אשר 
זכרתי שכלכם יכולים ono‏ לסבוב 
ולבא בקאליקוט וכלכש מלאים כל = 
טוב כראשונות ואלה קצת משמותם 


gunt. 
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.223 בוכלל: 


CAP. XXVIII. De Expofrtiore circumjacenti- — |. 
מש‎ Sind: magni in fne maris 4ndici, dg ad | 
invertendum per circumjacentia. Continentis 
Orientalá : dg de Juden iuclufts. 1 


AM explicavi quod Sinus magnus 
] eft finis totius Indiz per viam ma- 
ris; & in Continente Juxta circum- | 
jacentia Sinus magni iflius, eft re- | 
gnum Serica & montes Imai, Et | 
hic eft finis Continentis Indiz 68 1- | 
nis totius Orbis-habitabilis ad quem | 
pervenit utloqueretur de 60 Ptole- | 
maus * Sapiens, Verum ultra hac | 
loca quz funt in Oriente,nihil omni- 
nolocutus eft. — | 


Nunc autem hodie cum dilata- | 
ta fit pirs habitabilis , & babitata - 
fint Deferta & montes, & fylve | 
denudatz fint & combufle, inveni | 
fcriptüm quod naves Chriftiang 1:40- 


fiverunt ultra hec loca predicta, & 


circumiverunt per mare Continen-- 
tem Orientalem poft tranfitum Si-- 
nus magni , & invenerunt infulas 
multas in medio ejus binc & illinc. 
nullus eft finis numero eorum. Et 
fortaffis etiam iftz infulas fint de nu- 
mero infularum. quarum mentio- 
feci : nam ille omnes poffunt. etiam 
circumire & venire ad Calecut ; 
& omnes quoque referta funt omni 
bono uti priores. Ethac funt no-- 


Y Sape ] Tam Do&ortm quam Philofophum & quemvis Do&um hoc nomine fzpe intelli-- 


אשר 


אשר מצאת:כתוב 03253 ריגיאו = 
לאק סמוך לגכול אינריאה איסטרא = 
מלכות. באלור הגדור" העליון לבל = 
אלרק אשר כתכו הסופרים אצלו 
comme‏ רבים פגוריכש בו iMYT‏ 
בצר המזרת! הצפוני גכש נתחרשו 
my‏ ישוב'ם אחרים כחרושי הגלילות 
האלרה המזרחיים ביבשה וקראוכם. | 
בשכש COvavv‏ טיבש צ'נבצת | 
בוקטארי ער ר'או דארופגת וקרום. \ 
לוה למעלרה מהכר- y‏ גרולרק 
לאלהיכש אין כּמוה תחת החשמים 


אשר כל טוב להם מהרברים היקרים. 


june‏ כפי הטבע mw‏ הכם 
"nay wma‏ השמש וער הנה ym‏ | 
ma snm‏ שנתוסף העולם כתוספת . 
הישוב שנתחרש r5‏ שלא כתב בו | 
ue‏ וכר" pw‏ הכש בצפון. | 
המזרחי ביבשר ים אוקיינוס הצפוני | 
imma‏ ההולך וסובב לצפון הולאנרי 
מהלך נפלגת ועצום גדור* ונורצת = 
מאר כ' ל4ס יובל עור איש לעבור 
דרך ההוא כי היבשה מרבר שממה 
tn‏ ושעיריכש ירקרו cov‏ מרום .| 
הקור מאר inn‏ סוף ותכלירז 93 


ITINERA. 


OO E er CLASS, :‏ € = 1 ג 
ua, e DES Del‏ "קל «dA LE‏ בבר CR Pride 0. mueait ut LARA SLE ca ene Xe‏ 
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minibus earum, prout inveni fcri- 
prum in Libris illorum: viz. regio 
Lac prope terminum Indte exterio- 
ris : magnumregntm Belur omnibus 
iftis fuperius, de quo fcripferunt-Au- 
thores quod multi Judei inclufi fint 
in €o: eftque in latere Borco-Orien- 
táli. De novo etiam difcooperte 
funt ibi multe Habitationes aliz fe- 
cundum. novas difcoopertiones re- 
gionum iftarum Orientalium in Con- 
tinente: & vocarunt eorum nomina 
fecundum nomina incolarum eorun- 
dem, Tibet, Sinaba, Buchtari, ufque 
ad Rio de 4003: & prope huc fupra 
omnia, eft Civitas * magna Dei, non 
e(t (imilisei fub 60:10; nam poffident 
omne bonum de rebus pretiofis, & 
gubernantur fecundum naturam : & 
ifti זחט)‎ pro certo Cultores Solis, Et 
huc ufque notum eft & manifeftatum 
id quod additum eft in Mundo per 
additionem parti-habitabili de novo 
difcooperte,de qua nihil (cripfit Pto- 
lemaeus. Et hec omnia funt in. parte 
Boreo-Orientali in Continente maris 


Oceani Boreo-Orientali, qui tendit — 


& circumit per Septentrionem. Hol- 
landig itinere mirabili, forti, magno; 
& tremendo valde ; quia. non potet 
aliquis tranfire per viam illam, cum 
Continens fit Defertum defolatum : 
& Satyrz faltant ibi, pre valde ma- 
gna copia frigoris, Et hac eft finis & 


(2 VMagta'Dei | 1. e. maxima. — Videtur intelligere Magni Cam Sedem vulgo di&am Caméalue, quod 
in vetuftis MSS Latinis fcribitur Caméaluc, re&ius. Eft enim C£) b UM GZn-baluc feu Catt-ba- 


lac, contrate pro )/ YT cl \8 GCán- 2010000 quod in lingua 0 2010- Tataricá 60% קוק‎ civi- 
145, ubi fedes Regia: de qua alibi plura,fi Deus vitam prorogaverit ejufque permiffu. De hác interrogati Le- 
gat Siamenfes, talem aliquam certam civitatem non noverunt ; nam migratoria eft, ut & 2 c» ב‎ 0 


2 
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היבשה המיושבת והמרבריה d.‏ 
52v‏ ארם לרכוב ער" סוס 7/59 
ולרגלה ולתור אותדק בררך CO‏ 
DN‏ ובררך מיצר גיבאלטר כי 
הת הפתה הפתוח לסבוב ככ- 
היבשה מהשבעה איקלמיכם אשר 
אנחנו כו חנו א'ברופנ-ת אפרקת 
אש'אר מלבר האיים אשר בימים 


כלכש 7r‏ נרבר מעולכש Van‏ 


הנמצ4ס אשר אין לו קשר ורבקות 
אתנו ולא yv‏ ער היום חזה : 
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completio totius Continentis habi-: 
tati & deferti per quem quis poteit . 
equitare cum equo fuper illum, &. 
illum explorate ac inveftigare eum; 
& circumire illum per viam maris: 
Oceani & per viam freti Gibeltár :. 
nam illa eft porta aperta ad circum-.— | 
eundum totum Continentem 7 Cli- | 
matum in quo fumus;'1.e. Europa, A- 
frica, Afia;) preter Infulas qua in o- 
mnibus maribus, Et nunc loquemur 
de Mundo noviter reperto, cui nom | 
eít colligatio & connexio nobifcum, | 
nec notus eft ufque hodie. / 


פרק כט על מעיאורז cy‏ חדש n‏ 
והנורצס ותכונתו אשר נמצצס להלאר? 
ממשורז היוכש CN,‏ אפשר הרבר שיהיר? 
ישוכ בררוס להלאה מהמשורק הזה הנקר4פ 
טורירא זונא בלשונם הנוצרי והיוני: 


mmy‏ מ רוב החוכניכם 


ובעלי mvpn‏ העולס והקוסמוגריפי. 
ובפרט טולומיאו בספריו ובצייוריו 
כילמטה ביבשה בצר הדרוכש תחת 
mono‏ היוס mpi‏ בלשונכ₪ 
טור'רגת זונא ולהלארה מזרה בצר 
הררוכש לעולכם px‏ ישוב נמצא ווה 


בסברת החוכש pnn‏ אשר i‏ 
ניצוץ השמש בררום החוא אל פני 


ארצה וכאשר נתרכג הימיכם )738 


CAP. XXIX. De inventione 790006 novi magni. — | 
"bi terribili, "bI de difpofttione ejus; qui re- | 
perius eftultra ZEquatorem diei? dg anm pof 


j fibilis ftt ves ut detur. babitatio ip meridie nd- 
ira ifium ZEquatorem , ubi vocatur 7077164 | 


zona linguá eorum Cbrifliand Q9g* Grecd. . 


6 major pars Mathe- — 
maticorüum. & authorum inve- 


ftigationis Mundi & Cofmographo- . 
rum; & particulariter Ptolemaeus in... 


Libris fuis & Mappis fuis, quod in- | 


fra Continentem ia latere meridio- 


nali fub ZEquatore diei & é regione | 
ejus, ( ubi vocatur in lingua eorum . 
zona torrida, ( & ultra illum in la-- 

tere auftrali Mundi, nulla reperiatur — 
habitatio. Et hoc eft propter caufam | 
caloris intenfi, quia percutit. illum. . 
[locum] Scintilla Solis in auftrali illa 
plaga fuper faciem terre. Sed poft- | 
quam multiplicati effent dies, & frue = 


ורבו 


2m‏ החוקריכש בעולם והחבמיבם 


והשריכש אשר שלחו לתור היבש = | 


למצוא חדשות בעולםנתבטל המונח 
7n‏ הראשון הקדום ns 134m‏ 
מה שמצאו בנלילות קאוו דיבונרק 
ספ'ראנצג שחוא להלאה. fum‏ 
ממשוה היום שאפשר למצוא ארץ 
חרשה אחרת נוספת הרכה להלאה 
mm‏ אחר משוה היוס ואחרי שזה 


C אפשר אצלם אחרי כן מצאוהד‎ nm 


מחוייב ואמתי בחיורת: שמצאוהו 
ממש pp‏ בעין חוקרי ותרי מלך 
פורטוגאר" זה קרוב לעשריכש nv‏ 
ועל mn‏ הזה שמעתיהו מבואר 
במק בהיותי בפירינצי בימי השר 
לורינצו דימירשי בומן שהובא אליו 
mmn‏ מהג'יראפא ובשמים ובאל- 
צימו ממלך שלטון מצריכש שמעתי 


בביתו ושחירה בפניופיירו בנו חץים. == 
mex‏ שוב להלאה ממשוה חיום' | 


וכן ראית' פה פירארא בזמן רוכוס 


ארקוליס איש חשוב בק'א במלאבת". 
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6118087601 &  multiplicarentur ex. 


ploratores Mundi, «&. Sapientes 5 
Principes quos mittebant ad obfer- 
vandum mare & reperiendum nova 
in Mundo, ceffavit hzc affertio pri- 
ma antiqua ; & exiftimarunt poft- 
quam inveniffent regiones Capitis 
bona fpei quod.eff multum ultra ZE- | 
quatorem dici, poffibile effe reperire 
aliam terram novam addititiam lon- 
ge ultia hoc poft JEquatorem diei. 
Et poftquam hoc fuiffzt poffibile ii- 
lis, tandem invenerunt ideffe necef- 
farium G certum : nam pro certo in- 
venerunt illad" oculart infpectione 
Exploratores & 'Speculatores regis 
Portugallig,jam circiter 20 annos.Et 
06040086 hujus fuppofiti , audivi 
rem clare explicatam accidentaliter 
cum effem Florentie in. diebus Prin- 
cipis Lorenzo de Medices quo tem- 
pore afferrentur 61 pro munere Cary- 
ophyllt cum Aromatibus & Balfía- 
mo à RegeSultano JEgypti ; audivi 
inquam inzdibus ejus ( cum etiam 
effet in ' pracfentia ejus Petrus filius 
ipfius ,) necéffitatem inventionis loci- 
habitabilis ultra /&quatorem diei. Et 
fic vidi hic Ferrare tempore t Ducis 
Herculis virum aliquem egregium 


Inprafemia ejus Petrus filius ipfius] Qui fc. teftis effe poteft 5 cujus tamen partialitatem quis meritó‏ ד 
fufpicetur, propter relationem: an itaque idoneus fitteftis, dubium : cum vero res hiíce diebus non‏ 
fit magni momenti, eum admittemus. T Ferrare & aliorum locorum Princeps vocatur Duc feu Dux, in‏ 
aliis quibufdam locis;talis appellatur Doge. Unde in oppofito litore Barbarico Oppidorum Tripolis Tunis &‏ 


bal 41016820 ( vulgo J4lgier & JArgier;)) Princepsfeu Prxtor five Gubernator fupremus vocatur 


Deye,. feuut Mauri tenuius pronuntiunt. 24/6. llli autem Principes in Subícriptionibus Epiftolarum 
quas pro Regibus Angliz interpretatus fum, fi Arabice exarat« erant; fübfcribebant a vel iy uv, 


in Epiftolis vero Turcicé exaratis c slo 3 qux utraq; fonant "D Zyepro "Dege.In Epiftola Turcicá à Pretore 
-Algeretfi ad Jac..II Regem Anglie miffa (quam pro Rege interpretatus fum initio Martíi 1682.) 


| ipfe Peter, fub&cripit fe 25 qo ו‎ 416-0100 feu ,184- 


- הואת 
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חואת אשר ברח מפיומבינו ואשר‎ 
אוקיינוסחזה הררומ' הגרול‎ o^ רכב‎ 
וקייכש מציאות‎ mv קרוב לעשרים‎ 
הגדול להלאה ממשוה‎ umm ישוב‎ 
 :ונינע היום כאשר נגיר‎ 
ונראח 225 שיחסרו ה'מיכש‎ 
הישכים תוךְשבע‎ unos ויארכו לנו‎ 
אשר נתישבנו‎ "on האיקלימיכם‎ 
בהכש ממשורה היוכם והנריק רל‎ 
שיתקרר‎ on הצפון‎ ^w מן הררום‎ 
לנו לפי איכות מצב‎ cann pam 
האיקלימיכש אשר נשב בו ונקבר*‎ 
וחוכש‎ pa onem הפחורת‎ uni 
5351 וקוטן חימים והתארכם בסבת‎ 
השמש וירירתו בהתקרכו‎ m'y 
והתרחקו מעלינו ברב'ע הכרור‎ 
הצפוני אשר אנחנו בו כן אפשר‎ 
שימצא יבשה וישוב ברביע הכרור‎ 
Popma בו ארץ‎ nw? השנ!‎ 


שישחהנרה להכם גכ הזמן בעליית 


השמש וירירתו והתרחקו והתקרבו 
mv‏ ושיהיה להם גכ השתנור; 


מה בזמנים pan‏ ושיוכלו חישובים 


ויושבירק לעמור ולהתישב Co»‏ 
להלאה ממשוה הץם ער" פי טבע 


זפ א ט 1 


| 


rat ex Piombino, & navigaverat hoc 
mare Oceanum auftrale magnum 
propeper 20 annos, qui affirmabat 
inventionem  loci-habitabilis | ultra 
JEquatorem dici, uti declarabimus 
negotium cjus, 

Et mihi quidem videtur, quod fi- 


cuti abbreviantur & prolongantur | 


dies nobis qui habitamus in medio 


feptem iftorum Climatum ; ( habita- | 
musctiam in illis ab ZEquatore diei | 


& citerius,i.e.abAu&ro ad Septentri- 
onem;) & quoque quod ut frige(cit 


nobis tempus& rurfus calefcit,fecun-- | 


dum qualitatem fitus Cláimatis in quo 
habitamus & participamus plus aut 
minus de frigore aut calore; & ut 
imminuuntur dies propter caufam 


5 revolutionis afcenfus folis & 'de- | 


fcenfus ejus in approximatione ejus 


ad nosaut elongatione ànobisin hac. | 
quartá Septentrionali parte Globiin | 


quo nos fumus; fic poffibile eft ut re- 


periatur Continens & locus-habita- | 
DENM . A^ . ה‎ 
-bilisin quartá- parte Globi fecunda, — 
& quodin ea reperiaturterra firma, — 


& quod mutetur illis etiam tempus 


per afcenfum Solis ejufque defcen- = 
fum, & perclongationem & ap- | 
proximationem ad illum, & quod fit. 


illis quoque mutatio in temporibus 


& in dicbus, & quod poffint loca iftd | 


habitata corumque habitatores fubfi- 


ftere & habitare ibi ultra. Zqua- 


torem diei fecundum naturam difpofitionis fuz & temperamenti fui à na- 


tivitate, ab utero, & à conceptione, & confervare feipfos vivos tempus con-' 


à Rewelutioni^ afcen[4s 072 | Argumentum ejus eft ; Quod ficut Sol א‎ Calor, 
bis abfunt, quafi tunc fervitura effent alii cuidam parti ubi talis calor vulgo defideratur, | 
bile ede utalius aliquis reperiaturlocusubi ra iscaloraut frigus ufui fit: adeoque probabiliter fequatur - 

חס | / 


| תכונו 


ut talis detur locus. 


ideo poffi- 


D 


&c. aliquando à n0- 


Tan ITINERA 
מליררק ומבטן‎ tox תכונתכט‎ 
- הזמן הרגיל והנהונ.‎ Ps ומהריון‎ * 

לפי טבע הנולרים ומזג הרכבהם : 
ונאמר כוראי כ' חספינור+ ממלך 
ספרר הלכו במצות המלך ויעכרו 
מיצר ג'בלטאר ולכו מהלך: ששרק 
עשר vn‏ ער" הררוש הזה באופן. 

כי בהיותם בקאפו ויררי הוא ראש 
ירוק ביבשרזז הררומירת בשמאר* 
cn‏ :7 כתוך con‏ אעפול? 
פורטונאטי הנקרא'כםש /9U3NBD‏ או 
איסולי קאנאריאי הרימו נס חוילו- 
נים iy‏ הרכי ספינותיהכש ושמו 
nm‏ אוסטרו פניהכש נגר 31111" 
המיר ומעט anum mm‏ ככ" 
האעפולי is nun‏ בתוך. 
היסויבשת כוש השפלה על  goune‏ 
והלכו wan‏ ברוח אוסטרו הנזפ 
wm‏ הררומ? m‏ מעט באמור 
מהלך שני חרשים וחצי ולא מצאו 
ולת ראו מאומה וכמעט אברר-ז 
תקותכם לשוב כי כבר התחלו 
בעוצר ובחסרון מים ועצים בספינות. 


ער אשר זכה אותם הרצון האלת? || 


הקרוכם שראו 2wv‏ על התורנות 
יבשרת גרולרה וארוכרה וירוקר-ק 
ומיושברץ כלה מוכתררת מהריכש 
myai» mpm‏ ויערות נרולורין. 0( 
cnn, c5 iw‏ וטוביכם 


MUNDI r8i 


fuetum & ufitatum fecundum na- 
turam eorum qui nafcuntur, & tera. 
peramentum Compofitionis eorum. 
Dicemus itaque pro certo, quod 
naves à rege Hifpania iverunt man- 
dato ipfius regis, 65 per 
Fretum Gibeltír, profecti funt iti- 
nere 16 mentium in inquifitione ifta; 
adco ut com effent apud Capo verde 
feu Caput viride quod eft in Conti- 
nente auítrali ad finifftram maris, & 
é 1 hujus in medio maris cf- 
fent Infula fortunate dicta Hifpa- 
niolez aut Infula Canariz,tum eleva- 
runt figaum velorum fuper mala na- 
vium fuarum, & pofuerunt ad ven- 
tum auílralem facies fuas, verfus au- 
ftralem femper, fed parum Orienta- 
liter, & omnes 1195 infulas heiccom- 
memoratas reliquerunt. ad dextram 
fuam ia meditullio maris, & Con- 
tinentem Cufh inferioris ad fini- 
ftram fuam , & iverunt continuo 
per ventum auftralem ו‎ ad 
latus Auftro-orientale aliquantulum 
(uti dictum eft) itinere duorum mern- 
fium & dimidii: & non invenerunt 
nec viderunt quicquam, adeo ut fer- 
me perierat eorum fpes revertendi : 
jam enim incipiebant effe in arctatio- 
ne & defectu aquarum & lignorum 
in navi, ufque dum Divina voluntas 
&terpna dignos cos faceret ut feden-: 
tes fuper | navium fuaram] malis vi- 
derentContinentem magnam longam 
& viridem quz tota effet habitata , 
circumcincta montibus &- planitie. 
bus & collibus, & fylvis maximis, & 
fluviis aquarum. dulcium > bona- 


וכאשר 


. > ל‎ 
ו‎ eX T T E 


12 
וכאשר סבבו הצלע הזה 'והר מאלף 
illud, plus quam mille Parafangas, |‏ יפרסאות כי החשבו אולי ההרה ^R‏ 


גדולה לאלהים אחרי 2[ 222 וגמרו- : 
»7239 שראו yos "wn‏ היבשת 
Nó‏ ואופני הפוך וסבוב הליכותיה - 
jv‏ ארץ מוחזקת ארוכה מארץ 
מדרד7 ורחכה בתוך היכש וקראוה 
vn oy‏ לגורלו ואורכו: 

ואלה התארים אשר השיגו וראו 
מיושב' הגלילות ההמה אשר עמרו 
rm 71 iv‏ קרוב לשנ? 
חרשים ואכלו ושתו עמהם בחברה 
ובררך תורגמן ובטורוז נמרץ רברו 
ברוחק העמיכש conn‏ אשר שכם 
שחורים כלם ונוטים לארמימות Op‏ 
ארמוני עיניכש פני לחבים פניהכש 
29m‏ ערומים כלט עד.ום מותכש 
cvauv‏ בחוריכש ובמחבואורק 
ובמעונור? כמו סכורת מוקפורת 
וחשופי שרת כר" שתותיהכםש פנים 
nw‏ בלי כפורת ומכנטים Dm‏ 
משים הנשים כבהמות וכאן הנשים 
הלהוטות במשגל גכש כן תעשעה . 
כמשפט הנשיכם אש בתחתירץ 
vw»‏ ההחתונרה "n5‏ האבר 


fiammate funt in concubitum : & q 0 
lierum que fant ininfima parte Cufh inferioris, t magnificando Membrum 


ITINERA MUNDL 
rum. Et quando circumiverant latns 


( exiftimarant enim quod fortaffis ef- 
fet infula magna Dei, ) poftmodum 
3 concluferunt & decreverunt (juxta 
id quod viderent protractionis Con- 
tinentis hujus, & modorum inverfio- 
nis & circuitus profcctionum ejus, ( 
quod effet terra firma, ^ longa pre 
terra menfura ejus, & latitudo ejus 


in mediomaris : & vocarunt illam- 


Mundum novum, propter magnitu- 


dinem ejus & longitudinem ipfius. | ' 


Et ift funt forma | feu defcriptio- 
nes | quas obtinuerunt & viderunt 


habitatorum regionum iftarum : nam | 
ibi fubftiterunt hucilluc | migrantes] 
prope duos menfes, & comederunt | 


& biberuntcum illis in confortio & 
ope interpretis, & (umma cum mole- 


ftia locuti funt difficulter, Populi illi. 


qui ibi funt,omnesfunt nigri &iacli- 
nantesad rubedinem, cum rubedine 


oculorum, facies fulve erant facies — 
eorum. Omnesinceduntnudi ufg;ad > 
diem mortis fuz. Habitant infora- : 


minibus & latibulis,& in habitationi- 


bus ad inftar tabernaculorum cir. | 
cumductis, funtque denudati mati- | 
bus,fc. omnes nates eorum tam an- .. 


trorfum quam retrorfum funt fine 


beftiarum [retro]. Ethic foemine in- 


uoque hic faciunt fecundum morem 


] Dena: ] Eft 13:03 ad verbum, Nmerata fut, viz. fuffragia, perque concliferunt rem. Eft 
fc.figurata locutio referenda ad íuffragiorum computatores. 

4 Longa pre 104 ך‎ Phrafis ex 700. .זז‎ 9. 

T Magnificando ] fc. incraffando membrum virile, 


5 


= במשבוחת 


tegumento & foemoralibus: & con- | 
: grediunturcum foeminibus ad inftar ^ 


להגריר" עביו ואחל תשגלנרה 2[ 
תבערד אמו אח באחותו וכן כלם 
ואין להם שר ומושל ולא תורה ולא 
אלהו רק נאמר שמתנהנים על פ? 
הטבע ואץ cn5‏ מטלטלים ונכסים 
pnmo‏ להכש לברם כ' הכל "pen‏ 
שמחה ואוכליכם ומתפרנטיכש m‏ 
והאנשיכש בועלים הנשים לפעמים | 
rm‏ שטרו אותן ויעשוכס "pan‏ 
ללברש באשר ימצאו ולפעמים o!‏ 
שנאריק ותחרורת ב'נ/הכש וילחמו 
בשנארה איש אר* רעהו בחציכם 
ובקשתורת ובאבניכש ובהכאו pm‏ 
כי איץ להכש כלי זיץ ומציאורת 
ברזר" אץ בכר 5»— Bel‏ 
cum‏ לכרו rw‏ אוביהכם 
ommo onn‏ ו'מלחום במלת 
כררך שעושין הקאניבאלי שבשר 
הארם טוב בפיהם כ' העמים האלה 
בריאים הם מאר לטוב האויר ההוא 
mmm‏ המנשמות שמה מאריכים == 
ימיכש ליותר ממאה וחמשים mv‏ | 
ואין חלאיכש מצואיכס שמרח כא. = 
מעט snnm cw‏ בחלי מרק | 
'תרפאו מאליהכש בשרש'ם מפור-. 
cano cab‏ ויש שם בשפתי הים = 
coy»‏ לצור צוררת o"‏ ברשתות 


| | Ir:iNEDA Mumwpnpr 
בל‎ TUN במשיחות או בעקיצרת‎ 


1853 
per unctionem aut punctionem ali- 
cujus 5 animalisad augendum craffi- 
uemejus : & tum poftmodum futu- 
entur, Filio maritabitur mater ipfi- 


 Us,frater forori fue : & fic omnes il- 


lorum. Non eft cis Princeps aut Do- 
minator, nec Lex neque Divinitas: 


fed dicendum eít quod regantur fe-- 
 cunduminaáturam. Et non funt eisbo- 


na mobilia, nec opes quas poffideant 
fibi folis:znam omne ibi eft commune, 
& comedunt & fuftentantur fimu!, 
Et viri qui duxerunt uXores, fa piffi- 
me dimittunt illas, & faciunt eas li- 
06185 ut eant quocunque invenerint, 
Aliquando incidit odium 62 | invi- 


dia inter eos, ut pugnent ex odio vír 


contra focium fuum fagittis & arcu- 


bus & lapidibus & percuffionibus 


miris : non enim funt illis inffrumen- 


taarmorum: nec eft inventio ferri. - 
In tota illa regionc.Etii qui fortiores. — 


funt, capiunt inimicos fuos & inter-. 
ficiunt eos, ipfofque comedunt, & 
condiunt 605 fale ficut faciunt Cani 
bales : nam caro hominum bona eft in 
ore eorum, Populiifli funt fani ad- 
modum, propter bonitatem aeris il- 
lius & ventorum flantium ibi,& pro- 
longant dies ultra centum & quin- 
quaginta annos, Et nulli morbi ibi 
reperiuntur nifi pauci < fi autem ali- 
quo morbo egrotaverint, fanantur à 
feipfis radicibus notis fibi ipfis, Eft- 
que ibi in oris maris illius, locus 
ad venandum venationem pifcium 


5 animalis) בח‎ eft בעל היכם‎ wii קוקז‎ Alibi dixit, Per pun&ionem extrahendo herbarum 


yenenatatum fuccum ut 60 ungerenr Membrum idque tumefacerent, 


ימשונות 


Ld 


oaa e.‏ יו 
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משונות אשר להכש ויש שכם d‏ 
רבים וטוביכם r3‏ שלג ישוער 
mss cay‏ חרגים שלנו גרולים 
וקטנים con‏ מיניכש אחרים זרים 
לנו own‏ הגרולים onn‏ אשר 
ביבשרק במשך הנהרורת הנדולים = 
on‏ יש rmm my‏ עושי כל 
מיני בושכש והיערות מלאים nmn‏ 
oy nov‏ קטנוותז הטורפים אריות 
ונמרים לאין מספר ונחשים כקורותת 
וכל מיני חיוח ורמשים רעים משר 
מימי הנהרורת החכש המתוקיכש 
וטוב'ם ימשכו am‏ טוב בתוך החול 


^ 0 חקר ואבני המחצב הקטניכם‎ ps? 


הכש אבנים טובות ראוייכש לתקון 
qao‏ לשפתי היכם כלו מלא מאם 
המרגלית רל מאטירפירלא ובהיות 
המנהג אצלם שכר" מרק שימשךף 
מטבע 5n rano‏ ההוא nn»‏ 
הפקר 25 ערל mb;‏ יחשבר = 
הזהב למאומה וכל מוצאות אבנים 
mae‏ לאין ולהבל נגדם כלם חוברי 
חבר ומכשפים ולוחשי לחש להשמר 
מהטורפיכש ועכש P123 ry‏ 

אחרורז: | 


= ₪ הזרה הוגת תחת פולו‎ n 
אנטארטיקו כלשונם וחלאה מראש‎ 


גרי וערל פני רקיע השמים עליהם 


6 .Ad praparatiokom .) 1.6. ut preparentur & poliantur.. 
v 


IrTiNERA ,פא‎ TIMER 
0176788 retibus que habent: & ibi . 


funt multi pifces & boni, ita ut non 
etimari poffit. valor eorum, fecun- 
dum fimilitudinem pifcium noftro- 
rum majorum & minorum, & quo-. 
que aliz fpecies peregring nobis, Et 


ia montibus illis magnis qui funt im — 


Continente per tractum fluviorum 


magaorum flüentium, funt יאטןץ]‎ | 


magna facientes omnes fpecies ato- "| 
matum. Et fylve plena funt anima- 
libus tam parvis quam magnis -4ע‎ - 
pacibus, Leones & Pardifine nume- — | 
ro, ferpentes inftar trabium, & 0. .| 


mnes fpecies animalculorum & re- 


ptilium noxiorum. Protractio aqua- 
rum fluviorum iftorum dulcium & 
bonorum trahit aurum optimum ín 
medio arenzin infinitum. Etlagides 
lapiciding minores,funt lapides pre- 
tiofi convenientes $ ad praparatio- 


nem, Etprope oras maristotum il- — | 


lud plenum eft Matris Margarita- | 
rum. Etquia confuetudo eftapud = 
ipfos ut quicquid producatur d na- 
tura produ&ione regionis illius, fit | 


omnibus commune, tdcirconon efti- 
mant aurum quidquam , & omnis 


productio lapidum ,pretioforum , | 


pro nihilo & pro vanitate eft coram 


ipfis, Omnes funt Incantantes in- 
cantationem & venefici & mufífitan- | 
tes muffitationem ad prefervandum | 
fe'à rapacibus-animalibus ; cum 
multis aliis aftutiis. 

Hac regio eft (ub Polomarisan- | 
tatctici in linguá earum, & ultra Ca- | 
put Hoedi [i.e.Capricorni ]. Et fuper 


| לעת 


לעת ערב יראו כוכבי מה מחוברים . . 
cann‏ זה לזרה ומסומנים בקוים = | 
אחריכש כמין סלסול מהופך "ww‏ = 
ירריכו הרואים לרכוב ב'ם inn‏ 
אשר תחת הבטתכש נשעננו 'מיכם = . 
tym‏ והכש כצורורת אלו ששכש 
v3»5‏ גרולים. oun‏ בהררכה (OWN‏ 
couv‏ למעלרה TuO25 cov‏ 
ושנים לערם ויו קוים enm‏ באמעעם . 
yus mw nsn‏ היכשרק אשר | 
חרו אותה', = IET‏ 


2 8 . : ; : : 
ב | ארץ חדרשה 
je- 5‏ : | י 


עור בקשו oy‏ הספינורת הנזכרות = . 
rp nno‏ מן האייכם אשר ANYD‏ = 
באחד מצר! היכשרה rm‏ לצר 
דרום השפל אשר היחה שפלה D'3‏ 
מצהבת פנירה מרחוק לאור הכוקר 
כאור זהב ומראיר קר מאכניכס | 
קטנים על שפתיה ולא יכלו ללכת = 
שכש כ' ה'ם. הולך ונקפרה "UU3‏ 
תכניתו או כ' לק הירק ov‏ חהום. | 
מספיק לצריך לספינות וייראו מגשת 


ITrNERA MUND I. 


AAT E Pa e RUE RH T I 4: — 
£g ? ה‎ E AEN ' ל‎ 
E. An E COMES RE DAR 


OT TNNT, 


/ 


faciem. firmamenti Coelorum fupra 
illos circa tempus vefpertinum vi- 
dent ftellas aliquas quae conjuncte 
funt & fibi invicem propinque , & 
fignatze funt lineisaliis quafi crifpa- 
turá-capillorum ínverfá , qua diri- 
gunt videntes eas ut. poffint naviga- 
re per mare : nam fub afpectum ea. 


rum nitebamur per plures dies.Sunt- 


que. ad inítar figurarum i(tarum : 
videlicet fex 7 ftelle magna fita 
funt hoc modo ; 608 fupra, due 
infra, & due ad latus earum : & fex- 
decim linez vel figna funt in medio 
earum. Et hac eft figura quartz-par- 
tis Contiaentis quam explorarunt. 

: $ Terra .8ט0ת‎ | 

. Praeterea, quaítverunt. predictis 
navibus explorare aliquos ex illis in« 


fulis quas répererunt in uno late- . 


rum iítius Continentis ad latus me- 


 ridionale inferius, quia fuit inferius 


in mari : flavefcens erat ? afpectus e- 
jus à longiaquo ad lucem matutinam 
ficut lux aurea & color pretiofior , 
propter lapides parvos qui erant ia 
ripisejus, Nonautem potuerunt il- 
luc ire, quia mare pergir '? conden- 
fari propter mutationem conftitutio- 


nisejus, autquia non erat profundi- . 


tas fufficiens pro neceffitate navium, 
adeoque timuerunt accedere illuc. 


MORIS ERE DAT‏ ב 
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7. Siella ך‎ De hifce ftellis videas Alb. Vefputium Lib. Navigationum. p. 127, cap.ro7. Bayerusautem 
in Uranomettia omnes optime & elegantiffime delineavit. Eum ergo videas, fi lubet. ib is 

8 Tera nova ] Ea eft. America, fic dicta ab Americo Vefputio, qui ad hwjus terre. inveftigationem 
| Regis Gaftiliz juffu à Califia feu Gadibus folvit 1497. Ab eo denominatio fa&s eft, quamvis ante eum 
| "Chriftoph. Columbus di&am inveftigationem inchoaverat anno 1432. Americz Éguram ex Chartis Geogr. 
-quaras. . 
5 9 126806 ejus [ Sc. unius harum infalarum quas viderant. : 

1o Cendem(ari ] concretum vel nimis craffum fieri ex mixtione luti & arena. 


Aa. ^ משם‎ 


כ הכ rade‏ --< הש ל ה Aie‏ 


ES RET 
ה הי הכ‎ 


YTINERA 
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שמרה וארת זה pans snos ma‏ 
וכאשר מצאתי כתוב כ כתבח' וו 
y?‏ וער ישתכח שמו שחקן המצי- 
אורת לרצונו ואומר אנ' ו ענשרק 
Vcn "ys.‏ 


% 


fecutus eft. 


Dew antem [ciens] 516 etiam | Arabes ,. quando narrarunt hiftoriam. vix credibilem‏ בג 
m &JJ| fce. Deus esf. fciemi fimm, i. e. melius novitan.vera fic necne, Aliasaliquandofubdunt, |‏ 


E 202] € 65 "TS | , ftd fides fis penes 06 ingenue di&um. 


A 


פרק.ל על עסק מציאות מקוכש הגן Sy‏ 


ב ידע מקום ג ע. 


אלהיכם להמציא מקוכם ביבשרק 


אשרבטבענצר מטעיו לעוררהארם 
בהשלמת חלקץ השכלוח המורב: 


^ : x 
דד‎ Non potui intelligere] Optandum effet ut videremus .Hifpanicum exemplar unde hzc haufit : aperte 
enim (utvides) profitetur fe non potuiffe ibi fcripta. intelligere: fed xa; 700 Íui Authoris verba. 


9 


אנרק מקומו po rS‏ פשט 
הכתובים 0:33 בו חכמים רבים פי 
לא ירעו מקומו ואנה אפשר ש!מצא 
ורולאמרוכ' להגיר מעשח בראשית 
: 7 א אפשר שיחיה עקרו הציור "wn‏ 
mentum ejus‏ > ... : | 

והמקובלל ממנו האמנכםש בגמרא + 
ובכר אמר ר אבחו אין מקרא שצא 
as‏ פשוטולמרה שאפשר בחכמוז 


MUNDI 
Hoc autem ** non potui intelligere ; 
fed ficutinveni fcriptum , fic defcri- 
pfi. ** Deus autem Sciens eft & zeter-. 
nus: laudetur Nomen ejus; qui ordi- 
navit Mundum. fecundum volunta-. 
tem fuam, dicitque , Ego. fum Domi- 

"nus faciens omnia, il 


addunt | 


CAP. XXX. De negotio inventionis Loci 10718 | 
Eden. 1 | 


— 


N negotio cognitionisloci * Horti: 

| Eden, ubifit locus ejus in Conti- 
nente fecundum literalem. fenfum — 
Scripturz, perplexifunr in.eo Sapi- 
entes mulri;: quia non.norünt locum — = 


ejus, & ubi fit poffibile ut invenia- «a 


| tur, Et Doctores no(tri b.m.in decla — 


rando opus Berefhith [ feu.Creatio-- 
nis,] dicunt impoffibile effe ut funda: | 
de saea intellectualis A 
& ut deeaaccipiatur. Verum in Ge- 
mará & in Berefhith-rabba, dixit .ב‎ 
 Abhu,Seriptura* non egreditur e mani-. 1 
bus [mplicis [ui fenfus *: nam poffibile 10 
eft infapientia Dei. facere quafi exi-., 
ftat in Continente locus. qui fit de 
natura furculi plantationum fua- 
rum.ad excitandum homines ad per. 


AX Hori Eden] i.c, aJwiis voluptatis, feu Paradif teztefiris.In hujus autem inveftigatione Auther nofter - 
fuam ₪ aliorum Judzerum feguitur methedum; cui illum &illoszelinquo, aliocommodiereloco de | 
hac 16 prolixius difputaturus, permiffujejus qui ad fuperiorem meliorerque & magis durabilem Paradi- 
fam xternz ipfius potentiz nutu , tempore ab 60 prafinito mos promovere, evehere, &advocare po-- 
168 5 cui gloria & honos fit ultra omnia fecula & in eternum. Visi: | 


a, Nan egrediiur ] i. €. mon egreditur &fenfuliterali, fed femper exponenda m liseraliter. : 


ma 


| rum, viz. Adami & Eve, 


בור בתוך החומר ולהרר'כו ארל 
הצריך לקיוכש החלק "nn‏ עכש 


השכל ולרעת הטוב והרע ההוצ. 


הצריך אליו בטבע הצירה החמדית 
pn ryu) mp3n en" rm‏ 
הזה לרק אלהיכש בשני pow‏ 
של קרש למעלרז המקום ורומו אמר 
ויטע ה אלהים גן בערן וגומ ויהיה 
noub‏ המקוכם הזה ונט'עותיו אלו 
חמרור ורוחניורת בפקיחר העין 


לבחירת Own‏ כאשר יעשו טבעי | 
פרטי הסמים הפשוטים והמורככים , 


לצורך rre‏ האדם וירפאוהו T‏ 
nna‏ ערןנטע ה: 


| וקצת מהמרכרים אמרו שהמקום 


הזרה הוקת מקוכם ממווג ביבשרק 
שורה האויר והמזג טוב המוג אשר 


33 ירע ולא ישחית המתכלכל‎ i29 
(mnn mo o» והמתפרנט מצמחיו‎ 
| אם הכתוב יקראהו.‎ DN מאר ואני‎ 
, "322 אלהים בארץ ומקרכם‎ yon 
- לשאול דרך פשט הכחוב אנה הוא.‎ 
= כי נמצאהו ואכש תאמר שיהירה‎ 
נקודת משורהק היום ביכשרחה.‎ nnn 


PUN‏ הש הנקוררק הזאר כי 


הנקורה האמיתית 01122 N12‏ | 
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ges p 187 
fe&ionem partium fuarum intelle- 
Cvalium* compofitarum" in- medio 

 materiz, & ad dirigendumipfum ad 

id quod neceffarium fit ad 3 con(erva- 

tionem partis materialis cum intelle- 

Qu, & ad cogáofcendum bonüm' & 

malum illud ci-neceffarium per na. 

turam formationis materialis, Et hinc 
eft quod Scriptura arborum. Horti 
hujus plantationem attribuat Domi 
no Deo duobus Nominibus Sancti. 

tatis, propter excellentiamloci & e- 
jafdem fublimitatem : 0131: enim c 
Et plantavit Dominus «Deus bortum. in 
Eden, &c, Eftque proprietas hujus 
loci & iftarum plantationum ejus ma- 
terialium' & fpiritualium, *in aper- 
tione oculi ad electionem. hominis 
liberam , prout faciunt natura- 
les. particalaritates  Medicámento- 
rum fimplicium .& compofitarum ad 
necefhitatem fanationis hominum, & 
fanant eum, Sit autem quicquid fit, 
Hortum Eden plantavit Deus, 

Qaoidam Phüyfcorum dicunt , 
quod hic. locus fit aliquislocus tem- 
peratus in. Continente , equalis ae- 


ris & temperamenti, optimi fitus ,.- 


qui non ledit nec corrumpit illum: 
quit aliturin eo & qui fuftentatur ex 
germinibus ejus : nam eft bonus val- 


de. Egoautem dico, fi fcriptura vocat;  \ 
ipfum P/antationem "Dei in. terra, &y. 
Ab Orientali plagá, poffumus rogare 


per modum fimplicem[i.e.literalem] 
Scripture; Ubi fit:ut reperiamus il- 


lum ? &, fidicturuses, quod fit fub aliquo puncto Equatoris diei in .Con-. 


3 Com(irvatienem ] i. e. durationem feu permanentiam. . 
T 56 qui vefcitur 8014 ejus sthereá, 


- 


- 


1 


. tinente, bi fithoc punctum? Nam puncti veri in Globo Spharico nemo 
| ^4. Tn dpertieie oculi ] "aperti fant oculi 60 
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x$8. 
ירע אנוש ערכרה 59 שתנקוררק‎ 
האמיתירת ענין אלה הוצת ואכש‎ 
כמזרחו‎ ren תאמר כ' הגן הזרה‎ 
באמרו נן בערן מקרם‎ cvy שר"‎ 


וכמאמר פשט תכמיכש אמרו שכם. 
cups‏ במזרחו של עולם ובאמת 


ערין mb‏ נורע מקומו או כי תחת 
משוה ח'ובש מהחוכם חרב אין בו 
מזג שורדה ונם מקרס בארץ המזרח 
בגלילות אשיאה לא נורע לנו מקוס 
שורה ראוי ומתיחס לפשטי פסוקי 
התורה ואם תאמר NT‏ כגלילות 
אראב'אה פיליצי מכת הפסוקיכש 
שר סנחריב בערן אשר בתלסר 
ואמרהפסוק ארץ ערן בקרוב למקום 
הירוע ערל ה'הורים "UN‏ למטרק 
כארב'ארק פיליצ' אשר יאמרו היוס 
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כי גליל ערן סמוך להכש באמת פי 


ער" זה גם ררכיו פרה ל4ק יתכנו 
arb‏ החום ph "ND‏ כי הארבעת 
הנהרורת ממנו. חנזכריכם בתוררק 


| לאשר ירע מוצאכםש היוכם mb‏ 


ימצאו כו my n opa‏ לפי שארכעת 
mmn‏ היוצאים להשקורת את הגן 


. חלוקיכש ורחוקיכם‎ cms uw 


pnm r5 m!‏ מורח ממערב 
בראשונה פישון שהוא נילוס היוצא 


3 4 4 יי‎ i 

Pu ax nre c fice gets : ; ur s "T ₪ 

/ יל B . d‏ 4 ג יא בא 
i‏ ל 


MUNDL - 


novit pretium; punctum enim verum. | 
eft res plane Divina. Et,fi dicis, quod 


hic Hortus fit in Oriente Mundi, fi- 


cut dicitur, Hortus in £den ab anterio-: 


ve-parte ; & fecundum literalem-fen- 
fum Doctorum qui dixerunt ibi ./ 
anteriore-parte , effe in Oriente Mun-- 
di; pro certo nondum cognofcitur 


locus cjus ubi(it. Nam füb ZEquato- || 


re dici propter magnum calorem , 
non eft ibi temperamentum aequale. 


Et etiam abanteriore-parte,in terrá — | 


Orientali in regionibus Afize, non eft 
nobis notus locus aliquis aequalis & 
conveniens cui applicetur literalis- 
fenfus Verfuum Legis. Et, i dixeris, 
quod illefirinregionibus Arabia fc- 
licis, (ex vi Verfuum de Sancheribo, 
In Edenquian'Tellafar,& V crfus qui 
dicit Terra Eder», ) prope Jocum no- 


tum de Judais quiipfra fünt in Ara- 


biá 101106: qui hodie dicunt regionem 
Eden effe fibi proximam revera ad 
hoc ctiam viz cjus [ fc. de «quali 
temperatürà | hic non conveniunt, 


| propternimium calorem. Et quo- | 
que cum fint ex illo| Horto] quatuor. | 


fluvii in Lege commemorati, illi qui 
norunt fcaturipinem eorum hodie, 
non invenient inipfa locum Horti E- 


den: nam quod attinec quatuorfluvi- = 
os exeuntes ad 1irrigandum hunc hor- 
tum, invenimus ipfos divifos & di-- | 


flantes à fe invicem (icut diftat ori- 


.ens ab Occidente, Primo, Pifhon qui 


n‏ הלכנה ויורר למצריכש כאורף 


רוחב כוש לא'קליכש מ'רוא' לגיפ 


eft Nilus, eft qui egreditur ex mon-- 


tibus-Lunz & defcendit ad /Egyp- . 


tum per longitudinem latitudinis. 
AEihiopig & per Clima Merocs. 


mnym* | 


ירעתי בו גן ערן naznziboos‏ 
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וגכש הנהר השני הסובב את כר* 


ארץ כוש ואר אופיר ואר mnn‏ 
הנרה מצאנו שכם הזחב. ער* cvy‏ 
oon‏ ולא מצאו גן ערן וחשליש? + 


חרקל היורר 022 אצל ים קאספ'או 


ונקרא בלשונס טיגריס כבר מצאנוהו . 
לרניאל בספרו יושב על נהר חרקל 
mx m‏ הקוסמוגראפי סמוך 

לסוסיאנה היא שושן הבירה ובאלה - 


אין זהב ואין p‏ ערן והנהר הרביעי 


הות פררק אשר קראוהו חכמ 


הנוצריכש א'כבפראטיס והות הורר 
לררך בבל וליכש פרס אנוז נמצצת 
אצלו נן ערן m5‏ במקוכם מוצאו 
שחכמי ההלמור בגמרא היו יוררים 
בו לבברל ב'מי מלואו באמרכש 
cv‏ בגמרא רבת פרת ולא בסופו 
שהוא ב'כש פרס COS‏ הורו ולצת 


נמצא בו גן ערן ואם תאמר באורך = 


דרך ירירתו כי רכ הוא הנה הפרת- 


(o אשר למלך אחשורוש ושר?.‎ Corb 


המרינות אשר על אורך נהר פרת 
כי פרתמים Ov‏ נגזר מפררת r«0!‏ 


V - 1 2 
T 1 ו‎ dmi "T, * f o ow קל א‎ ut" 
is c den 7 LR ge T DA ! ^ 

a E 2 , א‎ 


; Non novi in ipfo effe Hortum E- 


den, quia non fcribitur effe in medio - 


cjus, E.t quoad fluvium fecundum qui 
circumit tetam terram Cufh & Ophir 


& Havilam, en invenimus ibi aurum 


per manum explorstorá: fed ipfi non 
invenerunt Hortum Eden. Tertius 
Hiddekel 66 qui 5 defcendit in Me- 
diam juxta mare Cafpium, & vocatur 


linguá eorum Tigris: jam invenimus 


illum apud Danielem in libro fuo, 
Sedens juxta fiuvium Hiddekel, Et fic 
eum depinxerunt Cofmographi pro- 
pe Sufianam, qua Sufan Palatium, 
Et in iftis nec aurum eft nec Hortus 


Eden, Et fluvius quartus eft Phrát, 
quem Sapientes Chriftianorum vo-. 


cant Euphratem : is eft qui defcendit 
per viam Babel & ad mare Perficum., 
Sed ubi regeriturapud ipfum Hortus 
Eden ? Non certc in loco fcaturiginis 
cjus: nam Doctores '"Talmudici in 


 Gemara defcendebant per illum ad 


Babel in diebüs plenitudinis | feu in- 


C&iementi | ejus, cum dicant ibi in Ge- 


mara;Crevit E aphrates: neque in ejus 
fine qui eft in mari. Perfico quod ex 
mari Indico : nec. in ipfo reperitur 
Hortus Eden. Si autem dixeris, [ E- 
den | eft per longitudinem viz de- 
fcenfus ejüs qui eít magnus, ecce 
Partemai qui pertinebant ad Regem 
Ahafuerum & Principes Provincia- 


| rum qui per longitudinem fluvii Eüphratis ( nam Partemim: ef. Nomen 
.. Gerivatum à Perát; ) non invenerunt Hortum Eden necauri produciio- 


(000g Aon noviin ipo effe "] 1.6. non percepi nec novi in ipfo effe Hortum Eden. 


6 Def[cendit in Mediam ) .Fallitur hie. nofter , vel faltem confufe loquitur: re&ius enim dixiffet, Qui 


defcenditin Afífyriam ex Media quz juxta mare Cafpium ; alias enim Tigris fat preculà di&to mari 01- 
fat Mox 660105 dicit, Tigrim effe prope Su&amam. | — — ^, - peii lean | 


מצאו | 
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מצאו בו גן ערן ולת מוצרת זחב ' 


ממנו ואנרה נמצאנו כי חאמר אלי 
בחכמה שגת mJ‏ עיניך וראה DN‏ 
המקוס מרחוק כ' שם qun‏ ואליהו: 
ועור שאלרה גדולה על כל אלה 
על ארבערה הנהרורת ממש אשר. 
ארבעתכש יצאו מערן ממקור "TIN‏ 
ואנחנו נראר-ק פישון שהוגת נילוס 
may‏ מארץ הררוכש העליון מהר! 
missa‏ לרעת הכל אשר בי מרכרות 
כוש ה'א איטיאופיאה ויורר למצרים 
ואלסנררשק ומימיו נוזליס על nav‏ 
D‏ מדיטיראניאו האמצעי באפר'קא 
בבארבאריאר ה והשני אפשר כי 
man‏ כ+ שיסובב. אופ'ר Tum‏ 
גלילות סינא וגאמכארצת CON‏ 
חרקל שיורר מררך חרי יכש קספ'או 
בצפון הודו ולצפונו של עולם ופרת 
הנולר בהר! DN‏ הגרולרק 
01 ליכש mn‏ ופרס 131013 של 


cow.‏ אשר יתכן שיהיו מוצאכש 


ממקום א מחרי הלבנה אשר באמצע 
כוש ה'א א'טיאופ'אריק באפריקורת 
אשרב Dn‏ מצ'אותם שס באפריקא 
פניכם Couem mns‏ האחריכ 


LANDE TEES‏ ב 


—— 


MuNDL:. ' 

nemex illo. 1101 ergo inveniemus 
lllum ?-Dices mihi per fapiéntiams 
Elevanunc oculos tuos,& vide iftum 
locum à longinquo, nam ibí fedehtes 
funt Chànoch & Eliahu? — —— ^ 
> E& autem adhuc qu&ítio major 
omnibus iftis, videlicet de quatuor 
hifce fluviis ipfiffimis; nam omines 
ili prodierunt ex Edeno ex uao 
fonte. Nam nos videmus Pifo- 
nem ( qui eft Nilus, ( prodeuntem ex 


terrá Auflrali fuperiore 6 montibus — 


Lung, qui fecundum opinionem o- 
mnium e(t inter Deferta Cufh feu Z- 
thiopiz, & defceudit ad /Egyptum 


^& Alexandriam, & aque ejus decur- 


runt ad oram maris Mediterranei feu 
mediani per Africam. in Barbariam, 
Etquoad7 fecundum,poffibile eft ut || 
circumeat Ophir & Havilam, regio- — 
nes Seaege & Gambare, - Verum | | 
Hiddekel defcendit à via montium 
maris Cafpii 8inSeptentrionale Ho- | 
du& Septentrione Mondi, EtEu- 
phrates eft. qui- nafcitur 6 montibus. 
Armeniz majoris, & defcendit ad. 
mare Perficum &Indicuminauftrum.— 
Mundi; cum jam potius conveniat - 
ut fit eorum origo ex uno 100000. ex 
montibus Lune qui in medio Cufh 
feu /Ethiopie in. Africa anterius & 
pofterius, Ibi-enim inveniuntur.duo — 
ex illis: & quoad duosalios Hid- | 


7 Secundum ) I ntelligitur hic fluvis Niger, qui ab Ortu in Occafum ZEthiopiam fecat : & quia Ghine- 


am' przterfluit, Arabibus. "EIU VV Nilus 00406 nuncupatur. 


₪ 


9, In Septenirioze 11046 [ i. 6.162. Verumeftquod Tigris defcendit à via montium maris Cafpii $ 
fed.quod addit, in (éptentrione 10024, non poteft bene intelligi 5 hec enim funt prorfus 078. Verius - 
dixiffet Tigrim oriri ex feptentrionali parte וצ‎ ur reveraeft, Mox melius , ex Corduenis monti- 


i 44 > , ^‏ 1 0" ות 
bus educit. Inbacautem re profeGo Judzi noftri manibus aqua haret, nec poteft fe.comrnode excufare‏ 
*quin reus fit qui Fluvium ipfum feducere voluerit, - dic ,‏ 


חדקל 


LN 


\ 
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חרקל ופרת התחלת מקורם באשק. | 
אה העליונה 9mm‏ אחר מהפשם . 


והוא חרקל כמעט מהרי סקיטאניאה 


וסארמאצ'א או בקארטואנה והשנ 


מאלרה הו r5‏ שירר מררך 


אש'ארק התחתוגרק לבבל וליכם 
הורו ופרס ואכם 2[ הוצת מה נרבר 
ומדק נצטרק במצ'אורץ ארבער; 
הנהרות האלה אשר השני=ם פישון 
pra‏ יהי בשתי גלילות rupe‏ 
mmn mnm wa‏ האחרים חדקל 


ran‏ באשיארה העליונה כרחוק 


: מצרמם‎ C now" ממערםב‎ ni 
ובכ*‎ NOU וארץ‎ SD C2 rna 
פלשתים וקצת ארם ביניהכם וספק‎ 
אחר נוסף ערל אלה כי מצאנו גיחון‎ 


לירושליכ-ז והוררתם אותו אל pna‏ 


אמרו המפרשיכם pn‏ אחר fn‏ 


ממ כל הספקות מסופקים: "o^‏ 


האמנם ככל מה שקראת' ברעות 
הקורמ'ים לג נתישב ny"‏ בהכש 
n‏ אכתוב העולה על רוחי 513 
rwn rwn‏ ליחס תכליתכם. 
ברברי תוררה m‏ אומר לקוראי 


21 צפז זפ א ט‎ 
dekel & Phrát, initium fontis eorum 


eft in Ald fuperiore majore; viz,ipfo- | 


rum unus Hiddekel e( ferme 6 mon- 
tibus Scytaniee & Sarmatis aüt Cor- 
dueniss & "horum fecundus qui eft 
Phrát defcendità via 4006 5 inferio- 
ris ad Babyloniam & ad mare Perfi- 
cum &. Indicum. Et, fi ira fit, quid 
dicemus & quomodo nos jufti&cabi.. 
mus in inventione quatuor fluvio- 


'rüum iftorum, quorum ddo, fc, Pi- 


fhon & Gihcn funt in duabus regio- 
nibus Afric & Cufh ; & duo reliqui 
fluvii Hiddekel 6< Phrát in 04 fu- 
periore, ficut diflat Oriens ab occi- 


dente ?.Nam '9 Lingua[ i, e. Sinus 


maris /Egyptii, (ea eft mare Suph,) 
& terra lfrael & tota Philifihza, & 
pars Syria funt inter eos. Et quoque 
dubium aliud iftisaddetur, quia in- 


venimus Gihon prope Jerufzlem, Ez 


deducetis illum ad Gibon, Dicuat au- 
tem Commentatores hunc eífe alium: 


Gihen: fed nihilóminus tamen hac. 
.dubia dubitantur, | 


Revera in omnibus quz legi de 
opfnienibus antiquorum, non fedata. 


eft mens mea. in" illis;; Ego itaque 
Jam in fine bujus Tractatus fcribam ea 


qua ** afcendunt-füper fpiritum me- 


um, applicare completionem 66- 
rum verbis Legis. Nec dicam legenti-- 


bus hunc T'ractatum, Accipite opini- 


9' Inferioris ] Melius dixiffet, ut mox, füperieris. Mir? cert& in hoc Capite ballucinatur 40100, & in 
viis Paradifi plus quem aliis czfpitats idque merito cum. Chriftum veram viam fequirenuat. - 


10 Lingua mari epypti ejf. mare Spb ] Male flatuit. Jar eg yptium. efle Mare rubrum, Nam ex 
1/0. 11, 15, planeconftat quod per linguam maris e eyptiaci, intelligatur 63 Mediterranei pars ZEgypto^ 


proxima in quam 7 Nili oftia exonerantur. Propheta enim ia eam exitium hoc modo denuntiat, 24z4- - 


be maizabit Dominus lineuam maris veSgyptils d» a 


gypto ditt 
| Hwvinm tetigiffet, nec àd eam ullo mode fpe&are p 


rivi:fuis. . Mari autem rubro: quod ab 


properabimus, 


abit manum (oam fuper Fluviums quera pereuiier im 7 
at, aliquid inflixiffe, certe ne« 


otuit. Dicàtautem quod vult. à 72a»7* : nosad alia: | 


> גר‎ vfcendunt (uper fpiritum קמל‎ ] i-e. Veniunt in animam-meum:- 


D'UN: 


:gyptum nec ejus: 


N 


- 
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m eere - Roni aedi Rt iR 


LE ADONIS גא וק‎ RO ou 


LU AEENMEEM Vo 2 


האגרת קבלו רעתי כ' הרשות בירם 


רק אומר קבלו רבריחורה כפשוטן 


וכהלכתן ועל הכר" קכלו דת ey‏ 
דרך כ'אור חכמי האמת אשר ירמוו 


| הכל ארל הציור השכלי והמקוב-- 


ממנו ועל הררכים כמו אלו yos‏ 


"בו גדולי נאוני ישרארד אחרוניכם 


במצ'אה pa‏ כמוחם אחריהכם ער 


can‏ הרכש והרמבן האחר כתב 


במוררק בפפורי האבות על r0‏ 


אלה באילוני ממרא nmm‏ שלשרק 


אנשיכם ואל הבקר yn‏ אברהכם 1n‏ 
כלם מראות אלהים m!‏ כפשוטן 
רק במראות הבתרים שאימה נפלה 
ער" אברהם וכן בלוט.ומצותת אפר-ק 
ויאכלו וגו והרמבן הש!גו בפרשרת 
won‏ בתוכחת מגולה ואומר כ' כלן 
כפשטן הן ורביכש כמו אלד vou‏ 
ביניהם בחרוש' התורה להרמבן כז 
אומרמרה לי עתה masa‏ הזארת 
בספוריזה כי יהיה "ED‏ בראשירק 
כלו רומז אל המקוכל והנסתר ממנו 
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Ne 


onem meam ; nam +: licentia eft ia 
manu eorum:fed dicam,Accipite ver-- 
ba Legis fecundum fimplicem [ i. €. 
literalem Jfuum fenfum & fecundum 
confuetudinem fuam; & fupra omnia, | 


Accipite verba Legis fecundum 6%- | 


plicationem !3. Doctorum veritatis, 
qui innuerunt [i.e. retulerunt] omnia 
ad ideam intellectualem & Cabbalá- 
receptam apud illos. De iftiufmodi 
autem viis divifi funt magni. excel- 


lentes Ifraclis pofteriores, de inven- = 


tionehac, non fünt ficut iili poft eos. 
ad hunc ufque diem, viz. Maimoni- 
des & Nachmanides, Unus horum - 
fcripfit in fuo More, ad enarrationes , 
patrum ad "* Er appartit ipf Dominus — 
£n querckbus Mamre, Gc. £t ecce tres 
viri, QC. Et ad armentum cucurrit 4" 
byabam, &c. quc omnia funt viftones 
Dci, & non fecundum fimplicem fü- = 
um fenfum,fedtantumficut vifiones > 
diffe&ctorum-aniinalium, ubi 5 terror 
incidit [uper Adbrabammmn:Et fic de Lo- | 
tho, Et azxyma coxit, &c. Nachmani- 
des vero animadvertit in illum in 
Parafha Etrapparmit , reprehenfione 
ranifeftá, dicitque omnia ifta effe fe- 
cundum fimplicem fuum. fenfum : 
& ejufmodi multa inter 60% funt 


apud Nachmanidem in fuo Chiddufhe-hattora. Sic itaque. dicam, Quid mi- = 
hinunceft in hoc Tractatu in ita enarratione mea? [ dicamque inquam | 


S EA: 
12 1000804 ] Nempelicentis nón credendi. 
,13 Dolorum veritatis ] i. e. Cabbalisiarum. 


A קבל‎ cabalaceepit, eft בלה‎ Kabbala MAcceptio t quo no- 


mine intelligitur Do&rina ore tenustradita & accepta, qua eft Theologia quedam myftica de Divino 
auditu, ut vocant, & de Arcanis ac Myfteriis Legis Divina. ith * 


I4 Etapparuwt ] Ex Gex. 18. 1, 2, 7. 


15 Terror incidit [ Putant nempe. Abrahamum revera non vidiffe talia; fed fopore in eum cadente,illum 


vidiffe vifionene tantum. 


Sed bonus hic dormitat Maimonides, fommiatque vigilans. Re&e itaque in il- 


lum animadverrit Nachmanides, eumque merito reprehendit, in Libro fuo di&o Chiddu[be Tora; id eit, 


Innovstimts few Nova expofitiones Legis. 


ולא 


| 
| 
| 
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ולא כפשוטו או שיהירק כמשמעו 
ובררך קול פסוקי ‏ החורורק ממש 
ועל זה DN‏ ואימ p SD,‏ 8:121 


למטרק DU‏ הכניכו בגן: qp‏ 


לעברח ולשמרה nn‏ מקומו באופן 
mn‏ לרעת' ומתקרב לרעת rn‏ 
הגע tns imm‏ טנלל הרי הלמנה 
במקוכם אחר מיוחר שמרק "UN‏ 


הט מקום פנולרה מארם ה ארון. 
כל הארץ אשר לא.*עבוה בו איש 


רגר" בהמרה שורה המזג וטוב 
המצב mpm‏ שמו OWN‏ נטעו ה 
מקרכש בראשונה לנוח כו הארפש 
אשר יצרואכם לא ren‏ כבר היה 


ירוע מה שימשך מזרה ומהמקובם. 


ההוצק נהר mv‏ מערן להשקות 
את pn‏ והירק לארבעה ראשיכם 


אשר. שניכש מחתכש pun‏ וגיחון. 


יסובבו הנלילות ההמה מארץ כוש 
העליונה והתחתונה כאשר המרק 
עושיכם nm covm‏ ממש האחד 
נילוס. יירר לארץ כוש במצריכם 
והשני לבוש .לדהום .אופ'ר וחוילה 
אשר שכש 38m‏ בורא? וניחון של 
caer‏ גיחון אחר הוצת כאשר 
נראה ovn.‏ נהרים הביכם נקראים 
רינוס בצרפת ואשכנז ואיטאליארה; 
והשנים האחרים חרקל ופרת ?32 


16 Secundum auditum fuum ] i. e. prout audimus 


feu Textw Legis, Id eft, féqueretur.— X: Seu proprie, 


quod fe. fir enarratio ד‎ Bereflüith 
tota illa, innuens fenfum .Cabbalifti- 
cum & occu[tum à nobis, & non fe- 
cundum fenfum-Iiteralem fonum? vel, 
quod fit * fecundum auditum fu- 
um & fecundum fonum. verfuum 
Legis proprie ? Ideoque venio & di- 
00, quod Homo creatus fuerit infra 
in terra: Deusvero. introduxicipfum 
in Hortum ad. colendum eum. & ad 
cuftodiendum cum : & 66 locus 
ejus modo conveniente, mea. opinio- 
ne... Quod autem magis accedit. ad 
opinionem veram; eft quod ifte Hor- 
tus'Eden fit inregione montitim Lu- 
nain loco aliquo appropriato ibi, qui 
e(t locus peculiaris à Domino. qui 
Dominus totius terre,per quem nun- 
quam tranfit vir nec pes beftiarom;z- 
qualis temperamenti & bont fitus: 


& Hortus Eden. eft nomen ejus, | 


quem plantavit Deus ab antiquo o- 
lim, ut in eo quiefceret liomo quem 
formaverat, Et, fi nompeccaffer, jam 
notum effet quid inde t traheretur. Et 
ab illo loco prodiit fluvius, ab Eden, 
ad irrigandum Hortum, füitque in 
4. capita, quorum duo funt Pifon & 
Gihon qui circumeunt regiones iftas 
terra Cufh fuperioris & inferioris, 
ficut liodie faciunt: * cettifBme:; Unus 
nempeeft.Nilus defcendens per terrá 
Cufh in ZEgyptum : & fecundus per 
Cufh ad meridiem Ophir & Havtlze; 
ubi eft. aurumprocerto.  Gihon vero 
Hierofolymae eft alius. Gihon, ficuti 
vifitur hodie quod plures fluvii vo- 
centur Rhenus,viz.in Gallia & Ger: 


pronuntiatum, & ' fec; fonum verborum in Verfibus 


Bb Cc קרמת‎ 


ו 
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בלעז ומיסו-‎ r8 DN קרמת אשור‎ 
פוטאניאה וכן ציירוהו וכתבו על‎ 
כרל החוקריכם בארחורח עולכש‎ 
n5 וכן כתבו החכמים בתלמור על‎ 
לררך 323" וחדקב-‎ ne» שהוא‎ 
אשר‎ man שושן‎ m3 עובר‎ 
 :םיהלא שם רניאל ראה מראות‎ 
איך לכו שתי‎ ry אולכ‎ 
n2 הנהרורת האלרה. הנולריכם.‎ 
הלבנר באמצע בוש ואפר'קנק‎ 
והנכם היוכש נמצאיכש באמצע‎ 
האפיאה בארצות אשורובבל ושושן‎ 
ובין כוש ואטיארה יש לשון‎ nan 
סוף למצריכש וארץ פלשתיכש‎ c» 
ואין נהר מהם נגרר במהלך‎ py» 


הזרק ונאמר אנחנו בו כי הפסוק 


ממש מסייע "Ww‏ הב'אור Lu‏ 
באמרו ההולך קרמרת אשור וזורק 
שילכו השתיבם הנהרורת האלרק 
מתחרת לארץ 1755 אשור Q2‏ 
מבוע טבעי וכמשפט וטבע rp‏ 
nmm‏ בעולם להעת ma‏ 4942 
מה ^y‏ הארץ ואחר vn" nnno‏ 
ניבעיכס אל מקום אחר וקרוב "iv‏ 
203 הרמבן זל בפרשרת בראשית 
כחרושי התוררק אשר באר jm‏ 
מצאת' כרברי חבמי הטבע שהיכ 
vos npn‏ למטר ומקכצכם 


0046 317 In. femitis Mundi ך‎ i.e. in Itinerariisfüig; ^ ^ ^ 
1$ Ejaua: ] נגרר‎ ducatur feu trabatur. = 
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mania & [taliá. Duo itaque alii Hid- | 
dekel & Phrát eunt per Anteriorem-: 
partem [i.e. Orientem] Affur vulgo | 
Affyrie, & per Mefopotamiam. Et | 


fic depinxerunt eum & de eofcripfe- | 
ruatomnes fcrutatoresin 17 infemis. | 


tis Mundi. Et fic fcripferunt Doctores: 
in Talmud de Euphrate, quod" fc. 
inclinet ad viam Babylonis ; & quod: 
ligris tranfeat per. regiones Palatii 
Sufan, ubi Daniel vidit vifiones Dei. 


Verum ad fciendum quomodo duo: | 


iftt fluvii qui nafcuntur ex montibus 
Lunz in. medio terrae Cufh & Afri- 
cz,jam hodieinveniantur in medio 
Afiz in terris Affür & Babel & Pala- 
tiiSufan,(cum inter Cufh & Afiam fit. 
lingua maris Suph verfus Egyptum, 
& terra Philiftheorum ,. & Canaan, 
& neuter horum fluviorum לי‎ fluat 
per hoc iter, ) dicemus nos hic de eo, 
quod Verfus [i.e. "Textus |directe ju- 
vet hanc expofitionem , cum dicit, 
Qui a(cendit ver[us A[[yriam : & hoc 
cít, quod eant duo ifti fluvii fub ter- 
ram.ad viam Aífyrig per viam Scatu- 


riginis naturalis, & fecundum mo-- 


rem & naturam quorundam fluvios 
rum.in Mundo, qui eunt per aliquod 
iter fuper terram , & poftmodum 
eccultantur & fcaturiunt in alio loco; 
Et huc prope accedit id quod fcripfit 
Nachmanides b. m. in Parafha Bere- 
fhith in Innovationibus Legis quas 
explicuit, Etfic inveni in libris Pe- 
ritorum naturz[ i, 6. Phyficorum, | 


quod mare occultat aquas fuas infra, - 


& colligit eas continetque illas , & 


ומחזיק 


| ITINERA 
למרחוק.‎ ca» ומחזיק 03 ככר‎ 
> המעעורת‎ qn נובעיכש‎ vm 
הנובעים ויתחרשו להיורת מתוקיכש‎ 
ויצאו לאור ויולירו נהר וכן מצאתי‎ 
ברבריהכם ממש ערל נהר נילוס‎ 
הנוול מהרי הלבנה כאמור ובאמצע‎ 
המורר יפקר מקומו ויחפר ירירתו‎ 
לעיניכש בהגיעו למעלרה ממירואי‎ 
בהריכש הרמים והגכוהים וממקוכם‎ 
אחר 'צמח ויבא למעריכם ואולי כ!‎ 


אפשר לבאר עור ער" פי האופן. 


rm‏ על חרקל ופרת אשר מקורם 
"nmn‏ הלבנרה coy‏ פישון וגיחון 
ולת 'ראו החוצה ער בואם nnno‏ 
ro vw?‏ אשור ושכם יעשו 
פעולחם על הארץ pon mw»‏ 


בשושן הבירה ובארץ 533 והרביעי 


הוא פרת ה 18 וירבנו : 

זהו מרק שכוונתי אני אברהכש 
פריצול יצוגרפירארה לכתוב כבאגרת 
nn ovn nwin‏ כפליו רפרד; nunw‏ 
שלוחים לשר חשוב בישראל לזכרון 
חס הלחי ישיממוע לקי : 


5 פ א ש 6 


dein defert eas in longinquum ut fint 
Scaturientes viá fontium qui fcatu- 
riunt, & renovantur ut fint dulces : 
& tandem prodeunt in lucem & pro- 
ducunt fluvium.Et fic inveni inipfiff;- 
mis verbis 6070 de fluvio Nilo, quod 


fc. defluatà montibus Lunz ut dictü 


611, & in medio defcenfionis defide- 
ratur locus ejus, deficitque defcen- 
fus ejus *? ad oculos cum pervenit fu- 
pra Meroen ad montes excelfos & 
altos, & exalio loco oritur & venit 
in Egyptum,  Etfortaffis fit etiam 
poffibile explicare hoc ipfo modo de 
fluvio Hiddekel & Phrát , quorum 
fons e(t ex montibus Lune una cóm 
Pifon & Gihon : necapparent extra 
donec veniant fub terrá ad Anterio- 
rem-partem Affyrie. — Et ibifaciunt 
operationem fuam fupra terram , ut 
appareat Hiddekel circa Palatium 
Sufan & terram Babel. Et quartus 
fluvius eft Phrát : Deus 79 nos fru- 
Cificet nofque multiplicet. 

Et hoc e(t quod intendi ego Abra- 
ham Peritfol ( cuftodiat eum rupes 
fua & redemptor fuus, ) commorans 
in Ferrara, fcribere in hoc "Tractatu, 
hodie in *' novilunio Chifleu 285 : 


& dedi eum utMunera Principialicui , 


honorabili in Ifraele, in memoriale. 
:ג‎ Finitusefít, LausDeo vivo: & 


fit nomen Dei benedictum ex nunc & ufque in feculum, In falutem 


tuam fperavi Domine. 


19 .Ad culos ] fc. ad vifum oculorum, i.e. plane & perfpicue, 


20 "Nos fruchifices nofque multiplicet ] Eft allu&o ad nomen Prrát, fine jufta caufas vult enim his in- 


| ' finuare dedu&um effe à פרה‎ frattuofus fuit. & frutfificarit ; quod falfum. 
21 Nevilutio ] Abbrev. רח‎ eft pro ראש חרש‎ caput menfis, ; 
12 Finis 631 ] Alii Authoresfolent fubjungere tantum, C253y תסונשלש תהלה לאל בורא‎ perfe- 


£u; [ feu finitm ] dr abfolutusesf. Laut Des (reatori Mundi. 
B 


ובכן 2 ל 


0 


ג הנלה sod UA 18 p‏ ה 


0% - - 
iba eser 


id 


| ובכן Cow‏ ספר אגרוך Eb DON‏ 
להחככם c5vn‏ התורני ר אברהכם פריצולו 


זלהה: ברוך אלהי עליוץ מראשירת אחרירת 


הוור; t5 TUN‏ 2 חפרו . ואמתו. מעמנו 
nn»‏ לנו כח להתחיל. ולהשלום הספר; "nnn‏ 
הזה חכו ממתקים וכלו מחמרים ואס מצער הוא 
והקוראיש בו במיעוט C323‏ ימצאו הרברק 
מיםש קריב על" wb‏ עיפר:? שמוערז טובר; 


מארץ מרחק ישמח לב הקונר? ואשר זכגו 


mua‏ למען רחמיו הרביכם וחסריו הגהוליבט 
qm‏ ויחזור ny v5»‏ ותעצומורת - להרפיס 
"y‏ ספריכם לרוב כאשר my‏ לבבנו ויעמיה 


0 ו 


325 ישועה בקרוםב ירא 


| Exempladis MS Veneti Traafcriptor hanc fequentem- 
ברג"‎ s 0^ ^ Conglulonem libjungu S V CZ) CPP 
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"Et fie perfectus ft liber Zggéfeth Orchotb Olam 
Doétorjs perfecti T beologi Rabbi Abr. Perit[ol, 
memoria ejuts fit in vitam futuram. Benedidtua- 
Deus excelfus qui à. principio adfinem efl 5 
qui &on deferuit mifericordiam (9 veritatem 
fuam à mobis; dando mobis vires ad imchoundmn 
Q9 perficiendum Librum bunc deftderabilem, pa- 
latum ejus dulcia continet,dg totus defiderabi- 
lia comprebendit. Et quamvis parvus ftt, Le- 
dentes in €o paucis ver bis reperient multum aqua- 
rum frigidarim fiper animam defatigatam,nem- 
pe auditum bonum d terrd. longinguá : letabitur 
cor emptoris, Et qui tics dignos fecit boc propter 
mifericordias multas dg benignitates fuas ma- 
A85, det gobis robur vetddatque fortitudies ad 
edepdum adbuc multos libros, ftcut efl in animo 
neftro: dg germinare faciat 8005 Jalutem pra- 
fie. Sie fft voluntas ejus, Amen. . 
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TRUCTWTUS 
ALBERTI E 


Turcarum Imp. )] כ 5 וא 1 ג זו ס‎ 15 IV" olim 
Interpretis primarii, 


DE TURCARUM 
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PEREGRINATIONE MECCANA, 
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Subjungitur Caf£igatio in zfugelum à Sanilo Tofephb, Carmelitarum 
diícalceatorum in Perfide Przfe&um olim generalem. 


OXONII, 


SmBELDONIANMO 1690.‏ 0 לג 5 א 7 ₪ 


* 


וה 3[ ו ! x‏ 


6 וי 


PKZPATIO 


| Eguentes de Ritibus Turcarum. obfervationes. accepi ab amico Docliffimo D. Thoma Smith 
6.7. D. qui ab tinere Conflantinopolitano redux, eas ante aliquot annos mecum com - 
j minicavit, fuadens ut. aliquando publici juris facere. wellems quod jam. tandem fa- 
dum efi. Eas autem illius rogatu fcripto prid confignacerat. Albertus Bobovius, 
patria dialecto, Bobowski dicfus, gente Polonus , aliquot ab hinc אמט‎ defundius. — Cujus 
mors dolenda, tum quia noflratibus femper erat amicifFmus e in. omnibus officioftfffmus, tum 
quia erat impenft[/mus Linguarum amator-Qg: affiduus cultor ב‎ ₪ id cavum multis tam Europdis 
quam Aftaticis ver[atiffrmus (y peritiffrmussunde babitus eft dignus qui [ub Turcarum Imperatore 
Mohammede IVt? Szipendium. mereretur ut ce (MES Jergjumin Bafhi, i. e. 


Interpres primarius. Maximté autem dolendum eii, quod morte preveptus. effet antequám 
ad Chriflianifmum vediiffet 5. quod facere ex animo anbelabat, eupiens ut in 400114 inter Chri- 
fi ianos boneflo aliquo modo panem lucrari potuiffet, 0 Jnfide lium con[ortio recederet. — fuve- 
nb quidem primo d Tataris dudfus. efl Captirues C9» venditus Turci , à quibus ( explorato ejus in- 
genio dotibufque ) in Seraelio educatus eff 20 annis, unde Ht Mágnatis alicujus. Famulus abiit ia 
4 gyptum; Q9 hoc modo facfus Liber, tandem ad Con flantimopolim rediens in di&um officium ad- 
fcitus efl. 7n Jflamifmo autem initiatus, una cum Religione ( ut mos eft) Normen nintans vocatus 
eft Se» (Ses Ali-Beigh, feu st vulgo efférunt Ali-Bei- ioi al RA 


Studiofus fuit, eje multa fcripfit sprefertim Grammaticam Cf" Lexicon pro Lingita Turcica z 
Q9 circa amm 1653 ,vogatu D.Baftre, Ecclefia Anglicane Catechifmum Turcice vertit, (9 tota 
S. Biblia in eandem linguam tranflulit pro D.LevimoMarnero, qui. ( ut Typi mandari pof- 
fent ) tranfmiftt ad Leydamy, ubi bodie in Bib 11010666 Leydenft fervatur MS. exemplar. .Pfalmos 
Davidis ipftus mann fcriptos ipfe Turcicé poffidto. 

Hac que de Turcarum Ritibus fcripta religuit,po[funt effc curiofo Lecieri grata,guia eedem res 
| ab aliis nondum tam bene defcripta, nec quidem ab ullo Chrifliano accurate deferibi potuere : cum: 
aemo vift Muflimus abfgue fummo vite periculo poffet admitti ad tales Ritus videndum. Nam fr 
Chriflianus fe admifceret eorum Sacris, prefertim Peregrimarioni Meccane, omnia baberentur pro- 
fanata , €f ille morte mul&aretur, nec. poffet d fe "vifa referre. Alias vero extra Religiofam il- 
lam Peregrinationem, Mercator forte Urbem adtat Qj redeat. Cum itaque. à Mobammedano bac: 
fcripta ftnt, probatam 6 eram credamits relationem 5 prefertim eum totam. eorum finititiam 
tam libere prodat, Cj arcana nobis Chriflianis videnda propinet 5 uude pofoumus plenius de eorum 
Fide & Moribus 6 Indole judicium facere. — Et quidem illorum (utet Pontificiorum) ineptias 
et fiultitiam vidiffe, poteft omnes alios in-veriore Religione melius confirmare.. Nam fere omnes 
lorum Ceremonie, pre[ertim Meccane , funt plane vidicule et. faperflitiofze, ab affntis. nebulo- 
nibus excogitate ad feducendum inani religionis [pecie palantium etrabum animos eofque demiid- 
cendum. 41085 Ceremoniis quam vidiculum efl Templi peribolum toties. circumitare, cum bu- 
merorum agitatiomibus, yc. Imo et tota panegyris efl tanquam infanorum et fatuorum turma nu- 
4M occupata. Quam deploranda ef? cecitas miferorum, qui amicos &grotamtes monent de pre- 
feindendis unguibus, quia poft. mortem fa&tum non valet 5 et quod credant. mortuos f[abjici duo- 
rum. engelorum Examini im ipfo Sepulchro, ibique vapulare yet quod dejuntiun moncant. ut pere 
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Praefatio. 
gat flrenue negare Trigitgtegns.et fortiter a[[cvere Fidem .Mobgmmedanqm ia altero Mundo, eadem 


L3 


frmitate qua bec. fedeuag ir cc pip 2% 2 Profeffanis (ue, quod. acceptaverit 
Deum pro Domino, Mobammedent pYo ophefa, ef Alcoranüm pro Libro fito, Cc. ( quaft mor- 
pei eos loquentes audire po[fent,) metmentes. fuos defunzfos apoflatizare poffe, et à. fua fide. de- 
feifcere. Bec autegyfaciupt credentes animam pro.3, aut. 4 diebus. corpori affidere el circa 


"illud volitares, doneg, factum faerit diéfum Exameu. — Jdeoque feles arcent , factores et feagores et 


omnes incondites fones probibemt, ue forte talia circumrolitantem Animam turbare et uftoicitius 
fugare et abflerrere -po[f/mt..— 04 AL. > S Y 

Sed interim, ut quod juflum ef? ipfts Turcis faciamus , agnofcendum eft eos «verum Deum co- 
hore, = Nam Mobammed. deabes ab. Idololatria ad veri. Dei cultum e£ cognitionem partim niet 
partim, [ubtilitate addit: qua, in parte bene. fecit, et 416066 ejus pro Dei Unitate conta 
omues, fortiter contendunt et. [cribunt. 4m Mobammedanorum plurimi, ig amore. Déi exc eliiiit, 
et de. Ajtore Divino plurimos Tradfatus pathetice. feriptos ediderunt. Preterea multi ex eis 
Eleempo[ynis- et fuf itia aliifque uirtutibus tam moralibus quam Fheolegicis eluaent :. ety ft quid 
mali eis accidat, id. flatim pro peccatis [uis contigiffe agno[cunt dg exponunt. "Fruflra. autem 
funt. qui credunt, eos, colere . Mobammedem, quod, non facinpt : [ed tantum ut omnium mazimim 
Prophetam e[timant... Nam qui, ex Zurcicd Sedfa [unt, ita pror[us ab omni 4dololatriee fpecie 
abborrent, ytne quidem in Nummis propriis apt in Libris picturam faciant, aut Scacbis f guratia 
hidant , ne forte ip ufum Jdololatricum £rabantury quamvis Perfica Mobammedanorum Secfa 
ulique picfexas faciat eifque utatur. Jfli autem, Turoe: » vere Religionis; fundamimi € fc. Dei 
Unitati. ). fuperftrunt, flramen, (9. fli pulam, quein. die. diflinttionis: ignem probationis non 
rent. 
H Harum obfervationum. Textus eff in ipfiffimis, Authoris verbis, quavaro mutawi, nift. forte 


- deuiora, d9g que Grammatice repugnavent, aut, nbi, Arabicorum. interpretatio nimis laxa. dg 


perfundloria.... Si quid Textui infentum, id. diflindlionis caufa. Uncas inclufum, (Notas, adjeci 
paucas in ea que ab Authore ta&la s. multa aliaaddi. potuere: [ed. que Mle.mon tetigit, ego. ple 
id intacía reliquis ue Opus nimis prolixum. foret, (g me meum- potius. quam, illius 7? 
cenferetur. ! 

Et quia Mecca (9: ad eum Peregrinatio. in predi£tis f[epius memoratur, qui deea plura videre 
cupit, urbis. dg. Templi. defcriptionem «videat: in. Ttiuerario. Lud. Vartomanni Patritii Romani, 
qui omnia ex 0/0 nobis tradit, Cap. V5, Y7, 18, 19, 20. Videatur. quoque L. de Burtbema 
p. 141; Ztalicé. Nale Lector, dg bis qualiacunque: ftnt utere dg* fuere. | 


toto tempore Ramazán , his additur ( .Acs 


PREeCrTIBus‏ 5 כ 


MO HAMMED 4NORU ₪ 


Uinquies per diem orare debent Mohammedani ex Alcorani przfcripto ho- 
risconftitutis ; nempe 1; ord matutind ante ortum Solis, qug Turcicé vocatur 


CE M3 ee t Sabàh namáàzi Oratio matutina.lI ,Hord meridianá 1n declina- 


| uone Solis, quz eft Ce 6 | Oile namàzi Oratio Meridiana. 111, Bo- 
rá * vefperarum, qux CS) e» c 59M Ikindi namázi Oratro pomeridiaga. 1V, Hora 
poft occafum. Solis vefpertina, qux Cu pea. Achíhám namázi Oratio vefpertina. 
V, Sef[quibora intra noctem, qu£ בי‎ IC Yatfi namázi Oratio dtceubiteria feu 


ante decubitum. 


Has Orationes precedere debet c» gb  Taharet Lufiratio s wempe Lotio? faci- 
ei, manuum u[que ad brachia, pecum ufque ad talos dg. tibiaó, ablutio oris dg narium dicta 
בא‎ 463/09 mézmeze orà collutio feu ablittio, & C9 XAR). Iftinibák marium in[uf Ha- 


tio feu ablutio narium aquám intró attrahendo, qu 


capitis , $43 J| 


4 mefhorris abfierfic 


meíhu'rrécaba abflerfío cervicis, quz madidarum manuum (u- 


perindudionefiunt. Hz Luftrationes funt Ceremoniales, quz additis Brevibus ora- 
tiunculis fiunt, nec verbis tam facile demonftrari poffunt, nifi cum magna fermonis 
prolixitate: vifu autem facile percipiuntur & addifcuntur. 

Pollutio3 qvx nocturna eftfeu infomnio, velexcoituvelex quavis fpermatis emif- 


fione, vocatur CU LS ATi. Gjenébat ;, & hoc modo polluti vocantur 25-35 


Gjunüblér. Talibus non licet intereffe precibus nec quibufvis negotiis civilibus, an- 
tequam peregerint | ux? Gv/7, qui eft totius corporis 420/10. Insufpicatum enim 


Editoris Note. 


Y Aliàs quibufdam di&a 50/00: 

1 Sic fcribit Ali-Beigh, in plurali more Hebrzo- 
yum veterum, quibus Pomeridianum tempus vo- 
cabatur הערביכס‎ 2 imer. duas. vefperas , quz fc. 
erant Declinatio Solis poft meridiem & poft occa- 


furn. Hac Precatio Arab. dicitur 2)! % כ(‎ 


Saláto "lUtír Oratiopomeridiama. Eftque exa&e me- 
dio temporis pomeridiani, five dies fint longiores 
five breviores. Et fic oratio matutina quovis tem- 
pore anni eft fefquihorá ante ortum , &  vefperti- 


.naeft íefquihorà poft occafum Solis: vel fecundum 


alios,uná horà ante ortum & 0ק‎ occafum. Quotidi? 
+3 


Tamgjid 1202:0/0024, hora quarta matutina, aut me- 
dianoGQe, Et cirea nonam matutinam die Vene- 


ris & Mercurii toto anno eft 54/2 precatio peculiaris. 

2 Quz quidem Lotio &t ex בש‎ Mathare 
Purificatorio feu. Luflraterio vafe, qued eft Guttur- 
nium luftrale (eu Aqualis roftratus ex quo membris 
affunditur luftralis aqua. — Hoc creditur conferread 
animz purificationem ab omni immunditia fpiri- 
tuali , ut olim apud Judzos. Vocatur hzc lotio 


Qoo -Aédeft. 

3 Nec quidem Coranum fuum tra&abunt tan- 
gentve qui hoc modo polluti funt ; ideoque ad ta- 
lem temeritatem przcavendum, externo ejufdem 
operculo aliquando infcribi folent hzc verbs 


565 [| 3 3 la yamuffoho illa 


"Imutcahharana, se» tangant ex» nift puri. 
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2 | De Precibus Mobammedanorum., | 
eft inter illos polluti faciem videre, velcum eo comedere , aut aliud quodvis nego- 
tium tractare: unde Proverbiale didum ףש‎ 3 5 As CA ב‎ 
TOUS STE T Ame 3 Res mea mon bené. [uecedit , forte hodie polluti faciem in- 
[pexerim.  Hzcce lotio eft etiam Ceremenialis, fuifquefuperftitionibus ornata. Et 
eodem modo fe habent = Haizlu menfiruata & 5 ai Nophefa puerpera: 
Orationes funt duplicis generis, fc. vel ex obligatione CXXAw. Sunz, i. e. confuetn- 
dini feu Legis traditionalis, ( quz conftat ex Moliammedis di&is peculiari4 volumine 
Ícriptis :.( vel ex obligatione (2j? Pharz , i. 6. Precepti Dei textu aliquo Coranico 
comprebati. Inter iftas utriufque generis Orationes fiunt c5 Ve V 3]. ג]‎ Stations, 
cose, Rekaát Jzclinationes Capitis & medie partis corporis, co] Segj- 
dàr Profirationes, c»Jo 4x3 Kuüdát 52/7065 qux poft binas quafque Proffrationes fieri 
folent. Interponitur quoque 15 Kar'a Lecfio feu Recitatio Corani, & TV NI 
Tefhahhud 5 7efüificatio, & cala Teflimit Salutationes quibus Angelos fuos 


. Cuftodes huineris orantium infidentes falutant, Caput ad humeros dum hoc faciunt 
vertendo. 


Preces matctinz ex obligatione Size , funt ce, To die füclinationes,. 
quzlibet cum binis Proflrationibus in faciem, & una O9 sSe/fone. Et ex oblig. 8 


Fara etiam fimiliter. In Sunza tacite recitantur Corani Suratz minores , in Farz au- 
tem eadem clara voce. Fiunt ergoin toto, quatuor 4sclinationes, ] & 6 o&o Proflra-.— 
tiontsy, & dux Seffones, quz cum Lectionibus (eu Recitationibus Coranicis, Preces matu- 
sinas abífolvunt; premiffis etiam Zuflrationibus cum adjunttis Oratiunculis privatis..] 
Preces Meridiane conftant ex quatuor Znclinationibus Sunne , & duabus Seffionibus.. 
Poftea peroratur Farz, quz etiam eft quatuor Znclizationum, & duarum Seffronum.  De- 
inde iterum fequitur $4»za duarum Znclinationum. | Fiunt ergo in fumma, decem 7z- 


> elimationes, ( & quatuor Seffones. [ | Et Alcoranus in hisomnibus tacite recitatur. 


Preces pomeridianez conftant ex quatuor Inc/inat ionibus Sunna, & duabus Seffonibus.. 


Editoris Nota. 


»* o 5 [ n 
. 4 Hocopusvocatur&Aw.u Susa, (cam Jude- gunt, & eo nomine eos vocant (4 — AO 


erum 20/84 coníonante momine,) quam Arabice 
ícripto configmavit Becbári, continens Mohamme- 
dis Traditiones שבעל פה‎ fingulas dedu- 
cendo huic ab illo ₪ ab altero, & tandem ab ali- 
quo qui à Mohammedis ore accepit. 

$ 1607106000 , ea eft communis Formula qua 
quifque fe Fidei Mohammedanz addi&um pro&- 


tetur & tefticatur, dicendo aJ] yl J| ₪ 
EY, IA Q«mm^ Nom ef Deus mifi ipfe 
Deus, 0 -Mobammed eft Propbeta. Dei, few potius 
Legatus Dei ; Perfie addunt & ÀJ] (955 í"- 


₪ Ali 61% Amicus. Dei. Hoc faciunt ad Deilni- 
tatem affecendam contra Ghriftianos, quibus ( pro- 
pier Dotrinam Taimitatis ) 929489 impin- 


Mushriküna .4ffociateres, quia. Chriftum Deo affo- 
ciant eique equalem habent: illi autem dicunt 
Deum effe unum, & non habere focios nec zqua- 
les. Quicunque autem Chriftianus eam Formulam 
pronuntiare auditus fuerit , ad Iflamifmum am- 


. plectendum ftatim cogunt , vel alias capite p4e- 


&unt. Sic enim.illotum Religio ab ipfis nominatur 
posl Iflàm fatus Salutis, qui Lat. Iflamsfmus 


vocari pofbt ; & flatpsm talem ingrediens, eft. e^ 


Mum fen. qua euro Muflimán. 

6 Que heic & alibi üncis inclufa, ab Editere 
addita fant ; cum Anthor brevitati & feftinationi 
ftudens , particularia enumerare & recenfese ne- 
glexerat. ij 


His 


De Precibus Mobammedanorum. 2 

His: pera&tis, peroratur Farz, quz eft totidem /zelizatiorum & Seffonum. | Eft autem 

heic Susa in libero arbitrio precantis:: poteft enim vel perorari vel omitti. Heic 
quoque taciterecitatur Alcoranus. ^ — 

Preces vefpertinz funt Farz trium Zwelinationum, & duarum Seffonum : una fc. Seffro 


| fit pot 0085 priores; & altera poftunam illam Zeclimationem pofteriorem: 


Inter duas priores Znclinationes recitatur Alcoranusalta voce, poft poíteriorem Pius 
fubmiffa. Poftea peroratur «nua duarum Znclinationum & unius Selfionis tacite. ^ Fi- 
untergo 1n fumma, quinque Zzclinationes, ] & tres Se/fones. ) 

Preces no&turnz conftant ex 5unaa quatuor /nclinationum, & daarum Se/fonum, cum 
tacita Alcorani recitatione ; quz tamen fi libuerit alicui, oi. itti poteft. Poftea fequi- 
tur Farzquatuor. Znclinationem, & duarum Seffonum. | Interduas priores Zsclinatrones 
recitatur Alcoranus clara voce, inter pofteriores autem fübmiffa. Poftea iteruin fe- 
quitur Sume duarum vel quatuor Znclimationum, &uniusvel duarum Seffomum, rro 10- 
bitu. Poft $e/fonem primam vel fecundam alfurgentes perorant Orationem que dicitur 
C5, las js. Vitr namazi, i.e. Oratio fingularis, cui nulla eft par: quz tamen; fi alicui 
placuerit, "poteft differri ufque ad tempus matutinum, & poft evigilationem recitari, 
Quod melius exiftimatur. Ha omnes tacité recitantur. Sunt ergó iphac orardi vice, 
decem vel duodecim Jsclinationes , [ quinque aut feptem Se/fones, &, fi placuerit, una 
Oratio frngnlaris.] Singulis itaque diebus fupradictis horis, in ipfó pun&o vel paulà 
pot (inter tempus unum vel alterum) perorari folent quinque Precationes prz- 
didz. | 

Ubi precandi tempus advenerit, 23584] \0|ש‎ Azan okunür Preclamatio promulga- 
tir, quod facit UO s Muezzin Preco fuper JS Menara 7srri vel apud portam 
Templi in loco aliquo altiori, his verbis, ₪(( Nj (Jj 03-69 je] &JJ] ה [==\ג,‎ 


=" |ש‎ 51 s) Joa oi | 1 ₪1 ol ₪431 ₪ MI 


245 530[ 4 501 ej (ule ut 9 ([ Luis cue 01 gay 


-* 


S) Deus eff maximus, Deus eff maximus. Teflor quod non frt. Deus vift ipfe‏ |( !3 \(ג8 


Deus, Teflor quod non. [it Deus nift ipfe Deus. | Teflor quod Mohammed fii Propbeta Dei , Teflor 


quod Mobammed ftt propheta. Dei. Accurrite ad preces, accurrite ad bonum-opus [feu Cultum. 
Deus maxitusefl, Deus maximus efl. — Noneft Numen preter ipfum Deum. In matutina Pro: 
mulgatione additur, oJ (| rJ! QM y 9 (בא.‎ | Oratie me- 
lior eft qudm fomnus, Oratio melior efl quam fumnus, 0 

Poft promulgationem peractam, exclamat etiam Przco 5.-3%--5 | \5שם.8‎ 5 Phatiha 


recites Pbátiba feu Mpertricem Suratam, [ ea fc. eft prima Corani Sutata, fic‏ ,1.6( הצְטאס 
di&a quod librum aperiat inehoetve,] quz apud Mohammedancs eodem in ufu eft quo‏ 
Fater nofler feu Oratio Dominica apud Chrittianos: ] ea nempe pro quotidiana prece‏ 
Hzc Promulgatio fit extra Ecclefiam. Convocato populo, alia Pro:‏ ך ufurpari folet.‏ 


mulgatio fit in ipfo Templo, eadem forma cum pracedente, nifi quod pro .i " 
e» accedite ad profperum opus, L ad przparandum populi animum & fupinam quam- 
vis negligentiam amoliendam,] additur, $NaJ| cA] Q9 SN) cA o 
Jam incipiunt preces , jam incipiunt preces. Poft hanc Promulgationem populusuno impetu 


. affurgio, per ordines difpofitus uti Cohortes militum Chriftianorum par /es 225655 pol- 
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: De Precibus Mobammedanortim. 
licibufque manuum ad molliorem aurium partem applicatis , dicunt 4 s) 
Deus efl maximus ; prius tamen perorandi propofitione | feu intentione ך‎ facta hisver- 
bis, viz. fi Oratio eft Suzza, quilibettenendo pollices ad aures dicit, " CA.» 
cJ! |-5 XA בי‎ Proporo [ feu intendo orare Sunnam bac. "vice ; ( vel fi eft 
Farg, tum loco $122 dicit ive 214 Farzag ,) Nt &JJ Yo. pro folutione Deo excel" 
fe; feu ut perfolvam. Deo quod debeo. Si fimul cum Parocho feu Antiftite peroranda eft 
Pharza, addit pou \ 30-59 imitando Antiflitem : fi Antiftite abfente, folus pero 
raturus eft, loco 2/2/0028 ponit, geo 1 Micoranum. — 1n fupradi&ta Oratione. [ign 
lari, non fpecificat nec Siam nec Pbarzam, fed dicit 5 sce \ש בי‎ CMS m 
intendoorare Orationem fingularem debitam Deo. Poft gue Tecbir Magniftcatienem Dei feu. 
Doxologiam quz fit przdi&is verbis Deus eff maximus, &c. incipiens cum (| 9% 
5o [((-=+\ע\‎ in nomine Dei miferatoris mifericordis , dick hanc Oratiunculafm ; 


So La] M38 - \2-+-( 5X i5 Qc. - (eR‏ של 
5j Pp »Ji NY * (S 3 Gloria dg laus ftt tibi 0 Deus mi , dg. benedicatur momen tu—‏ 


um, Q9 exaltetur magnituzo tua, Q9 eloriofa fiut tua encomia, nec enim efl Deus alter preter ie. 

Poftea perorant כשב ל‎ 9 pbitibam feu primam Alcoraui Suratam ) jun&is manibus 
& pedibus, oculis in terram defixis, veftibus bené complexis feu compofitis) 6 
vel claré fecundum indigentiam precationis [feu prout requirit.] Di&z Pbatibe ad- 


junguntur tres aliquz periodi ex Alcorano:; quibus recitatis, dicit j-4-5——À , 
Deus eft t maximus,& inclinat Caput: poflea iterum dicit ג-א |כ==>4,‎ ( \ Deus ef maximus, 


Editoris Nokee.. 


7 Gum Articulo alias emphatice 016/05 J4l(o- 
278 Q d. e Gorán.Hic Liber alias vocatur ($4)! 
JAlPhurcan, i.e. Diflin&or 160 Diflinguens, íc. in- 
ter Bonum. & Malum. Quoad vim vocis, ul? 
Coran 6 | quia fc. Omar Succefforum 
iecundus foluta Mohammedis folia collegit , ea- 
quein unum Librum compegit: vel eft Leo, 
( quz potior ratio, ) q. d. Legendum «quiddam , vel 
quod (ape legitur s eadem prorfus ratione qua Judzis 
Sacra. Biblia vocantur NOD milra, à legendo. Et 


fic Judzos imitatur Becbári in nuncupatione fui Li- 


bri $4224, quz continet Mohammedis Effata , quz 


ipfius Affeclis refpe&u Corani pro Secundaria Lege: 


habentur, ficut Mifna eft Judxorum Secundaria Lex 
refpeétu Mofaicz, ejufdem fc. Duplicatum 6 Re- 
petitio, additisinfuper veterum Rabbinorum Di- 

is, Conítitutionibus, & Decifionibus, quz ( ne 
prorfus exciderent, ) in unum Corpus Collegit R. 
jehuda San&us circa annum Chrifti 150. Hecenim 
Colle&io ( quz Talmudis Textum conftituit ) 
vocatur משנה‎ JMifna, feu in plurali משניות‎ 
AMifbnaiotb; in cujus Operis Complementum, re- 
centiores. Rabbini fuas etiam Commentationes ₪ 


alias, Decifiones addiderunt, quz omnia fimul. 
תלמור‎ Talmud vocantur, i. €. Detirina | fcil. Do- 
&rinz tam Ecclefiaftice quàm Politic Corpus. Bo- 


charii quidem Liber dicitur &—A-.v $»nza pro 
KA3 Tbauza, idque forte diftin&ionis ergó * quia 
etiam.prima Corani. Surata dicitur (e^ Matb- = 
וו‎ SAX Mitbna;, & totus Coranus in plurali 
( 3 .Al.Maibàni, propter. frequentiffimas €- 
juüfdem apud eos Repetitiones feu. Recitationes. = 

+ Dicitur Arabes olim coluiffe maximz molis I- 
dolum di&um j42 eAcbar, à cujus.cultu eos «gre 
abduxit Mohammed ; donec tandem fuaderet eos 
quod 5. | "A.lab ipfe- effet E) Atbar , fcilicet 
Maxim», fummoto Idolo, & ejus loco pofita In- | 
Ícriptione cs $ &JY meus ipfe eft -4char. Quo 


fa&o, coluerunt Deum & J4cóar fimul; & poftea 
Deum folum; reli&o JAchar. i 


& 


— De Precibus Mobammedanorum, $ 


& iterum feinclinat ufque ad medium corporis: & tum poftea in ere&ione fui, dicit | 


UC ce (9? &ÀJ Qs Ezaudiat Deus eum qui illum laudat, feu exaudiat Deua fui. lauda- 
terem.Poftea inclinaturad genua, & dicit oae] M I 6 Domine noflev, tibi ftt laus ; 
& eodem tempore antequam faciem in terram demirtat, dicit ter vel quinquies vel po- 
tius fepties, בי‎ ) (u^ Gloria fit Demino meo mazimo. Poftea proftrata 
facie in terram, inter duas manus dicit totidem vicibus | c2 () use» 
Gloria fit Pomino meo excelfo. Tunc iterum affurgit, & perorat Phátibam & aliasali- 


quas Alcorani Periodos: & tum tandem eodem modo /zclinationem & Froflrationem per- 
agit: quibus peractis, aíhdet pede & calcaneo dextro erectiore, finiftro demitffiore, 


C talis autem feiTio valde incoinmoda eft 1naífuetis, ( & manibusfuper genua pofitis, 


| recitat hanc Oratiorem, Ae oed 9 cab) EAD ג‎ cols 
&ÀM ole n AS poa &3le os ג‎ \ +9 cal \ 4-3 \8 


B) ees v COMAR loa? o! 2-9 &JJl S! 5([ 9 o o«x] (eem eel 
Celebrationes dg Benedictiones (y optima queis fint Deo s dg pax. fuper te fit 0 propheta, nec- 
uon mifericordia dy benediclio Divina. Supermos quoque Qg [uper probos feros. Dei ftt pax. 
Zeflor non effe Numen aliud preter Deum. Q9 teffor Mohammedem e[fe ferum ejus dg: prophetam 
cjue feu legatum e] us. M 

Poft heciterum affurgit, & incipiendo à Phátiba, duas alias /zclinationes perficit. Si 
vero Oratio fuerit duarum tantum Zzclinatiomsm, hac Oratiuncula concludit, «4 y 


ON a^ b BI esee sm ₪ o ka 9 T. d JI (525 Om 
To ve א‎ sec) כ‎ \ ₪( aac Ji de, Dac 
> ; CAE O^ OS Uo ב‎ cui cse 0 Deus nofler.propitius eflo, 


Mobammedi d familie Mobammedis , nti propitius fuifli dbrabamo (9 familie Abrabami ; e 
benedicas Qj mifericors efto Mohammedi C familie Mobammedh, uti benedizifli &-. mi fericors. 
fuifli Mbrabamo & familie Abrahami, à Domine nofier, quiatu es laudabilis Qg glor iofus, 

Hac Oratiunculafinita ; obvertit os fuum ad humerum dextrum, & falutando ibt 


fedentem (ut credunt ) Angelum cuftodem , dici: .א‎ | 54+ 5 es pae 


pax (9 mifericordia Dei fit vobis. Poftea obverfus quoque ad finiftrum humerum , ibi 
uoque fimiliter fedentem Angelum cuftodem falutat, eifdem verbis. Deinde dicit 


46M OC SU » DONT V» asl, \ .ג‎ 8-0 exadi nos do« concede nobis indulgentiam - 


tuam, à Dominenofler, nam ad te efl reditus. Poftea excerpta ex capfula corolla, recitant 
clara voce XJ R3) Verfum de T hrono ex Alcorani Surata fecunda; quz fic fe habet 


d ) 3 Le os Sob (| פג.‎ LN C504] | 5 cv Ce! C$ los 
pex)! כו‎ \ 441% LA 2 Co cob 40 Quoad Deum, nonef? 


Deu: 


דוי 
S) aec dig tdt‏ 


VS teh -ל40‎ ies 00 53:2 


D Sap bd XS KC Do s 


4 De Precibut Mabommedanorum. 
Deus nifi ipfe, vivens, fubftflens. Non apprehendit eum fopor nec fomnust ejus eft. quicquid 
ftt in celo do quicquid interrá. — Quis efl hic qui intercedat apud cum, nift cum ipfius licen- 
tid? Novit quicquid fit coram manibus eorum, dg quicquid pone eos: illi autem nen compre- 
 bendent aliquid de fcientid ejus, nift quatenus ille voluerit. Thronus שי[‎ eft Ca lum (9 Terra z 


ec molefliam creat ei cuftodia eorum. "Tum dicit (| (CR Gloria fit Deo triginta 
vicibus numerando Globulos feu Sphzrulas Corolle: & in trigeflmá dicit WU edi 
Mo Alas)! T Laus fit Domino meo [emper maximo. Et poftea incipit &JJ oae 
Lays Deo, hoc quoq; trigefies repetito : & intrigefimo dicit Oe co 5 | 
Laws Deo ו‎ [ fc. Creaturarum omnium quz funt in Mundo-] Deinde 
incipit 4) &)JJ| Dew: eft. maximus, & trigefies repetit: trigefimo tamen plura 


addens, fe. ce js woes y JT 5 ( ac "Eel Ael e] x 


P | ל‎ — NU a bL Dies 8), יש‎ KJ) &) Deus ef? Maximus ,Sapienti[- 
fimus, fupremus fumme: moneft Deus nift ipfe folus, mec eft ei focis. — Illiefl regnum dq ei 
Laus, ille enim eff Omnipotens. Heic populus 676815 30 coelum manibus, rudi boatu 
dicunt 3,9 4i , Y. €. Ipfe, XJ] bo (Uno 9 veré potens es ó Deus : & interea Prz- 
co hunc Verficulum recitat cum clamore, 44.5 C$. y. \ש מ ג‎ M 
ש‎ 42 ges? ₪ ) 4 Scitote quod Sanctis Dei non eft timor, nec ipfi morore- premuntur. Poft illud 
exclamat Przco & populus fepties (j| min, & femel eal (5 À—9 i 
à Preflitor indigentiarum, feu rerum quibusegemus: &iterum Ce "nin. Deinde 
c» 562 \ CAE Vo 0 Exauditor precum ; & iterum fepties (oe min. Poftea 
dicit (s.l aJ] C» sM ouem) 0 (g laus Deo Domino creaturarum, — Tandem Praco di- 
cit, C populusinterim manibus faciem & barbas abftergentes, ) | |2- | ,%= D 
je Lo (883 "Acceptibile Deo gloriofo, e fimus fuper Pbátiba, 1.e. recitetis unam Phá- 
tiham $ (eu primum Alcorani Caput, ut Deus preces noftras accepret hac oratione re- 
citata. Tumiterum Przco dicit c» ue ]\1ג.\כ‎ QA b leo 5 שב.\‎ py, fe- 
cis ejus preces fundite, dg: pro domino creatitrarum orationes : [ íÍc. Mohammedem domi- 
num rerum exitlentium feu creaturarum impie vocant.] Heic finite funt Preces, & 


populus exit 6 Templo. At interea Przcones fepties cantant Verficulum, Za ; 
láhe 116] 6. ן‎ 


. Oratio autem quam Presbyter tacite perorat, 076619 manibus ad celum & facie 
verfa ad populum, ( populo ץ‎ . </9| dmn acclamaute,) ifta. eft, | (3 uy XJ 


L-504 23, Goya. Vic 9 5ג\9/.\‎ Velas. US*hs, \ !בג‎ Uus 
6-5 3 5ג\ כנב\‎ 33 G^]os, Goles, Ululgs, \ = 


2 


8 2220004, primum AlCorani Caputfeu Sürafic — diei Yudicii. Te adoramus, d» tuum. auxilium implo- 
dicitur, q. d. Z4pertrix, quia Librum inchoat aperit- ram. "Ducito nos in via reif, im vid eorum quibus 
que: & quia frequens ejus mentio, non gravabor  gratiofuses, im quo ttem iratus es, Cr qui non. errant, > 
heie recitare, Laws "Deo Domino Creatwraram , Regi n 

Abe » 


| De Precibus Mabommedanorum. | 
ל‎ Uus La Vapó VJ ja La JUsl. Lol Gase, 


UsoJl Glo, ^il, ULM HL es \ a, 


ל 


Lo» "boss 


| 9 | כ(‎ Vence C^ Mac 9% Coh שי 2 (ג4ג.\‎ 


| 1 E 4 * ea] caudal, c. 440 ees. 


(CM 9 


peus ש‎ 33 Ves dal Co) ia) cust Ch889 em) \3 sas 
Cox Co , (ג5‎ oco. CA ^M "- 6 Deus, accepta d nobis Preces 


mofiras, -Recitationes noftras, Tejunia noflra, Stationes noflras, Inclinationes noftras y. Pro- 
Jirationes nofiras , Seffones nofiras , Glorifcationes noflras ; Laudaticnes noflrds, Orationes 
nofiras, dg. Exclamationes noflra, Supplicationes nofiras, do E leemofynas noflras, "egue re- 


Jicia^ eas in facies noftras. — Re&ifrca [ (eu corrige ] opera noflra, do 
ta nofira à Domine nofler, cv Imperatori noftro, 


remitte nobis. pecca- 


dg. Proregibus [feuC onftliariis ] nofiri , dy 


Gubernatoribus [ feu Tudicibus ] uoftris, e» Predicatoribus [ feu Docforibus ] noftris, Anti- 


ftitibus [ feu Parocbis ] nofiri, 


Dociis noftris , C Probis [ feu Pits ] noftri , Parentibus 
nofiri, Magifiris mofivis, Benefactor ibus nofivisy 6 iis quibus aliquid debemus, 
noflris bonis. precibus commendárunt, dg. Fidelibus utriufque fexus 


₪ 15 gii fe 
» G Muflemiis utriufque. 


fexss, five frat. viviftve moriui 5 per mifericordiam tuam à mifericordi 177706 mifericordium. 4b- 


fit 9 à Domine, Domine potentiarum ab eo guod tibi 19 attribuugt 
Et laus Deo Domino Creaturarum. 


fuper. Miffos, íc. Prophetas. 


[feu impstant:] d pax ftt 


EXPLICIT.OFFICIUM. 


ddit Author, 


Precum obfíervantia valde commendatur apud Mohammedanos :: & quo- plusditior 


& majorisnotz fit aliquis Mohammedanus, eó citius (fi 
omiferit,) proimpio, pagano, & infideli reputatur. 


femel vel aliquoties preces 
Minoris note homines, fi pre- 


ces publicas & templum non adeunt, ejiciuntur ex Parochiis ab Antiftitibus,i. e. Cu- 


ratis. Dicunt enim (930J) 2845 9 (בא‎ | Preces funt columna Religionis ; 
bite: 4 


& (SAC 


(o2 oJ 5 59 soo) | d$ 5 quicungue deferit preces, diruit religionem, Magna in— 
joria eftimatur Turce. & pro maximo opprobrio habetur, fi aliquis eum vocaverit 
uUo qua. fine precibus hominem, qui fc.non peragit quotidie fuas preces.Habent infü-- 


per Concionatores Turcarum cantionem Saryricam contra.eosqui non a(Ddue-orant;. 
quà 11105 contemnunt & deridendos propinant. | 


Ediiori Note. 


| 9 Ali-Beigh reddebat, Longé abe: (eu. exemptus ex. 
Sequens Dei Epitheton feu Attributum EIN - 


Rabbo']l Majzza Dominus potentiarum feu fortitudi- 
num, eft i.q. אלוה מעזיכם‎ 1032 Mauzzim, Dan. 


XL 31: quo Titulo feu Epitheto ibidem diftin-- 


guitur Dem: Ormnipeten: ab אלה נכר‎ dis aliexi 
impotentibus, 


10 Abfità teid quod tibi attribuunt Chriftiani, 
quod fc. fis Pater, & habeas uxorem & Filium. Hz. 


preces durant circa femihoram : & diebus Mércu-- 

11180 Veneris eas fequitur lace Waaz Concio,quam : 

habet: Concionaiw ilis di&us 5. c) Waiz feu: 
Am | 

n EN 

Confiii dator. Inter precandum omnes Rofaria ma« 

nibus tenent. 


ב 
7 


L.Senten- 


= יב כ בש‎ OM 


כ ל ו לט וק 4 ה ו 


Eur c אל 000 הפוא‎ 


Dz פטפגסופטן‎ ET EORUM OrFriciARI15. 


Sm s irrevocabilium Author & Oraculum , eft ,. 5/0 Mufti , cujus Ti- 


tulifunt, essAà. 453% "325405 , aas (Se IRAE uel 


eMe CRM ez | E = KAAARAJ| |51ב בש‎ CX 930 
ףש‎ plo! cue (oem? SM s) > בפג.\גת,‎ os >-33\902\ js; 
&o vas ג‎ jo! D» Do£forum profundi f3imorum do&ii frmus, Preeflantium. impec- 
cabilium praftantiffimus , Fons excellentie (q certitudinis , Heres fcientiarum prophetarum 
da Apoflolorum, Solutor diffcultatum. Religions; Revelator Di[tHinclionum certitudinis, Clav 
sbefaurorum veritatis, Eampae enigmaium fubtilium, Conhrmatus gratid Dei. Regis Adjutoris, 
Muti (feu | raculum | bominum bujus temporis , à. dva, , perennes faciat Deus virtutes íeu 


excellentias ejus. In quavisetiam civitate eít. Mufzi ; qui civibus fuis fententias fert, 
& caufas graviores decidit. 


II. Cs yn? Mufevved-gj i, eft A&fuarius Muftii, qui verba difceptantium & con- 
rroverfias interrogationefq; cum refponfis expedite & diftin&e defcribit, & תג‎ par- 
vis Schedulis przfentat 0 Fbetwa-Emint. 

TII. (s^! 5 Phetsa- Emini, i. e. Fbetue Fiduciarius, cui nempe concredi- 
tur di&arum Schedularum cuftodia. = 106 priüs Schedulas illas colligit, confiderat, & 
quid refpondendum fit aliquando confilium dat fuggeritve ?* At»f£io, qui tandem rem 
decidit unico verbo ( ^) Olür £a ef]; feu licet, vel E olmàz non efl Íeu non licet, 
refponfum fubfcribens. : 

IV. es PU Judex militie feu exercitiis, di&us gadex yudicum ; cujufmodi duo 
funt, Europeus , א‎ Anatolienfis, quorum ifte precedit alterum. Superiores Tituli 
38 Mufti, his etiam dari folent, ufque ad 4po/lolorum, non ultra. Ex Kadileskeriorum 
officiis eft etiam KA cos Ke[famiyet 1. e. Diffributio : illi enim conftituunt aua 9 
piftributorem, qui in Lege exercitatus, defunctorum Bona inter heredes prout Lex -ז0‎ = 
dinat, diftribuit. Ifti etiam iniquiffime agunt, decem per centum fibi accipientes : 


ideoque defunctorum bona grandi pretio zftimant, ut ipforum exinde przmium pro- : 
ventnfque magis crefcat & augeatur : unde hzredes fzpe multum damnum patiuntur. 


NOUS "ai Mella, feu barbare M Mona , eft Prafes, cui antiqui Reges Othoma- 
—— Editeris Note. 


eft fupremus omnium Judex quem ín fum quod Scripto dari folet, cui ille ( ut fupra )‏ זצ 
א ₪ magnis negotiis confulit Imperator, & à cujus fubfcribit o9! fit vel,‏ 


fententia raro receditur. Eftautem (e— ^A —^ f à : 
| co- le x Mortis reus eft, vel (5 A9 
KA) »| Jove Rcg tameo 706104 effectum 


fertiatur. 4% 
| VI. 


Mufti Participium, q. d. Dan: Phetvam Ííeu "Dater 
70006 | eftenim ) 5 4 Pbetva [00161316 Refpon- 


^ De fudicibur 8. eorum Offictariis. — 9 
hici per diem soo Afpros perfolvebant, utfinecorruptione pecuniariá aut muneribus 
Judicium. populis adminiftrare poflent. ., His autem temporibus habent Titulum fine 
Vitulo; vocantur nempe T $^ ב‎ | 93 099 665 soe Afprorum , quos non 
recipiunt: et tamenex 0010115 שטף‎ in majoribus civitatibus habent, plurimum lucran- 


' tur; nam lucro corrupti, plus danticaufam adjudicant. 


VI. *- Kázizwdex. Hisquoque per diem 40 Afpri perfolvebantur. Hodie 
6% corrnptó lucro et iniquo queftu vivunt. i 

VII. co סנגא‎ Vicarius Judicis. Hic folet deambulare per civitates & pagos & 
totam fui Judicis jurifdi&ionem, ponderans panem, & explorans maffam , & alia vi- 
&ualia vifitans, nefint putrida, & זט‎ 0 pretio vendantur curans. Hodie rerum 


venditores & Propolz eos Honorariis fuis corrumpunt;ut vendant uti volunt : imo, ii 
qui Honoraria non adferunt, ftrictius vifitantur & puniuntur 55 füftibus & Tubta- Kiole. 


VIII. COS E Katib Scriba, Notarius. Hi in Judicum fuorum Curiis fententias 


4 


bunt pro pecuniis. 


s IX. os Moká yid. eft Aéfuarius Curie, qui AGa1n Librosrefert. —.. | 
X. ea^ Mubzir, id eft, Mpparitor vel Citater, qui cives & plebejcs ad juftiti- 

am citat. Sed milites citare non poteft. [Is Turcicé vocatur = 602 quod 

noftratibus male fonat Cheus : przcedentesautem Tituli omnes ex lingua Arabica pe- 


tüptur: T. 


De. EccriEsiAsTI1Cis HoMINIRus didis ה‎ 
953 9  Murtazika. 
I. הביל מ‎ ) Principumíeu Regum 1^ Antiflites, fcil. Sacerdotes Tem- 


Edieris Nate. 


0% Verberstio .Fufte vocatur 6.25 "Dub. feu 
Durabyvulgo: "Drub. Sed Tacbta. Kisle- (ut id feribit 
Ali-Beigh ( | eft Cvluméar, ubi Collum - per afferis 
foramen tranfmittiturfupplicii caufa, Td nomen 
Petficé referibendum eft &),——5 & x 3 
Tachta Küle J4ffer proCollo: nam £ula feu: (41 five 
9, (dicente Perfa ( eft colum : & dicitur 
Qo » gon 7  Tachta 00162 Ker- 
den, i. e; Colwmbare ewm. קלוק‎ = Arabice Columbay 
dicitur AM GM feuGog, ^ — — 

13 be. Suftentati feu Stipendiarii , qui publicis 
Stipendiis aluntur & fuflentantur. Templum ma- 
jus. vocatur 9 0212708. i» e. Caibedralis, Bafz- 
lica, ubi torus etiam populus confluit: diebus Mer- 
curii & Veneris: aliis diebus adeunt. minores Ec- 
clefias Parochiales di&as (yess^iv? = 006, per- 


fice Pr M 9 ה‎ 6 perperam 


M of4ue. 


* 


14. Sacerdotes majores alias dicantur... ₪ 
Cs בירי‎ Catbedralium .41/0005. Non autem 
vAntifiite heic intellisitur Przful aliquis maximus, 


'fed communis quivis Parochus five Curatws, di&us 


IW Imám J47:ffer, quia inter celebrandum ₪ 


recitandum Preces variisgeftibus & sefticulationi- 
bus ( quas imitatur populus ) praeit & anteit, unde 


Aaniftitem vocat. Ali-Beigh. Sed. revera Cla2. 


Chatib eft Sacerdos major, & Imám eft ל םות‎ feu . 


ejufdem ('uranw. Prope Sacerdotem Preces cele- 
brantem eft. 3 Tebligh X)fius , ubi fedent 


» 3 Belighler 24000102 feu Dicendi periti, qui 
tanquam Przcentores in di&o 27800 fedent ubi 
€ommode ab omnibus videri poflunt, ut populus 
in omnibus geftibus 5 gefticulationibus inter pre- 
candum: u(itatiseos fequatur.& imitetur. Sunt enim 
in hac parte; DoGores. uA 


Ee plorum 


= 


/ 
| 
| 
1 


Oo uucs‏ וג אס ה ג 


Yo 


De Ecclefiaftiezs bogsnibus ditiis $955,» Mantazika. 


plorüm Regiorum. "Deinde funt a3 v) Sm? Parechi feu Sacerdotes Parochiates; 
qui etiam ex pecuniis in pros ufus legatis ftipendia babent, illi quidem majóra; ifti 


minota :^non autem excedunt» 6o Albos !5 
tres vel duos. en | 


pro quóvis die;. שה‎ minus 'accipiunt quàm 


II. Qaam Na't-chón Ariributorum Letfor,is eft qui Attributa et Laudes Moham- 
medis & Sociorum ejus cantat die Veneris ante Orationem meridianam. AM 


Gjüz-chón Partium Lector, Íc. LeGor unius & triginta Partium 


Alcorani; quz pro Fundatoeribus in Templis vel in San&orum. Monumentis legi: feu 


recitari folent. 


[ Nam preter 114 Suratas feu Capita, Alcoranus dividitur in 31 par- 


tes; quarum fingule plures Suratas continent. ] 
IV. (\ כ‎ 3 Turba-dár Mouumentorum cuftos : | nempe Regum & Magnatum Mo- 


^» 


r 


Editors Note. 


15 J4lbo; nummos quod attinet, ii fünt qui vul- 
go Mercatoribus J4fPers vocantur. Hujus nominis 
rationem non attingunt qui putant fic dici quafi 
»Afperi feu non bene tonfiac politi nummi, perpé- 
ram à Lat. lingua arceffendo. Ifte autem Num- 


mulus Turcice dicitur 5 201000 i. e. Albu- 
iw : unde à Grecis fua lingua hodierna vocatur 
"Aamgs, i e. 4 & '"Aawpoy pecuniam albam 


in genere notat ; eodem mode quo etiam Germani 
Nummules füos argenteos vocant Weis-pfenning, 1.€. 


.Albüs Denariw, utà nummiszneisaut cupreis rü-- 


bentibus diftinguatur. Alias Turcz paucos habent 
Nummulos argenteos fibi peculiares ,. excepto 


\ DS Utcbli, paulo fuperans Denarium An- 
glicanum, & ps Perá feu 5 95 eius "Befblik 


circa duos Denarios. Communiter enim utuntur 
Chriftianis Nummis, & przíertim Tbalero, qui Ger- 
"manis fic dicitur à Tbale feu Dale, i. e. Valls ; unde 
Tbaler 160 Daler, q. d. Vallenfis tummus , à valle 
San&i Joachimi ubi primo 08 funt. Hinc factum 
ut tandem $cutati omnes ( quos Nummos Impe- 
riales vocamus ) Thaler; hodie vocentur, olim  [oa- 
chimici, qui nunc in Germania comparatu difüci- 
les. Penes me eft Dimidius Joacbumicis plus quam 
ducentis abhinc annis cufüs in Valle San&i Joachi- 
miin Bohemia tempore Ludovici Regis Bohemiz, 
altera parte fignatus Imagine San&i Joachimi, cu- 
jus nomen fignificatur folitariis literis 5. 1, ex deno 
amici noftri integerrimi D. Petri Axen Holfatenfis, 
qui 116788 Dithmarforum habitat, fi adhuc in vi- 


yis Gt. Generalioris ufus apud Turcas eft יש‎ 
) $9 ThalerWs Leyimw, quietiam fimplici- 
ier (Oye j| 1 folet; 


& aliquando nuncupatur c PEE Kei, 


/ 


i; e. Pater canum , hocEpitheto Leoreim intelligen- 
do , quafi isfit fummum genus canum, & hi fint 
fpecies ejus infima. Habent quoque Turce^ Reichs 


Doller, qui ipfis dicitur Uv )»-3 מז ל‎ 


niger. "Thalerusetiam Hollandicus 1/6006 notatur, 
& aliquando 607000, quod quidem fignum Turcis 
( exiftimantibus effe duas traníverfas 'T'rabes, ( ho- 


die vocatur (S) 505 Deriz , i. e. 


(vux. .'Talem. Thalerum .pulcherrimum vidi ex 
'Nummis qui ₪ fubmerfa olimnave recuperaverat 
Dux Albemarlenfisante paucos annos, in cujus al- 
tera parte erat Majufcula Letera X tam magna quz 
totam Nummi faciem occupabat: hzc ícil.? erat 
Crux, nam Thalerus erat. Portugallicus "Crazada 
01608: quia (race notatus. Hinc mutuatum eft 
Turcicum nomen xe y9 Crucefeu Crave, quod 
nomén origine T'urcicum non eft, fed ( negle&à 
& ignotá peregrinz vocis genuino fono, ) pronun 
tiant Grofb, quaíi pro Italico 607066. De fupradi&is 
Albis notandum eft, quod Thalerum conficiant.80 
boni Albi,aut 190 aecifi, Sed varium eít hoc prout 
pretium fertur inter Mercatores, quod jam plus jam 
minus eft; velalias pro libitu Imperatorisaut Bashá 
Turcici, qui aliquando jubet סט‎ Albi accifi pro bo- 
nis tranfeant. Boni quidem vocantur 6 


Cilamna, olim. 


y» Kom ) ue cesi atbuli fanis 30018 autem . 


gs 5 | 5 ejm VAlbali corrupti, qui in Me- 
6 7 4 Y 1 ; 
fopotamia & aliis à Metropoli longius diffitis locis 
6קא1‎ populo obtruduntur, fi Basha pro fuo lucro 
hec jubeat cum Albulus fanusfit corrupto major 
aliquando una tertia parte. Et eadem ratíone qua 
(ut fupra .netatum ). hodiernis Grecis Nummus 
argenteus vecatur ^Aavgon fic apud. veteres. ab 
p'yós videtur fieri & 2e e G" argentum, & e gy enor 
:ופה‎ cucita pa hon VoM eng . 


. numentà 


De Peregrinatione.-Mectand, IX 
numenta peculiares habent cuftodes qui die nodteque femper adfunt, appenfis circum- 


et 


circa Lampadibus.] |. — wit uit M du auoni Shia [5m5! mi» imith D 

Ma cam os Lampadarius,. quiin "Templo: Lampades 86 03006185 accendit, 
oleumqueé'& Candelas 6060131135 cum goffipio pro ElTychniis in fi ua cuffodia & po- 
teftate habet. /Quavis 6סת‎ Menfe Rámadan innumere Lampades tum füper Türtes 
exteriusappenduntur, tum ab'una Turre ad alteram » radiationibus varias fürmantes 
Picturas Florum & Navium & Avium; imó & Verficulorum Alcorani, qui à lónginquo 
legi & difcerni poffunt. 6 precipué fuper Templa Regia fieri folet; [ oti. eft 
SaslaJLu Soleimanya,&c ]^ ו‎ Qv oa scala 

eME, שש‎ Müezzih Praco, qut plures unr Moféhez 161nferviunt, & per Hebdo- 
madas vicifim Preces -prómulyart. Ultra; 24 Albos non habent, néc minus quam 
unum.. | 7 oru T זגו‎ S! oig [3M auk 

-. VII. a Ráim 4Edilis: 1s eft qui Teinpla expurganda curat;Stereas,& Tapeta ac 
Stragula flernit, Alcoranos cuftodit, &c. 

VIII. Qo», Ferráth Scopator Templorum et Monumentorum. 


IX. V bkefh 4g: bauflor , is eft qui aquam € puteis haurit et in urnas 
Feundir; unde preces aditüri abluunturz $31 Ris iui Wu 


De CznEMONIIS MOHAMMEDANORUM in fua 
PEREGRINATIONE MECCAN A. 


NA pars Peregrinantium , fc. Europzi.et - Afiatici, ? congregari folet in Da-‏ ך 
matíco: altera pars, íc. Africani in !8 Cairo: tertiain 1976080 : Arabum et [n-‏ 
fularum Indis populi faciunr quartam : Perfarum et Chaldzorum ét Tartaro-‏ 

rum Mogulenfium et ex Uzbek peregrinantes conveniunt ?? Babylonis in CBaldza. 
à > 


201078 6 


16 Juxta Templa 55 5 femper extruuntur | Orientalem ripam ab AlManfore condita eft. circa. 
alte Turres 0:68 $ io Minára, in quas afcen- tridui itinere diftans à Babybnt, cujus loco hodie 
d , 1 €xtat 'tàntum parvus quidam Pagus, At ex ejus 

entes Precones jab alto tempora precandi clara ruderibus quotidie eruunt Lateres & Lapides 'ali- 
| Voce promulgant; quia Turcz à Campanarum Ufü  orfüm portandos, cum hz regiones valde deftitu- 

abhorrent, utpotequz à Chri&ianis u urpentur. antur Lignis: unde R«te; Maufilenfes & aliorum 
213 Solennem Peregrinationem aggrefluri, in cer- locorum íuperiorum ( quz Anglice. Raft: vocan- 
us& condiGis locis annuatim noto tempore con- tur, ) optimum in hifce locis exhibent mercatu- 
veniunt, ut Propter metum Latronum א‎ Przdo- ram, cum adverfo flumine remeare non poffint. 
num ( quibus ille Regiones fcatent ,) turmatim Confiruuntur enim ex multitudine Trabium colli- 
tutius tranfire poffint, plurium millium turmam  gatasum, ( fubditis quoque inflatis Pellibus capri- 
conftituentes, 11 ב‎ "it nis ad inftar Veficarum ) quz poftea disjun&z 6 

18 (airo ( ut vulgo effertur) in 4Egypto, re&i- diítributz, incolis Bagdadenfibus & aliis magno =ט]‎ 
us vocatur ₪ 9 (abira, i. 6. Vitfrix, cro. divenduntur. . Bagdad quia Chalipharura fe- 


19 Zebideft Arabie Oppidum prope Mare Ru- des, & eo nomine facra, epitheton habet ג‎ 
brum. | ו‎ . : | oh 


. \ | QUrbsfaluti, unde & Tigris ad évjus ri- 
20 Pro Babylonia, Author melius dixifet c 3-3 מ‎ | falutis ig 


. "Bagdád, quz veteri Babyloniz fücceffit, nonautem; — PA condita eft, aliquando vocatur c3 74? 
in eodem loco. Babylo»ia enim ad Euphratem elim — Fiumenfaluth, — 
fita eft ; fed 20604 anno Chrifti 766ad Tigridis — 3 


E h 2 : LO Hzc‏ יְ 


לט הל 


ל 


Nie Mx 


E . 
0% neigt - frons gov ל‎ Dd 


Argo os 


aus M 2 2 e coe e e i litat Mc tu E: , aA. s 
. 


12 126 Perbérinatione: Metcaná., 

Hec Peregrinatio eft 5,5 Farz feu 21 Praeceptum Divinum, & à Deo inftituta ; ideo- 
que Muflimi eam femel in vita fufcipere et Meccam invifere debent. His ramen .con- 
ditionibus, ut fit-Libet, nonfervus ; Prudens, non fatuus; Puber; non impüber ; Sahus; 
noninfirmuss et uthabeat commeatum pro itu et reditu vits et vééturz, quantum 6. 
ipfi fuperfit à, neceffiratibus aliiser familie fue fuftentatione ufque 30 reditum. Mu- 
lieres quoque Meccam adire debent ; fed vel cum marito, vel cum parente, vel alio 
valdé propinquo, qui fit prudens et paber; et non fit Magufzus feu Ignis adorator, ne- 
que vit fceleftus et improbus condu&tus expenfis faeminz. 

Conveniunt di&dz 22 Turmz ad Montem CA e Arafát prope. Meccam, à menfe 
edes .Sbawá! qui decimus. eit; ufque ad duodecimi menfis Km) 95 Di IBHaegje 
feu Feflivatricis diem norum; qui ideo dicitur Wu — &9,s Dies Arafa, eltque Vi- 
gilia bujus Feftivitatis feu Pafchatis Turcarum. "Quando heic congregantur;, Medi- 
nenfes collocanturin 1060 0 |5ג834‎ 05 Du IHoleifa ; Datmaíceni et ad illos 


Editors Note. 


21 Jubetur nempe in Alcorani Surata fecunda 
his verbis, (onflituimus Templum  Meccauwm pro 
certo refugio populorum p&nitentium. --- Et illuc conver- 
tuis facies velflras ubicunque efti. Sapba ₪ Mera 
funi (igna potentia "Déí: qni al. Meecafn péregrinatur, 


debet vifitareeas. H& funt duz rupes: prope .Mec- , 


cam, de quibus alibi. Templum Metcanum Afa- 


bice vocatur &4& Caaba, propter Cubicam feu 


quadratara ejus formam $3 quo 67128 nómine qu£- - 


vis doraus major, modo fit quadrata, vocari. folet. 
Hoc olim. erat Tensplum Idololatricum , ubi ab 


Arabibus paganis colebatur בו‎ 41 Uza;ea eft 


Venis, & aliud idolum di&um cosy) -ALLát. 
Hodie autem eis tam Sacrum, ut veríus illud fa- 
cies fuas inter precandum obvertant, Mohammeda- 
4i otnües ( ut Judzi verfus Hierofolymam, ( in 
quacunque Otbis patte fuérint: unde plága illa 
vocatur גא‎ A9. Kibla, i.e. anterior pars precantium, 
ad qiiam àb omni loco '& regione invehiendam in 
Librisfuis Regulas & Tabulas de a C e eu 
Converfine  Kjbla Mathematite calculátas habent: 
Mecéz autem Vifitatio folennis fufcipitür tám ptó- 
pter Alcoráni Przceptum id jubens, tam propter 
fingulareni 1901 fan&titatem, utpote in. 606 8 
ef Mohamred & ibidem praedicavit & religionis 
100 fundamenta jecit, ibique plerafque Alcorani 
Schedas.( fui reliquias) fparfit: nons atitefa: propter 
ejus Sepulchrum, ut vulgo perperam & fabulofe. 
«reditur, & quod ferreo Sarcophago inclufus ma- 
gnetice in tecto pendeat. Is enim humi fepultus 
jacet in urbe 74027060 ( quz. hodie Medina; quia 
eft & vocatuz Tu MAspe Medinat?l Nabi 
i, €, aris propbttes ). in. Templo Medineni in loco. 


humi defoffo qui ejus Sepulchrum vocatur ; 66 qua 
re videatur Oculatus teftis Lud. Patritius Roma- | 
nus; pag. 197, Cap. 11, 1z. Meccam vifitantes di- 
tiores, Dona egregia & pretiofa pro Templo & 


' CuRodibus ejus fecum portant , peccatorum veni- 


am & indulgentiam plenariam expe&antes, fi ali- 


"quoties vel feme] tantüm in facerrimo illo loco: 


preces fuderint. Et talis Peregrinator vocatur 
ee Hágjyid eft, Feflivator, qui fc. folenni huic 


feftivitati intérfüerit : ifque per totam -vitam. 
prs aliis nondum peregrinatis, San&us & Reveren- 
duszftimatur. Olim etiam quando erat Templum 
idololatricum hominum poft idola infanientium; 
egregia. Dona &  Duivitiz illuc comportabantur , 
unde X b] v4braba JEthiopum 66 Himyarita- 
rür feu Homeritarum Rex, paulo ante Mohamme- 
distémpora cum Habáffinis fuis ( adductis quoque 
Elephantibus ). venit ad e&pugnaudmm  Meccarn; 
animo delirbendi Templum illud & frequentiam 
quaftumq:; ad Saraa Sedem fuam Arabis felicis ut- 
bem transferre volens : unde vocatus fuit ille 


ess) CA ue Elepbantum domin > & 3 
inde. duóia, dica 68 > (8 ( ke verme Ete 
,לה וחקל‎ 180 auteni Abrahia feliciter repulfo, Mec- 
cz fnum manfit lucrum(tunc Idololatricum & nunc 
Mohammedanum,) & fuppofita San&itas; quod 
eft materia gaudii Mohamimedanis ad hunc ufque 
diem. T ; hia i 

22 Hárum Turmarurm Prafe&us feu. Dux gene-- 
ralis , vocatur co^. 1 Sür-Emini, i. e. 

minis Fiducarius-dux, a. V. tbe "Drove-Trusiee, aut. 
ihe Truflee of tbe Drove.. 


aggregati, 


( C£ clo Dát- Erki feu /rk ; Negjdienfes. & illis aggregati, in loco di&o 


| — De Peregrinatione Metcaná., | HC 
aggregati, 1n loco ditto E&es^r 23 Gjabpba; Erakienfes& ipfls aggregatiinloco dido — 


| AM dus : 8489, C cst 
Kar» ; Jemanenfíes & ilis aggregati, in loco di&o ,lala 27/0/08 : &ibi indu- 
unt Operimentum dittum ee Jbrám, (q.d. Sacrum, ). quod fit ex laná ad modum 


Lintei feu Indufii five Cainifiz ; quam quidem induunt vel ipfo die vigiliz Pafíchatis, 


vel ante; quod przftantius eft: nam polt diem Vigilie, nonlicet. Illis autem [qui 
Mecce propius fe ftiterant; ] fc. qui inter quinque predica loca & Meccam manent, 
licet adire Meccam etfi. non induerint illud Operimentum, ufque ad locum di&um 
Je Hilb ubi induere debent : eftautem locusextra Coemiterium Templi Meccani. 
Meccenfes quidem in ipfo Cemiterio induunt illud Z5rZm in przftituta Peregrina- 
Uone: in illavero quam folum exdevotione faciunt, debentinduerein Zi//. Quan- 
do volunt induere iftud Operimentum, debent przfcindere ungues propter latentes 
ibi fordes, & tondere myltaces, & barbam, & radere pubem, caput, & corpus ; & po- 
ftea vel totum corpus abluere quod melius, vel faltem caput, pedes, & manus : & 
tum זמ טג סטג‎ Operimentum illud album, & fuper Collum mittunt pallium feu. ftolam 
dicam *jo, Ridá, etiam albam : utrumque novum quod pulchrius, vel faltem bene 
lotum: & ficeat 60067166 pudenda aliquo altere panno. Quando autem ceteras 
Omnes veftes exuebat; debuit füffitu. Agallochi vel Storacisvelalfus Thymiamatis fe 
incenfare , & fuflire, poftea duarum Inclinationum Orationem perficere, & decies 


fubfiftendo dicere, 4 | C | ne D MS EUN) Su) ee id 
ue) 159v ₪ Ma eJ | Ad(um Tibi 24 moriger à. Deus, מז‎ Tibi « 


non eff focius Tibi: nam laus dg benefrcentia Tuaefl, dy Regnum. Twuwm eft fene focio. Minus 
iftis verbis dicere non poteft: plusautem perorare poterit fi. placuerit. Hoc di&to, fit 


assi Mubrim (eu Sacratus. Et deinde abftinere debet ab obfccenis fermonibus, à 


prevaricationibus, contentionibus ab occifione Venationis, imo & ab oftenfione feu 
indicatione ejufdem, nec occidat pediculos; nec cooperiat caput dicta Syndone, vel 
faciem faltem, vel abluat caput & barbam cum deco&to Altbez, vel fe fufhat ; nec 
caligas nec veftem, nec Tiaram nec pileum induat; pecocreas, nififinon invenerit 
Kam ter Gjempjema vel (Ass Naaltn, 1. e. Calopodia altiora vel depreffora ; his autem 
inventis, tünc' poterit refcindere 067625 ufque Infratalos. Necinduat veftes colora- 
tas croco, velCurcumá Jemanenfi ; vel Cnico; nifi fuerint lote ufque ad exinanitio- 


: ּ Editori Not. 


; ל אנ‎ ₪ = 12200 00 d ebfecumras tibi : velfialiquisloquentem non 3- 
23 Sunt qui malelegynt 82-77 1066 fed | £7. audit, volens ur di&a reperit , fimiliter dieit 


in Camus legitur «VP ביס‎ Col Esc gAJ Lebbe? Ertabufu dice in Vifitatione Mec- 
Gjabfa eft. Statw-locus. Damafcenorum. feu. Syrorum. | aux Formule, fir Verbüm t Libia , id eh, 


"Geographus Nubienfis & Calcashendi eodem mo- 


- do legunt, & dícunt effe Sratums-locum populorum "£- 


gopti. Eft 16 nomen Villz 82 milliaribus à Mec- 
cà diftantis, 
24. In communi fermone, fi inferior füperiorem 


aliquem vocantern. audit , refpondet; $a) Lebbe , 


vel SS AA) Lebbeica , q. d. adfum iibi moviger 


wore gef legi Peregrinatiomis Meccanz, feu 
defuntus ea fait 5, viz. obíequens dididit fe pera- 
gendis Meccani Fefti facris, dixitque Leóbeica. ל‎ 


quoque ue  Letba proprie i. g. E Subiiitis 
aliquo loco, inffitiive, "ad inftar morigeti juffa. exe 


pectantis, 
| nem 


3 
* 
| 
| 

1 H 


||. QUERI EROS s 


I4 De Peregrinatione. Meccaná. 
nem coloris. Poterit tamen facer ille Peregrinator ablui, ingredi Balneum, & ingre- 
di domum umbrz gratia, vel le&icam, &accingere Crumenam longam Arabibus di- 
&am "mer Himyán, & Turcis 6 5 S ב‎ Nummalorum 35 cingulum. Poterit eti- 
am pugnare cum inimicis, & fuprafcriptam orationem perorare alta voce poft pre- 
ces, & in omni afcenfu & defcenfu loci alti א‎ depreffi, & antelucano tempore, & in 
occurfu inequitantis Camelum. Quando ingreditur Meccam; debet priüs redà ire 
ad Templum quod primo intuitu falutans dicat, »4£] &ÀM Dew ef? maximus ,- & 


(| Ri &JJ hY Non efl Deus nifr 6 Gsos.. Et priufquam accedat ad 0 uv) ye Lapi- 
pidem nigrum, Cex quoolim Patrem Abrahamum fuum 26 Camelüm "confcendiffe di- 
cunt,) ubiiterum elatis manibus ad aures, uti ante orationem. eanderm dicat ; ^ &- fi 
fineincommodatione fcciorum potuerit, ipfum Lapidem ofculetur, aut. tangat manu 
& eadem faciem perfricet ; aut tangat MU re quam habebat in manu, nempe Co- 
rollà; aut fignum faciat fe velle ofculari, femper ea qux fupra dicendo, et Deum lau-. 
dando, & pro propheta preces fundendo. Tum circumeundo Templum , peragat 
Proceffionem illam quae vocatur pios C$ al Circumitio Íeu Proceffto bonieadventás , 
quam incipit à dextra parte portz. Etextendat Stolam feu Palliolum fuum fub axil- 
las mittendi gratiá, & alteram partem projiciat fuper humerum finiftrum, & proce- 


dat pone 242 | a/Hutim feu Muram illum humilem qui non pertingit ufque ad me- 


dium corpus: hunc murum fíepties circumeat, parvis paffibus, fed properando & hu- 
meros agitando in tribus prioribus Circuitibus (Ae כ‎ | Ts joe Vell 
in manifeflationem certaminis contra Affociatores (i. e. Chiriftianos) prompte & alacriter 
fufciplendi. 1n quatuor reliquis circuitibus procedet gravi paíIu : et quotiefcunque 
przterierit ditum Lapidem, illum femper falutet. Etfiniat Proceffionem fuam ite- 
rum ofculando vel ample&endo Cutfuprà ) di&um Lapidem: etofculetur et falutet 
angulum Arabiz felicis, utidi&tum Lapidem, quotiefcunque ante ipfum przterierit ; 


nam fic erit pulchré adum et pie. Pofteà peroret duas Znclinationes Val) o-—^.e 
proximé ad Mekám, petram ficditam quz eft portz vicina, ( et inilla PatrisAbraha- 
mi pedum veftigia ottenduntur, ) aut ubicunque commodius fuerit in Templo. Hec- 
que Peroratio poft quaflibet feptem Cireuitiones, et illa Ofculatio Angulj, funt ש‎ 3 


duo 060140714, que ex debito facienda funt. Ethoc modo abfolvitur Proce/ffro fuo primo 
adventu: et eft Suzna pro extraneis, non autem pro 1860115 Meccenfibus. Poftea idem 


alio tempore revertitur, et ofculatur Lapidem nigrum, et egreditur ad \ 4 |(בא‎ Al Sapha 
feu Claritatis montem vicinum Meccano Templo extra portam fioc "E Beni 
Mahdám,et aícendit eum,et Templo fe obvertens dicit 44 —] e JU Deu eft matistie ut 
xAÀJl S 5(\ S) Non ef? Deus nifi ipfe Deus, et (y ect \ שי ₪ ג‎ 9 (| 
Benediélio 096 Fax ftt [uper prophetam noftrum. Mobammedem ; et. tuin. fublevatis triánibus, 


orabit quod vult. Poftmodum progreditur ad: Montem 8» | Al Merwa, i. e. Silicum, 
qui eft Mecee proximus plenus Silicum alborum, et ibi ambulat pedetentim: fed in- 


Editoris Note. 


"a$ Nummos enim ad hunc ufque diem in zonà . 26 Alii di 


nt, quod pro pulvinati capiti fuc 
fua portant, utin Evangelio di&um. fuppofüerit. ih 4 ב ה‎ x 


ter - 


| ; à + UN S : . 

| , . De Peregrinatione Mectaná., di 
ter duos Cippos virides currit citius quoufque eos pretergrediatur ; et facit id fuper 
montem: Aerga quod fecerat fupermontem Sapha. Etheiceft locus ,Cirewnicurfis qui 
debet curri fepties, incipiendo à monte Sapa, & finiendo in Merma. Poftea ma- 
neat in Mecca «yc Sacratus, & ex devotione agat Proceffionem circa Templum 
quoties voluerit. li | 

Quando utem erit feptima dies menfis Z//Zageje, Antiftesaliquis concionator, et 
docet Peregrinosceremonias Sacrificandi. Sicetiam Concionatur nona et undecima 


die ejufdem menfis. Et quando peroraverit Orationem matutinam diei &-26,-3 
^ . - : . . . ^ SP -— 

Jurmie Íeu Potationi, quz eft diesoctava, (ita 0163, quod ea die Peregrini omnes 
folent bibére ex puteo Meccano Zemzem aquam dictam m^ e s qua. Zemzem, et Ca- 
melorum fuorum fitim quoque ea die extinguere, ) tum poftea egredietur ad vallem 
dictam 6 9 Mina, ibique permanebit ufque ad Orationem matutinam diei &9c 
4rafe ; poftea difcedit ad montem 4frefát; et quando declinat 80], concionatur Àn- 
tiftes duas Conciones, uti in die Venerisfieri folet ; et docet modum Sacrificandi. Po- 
ftea perorat Orationem meridianamet pomeridianam, unam ftatim poft alteram, cum 
una Preconizatione et duabus 4furrecfionibus. Poftea difcedunt populi una cum An- 
tiftite ad vicinum Montem dictum Kec. Jl JJec- Mons mifericordie , ubi luftrantur. 
( Et quidem totus Mons Ztrefáteft locus Stationis et Commorationis, excepto medio 
montis. ) Tumobvertit faciem fuam verfus Kib/am feu Meridiem, manibus elevatis et 
vultà exporre&o, dicendo. &JU Quas) Laus Deo, BU Juss) KV Deus eft maximus, 

: f . 1 à / 3 à t 1 , 
6.52 NY ₪( NM Non efl Deus nift ipfe Deus, et przdittam Orationem OV 4 


0 Deus preflo fam Tibi, &c. Deinde precatur pro Propheta, etorat pro ea requzcun- 
que fitqua indiget. Populus veró manet pone Antiftitem in proximo, obverfi ad me- 
ridiem ut poffint audire verba ejus. = Deinde poft occafum Solis, impetuofé proruunt 


cum Antiftite ad Ki) ye Muzdélefa locum inter montem .reéfat et vallem Miza : 
et quiefcentes prope Montem didum a ,9 , juae Moss pulli ; ibi perorant Oratio- 
nem vefpertinam et no&turnam, cum Proclamatione et Affurre&hione una: et, fi aliquis 
' . peroraverit Orationem vefpertinamin via vel in Monte 4/6/47, debet 1llam heic reci- 
tare. Ufquead diluculum babent tempus perorandi, dum perno&unt in Muzdélefa. 
Quando autem oritur aurora, orabunt--- 27 et manebunt in Templo Meccano, et faci- 
ent.idem quod fecerunt in Arefat et in Muxdélefe, 1. e. perorabunt eafdem Orationes. Et 
quidem AMuzdélefe tota eft locus Commorationis, Cfc.ubieis commorari liceat, ) ex- 
cepta Vaile di&a | uum c 5o. Vallis defpecia. Quandoautem mane ante ortum So- 
lis iter faciunt Peregrini ad Vallem za, incipiunt 1n illa Valle projicere lapillos 
vel Siliculos à tergo ex media valle unum poft alterum ufque ad feptem; etin quali- 
bet Proje&ione; dicit jJ xÀJ) Deus ef? maximus : nonautem dicit amplius R39 
CDU O Deus prefto ad fum, &c. nec commorabitur inea, fc.in Valle 25 Mina. Poftea 


fi voluerit; ma&abit Victimam; et tum radet Caputet tondebit myftaces: licet enim 
homini maGare, non autem mulieri. Poftea eademdie, vel mane, vel poftridie ibit 


4 7 Note. 


27 Ali-Beigh omifit hujus Orationis nomen. — 74, ut folent facere tam Arabes quam Turcz in con-- 
48 Scribitur Mna : fed vulgo pronunriatur Ma- — sarium ícriptionis im hifce duabus Vocalibus.. 3 
d " 
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6 De Pereprinatione Meccaná, 


ad Meccam, &ibi peraget Proceffonem Vifitationis fine J^ Rem! & " propt- 


vaticne et curfu, fi jamiftaduo peregit in priore Proceffone ; fi non,tumfaciet illa. Poft. 
hzc licebitcongredicum mulieribus. — uti ah 
Tempusautem przcipuum pro ma&atione 29 Vi&timarum, eft poft ortum aurorz diel 
c Ner, qui eft primus dies v |» Bairím. Quodfiinilla die non madave- 
rint, fed ad alterum ufque diem expectaverint; illa Vi&ima erx reprobata. Poftea 
redibitad Vallem. , ^e Muna, & projiciet tres Lapillosetiam fecunda die 7$ Batram : 


& poftea fi voluerit; ibit ad Meccam. Er fic poterit: facere ufque ad quartam diem 
+ Bairám, quoufque ter projiciat Lapillos fuos; pottea non,  Et,fi voluerit ibi per- 
manere quoufque 9 5 fuos projiciat, bene quidem. . Et. fi voluerit projyicere 
Camelo inequitans, aut pedes, poterit ; nodes autem 115 5 perne&abit 
in Mund: nam abominabile eftante fuum in propria perfona difceífum, fupelle&ilem 


fuam ante fe mittere ad Meccam. | Quando autem redibit ad. Meccam , quieícet. in 


) שש באכ‎ Mabfab feu loco elareefo faltem unà hori. Er quando vult migrare ex + 
6 mt " 2 
peragat Proceffonem vel 1/1000 Reditus fepties fine 97 Proptratione G ) 
Curfu: &hoc neceffario fieri debet ab extraneis, non autem ab incolis. Poftea 3- 
quam ex puteo Zemzem hauriat, & bibat, & vadens ad portam Templi ofculetur ejus 
limen, & ponat pectus & ventrem fuum & faciei genam dextram. fuper Aer 
Maltazim, fc. locum inter portam & lapidem nigrum; > leviter arripiat Cortinam, (i. 
e. Telam pictam quam Rex Turcarum quotannis mittit pro Tegumento; rempli Caa- 
bz : quam Ideo vocant T3 ed Caabe Operculum feu Tegumentum 0 & ibi 
precetur diligenter & ploret; et tandem retroprajus recedat , donec: ex Templo 
exierit. St atem Peregrinator facer non intraverit Meccam, fed tantum fe receperit 
ad Montem 4frefe, ibique commoratus fuerit, abfolutus eft à Cireumitione pro Adventu, 
nec ullam poenam luet pro ejufdem omiffione. Et qui commoratus foerit in 4/6) aut 
per eum tranfierit ( una hora poft declinationem 50115 in die Vigiliz, vel: poft ortura 
aurorz in die Vidimarum; confequetur meritum Peregrinationis, quamvis fuerit dor- 


3 


2011078 Notes, 


a9 Vidima apud eos Arabice vocatur "e 2,9 2 Ale "Reirim Peregrinautium à Meccá 


Korbán, quz occidi folet tempore hujus Beiram feu 
Feflivitat;», quz celebratur maGatione Beftiarum 
& carnium diftributione ergaamicos, & przfertim 
pauperes. Finito enim totius menfis Ramazani Je- 
junio , ( ubi interdiu jejunatur, fed no&u epula- 
tur, & turres domufque Lucernis publicis & arti- 
ficiofis fplendent, ) fequentis Menfis Sbawal No- 
vilunio incipit eorum  Pafzba 'Turcice di&um 


jl כ‎ Lo Teirám wag"um per triduum. 
| durans, Arabice di&um 5] QMAE Feftum. 


magnum, & Qu ( QMAE | Feflum vitlima (eu 
vitiimarum. Bt poftea , ₪. לס‎ anni femiífem cele- 


bratur E 5 Beiram pavvum, quod e(t 


redeuntium, quod item triduum durat. Utrum- 
que omni convivationis genere ( vino Excepto ) 
celebratur. Sunt etiam qui vino indulgent. De No- 
vilunio fatis maturé obfervando valde Ícrupulofi 
funt: ideoque ad altiores montes mittuntur Spe- 
culatores primam Lung apparitionem exploraturi 5 
qui, quamprimum Lunulam viderint, ad urbem 
accurrentes proclamant CA) s so Muzhdaluk 
Nwttwm, qui omnibus eo audito Feftivitatem 
mox ordituris letus habetur. e id 

30 Lapillos & Glaream projiciunt, ad arcendum 
Diabolum, ne eos in fuis Sacris peragendis turbet 
feve immifceat , aut eos tentare aggrediatur, prout 
tentavit Abrahamum ne Deo obedire: in. immola- 
tone filii fui. 


— 


miens 
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miens vel deliquium animi patiens, & nefciverit quod fit dies Vigilie. Cui autem 

elapfum fuerit hoc tempus, elapfum ei erit etiam meritum Peregripationis; quapro- 

pter debebit circumire & currere & perfolvere omnes ceremonias in anno futuro, & 

non faciet Vi&imam ( pro *! omiffione. ) At; fialiquis deliquium ו‎ focio fuo 
e 


commiferit ut proipfío peragat dictas ceremonias, veftemque /hrám 
duat, illeque peregerit, bene eritfadum. — 

Mulieresetiam has ceremonias peragent ut vir1, excepto quod debebunt denudare 
faciem, non autem Caput: at fifiverit aliquod velum demiffum ex Capite verfus fa- 
ciem, liceat , modo illud velum non attingat faciem. Mulier autem Orationem 


iJ JJ] o Deus adfum Tibi, &c. clara voce non recitabit, nec inter duos fu- 
pradidos Cippos faciet Je Properatienem nec, e. Curfum ut viri, neque caput 


radet: ungues autem przfcindet, poterit etiam induere veftes3? confutas: non vero 
appropinquabit ad Lapidem nigrum, quando virifunt circa ipfum. Et, fi tempore illo 
quo induta eft veftibus facris peragens Nazirzatum, abluet corpustotum, & omnes 
devotiones peraget excepta Circuitione Templi, quamvis poft Circuitionem Vifitatio- 
nb menftrua habebit, abíoluta erit à Circuitione Reditiis, nec quicquam pomine penz 
dabit pro ómiífione ejus ; uti etiam ab 63 abfolvitar incola Meccanus. Atíecundum 
Antiftitem Ebn Mohammed & Ebn Jufuph, fiincola redibit ex Valle 21004 ad Tem- 
plum Meccanum, non abfolvitur à Circuitione Redits. 


u Sacrationis in- 


Czn&MONIIS IN VISITATIOeNE JÉGROTORUM‏ אע 
ET ÁGONIZANTIUM USITATIS. |‏ 


Grotos vifitare apud Turcas pro - pvo. bono-opere feu opere-charitatis habe- 
| tur, przfe«tim Parentes & Confanguineos. Et Curatorum feu Parochorum of- 
ficium eft hoc omnibus przfltare. Vifitatores aliquid ex fru&tibusvel rebus medicina- 
libus zgroto adferre folent, & de falute corporis & anime admonere: &, fi vires 
«groti id ferre poffunt, etiam de adminiftratione bonorum colloquuntur.  Tefta- 
mentum queque in przfentia vifitantium fadum 4o 016005 ante mortem, eft validum : 
alias invalidum. ' Hzredibus nihil derogatur, przíertim przfentibus : longe. diftan- 


tibus parum aut nihil datur; Fifcalesenim Regii (sem Ae Reit- málgJi , i. 6. 7%- 


fauravii di&ifibi ufurpant. . Agonizare incipientibus Curatus vel 408101 aliquis zgro- 
to verfus meridiem fe convertere jubet, pubem, fub axillas, caputque radere coníulit, 


ungueíque prefcindere, nam. poft mortem non licet. Deinde perorat C£] ג‎ 
א‎ c»! nen P 1 Ouf OK 0 Deus, adjwva bunc ferum tuum. contra agones 
mortk. Aliidicunt EaA3) (7 C EO- EI &J| Deus migrationem ejies facili- 
tef. ^ Poftea Curatus legit Suratàm (a2 22s. Tum poft ledionem , auribus aliquo- 


ties inculcat &ÀJJ) cep Om? &JYN! 5(\ 9 Non eft Deus aift ipfe Deus, dg 


Editoria Nota. 
31 Vultne pro compenfatione deli&i? vel, pro- 22 Nam Ibráre virorüm erat veftis integra in- 
pter PES 4 nón permittetur ei facere Vi&i- ^ coníuta, toticorpori obvolvenda. .: 
mam 
Ff Au DAE Mobammed 
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18 — De Viftatione A;grotorum.. | 

Mobamited efl propheta Dei : & deinde iterum dictam Suratam repetit uíqué ad 4o vel 
centum vices, quoufque zgrotus expiraverit. Mulieres puerosab agonizantibus ex- 
pellunt. | Lugere & plangere mortuos, pro peccato habeter : voluntati Divine affen- 
rite jubent. | Poft expirationem; Thyrmiama ex. Ligno-Alóé, Storace, Ambrá; vel aliá 
aliqui odoriferá re accendunt, ( Thus enim utpote Chriftianorum Suffitum; non a- 
mant, ) & cum eocorpus ter, quinquies, velfepties obambulant. Tercentum Afpros 
ab aliquo 33jufti lucri homine mutuo accipiunt, & pro prztermiffis Precibus, Jejuniis, 
Eleemofynis & Victimis mortui mirà circumrotatione pauperibus piis diftribuunt 1 
hanc ceremoniám vocant. PV, 7skdt, i. 6. Sparfro feu Diftributio, quz pro ditiori- 
bus fit fine ulla mora. Sepulchrum effoditur , ditioribus cum oem Labd feu foffa 
fubivrranea in latere fepulchri : pauperibus fine dicta foffa.. "Tum Syndonem confu- 
unt perfumantque, & corpore fuper affere extenfo ac fyndone obte&o, aqua tepida 
.&fapone unus ex fenioribus Ecclefiafticis corpus lavat, altero aquam adminiftrante: 
alios autem afpicere non finunt. Corpus terlavatur: & tertia vice Camphoraim 
admifcent. . Corpus letum Capulo conditur; Sandapile imponitur, & à quatuor viris 
ad fepulturam afportatut : vicini ejufdem Parochie fubfequuntur, & viciffim Sanda- 
pile accurrunt, eamque portare conantur, & pro tam bono opere indulgentiam pec- 
&atorum fibi acquirere fperant... Quod. fi mortuus fueritante vefperam, unde cito = 
fepeliendi tempus non fuerit; cadaverquein domo remanferit; conveniunt vicini, & 
allatz Coronz precarie (quz ex magnis Globisad modum pomorum confiftit, quam- 
que cadaveri circumducunt, ) affident, & £á 702 20/01/45 recitantes, globos unus alteri 
porrigenda décantant.. Felefqueà cadavere arcenti nam inulti ignari & füperftitiofi 
putant quod animam adhuc corpori affidentem abflerreant. , 560 fapientiores di- 
cunt hoc fieri: neforte felis füpermingat, & fic corpus polluát. TN 
Antequam ad fepulturam perveniant, corpusin Atrium Mofchez referunt; & lapidi 
"3 NE Mofalla. iffi (V. €. Oratorii lapidi ) imponunt, & (6 CA CAM 
Mleit pamázi, .ב‎ e. mortuorum preces feu Officium. pro defunctis ftando fuper Calceorum 
Calcaneis cüm intentione ( five fit pro mafculo vel feminá, pubere vel impübere ) 
6 incürvatione & prolapfu, cum falutatione Angelorum recitant. Perorantes in 
tresordines difponuntur, etfi feptem tantum foli fuerint. Cadaveri C Jg 
dMiezxin leu: ץק‎ 60 preire debet, Non ef? Deus vift ipfe Deus clarà voce recitans: eft 
quoque aliquis fübfeqaentium amicorum mortui, gzi dicet, ) CAR) 8JJy 
ש\‎ 5 CA -) KJ) ג‎ Dew ejus xeiferexiur , Deus e]us mifereatur. — Statii 
obi primum ad fepulchrum pervenerint, duo homines corpus imponunt , & dicunt 
0% ees v) Ee ) 5 3 &ÀJ! eS Ja uomine Dei, (y cum Deo, & feeundim 
inflitutum prophete Dd. Poftea occludentibus illis oce 6% n9 foffam o fepulchrum 
dicit Curatus M Clos (796 "8e (o a] n9) O Deus , extrabe 
i pfum 4. Diabolo do d tormento fepulchri. Eos qui fine Capulo fepeliuntur , plus meriti 
réperturos putant: & à Capite ufque ad pedes unam amphoram aque effundi, ( pro 
corporis refocillatione; vel ut alii volunt; pro herbarum viridium incremento, ) bo- 


E Editors Netee, 
/ Em ₪ אה‎ fy 40055 s WE n3 41 
33 Male partas pecimiss ipró. Eleemofynis date. nolunt, ne.Deozonfntacctptss. 
xd num 


/ 


De l'ifitatioue. /grotorum, -. $9 
gum ducunt. Poft fepultum corpus , aliquis 6% amicis fepulchro adflantibus dicit ב‎ 
D » 5 . 2 » : . 

leoi) m BÉ 5% ( 9 2 5 (UAR Cel = je 
O Dens, diducas terram ab utroque latere e)Ws» Qo. afcendere facias animam ejus, remittafque 
eam d fe contentam. ^ Mox. alter etiam elevatis manibus dicit, &AJ| v»ls KM aj 
Base GE ((2(3א.)‎ == cay 68. Cs OC £e 1 :35<|( 
QA 7 וו‎ cp DOT E dee) *Uu) c ב‎ e 
kabae Joa vos fumus 78 Dei dq ad ipfum revertinur, OQ. Deus habitatum ivit ad f. e, Ti 
autem optimum babjtaculum. JBiducas terram. ab utroque latere. ejus, dq aperias portas coe 
fles pro Anima ejus , dg acceptes eam pro 7e boná acceptatieme , *ף)‎ confirma. fexmauem ejus 
tempore .ingWifttiogi, lftam InquMitionem fieri credunt in fepulchro ejus ,, quando 
nempe duo 34 Anpeli mortis ג‎ Munkir & me Nekir di&i, mortuum in pedes vel 
in nates erigunt, illumque de Deo & de fua religione, libris; &c. cum 35 percuffioni- 
busgravioribus feu cum queftione & tortura interrogabunr. Deinde tertius quoque 
| 381 | eredis 

Editora Note. | 


34. Alias, Angelus mortem inferens nuntianfque 
3 LN) ; 
+ %6 ב‎ bu f4bja,qui eit Jal» 


0 Epitheto dictus eo»! \ 5-ב‎ 


6 קוק‎ feu 48 וז מל‎ prabenfor.. Eum, enim 4- 
nimas corporibus folvere tradidere Perfaruma Magi; 


quibus itaque is dictus eft olo «Mortis. da- 


jor. 

35 Mohammedani credunt Animam poft mor- 
tem cum Corpore manere vel circa illud volitare 
per tres aut quatuor dies, ( prohibentes itaque 
omniaquz Animam. quovifmodo abfterrereaut tur- 
bare poffint, ( donec fa&um fuerit Examen ; & po- 
flea Animam migrare in medium ftatum, feu potius 
medium tempus inter Mortem & Refürre&ionem 


di&um & ie 2074002. D. Golius in Lex. expo- 


nit de »sedio locoy cum Authores unde haufit, id noa 
dicant: nam exponunt effe ;zediwn tempus s dici- 


tur enim & 228 = 29 clo Qv? 
S wisungue moritur, intrat. in. Berzacb 5 fc. in tem- 
, poris interftitium ₪6 di&um. Deinde credunt 
inter Paradifum & Ignem effe tipos firm feu 


Limbum di&um C» Orph, aut (ut in | Corano 


plurali forma effertur ) ב‎ 40402 , quod 


eft inter Ignem & Paradifum ;aterflitigm notum feu 
dignofcens, Igni proximum. 

A Judzis eriam creditur fuperftitiofum illud de 
Percufítome feu  Tormemto Sepulchri feu. $n. fepulchro, 
quod ( ut Elias in 7/7002 xefert ex JMidrafh R. Ifaac 
81 Parmach, ) feri fofet quando Angelus mortis 


inquifiturus veniens fuper S$epulchrum fedet, & 
mortuum (cujus Anima tum ftatim in Corpus re- 
dit,) in pedes erigit, ipfumque cum quZítione & 
tortura verberat catena femifeereà & femiigneà 
quam in manu habet. Prima verberatione diffol- 
vuntur Membra ejus : fecunda ejus Offa diffipantur ; 
Angeli autem venientes collieunt ea. Et tertia 
vice percutiendo, redigitur in pulverem 8 -6ת61‎ 
rem, & redit in Sepulchrum fuum, Unde dixit R. 
Meir, גיהנכם‎ v קשה דין חבוט הקבר מרינה‎ 
שאפלו צריקיס גמורים ויונקישריס ונפליםנדונו‎ 
בערב שברת והרר בארץ‎ mw חוץ מי‎ dal 
ישראל וכולי עיין שכס‎ Gravius effe pudicium Per- 
cuftionis fcpulcbri quam fudicium Gehenme , quoniam i5 
etiam qui plane justi fant, 4» Lattentes ubera, dr. A- 
bortivs o judicantmr y excepto eo qui moritur. im vefpera 
Sabbati, ér qui morarmr in terra (rael. | Reliqua ibi 
videas. Hebraicarecito ad emendandum D. Bux- 
torfium , qui hunc locumcitans, legit zzorzar pro 
moratur, & pro יוכקי שריבם‎ Lalfentes ubera , le- 
gebat יונקי שריםם‎ 10060105 Principsm , quos 
exp. filios principum, fenfu minime idoneo. Qui cu- 


pit plura de bac.re, videat Librum ראשית חכמה‎ - 


R. Eliz ben Mofis de Vidár, pag. 49 ; & Librum 


R. He ute, p.55.2.. Conftsc hanc opi-‏ הכונות. 


nionem effe valde antiquam, tam quia extat in di- 
&o Midrash, quod Misbnz fere cogzvum, tam quia 
Jetinetür in publica Judzorum Liturgia, ubi inter 
Beracotb legitur , יהי רצון והצילנו וכולי‎ 58 - 
neplacitum tuum ut liberes.nos a decretis malis. d. pau- 
pertate ₪ Hd iU ér ab omuibus fpecicbus pena- 
rums dy à judicio Gelemnna, dr. à "Percu[ftone Sepulchri. 
Eft itaque Mohammedi eju(que Aff«clis infinuata 
veterum Judzorum opinio ex amphibolia vocis 
שאול‎ orra, 86 ( ut in illa xtate ignorantes illi pro- 
Ffaz ni- 
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676615 manibus dicit, ג‎ ee \ 9 Luo כ‎ eel CA 9 (S oae | 58 | JI 


E 


uS. CU) UU 505 VoU) UU s x cle] 05 bas. SI 
%4=-(| m Uso)! 90 T CANA) c. &XS l.c Qe 
TOMAS \ כ 5 9 3 ג‎ 85 cO es &JJ] cse Cac? KAAAS gt. 


| |=נ‎ ue ex? 9 O Deus, ifle 61) uus, d9 tu melius ncfli illum quam mos >: nos 


autem nil nift bonum novimus de illo. Etecce jam confidere fecifli illumadexamen, ó. Deus : 
confirma igitur illum fermone 36 feymo inaltero Mundo, uti confrmafli illum feymone fermo in vitá 
bujus Mund: O Deus, miferere illius, dy adjungas eum IMobammedi prophete fue ( faper quem 
ftt benedictio Dei (y pax,) do ne feducamur pof? ipfum, neque. privemur merito ejus. Hoc di- 


&o, idem circumfitantes admonet, dicendo cb V» R3,o ש‎ 5% (== (35 

OVE ) 9 Dr Joe aS &JJ) 5 ל‎ o Pro fratre veflro vemiffonem peti- | 

te, d9 d Deo confirmationem | e3in religione ₪04 ] defidevate. Poftea omnes confident, & 
\ | Parochus feu Curatus. recitat aliquot Verficulosex initio Suratz Valle; & ex fine 


ejufdem: poliea Suratam Regzi integram, & fepties Suratam 52/8 : & alii plura ad- 
huc recitant. Tum,difcedunt, manente Parocho vel doctiorealiquo emico defunüi, 
(cum paucis forte propinquis.) qui ante faciem mortui fepulti confiftens, alta voce 


clamat jM (9l 3:5 Vs 09s fli c8 9s, ter. 70068 cüm jam hac compella- 
tione putet fe eum reddidide attentum, addit, ( ,בג‎ cJ] o-q 3)! NL 
"PS OCN 9 UO e$ x4 NI 1 9 c) Soles ls o-J) (^ 8 
"P C A2. C24]. Cos ES CÀcm) kil C ג‎ es , Joao? 
DOS 3 (^ cR RI) (LM. Vas C23, à &-s—3] Ke eus 
Leo] cba AA 2 "s Qc 5 vao poly s b , «Jo CAM 


Editoris Note. 
ni erant errare,) íundata in male intelle&o illo Da- — quam ipfe Mohammed fe&atus eft affirmant. Di&ta 


vidico גת‎ XVIII, חבלי שאול"‎ "Dolores inferni 
circandederun: me. — Hinc, quia 21N' tam 4nfernum 
quam Sepulcbrum fignificat, aliqui ex deliris Judzis 
perperam hunc locum interpretati funt de Doloribus 
fepslcbri s cum revera David fuos Dolores effe maxi- 
mos innuens, eos cum Doloribus Inferni compara- 
vit. Nam alias Dolores in fepulchto nemo nec fentit 
nec credit, nifi in hac malé eonfi&a opinione fun- 
dentur. In Verfione Anglicana e& fenfus fanior, 
"Dolores Gebenns. Mobhammedani in fuis Cate- 
chifmis docent quomodo Angelis Inquifitoribus re- 
fpondendum fit, Et quando interrogabuni te 666 4 
tud, dicas te effe Secte LAlHanbal: dr quando de Re- 
ligione 1H4, dicas tee[fe Religionis JAbrabami, &c, Se- 
&a enim Hanbalza prz tribus reliquis 56615 majo- 
zibus magis orthodoxa habetur, eamque effe viam 


leguntur in Carechifmo lingua Turcica exarato:, 


cui Titulus (CAO א‎ cse CS 
Liberdevebus dx  Fundamenti Religiomi, quem una 
cum aliis Codicibus MSS, mecum communicavit 
Do&iffimusamicus 'D. Gale... Di&arum Angelorum 
Inquifitorum unum credunt effe album qui eos ad 
virtutes excitat, alterum vero nigrum qui eos pro 
deli&is taxat: utrique. vero de antea&a vita in- 
quirunt. Salutant illos genuflexi , dependentem 
barbam interim manu tenentes barbati, imberbes 
manum pe&ori im ponunt. . 

36 Hoc eft, ut firmus fit in negatione Trinitatis 
& in profeffione Fidei Mohammedanz in futuro 
Mundo, eodem modo quo firmus fuit. & (trenue ne- 
gavit Trinitatem in hoc Mundo. 


Saa) כ\‎ 34 
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Ala2)] Q2 Memento fedtris cum quo exivifli ex boc Mundo, teflando aon effe. Deum 


preter ip[um Deum folum, dg. MMobummedem effe prophetam Dez,Qg. t Faradi(im effe pro certe, 
(9g Jgnem pro certo, dg. Re[urrectionem procerio , dg. Horam venturam effc de qua non eft. du— 


Editoris 


T Omnium voluptatum Paradifus in Corano 
promittitur, ubi funt Horti והט6‎ Fluviis, & -|טק‎ 
Cherrimz Virgines cum magnis oculis, quod in O- 
riente pulchrum habetur: ideoque Stibii feu Col- 
lyrii circulo oculos ambiunt & circumlinunt , ut 
inajoreseffe videantur. Sed fenfuales ifte Paradifi 
voluptates à fapientioribus Mohammedanis. cen- 
fentur allegorice, ut melius ab. inrelle&u humano 
concipiantur; eedem modo quo in Bibliis facris 
multa dicuntur c)pazezuSa:. Nam cum ad Le- 
gatum  Maroccanum  Ícribens commemorarem 
Hortum ad inftar 2340100 amcenum, ille me quafi 
reprehendens refcripfit, Paradifum effe talem lo- 
cum cuiin hoc Mundo nihil affimiletur, talem 
10. quem nec oculus vidit , nec auris audivit, nec 
in animum hominis intravit. Multi ex vulgo apud 
Turcas credunt Paradifum effe virorum tantum, 
non autem Mulierum, nec eas habere Animas. 
Hinc D. Rycaut in Hift. Imp. Orthomanici Anglice 
conícripta 8 ve, pag- 27 1, de Nuptiisagens, incaute 
illam Opinionem ut veram & ratam tradit, bis 
Verbis, Turcarum mulitres non. babent principia Virtu- 
15 , Mioraliala y aut. Religionis qua propter bona. aut 
mAÍlA opera altera vita praemia aut. fapplicia refpiciant : 
ideoque diffoluta funt bujws vita delicius ₪ voluptatibus 
indalgemtes : quantum nempe patiantur viri , qui 
(dicente Bellonio ) apud Turcas mulierum Cu- 
ratores habentur, qui pro eorum peccatis refron- 
deant, ex vi przdi&z opinionis, Cum enim Eva 
ex Adamo deíumpta fuerit, foeminas poít mortem 
in viros refolvendas effe eifque rejungendas fore, 
& unacum eis poenas dare aut felicitate frui, 6 
autem aliquorum virorum opinie temeraria eft, 6 
non fatis perpenfa. Nam plaue contradicit Fidei 
Turcarum Regulz Alcorano, ubi virisbeatis in Pa- 
radifo premittuntur foeminz pulcherrime ; quod 
&eri non poteft fi femine ex Paradifo excludan- 
tur. Velfifceminis frui in Paradifo allegoricum 
fit; earum tamen in Paradifum ingreffüs non 1 
allegoricus; nam allegoria ver hiftoriz fuperftrui- 
tur. Praterea nullus dubito quin in Officio pro 
defun&is ( ut in omnibus Liturgiis fieri folet, ) 
ezdem formulz fceeminas «que ac viros refpiciant, 
& pro utrifvis indifferenter recitentur: | ideoque 
Ali-Beigh nullam agnofcit diítin&ionem. Ego 
quidem in hac parte curiofus , fatagebam ut de 
hujus opinionis verisate aut falfitate certior effem. 
Cum itaque initio Maii 1687 ex Turcicis Captivis 
Budaenfibus , ad Oxonium adduái effent Vir cce- 
lebs formofiffimus 23 annorum cui nomen óbaba, 
& fa&minavidua nomine Cumita, cum fuo pue- 


"m. 4 ^ » % * 1 uk / : nc 
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Note. 


rulo gomine JMebméd, ego coram his linguá Tur- 
616% (nam aliam non callebant , ) proponebam 
Quzítionem, 4n ex Turcarum. fententia , femme 
baberent JAnirads, dr expe&lavenz fe tandeys Paradisfiom 
ingreffuras ? Vir ftatim Turcice refípendebat non 
habere, nec Paradifum earum effe. Mulier autem 
eadem lingua eum tanquam ftultum & ignarum 
juvenem reprehendens, affirraabat foeminas habere 
Animas zqueac viros, & tam ícminas quam vi- 
ros Paradifum ingrefluras 5 nempe refufcítatos o- 
mnes fimplici pilo füfpendendos fore , impios 
quidem fupra Gehennam, juítos vero fupra Fara- 
difum ; & fracto pilo, hosin felicitatis, illos in 
Ignem fupplicii locum, cafuros. Sic illa. Et, 8 
hzc non effet feminarum recepta opinio & fides, 
cur domi quotidie fupplices Deo preces funde- 
rent, & futciperent laborem faciendi Peregrina- 
tionem Religiofam itinere moleftiffimo, & cur viri 
hoc paterentur ? Cum multis aliis quz allegari 
poffint. Cumque illa cam fortiter pro fuo ad Para- 
difum jure contenderet, ulterius quzfivi (ur. itaque 
apad Turcas femina nunquam adeant Teznpla ? 1118 qui- 
dem fafía eft hoc verum eífe : fed propter hanc fo- 
lare rationem, quod íc. cum viris commifceri non 
debeant : domi autem ad Deum preces fundere 
affirmabat. Hoc vero non vetat, quin abfentibus 
viris aliquando folz Templa ingrediantur preca- 


'turz: nam Íubinde ingredi vifuntur. Unde D. 


Geergievitius dicit, Qud fi faminadaum in Templo 
eft, fe ibi primo. fentit gravidam , pariws- 1lle. vocatur 


hes] (Oo &3 (utilleexponit ( ópiritás San- 
6006. Sed fortaffis Santi nomen omittendum fu- 


iffet.. In Grecorum quidem Ecclefiis eft Uvroase- 
c, ubi fceeminz feparatim à viris recitatas Preces 
audire poffunt 5 & viros videre, necab eis videri. 
Sed in Turcarum Ecclefiis nullus talis pro foeminis 
diftin&us locus paratur: ideoque domi fe conti- 
nent. Supradi&a autem inter viros opinio tan- 
quam 712 gae do ev 605%סן‎ potius quam ferio -6זק‎ 
ponitur, & à nullis nifi ignaris & incautis ut vera 


reputatur. Inter Turcas multi funt. Pradeftinarii,. 


sd 


qui dicunt quod Von Jl COUTE 
VOS ARAS M Cujufque Fatum. fzripium fit $n 


14 fronte feu Capite fw. — Sed plurimi alii contrari- 
am fententiam tenent, à peftifera contagione fugi- 
entes, fitale quid accidat. Nam Se&s & Opinio- 
nesinter eos zque ac ioter Chriftianos. multiplices 
funt: i) 
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22 | De Circumctfrone, 


bium, (5 Deum vefufcitaturum. effe omnes qui in fepulcbris, dot 16 amplexum fuiffe ipfum Deum 
pro Domino, dg /flamifmum pro Religione, Qc Mobammedem ( fuper quem ftt pax) pro pro- 
phetá, dg Alcoramum pro Antiflite, dy 31 Caabam pro Kibla, dg Fideles pro Fratribus. Do- 
minus meus efl ipfe Deus, non eft. Deus nift ipfe, do ille eff Dominus magni Empyrei, íeu 
Expanfi maximi. Et poftea demum perorata 2267/06, ifti quoque ad. domos fuas re- 
deunt. 

Mortuorum pauperum corpora vicini ditiores fuis fumptibus humari curant: vel 
aliàs extenfo in platea corpore, nummi à tranfeuntibus expofcuntur ; quibus tandem 
vicini qui funeri interfunt, Vefpillonibus & Pollin&oribus aliifque pro laboribus 
fuis períolvunt. | : + 


| 6 וער‎ qv" rajrBoWNUI TOY T 


Ircumcifio non eft eis adeo necefTarió habita, quin in quibufdam cafibus in- 

circumcifi poffint religionem Mohammedanam colere & profiteri. Nec hoc 
iphs opprobrio vertitur: multi enim vel commoditate privati , vel jam íeniores ad 
illam religionem accedentes, dolorem & carnis corruptionem pertimefcenres, Cir- 
cumcifionem tolerare nolunt. Circumcifio quavis 3$ etate inftitui poreft, in pueri- 
tia, adolefcentia, virilitate, fene&ute: fed potiffimum in pubertate facta. laudatur. 
Pueros circumcidendos cum pulcherrimis Veftibus & Tiaris ornatos, & equis impofi- 
toscum famulorum comitatu, ad domos amicorum mittunt, ubi variis modisobleétan- 
tur & dona recipiunt. Poftea Parentes deducunt tilium circumcidendum, ad locum 
expreífé fipariis velatum, ( in quo jam Ton(cr vel Chirurgus paratus, & penes fe or- 


biculum plenum rafimris ₪ ce» QAAE Sadliyán dolafbi diéctisfervans, fi- 
fcellam quoque & novaculam habens, expectat, ( ibique caligis extractis, & puero: 


in pedes erecto , 35 Przputium fifcellà conftri&um abícinditur. Et cum puer prx 
dolore exclamat, unus ex duobus parentibus digitis in melle ad hoc comparato os ei 


obftruit ; 6816115 fpectatoribus acclamantibus &AJ 501 ג‎ 0 Deus, à Deus, ó 6. 
Interim quoque Mufica perftrepit, tympana &alia crepitacula concutiuntur, ne pueri 


Editoris Note. 


37 De Caaba & Killa, vide Notam a1 (upra. quoddam elutinofum & valde fanativum ex. Novo 
38 Puer circumcidendus non debet effe Infans, orbe delatum,di&um Copa! feu Pancopal five Gome de 


fed fermonis quedammodo peritus propter Con- 
feffionem quam recitare debet, Non effe Deum "nifi 


£píum Deum, &' Mobammedem effe Legatum Dei. Fieti, 


itaque folet anno octavo aut ulterius, quando puer 
jam gradiri didicit ,  &  Circumcifori interroganti 
diftin&e refpondere novit. 

39 Vox Fifcela huicloco vix quadrare videtur, 
cum 006 vimineum fignificet. Author autem pro 
ff» virgulto aut moll; vimine ufurparevidetur. Ju- 
dzi przputii cutem deducunt in laminz argentea 
rimam quz ad inftar forficis eam firmiter tener ; ut 
dum in longitudinem tenditur, acuta Novaculà (ho- 
die non Silice)prope extremam Glandem fubito am- 
putetur. Quo facto,ut extrahatur fanguis & citius fa- 
netur vulnus,Circumcifor faucium Membrum ftatim 
ete fugit,eig; per modum emplaftri applicat Gummi 


Copei ; vel ( ut à Judzis vulgo nuncupatur) eleurs de 
Copaiva.Tot enim modis variatur nomen. Apud Ju- 


,da&os puerum circumcidendum manibus ferre & 
-portàre dum illa peragitur Operatio, honorificum 


habetur, quia tenens eum offert hoc Deo Sacrifici- 
um; novum jin Ecclefiam . membrum inferendo. 


,Et talis Sufceptor,vocatur P12D $andal,.e.Syndiciss 


& Pater eft ב על הברית‎ Faderatus feu Dominus fe- 
dera , ÍC. 6 המילה‎ (ircionetftonis, 20163 cum fa- 
natus eít faucius, fequitur טב ילה‎ '"Bapti ow , qui 
eft totius corporis immeríio, ad purificationem & à 


. peccatis ablutionem. Infantes autem feemellz (qua- 


rum nulla Circumcifio , ) cenfentur Baptizatz in 
Parentibus: ideoque earum nullus fit Baptifmus 
feu Lotio nifi adultiore ztate, contingente aliqua 
pollutione. : 


5 


De Creumcifione. — 23 


plahdus & ploratus audiatur. Hoc fa&o, puero membrum praeditis raforis obvolu- 
tum in manum datur tenendum, ne rafüre excidant, & in le&um pulchre odorna- 
tum reponitur : parentes interim affident, & puerum laudant, quod intrepidus man- 
fit, סשת‎ ploravit, 86. toraque no&teconfolantur, nec dormire permittunt ; fed rafüris 
fanguine repletis mutatis, novas fubftituunt, & Carundinum aut ftorearum cinere vel 
putridorum lignarum pulvere in vulnus priüs infpetfo, ) membrum manutenere co- 


gunt, donec fanguis fiftatur. Notte autem illa Hiftriones Comceedias reprefentant, ut - 


puer afpiciens à fomno abftineat. "Mane convivz difcedunt, & puer peri; dies fein 
1660 continet: poftea cicatrice obducta, ad balneum deductus abluitur. Null heic 


preces peraguntur nec devotiones, preterquam quod Chirurgusin a&u dicat (| uuu» 


innomise Dei. Divites filiis fuis pauperum filios 811001876 folent; ut cum iis audácio- 
res fati, Circumcifionis dolorem non pertimefcant. Ettales poftea toto vitz curfu 


amicitiam colunt, fefeque mutuo (Sou Susnat- dáf: 40 compellare folent. 
 Editorb Note. 

40 Suntat-dafb גוס‎ Sunna-da[p Turcice a. v. eft | di&z, utriufque fexus partes agentes, ad agendum 
Circxincifionis focius. Nam Sunaa eft ('eremottia, mos aut. patiendum 676 zquó parata : quz itaq; di&tz 
Excrefcentie amputatione, fuo fexui reftringun- 
tur. In hac autem Operatione eft nulla folennitas; 

zc 60 cui praflita eft. Ceremonia, fcil. pro more utpote quz non fit ex aliquo religiofo ritu aut pra- 
ב‎ praftia ef , cepto , fed tantum ad tollendum naturz vitium, 
eireumeifus, Alias (iewncifio Arabice dieitur | = — quod coitum impediret. Plerumque tollitur for- 


Catan. Et quidem ditiores no&e Circumcifionis 'ioreLigaturà, que nutrimentum impediens, ex 


rectptus in genere ; fpeciatim Circuwzcifio : & 5 


parantlautum Convivium variis cupediis inftru- 
€um. Ut vero Cbatan obtinet in mafculis, fic in fce- 
mellis fieri folet Operatio dicta \ 9% Chafad 
"Depreffio feu Suppreffio , fcil. excrefcentis Caruncu- 
le feu Clitoridis, quippe quz in quibufdam femi- 
nisfit jufto longior & quoque exerta 5 qued in ca- 
lidis regionibus fzpius accidit, prazíertim in ZEgy- 


atrophià maraímum inducat; unde pars fuperflua 
fponte marceícit & putreícit, vel faltem abíque ni- 
mia fanguinis effufione amputari poteft. 1 
folet per Chirurgas mulieres, que fuis amicabus in 
hac parte fübvenire norunt. Sunt qui dicunt hanc 
in puellis Amputationem licitam effe tantum in 
Mohammedanorum Se&a Hanifza , non in tribus 
reliquis Se&is majoribus. Chriftiane autem in Syrià 


to: inhifee autem frigidioribus rarius.Tales (unt — & JEgypto non amputant. Plura heic addere fu- 
P FPE NO" e. Jndrogyui feu perfedeo, ne dum Philofophis gratificari ftudeo, ca- 
C5 


qua Arabice ftiores & delicatiores aliorum aures offendam. 
Hermapbrodii vocantur, Turcis Nec vir nee farina ; 


Tiiuli «£ Tatar-chan Crimenfts, feu minoris Tatarie Regie cujus familie 
Nomen ef? Gherai. 


Cxz Cooks. Cola R3) ) > ,(\. כב‎ , «Mal Co e» Ca. 
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Gy cou cC/UM Ge ous ose \ "שא מ‎ J3e3h oc 
s A) suo v xA) ופי‎ v 3Usdus CUM 5395 Tu ad quem revwr- 
zitur Imperandi poteftas , Prefetture portio, Profperitatis genes, Beatitudinis lucrum, completa 
pollens. Potentia (y fpectabili Gloria , Tu qui ambulas in via Fortitudina dg Profperi even- 
tás, Tu qui infertus es in feriem Glorie dg Majeflatis, electus cum magna Gratia Regis propitii, 
[ i.e. Dei,] BelZicofus Gherái- Chn, «&s Crim, dg Nogáis d9 Circas, dg Albi-Kirmánp [ al. 
Albi-Caftri je Tat,dg Taman, Q9 «liorum magnorum Ordorum [eu exercituum Rex (9 Domi- 
nes Deus altiffumus celfrtudinem tuam perpetutt, HN due 
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(ASPIRE 5 cV »n 525 n gau 4$ DU eT ב כל‎ gos 
D (^r =\ש‎ 5123 qal c =\ש‎ oam? (. Mak > 
qus cols כ\‎ Ja. 6 ג%‎ ES CM oo! Vicarius (Dei) 
in. [nperficie terre, Dominus Dominorum orbis terrarum; Po[f[e(for collerum bominem, Rex fidelium . 
do infidelium, Rex Regum Mundi, Imperator Orient (9 Occidentis, Imperator Cbakanorum, 
magne autboritati, Princeps (g Dominus felici fime confiellation, Cefar Majeflofus, Vitfo- 
vie fignaculum, Refugium populi totius Mundi, Umbra Dei interra quietem fpargens , Rez. 
Grecie dg 4/0 minoris [ Ic. Anatolie,] dg Arabie 6 Perftedg Turcie (g Tartaris, C* 
Arabie felicis dg petrae, JEgypti &r Syrie Cy Cara-Amunie dy Curdiflan y, Circafftre C 
Abazitarum d» Georgianorum, Dominus maris albi 6 nigri dg. Oceani. ( Íc. maris. 06 Om- 
man, ] Princeps Ungarie Valachie d» Moldavie, Mfrice, Algeri,et Barbarie. nec non alia- 
rum mille et mille Regionum ac Provinciarum bares, Sultan Mohammed Cban filius Sultan Ibra- 
bim Chan flii Sultan Ahmed Chan: Deus illuminet eorum axiomata, et preponderet. beneficiis 
trutinas eorum, [ vel iuminet Probationes feu drgumenta eorkm, et preponderare faciat boni 
a&ionibus trutinas eorum, ] nempe in Die Judicii, quandó omnium hominum Argumen- 
ta pro fe & A&iones ad trutinam vocantur. 6 4 


| 7 | | 

x4 UJ) oa) \ JAVA = uiuo ee ju 
CN) 3 64m 2% 275 x (| כבו\-‎ .7| dia pom og Au 
MJuS3Y. 8)40J) ) ג4\ע.‎ 0-4 >. (| cou מכש\י‎ | Pee ux 

P E) " ; 3 ^ . 1 ^‏ . ק 

Jeu JJ CN c3 CA Me | 3 Sosa! ge ad 
Loan uada Rm 325 les AY 4 VE &Ala laa! Gus elo 
pol Lb ees be) GA CRUS). CAbls C$ ea C$i 
5s pou V 5 KJ asl. 5.2.4. 9 50%=-\ ג יי‎ 
Senator 660770707 Conftliarie magnificentiffame, Ordinator. Mundi, Reipublice modcra- 
tor eogitatione fublimi [ feu fiyma ,]  negetia bumana. peragens confilio [copum. pertingente » 
&oncinnator fundamenti | feu. flructure ] profperitatis et felicitatis [ Othomanicz , ] exat- 
tator. flabilimentorum beatitudinis et Majeflatis [ ejufdem, [ Difpofttor Dignitatum. Vicaria- 
tus maximi, executor Legis /mperii magni, Leo querceti in Bello, Leo montants in conflictu, 


coopertus variis gratiis et beneficiis Regis fupremi , Nafuh Papa : Deus. eternam faciat tuam 
Eminentiam, et duplicet tuam gravitatem et pro[peritatem, et fecundet cum. bono [pes tuas. 


סל 


In Zfngelum à $*» Tofepb, aliàs di&um de la Broffe, Carmelitam dif- 
calceatum, fui Ordinis 1n Ifpahàn Perfidis olim Prefectum. 


, 


| Nno 1681 Parifiis prodiit Latine Liber di&us Pbarmacopea Per(ica, cujus Tranflatorem fe libenter 
A praferre voluit fupradictus Angelus, cum is revera fit tantum Editor. Eam autem ex 262060 olim 
verterat P. Matthzus, ut ( (1 opus effet) pluribus probare poffem. Id quod iíte Angelus in eo 
praflitir, erat alicubi. Medicamentís Pfeudepigrapha adfcribere Latina. Cumque alieno Operi Nomen 
fuum przfigere meruerit, id quidem diferte non fecit, fed infinuavittantum O pus effe fuum, & Le&ori 
fupponendurm reliquit, hunc Librum in Epiftola dedicatoria vocando 60200220 (455 hoc modo fuum in 
Medicina Tutorem P, Matthzum debita laude fraudans, ejus nomen reticendo & celando. Circa annum 
1685, in manus meas incidit didus Liber, in. cujus Praefatione poftquam Editor faris appofite de di&a 
PPharmacopea & de re Medica differuiflet, mox extra orbitam vagatus, fub prztextu excufandi er- 
rores fuos, aggreditur "Digreffioneys ut ipfe vocat, citca nzvos ₪ errores in. Evangeliorum Verfione Perfi- 
ca in Bibliis Polyglortis fa&ta per Simonem Perfam Tabrizenfem, & in eorundem Interpretem Latinum 
D, Samuclem Clericum, ( me enim non tetigit, ) fingitque Editores vel. ex. boc fortà capite impunitatis legeza 
ftabiliri fibi pollicentes, tum quod menda bec peregrina lingue snvolucris comiegamtury 1200. quod diuturno batienus 
totius Orbis Chr.fliani filentio maneant. confopita,' Addens , quod baud probé noverit quis im bac. parte anagis nocens 
€r rew s «n fc, antiqui Interpres "erficus Simon. fius. Yofeph, «An. Ver[ionis Pevfico. Latinus. Interpres Samuel 
Clericus, «4n. Compilator ipfe Valtonus, מ‎ 4001067 Annotation Tbomás Gravius horum. irium. »Advocatus aut 
Vas, Sic ille, Séd fpes fefellit iftum emulum, qui hoc modo fidum pro feadornat triumphum, hinc 
fibi impunitatem pollicitus, quod fc. pgraret omnes dictorum Bibliorum Editores jam tunc defun&os effe, 
& quod nemo apud nos fupereffet Lingüz Perüicz peritus ; adeoque ipfum tuto poffe quidvis pro lubitu 
fingere & falfo raxare, & injuítas fuas Cavillationes cudere & proferre, credulifque & ignaris obtrudere, 
némine contradicente. . Quod quidem tentavit, partim ut Opus à Reformatis fufceptum & cum laude 
praftitum. invidiofe fugillaret; partimque ( quod alicui faffus eft , ) ut. Polyglotta Parifienfia. ( qua 
piodeuntibus Pólyglottis. Eondinenfibus depretiata fumt, ) vel meliori vel faltem aliquo pretio vendi 
poflent. Ego autem jam paratus fum monílrare omnes illius Exceptiones effe meras Cavillationes 8c 
.Pr&textus fine 62014 ulla, multo minusjufta; eaque quz pro mendis taxat, re&e 16 habere, iftumque 
Genforem proprià fuà virgà vapulare ; quod fc. dum aliorum nzvos & errores perftringere fatapit, fuz 
iplius infritiz fpecimen dediffe, & vel craffam ignorantiam velaffe&atam malitiam prodidiffe, comper- 
tus fit. Supradidum itaque Per(am gratis ftatuit baud dubie fuiffe idiota dr. incautum, qui vudiorem 1an- 
vm patrié dialetfam aádidicit. Dignus quidem Cenfor! qui poftquam ipfe 17 aut plures annos in Períide 
ejuíque confiniis vixiffet , do&icrem Períüz diele&um non didicit, nec quidem communiorum vocum 
Ícriptionem fatis novit; uti plenius conftat ex ejus Gazopb)lacio Períico, ubi tam ampla errorum mefíis, 
ut onines corrigere aliud ei fuppar volumen conficeret: ibienim quavis foemina vix pejus in orthogras 
phia. erraverit quam ille. Quod certiffimo eft indicio iffum hominem inter ignarum vulgus .garrire can- 
tum didiciffe, voces auditu accipiendo ; Libros autem non fatis evolviffe, nec. accuratum ínea lingua 
ftudium pofuiffe. Sed illud. opus hoc cempore non tange, alioforte tempore tacturus. Iroprzfentia- 
xum itaque ejus Pharmacopcee me contineo ; cujus tamen fingulos errores & lapfus taxare , & injuftas 
Cavillationes excutere & examinare, neclibet nec vacat* id enim nimis prolixum foret, & inter an- 
guítos hofce quos mihimet przícripfi limites continere impoffibile. Pratermittam itaque eum Bagdad 
confudiffe cum £E4bjlone, que duabus auttribus à feinvicem diatis diftant; cum bac ad Euphratem, illa 
autem ad Tigrim fira 10. Taceo etiam. quod Zi» 6[ 406000 exponat" Ornamentum: ficulrum ,' perperam 


ex fono captans 3o! pro (02923, quod debuerat vertere Ormamentum. Religioforus, quod e- 


jufdem foni nomen notiffimum & ufitatiffimum ; id quod facile percepiffet, fi in orthographia fuiffet 
verfatior. Conniveo etiam dum ponit Ganum fignificare "Divitem ; & Lycmm  Cafpium. elle idem quod 
Pouf *Derbendi ; cum in Libro Zeino *| Attár illud ut hujus fuccedaneum conftituatur , his verbis 
(o ש‎ 3 —(C $0.5 כ‎ Qo». Hzc inquam, «cum multisaliis omittendo , pauca ex 
€is quz ad rem noftram magis dire&e faciunt; 'cum ea qua par eft feveritate, perftrinpam : non tamen 
tanto livore quo ille fupradictos Viros DoGtiffimos indigne paffim tra&avit; memorando Wultonon c7 ('om- 
plices in vem malam con[pirantes, &c.. Proh malam retributionem ia eos quorum operà prodiit terfior & 
emaculatior Bibliorum Editio quam Pari(ienfis, & pluribus linguis cumulatior, ex melioribus & vetuftio- 
ribus Codicibus MS3, unde Editionis Parifienfis defe&us & lacuns plurimx. 9011668 66 implete "א‎ 
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26 Cafligatio in. 4. de la Broffe Carmelitam..- 


& non tantum integri, Verfus integraque Capita, fed & ( qui in MSS Parifienfibus defiderabantur, ) in- 
teeri Libri Biblici fuppletifunt. — . ' 

Cum itaque viderem fupradi&os Viros Do&os in iftius hominis Praefatione tam male tra&atos ; & lo- 
co laudis quam commeruerant, injufte taxatos ; perquifivi ubinam terrarum reperiendus effet ifte Car- 
melita, quem: tandem intellexi effe Amftelodami, & D. Wetftenii ibidem Bibliopolium quotidie fre- 
quentare. Cum igitur 12, Wetftenius nobifcum effet in Oxonio , per illum mifi Epiftolam ad. D. 46 4 
"Broffe , ubiillum leniter & amice monui de duriore ejus cenfura eaque injufta 5 & autoritatibus pro- 
bavi vocum quas ille taxabar, ufüm effe legitimum, & earundem Interpretationem Latinam effe veram, 
ipfiufque malas infinuationes effe fruítraneas : petendo fimul ut Refponfum ad me mittere vellet, 86 ob- 
teftando quod non contentionis, fed veritatis arnore hoc feceram, &c. Et poftquam per integrum an- 
num fruftra expectaffem , rurfus ad. nos rediit D. Wetítenius renuntians fe Literas meas tradidiífe, & 
Dominum de /a Brofe ideo Bibliopolium ejus deferuiffe, neforte ( ut conjicere faserat ) illum pro [\6- 


fponfo urgeret. Pofthzcvero, cum Papiímus in Anglia triumphare incepiffet , di&us As. Ls 
Nudipes Carmelita ( ut Perfa vocant ) liberavit foffam 8t ad nos venit, & meníe Janvario 1 582 ad me 


in Bibliotheca publica fe contulit primo quidem fraudulenter & incognitus ( duce D. Fairfaxio Jefuita,) 
ut peregrinus per difcurfum exploraturus qualis eflem, & quid haberem dicendum. Cumque mifcuera- 
:nus fermones de quibufdam rebus Criticis , ego conquerebar me de illis ipfis rebus de quibus tunc 
colloquebamur, ad D de la Brofe fcripfifle & ( ut putabam) ei fatisfeciffe, quia nullum ha&enus Refponfum 
ad memiferat. Tum 016405 Fairfaxius dicebat illum fibi notumeffe, & fe moniturum eum ut Refpon- 
fum ad me mitteret. ( Hxcque dum ifte Carmelita przfens aftabat, dubiusan fe mihi revelaret. ) Cum 
itaque fignificaffem me avere Refponfum, fequente die qui erat Saturni, abfente Fairfaxio (doli enim. 
confcius noluit rurfus cum altero comparere, ) ad Bibliothecam rediit Carmelita , aliís aliquot ftipatus, 
dicens fe jam tum veniífe ut mihi notum faceret nomen fuum : quod cum nominaífert , ftatim in- 
ter nos orta eft acris Difputatio linguá Latinà, Cum autem videret fe nihil prodeffe poffe argu- 
mentis fuis, miferum & puerile querens refugium, exorfus eft loqui Perfice, meque 1114 linguá aggreffus 
cft. Ego autem (prater ejus expeGationem ) prompte & alacriter in eadem lingua refpondebam. 
Unde homo mirabundus ftetit, & profeffus eft íe multum miras Tum rurfus Latine altercati fumus, ut 
aftanres audire poffent & inter nosjudicare: & mox ruríusPerfice ; unde rurfüs miratuseft. Deinde 
agnovit feà me prolixam accepiffe Epiftolam. Mihi autem quzrenti cur non 1006: Refponfum ; 
16 jam vcniffe ut ore fuo refponfum mihi daret. Tum ( cum effet clamofus, eadem repetens, & nil novi 
afferens,) urgebam femel & iterum ut fcripto daret refponfum: fed noluit , & toties recufavit. Cuni 
vero jam inftaret hora undecima qua claudenda effet Bibliotheca, fuafiut. poft prandium ad me vellet 
redire, ut Allegationes meas probare, & rem ei evincere poffem: alias unius Affirmationes & alterius Ne- 
gationes non multum valere, nifi quatenus ex Codicum Autoritate penderent, Ille autem poft omnia" 
plane. recufavit ad me venire, & diferte dixit fe redire nolle, Necex illotempore illum vidi, quamvis 
ires faltem dies poftea in Oxonio maneret, שר‎ 


. Interea 606 quibus prima vice ( ille tunc incognito ) collocuti fumus, di&um Authorem Perficum ac- 
cufabat, quod in Evangeliorum Verfione Perfica Beatiffimi Salvatoris Nomen non feripferat: ere 
Jefu: fed Ceu E Ifa, ( feu ut ifte Carmelita Pronuntiabat 4;fa, ) quod ille dicebat effe. malitiofe fa- 


&um; utpote quod fonaret Efavum potius quam Jefum. Proh craffffimam ignorantiam !. Si ifte homo 
non fuiffet: valde ignarus, vel fui oblitus effet, potuiffet confulere Xaverium fuum Indorum Apoftolura 
in Hiftoria Chrifti quam pro Xaverio Perfice vertit ipfius Perficus Magifter Abdelfennarin , ubi premi- 


[cue ufurpantur nomina e» Fé & ( use Ifa Etfic nofter Simon in initio habet ev 
Sefus, Gt paffim "ox Ifa. Et cur hoc culpabile fitinifto, non autem in altero, equidem non»vi- 
deo. Fotuiffet etiam confulere Perficam Pfalmorunt Verfionem in.Ifpahán Perírz olim fadam per Prz- 
deceflorem fuum Cao $5 cse Pd " ae C550 ב\‎ "Padre בלשו‎ 7 


(armelitarum ibi 7162070 5 cujus quidem Verfionis poffidemus Originale Exemplar Authoris Sigillo & 
adícripta manu munitum. ibi inquam in Limbo Msi Sigilli quod initio Libri prz&gitur, hoc ipfum 


Nomen fcriptum e& (e^ Ifa; uti in Bibliotheca publica Oxonienfi videre. eít inter Codices ex Mu- 


10 fupradi&i D.Graviiemptos. Siitaque Carmelite in Perfia fic fcribunt inculpate, an folus nofter Si- 
mon Tabrizenüs Perfa culpandus eft, dum illi fünt immunes ? Quinimo in di&z Pfalmorum Verfionis 


Prefatione , ( quod miror, ) Chrifti Zefa nomen aliquoties fcribitur 5 iS E Ifavi , quod eft vel 
, 6 


Cafflgatio in 4d. de la Brofe Carmelitani: ix 


Efavita vel Fefuitautrum vis: Papa enim ibivocatur , A&u ( ל‎ c Ord e Locum-teuens 


' efuita Chrisli, quod di&u profanum & horrendum. Perpendat Carmelita quid hoc fit, & excufet fi poteft, 
Sed ad rem : cum in Xaverii Hift. Chrifti Perfice, & in Carmelitz Przdecefforis Sigillo, & 30 omnibus. 


aliis in Perfide hoc Nomen fcribatur גג‎ Ifi, mirum eft fi^ D. de la Breffe hzc prorfus ignoravit. 


Sinonignoravit, tum vel fui multum oblitus eft, vel ex mera invidia detreGandi animo cavillare voluit - 


in re de qua paucifimi effent competentes Judices; ut ita ille in iniqua fua Cenfüra tuto agere poflet. Nam 
procul dubio novit omnia fua effe gratisdicta. Sed nugator ifte (uc videretur aliquid feciffe, ) pugnat 
cum umbris, ex fuo cerebro cudens Chimsras & creans monftra 66 errorum portenta ; ficut homo qui 
fingit fibi hoftes de quibus vi&is triumphet, potius. quam triumphare nolit. Alias enim optime novit 
quod di&o modo illud nomen fcripfiffe, raum fit & receptus mosid fcribendi. per Orien:em tam apud 
Chriftianos quam apud Mohammedanos. Cumque di&us Perfa Chriftianus fperaret quod fua Evance- 
liorum Verfio aliquos Mohammedanos ( inter quos vixit) convincere & convertere poffet , an ergo 


Uteretur Nomine בוא‎ 6/4 illis ignoto, vel potius (ae 1/5 omnibus bene noto ? Proculdu- 


bio tu ipfe fapius collocutus es cum Mohammedanis de Jefu Chrifto, & in illius Nomen credendum 
illis cemmendaveris : alias ad quid fuit Miffio tua? Ettu loquens cum illis vel. Evangelium pradicans, 


nonne ufus es Nomine 6 1/4 ilis notifimo? Aliasper Nominaabillis non fatis intelle&a, non 


€xtiteris apud 605 porens Orator. Et jam Nur Nonne pudet 1€ (ut tuo ad me verbo utar, ( 


przcogitate hujus malitie quam fine omni caufa in Evangelicz Verfionis Authorem profudifti ? In AI- 
corano Arabico & apud ejufdem Interpretes Perficos femper ita (cribitur 5 non ex aliqua invidia, fed quod 
fit ubique receptiffimus illud fcribendi mos. Et, quod illi non cuderunt hoc, apertum eíl, cum non (it 
origine Arabicum, fed ipfi pro peregrino & exotico id habent: fi autem malo animo id Chrifto affixiffenr, 
cum illud malum in fignifcatione fatuiffer. Quod non fit: nam in E&feri & Turgiumán crabe plane di- 
citur effe nomen exoticum, vel Hebraicum vel Syriacum. Si vero in lingua Arabica aliquid fignificec 


Ifa, eft Novacula Cos, qua fc. exacuitur Novacula 5 quz quidem fignificatio nil mali in fe con-‏ ב 


tinet, Preterea non poteft effe ex invidia cufum & confi&um, cum Mohammedani Nomen ejus hoc mo- 
do fcribentes, bona femper de eo loquantur ; nec ullus unquam Mohammedanus probrofum aliquid con- 
tra Chriftum protulit : fed ₪ contra, tam in fermone quam in Libris fuis mentionem ejus faciunt cum 
funimo honore ; illamque raro nominant, niü fa&a comprecatione ₪ = fuper ewm fit pax. 1830 nofter An- 
gelus (quod contra fuam fententiam facit, ) in fua Przfatione agnofcit Mohammedanos Cenobitas in 
67066 clam fateri id effe imer eos j4rcanum, quod. Chriftus juxta. 1eflimonium -Alesvani tati fit ex Virgine, 6 
folus prophetarum mee mortuus nec moriturus, dx im cmlum quartum evelius. Si di&i Mohammedani Chri- 
flum unquam vel in verbis vel in Scriptis calumniati fuiffent, aut in minimis vituperaffent, tum noftri 
Carmelitz fufpitio aliquam probabilitatis fpeciem habuiffet. Sed hujuscontrarium verum effe com- 
pertum eft^. Nam quamvis nolint aperte agnofcere eum effe Filium Dei, femper tamen reverenter ejus 
mentionem faciunt. Et certe fi Chriftum in aliqua re vituperare voluiffent ₪ ab ejus exiftimatione ali- 
quid deregare, id הסמ‎ feciflent in folo Nomine, dum in .ceceris omnibus eum laudarent & honore 
afficerent. | Ur vero planius conftet: quam bene de eo fentiant, in ipfo Alcorano fub illo Nomine quod 


Carmelita ita fufpe&um habet, ipfe Cs Jfa difertis verbis appellatur &JJ) יש‎ &JJ ג‎ 

Verbum Dei ér Spiritus Dei. Et in Surata fecunda legitur, cola eU (rin CSS Us] 

Guo-&)] e $3 vol. JDedimws lfa fiio Marie figna mamifefla, dy corroboravimuws. eum Spiritu 

Santi. In quem locum Commentator Perficus Mohammedanus habet xe (S£ gole Lac 
- 1 à 

$4. qm gio C2 $95 nm גל‎ Oe pda > 9 * as 


Donavimus 40y Ifa qui flius Maris fuit, Signis claris dv. Miraeulis evidentibus, ficuti. eft eccultorum revelatio 


mortwrzm revivificatio : dr forificavimus eum eique potentiam dedimus per Spiritum Sana. Cumque‏ קש 
jam plane conftet quod ipfe Mohammed ejufque Affeclz Arabes & Perfz Chriftum ]efum tam bene‏ 
excipiant, miror qua fronte ifte Carmelita potuerit tam falfo infinuare Chriftianum Ferfam malo aut‏ 
indecoro nomine appellaffe fuum Salvatorem, quem certe alio quovis refpe&u honorat, & debito mo-‏ 
do reveretur & veneratur. De futuro autem fortaffis definet nugari & falfas fuas cavfationes prztendere ;‏ 


cum jam videat in Univerftate Oxonienfi fupereffe aliquem qui nugasejus quamvis lingue Perficz - 
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involucro cónte&as, coram omnibus exponere & retegere peteft ; & ea qua in 5 vibrat 130014 quant- 


' vis Perfica, in eum feliciter refundere, & ignita ejus miffilia retorquere, novit. Hac difcorfu tantum 


inter nos tra&ata funt; — Quid atitem in impreffa fua Praefatione contra Tabrizenfem Perfam, & Reveren- 
diffimum Waltonum, & Do&tiffimos Viros Gravium & Clericum cum inani rationum fpecie oblatrat ; 
jam ftatim ex parte videbitur & examinabitur.. / MC 


In Przfationis pag. 38, querelam fuam orditur, primo taxando Simonem lium Jofeph, qued Spiritum 
Santium vocet 201166 (5 is Qe Gján páh, quod ait hunc fenfum efficere, Iz stomine Patria & Filis 
dr Anima pure. Et quod di&us Simon proculdubie vere Schifmaticus & Hereticus fuerit circa Spiritus. 
San&i Divinitatem, quod Creatori adhibuerit =\ש‎ Gj-eun, quod JAnimam fexfaioam 66 creatam. de- 


 fignat. Tum proxime conqueritar quod ) A3.5e. 3/9  Baptifinus femel exponatur per E20 ג-א‎ 


LaUacrum. Quod autem, Regexeyaonis Lavaeriím ponatur pro Baptifme , non indiget defenfione. ,De- 
inde objicit quod Naturam Divinam exprimat per nomen proprie mafam farine fignificans, nomen in- 
quit quod Gallice une bonne páte fignificaret; velaliasfermenrum : &, quod pro 6/0002 "ater babet. vitam tt 
femeiipfó, hunc exhiberet fenfum, Sicut Pater babes vitam in perfonafermenti (aj, Et poftea , quod Terfá 
voxquam pro (briftiano adbibet, non fignificet (briffauum, fed Ignicolem ; adeoque pro eo quod fonare 
deberet, Daptizando aqua Christianos facite 5, & , Quicunque ex aqua Christianus fier, falows erit, Simonem 
Tabrizenfem pofuiffe vocem שאנ‎ potius fonaret, 2700 adbibità Idolelatras feu. Ignicolas facite; 0 Q uicun- 
queex aqua fier Geniilis aut. vAdorator. 4gns, falvus erit. Et, quod propter hzc & fimilia, omnes in Perfia 
Patres Miffionarii hanc Verfionem fpernant & deridiculo habeant. Quidautem hoc ad rem ? Proculdu- 
bio ifti Miffionarii. omnesalias Verfionesà Reformatis editas fpreviffent, fi eas linguas calluiffent: illo* 
rum itaque ignorantiz debetur, quod non fecerint. Stulti aurem ex multo rifu cognofcuntur; & quis 
curat ritum miferorum Fratellorum , qui plerunque funtindo&i & eruditione deftiruti ; nec quidem 
( quod maxime pudeat eos ) inlingua Perfica fatis verfati, ut ex eorum inepta cenfura patet. Nam fi 


Sacerdotes Romani in Europa (unt valde indo&i, quid expe&andum eft ab illis in Oriente ? Quicquid 


enim in Europa non perfecerant, in Orienteubi eruditio rarior & philofophia non cultior, minime per- 
ficietur. Ibienim Miffionarii non quidem do&rinz acquifitioniallaborant $ fed potius, eos quos Mo- 
hamraed fummo labore & induftria ab Idololatria abduxerat, ad eandem ( hoceft, ad Pontificiam Reli- 
gionem ) reducendo occupantur. Illerum ergo teftimonium, cum ex ignorantia & erga Reformatos in- 
vidia procefferit, haud multum moror : nam fi noftri Carmelitz obje&iones funt frivolz, baud majoris 
momenti funt ez focioram ejus ejufdem שתוזג)‎ qui cum illo fentiunt, Poftquam vero fupradi&is 
obje&ionibusin Simonem Períam jam trecentis ab hinc annis mortuum (tanquam cum umbris pugnatu- 
rus )involaverat, deinde aggreditur D. Clericum taxare, Quod quodamznedo agnoverit. ditt s Verfzonis Perfiea 
indignitatem, Synderefis preffus ftimulos (v. quod. pateat מל[6‎ Con[cientie nmger, errorum notam quam pracauere 
nititur, rejiciendo in Thomam Gravium t dr ב‎ quod ton preli neceftitas, fed ardor lucri eum. urgebat inter tot Li- 
bros Sacros tam mendofam Verfionem inferere, &c.. 106 homo amataggredi mortuos qui pro fe refpondere non 
poffunt : vivis autem parcit, mifericordià non erga illos fed erga feipfum morus. Et nullus dubito quin 
Syhterefeos ftimuluseum  prefferit cum hzc fcriberet, dum confciusfibi fuerit omnes ejus obje&iones 
efle frivolas.. Omnia enira ifta quz tam operofe & tanto clamore inculcat, funt gratis dicta, mere nu- 
gz, & inanes bulle levifimo quovis flatu ta&uye evaniture. Namque ifte Sciolus, fuam tam in lingua Per- 


fica ignorantiam, quam erga Keformatos malitiam prodit , afferendo quod =\ש.‎ Gj-oun feu 0108 

fignificet tantum 4a fenfrtivam, & quod Mens para. (ut D. Clericus vertit, ) potius exprimendum 

fir per Oye aut "D : quod falfiffimum. | Nam lingua Perfica non habet in fe aliam vocem magis 
5 - 


propriam quam T Ls Uie Gjánpák feu Dakiza, qua Spiritus Sancfus exprimatur, Ideoque quo- 
tiefcunque quM e» Spiritus Santius in Alcoranitextu occurrit, toties €jus Interpretes Perfa. 


adhibent V jas eoo =\ש‎ Gján pálkizag cam in fua liagua alium exprimendi modum meliorem 
non habeant. Idem quoque fecerunt. Miffienarii in Perfide Patres Jefuitz qui Evangelia Perfice verte- 


runt, fcribentes qued Chriftus conceptus eft à VÀ v 5 0148 ג‎ & in De(ertum du&tus à 


6 "eC Gjinpák, utà 20010 tentaretur, &c. 4060 ut, fi Simon Perfa culpandus fit, eque 


etiam culpandi funt di&i Jefuitm.  Videatergo Carmelita. Cumque ei obftaret Perficorum Aleorani In- 
terpretum autoritas כ‎ nen potuit evadere nifi prztendendo quod ifti Mohammedani finr Haretici & male 
fentientes de Spiritu San&o: quod certe mínus probabile, cum Spirirwi Santss. toties illis recommende- 
tür in fuo Alcorano, &cut "Dei $Synonymum ibi ponatur. Nam five Dew ipfe five Spiritus Santius ibi no- 
siperur, perinde babetur, Eff ergo illius Affertie falfiffuna 66 gratis 008, cum illi gmines de TM 

0 
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$4n8o wque ac de Deo re&iffime fentiant, uti tam ex Alcotano quam ex omnibus aliis eorum Libris 
conflat, ubi nihil derogatorium 66 Spirits Santfo unquam dictum eft vel סג‎ illis auditum. | Quoad alias 


voces quas ufurpandas praícribere vellet Carmelita; cu Chred eft tantum. Gapientia feu. Scientia 10- 


minum in genere; & - Reván eft Anima finfitiva: ideoque fecundum ipfius Carmelite fententi- 
am, non poteft 66 vox digna quz applicetur Spiritui Santfo, cum apud optimz authoritatis Authorem 
Sheich Saadi in Libro Guliftàn Perfico commemoretur (.A&,., m וש‎ » Anima cvi." Ideoque 


cum à nemine haGenus inlingua Perfica poffit reperiri vox aptior quam 9 Ls Wes Gján לע‎ 
qua Spiritus Santíus exprimatur, Carmelitz incumbit vel aptiorem vocem reperire, vel in pofterum 
tacere, , ן‎ 

Sed fortaffis nulla fir in quavis lingua vox quz iftius Carmelita exceptioni non pateat; cum vocum 
ufus & fignificatio, fit ex confenfu hominum pro arbitrio imponentium, qui omnium vocum ufum 
Ícnfumque rebus fenfibilibus primoapplicarunt, cum hoc fuerit coram oculis & naturà prius , dum ad- 
huc rerum Merapbyficarum prorfus ignari effent 3 donec poítea cultiores evadentes , eafdem vocesà 
fenfu proprio & primario ad fenfum figuratum & metaphoricum tranftulerunt, à naturali ad. artificia- 
lem ufum trahendo, quod fecundarium. Qui hoc non credit, confulat Linguam Hebr. quz omnium 
prima, que etiam ) ₪ אטף‎ ₪: ( à Deo ipfo infufa. Et in haclingua omnes Metaphyficas voces à pro- 
prio & primario fenfu tranflatas comperiet, Ex. gr. 5 El Foris, eft Deus etiam, q.d. Fortzffimus : & 


El»ab ab &JY ja4laba, i. e. Colait, eft quoque 26/6 qui, prz omnibus colitur. Etíceritres fi‏ אלוה 


expendimus voces יהיה‎ Fibje, et TIN Ebje, et מלאך‎ Malacby et sic, et "4/5260, et ejufmodi 
alias,  Etin רוח הקורש‎ Raacb hahkkodeffh, id eft, Gpiritus Santfus ,. Ruacb eft Ventus, & hominis aut 
bruti Spirirusfeu j4nima, cum memoretur Spiritus beflia qui deorfum tendit. Et tandem ( cum non 


deturalia vox aptior, ) pro Spirira Dei ufurpatur. Et idem dícendum eft de Arabico Coo 8) ] eir 


uite 
Roub?|Kuds, & de Graco vvéUjom ey ;ov, & de Latino Spiritus Santius. 1186 inquam omnia fub eo- 
dem praetextu Cavillare potuerit Carmelita, cum 7700006 fit à mio fpiro$. & Spiritus à. Spirando üt 
Venti, & Spiritus it z4nima qua in[piratur, e Angelus vel bonus vel malus. Imo Spiritus Santius ab 
Evangelifta Matthgo Cap.IV, vocatur tantum 112200 abíq; ulla reftri&ione aut diftin&ione quinam 
fit Spiritus ; adeoque fecundum noÉrum Carmeliram de feno intelligi poffir, quafi Chriftus à Vento 
afportatus fuerit in Defertum ut à Diabolo tentaretur : quod abfit. Et fane de hujufmodi vocum 
ufu, id quod defa&o verum efle comperimus, fa&u erat omnino neceffarium , ut melius fciamus quid 
dicimus, vocibus captui noflro conformzatis. Cujus rei neceffitas fatis apparet ex S. Bibliis, tam ex voci- 
bus fimplicibus quam ex complexis feu conítru&is ex quibus lequendi formulz oriuntur: cum in Sacris 
Scriptis multa per hujufmodi voces tranflatas & figuiatas dicantur 09000 7070006, ut aptentur intel- 
le&ui humano qui non concipit invifibilia nifi per res vifibiles exprimantur. Ita ut quamvis indienum 
videatur Deo attribuere formam externam, ut faciem, & manus, & pedes; 6 quoquegaudium, & po- 
nitentiam, aliafque animi paffiones que impotentiam & imperfectionem notant ; tamen. videmus hoc 
Reri & fa&u neceffarium : alias nec Nomen dandum | effet 260 ejufve Spiritui, nec de eis aliquid di- 
cendum. Vocum enim Cufores & fignificationum impofitores frimi, eas primario (ut dictum ( aptarunc 
rebus naturalibus, deinde poftea 86 fecundario ad res fupernaturiles tranítulerunt. Tgitur ft Perficum 


(i 6128 quod primario eft 470704 fenfitiva, poftea transferatur ad Mentem "Divinam Íeu Spiritum. 


Dei, non aliter fit quam in Lingua Hebraica 80 Arabica & Greca & Latina & omnibus linguis feri fo- 
let & fa&u 666016 eft. Nam fi talià non admittantur, ) ut.di&um ( impoffibile effet de Deo aut de 
Spiritu San&to aliquid decore & digne exprimere eofve nominare > adeoque de eis prorfus filendum effer. 
Ex his conftat inanem iftum Cavillatorem tot verbis quibus paginas fuas onerat eifque tument, plane 
nihil dixiffe, fed eum potius fpiritu malitiz &  ignorantie tumuiffe, & aerem tantum verberaffe, cum 
nubibus pugnando, & ítramina in Ventum vibrando S torquendo ; velalias tentaffe ut ju&aretur cum 
fpiritu , quem tamen fenfibiliter tangere non potuit. 


Idem quoque dicendum eft de altera Carmelitz Cavillatione de ufu vocis (X שב‎ Serifirep quod 
quas COWM Sy 7 

primario eft depre maífam farinz 86 depfendo temperare & indereei fermentum, — Deinde figurate 

CAR Ree Serifli efti. q. Arabicum eb^ temperamenium Gb indoles hominis, et i; q. CA Ado 


* 


Natura, à e impreffit, q. d. quod ei impreffum, vel quod ei indepfitur feu commifcetur. et contem- 


peratur. Cum iraque Perficum CA p) fiti. q. Arabicum CA244b, fi Carmelita Wu: hoc 
ufurpari: 
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39 Cafsgatio «n 4d. de la Broffe Carmelitam. 
ufurpari poffe de Natura Divina, non debet negare alterum , nec conqueri fi apud Simohem Perfam 
) JA uranílate fumptum Nazzra Divina applicetur. Ita ut quoad id quod de Deo dicitur, 9 sed babet 


vitam in feametipjo, & Pería nofter exprefferit ia femetipfo per Q ace Ci 90 in natura (24, non fcio 


quid in hoc culpandum eft, quin abfque ulla indignitate aut temeritate de Natura Divina dici poffir. 6 
eutem Carmelita ( ut hypothefi ferviat; ) pro lubitu non vult admittere vocum ufam figuratum et me- 
taphoricum, quo nihil eft frequentius: quo quidem argumento poffet in omnes autores tam facros 
quam profanos pugnare eofque damnare. Quis itaque non videt ejus Obje&iones effe frivolas, et nullius 
ponderis Argumenta? cum ille ipfe nunquam abfjue figuratis di&is locutus eft nec eft unquam 10- 
cuturus. Nam eedem objectiones tam in quemvis loquentem quam in Sacra Biblia urgeri poffint, ut fupra 


notatum. . י‎ 
Maxima autem  Carmelitz querela eft, quod Perfice Verfionis Author Simon Tabrizeníis uratur 


Terfa pro (.bristiano, & quod D. Clericus Latinus ejus Interpres ita exponat. 106 Cenfor di-‏ 05 ו 


cit in duobus Lexicis id exponi 1000074. Sit ita. Sed quid eft unius aut alterius Codicis autoritas con- 
tra omnes alios? Ego certo fcio & pronuntio non dati aliam vocem puram putam Períicam qua (hri- 
fanws exprimi potuit. Cur autem aliter ab aliquo Lexicographo exponatur 7gzicola, hzc eít cauía: 
cam nempe Loos 10/4 in quibufdam Lexicis exponatur per folum ,9 es Kiafir, quod eft in 
genere Infidelis, perfidus, imgratus , apoflata: ergo alius aliquis. inepru$ Vocabulifta rurfus alia voce 
fimilis fignificationis expofuerit Ieicola, qui etiam di&orum infidelium 600001 aanumerari poteft, 


Quamvis vero Kjafir ex vi vocis generalem illam interpretationem admittat, Mohammedani tamen eo 
nomine peculiariter Cbriffsaanum intelligunt ; id quod etiam Carmelita contra feipfum fatetur 278]. p.5. 


Nam apud eos pi Kiafir &, laca "Nafráni funt termini convertibiles: ideoque dum in 


Libro Wasilate LMak- ftd 3 18 exponitur ,9U- Kiafir feu. Infidelis, tamen di&i Libri Epito- 
mator legit ) 55 כב‎ IW: Terfa eft AN afráni feu (bristianws, plane indicando qualis I7fídelis intel- > 


ligatur, Liber Nimetullab Laudianum in. Bibliotheca Oxonienfi duas expofitiones illas conjungens legit 
9 \ 3ב 43 כ-=>‎ I Ter(Aeft Nafráni fea Kiafir, fc. talis infidelis qui Chriftianus appellatur. 
Etutin di&is Libris Perfico-Arabicis Ter(2 exponitur per Naframi, ficin aliis Libris Arabico-Perficis, 


Nafráni vice verfa exponitur per Ter/a: fic Liber Mokaddema -Adáb, Las בע‎ TT Nafrám eft Ter- 


| fà, feu Chriflianu. Et ibidem A GS AM 5 0-4 ( pa9 Sacerdos eff. 2006 cay Terfá feu 


Chriflianorum : & ל ש\3\/)‎ 512 cel Monackus eff. Religiofus dy Ter(a feu Chriflianorum : &. 
(aus 3 TU CRAS Epifcopus eft Yudex- Ecclefrafticus ל‎ Terfa feu Chriflianrum:& (ye aes 


(usu Pafcba eft Feflum zy TerfA feu (brifisanorum. Quoad eum ex Rofario Perfico Verfum | in 
quo Gentius male vertit TeríA effe Simulacrorum. culiorem, in eundem Librum Commentator Arabs in- 


ter Codices Seldenianos in di&o Verfü voces Vu 235 o aliter re&ius exponit ( Jug cs ie 


(6 \ |(גבא‎ 9 Magjhs ₪ Nafari, i.e. Ignicela קש‎ 010. autem hzc omnia. Mohammedanorum 
ceffimonia non fufficiant, addam Alcorani Commentatorem Perficum : ubienim in Alcorani Surata 2da 
legitur, "AD 9! lose Uie C9 S! gx) Jos VS PIU Dixerunt y, Nemo 
ingredietur Paradifum nifi qui fis Yudaus aus (briflianus , ibi Comm. ) ao kJ O es QMARR ES 
3-\3.\ש‎ No 9952 6 603 KE gGA&RÉ Wy (osa | 2423 
Dixerunt -- Judei, qud ad Paradifum ton ibunt mifi yudai, dr dixerunt Nagáni qud. ad Paradifum non ibunt 
wifi Terfifeu Cbriffiami Et mox in eadem Suma, ( ((גבא.\>‎ ( 200 Os Cx 
4% ה‎ he Oda) E 9) cse) CX. Y " Dixerunt Tudai quod 
C brifliani Mon fint de re: dr dixerant Cbrifliam quod yadai nem fmi de re. -Ad quem-locum Commentator 
Perlicus,. = CRAO » בי‎ n- iei 2 fe os QAM Ul ₪745 TOv 
cAXÀ E. 


/ 


| Caftigatio 1n f, de la Broffe Carmelitam. 3x 
ca 530-2579 KÉ (642 ql Oséc- OAXaA3 quU = 323.9 


Dixerum 3udai, Nen fant *i Terfa in 4liquá re religionis vera: 7 dixerum oi Ter[A quod. Judei non fimt inre 
aliqua tolerabili feu. qua tranfire digna fit. Quod itaque Terfa ubique et ab omnibus pro Chrifl i10 ufur- 
petur et accipiatur, fatis fuperque conftat: quod probandum erat. Hujus autem Nominis prima notio 
€t, quod fecundum vim vocis Grammaticalem Perfice eo fignificetur Timens, íc. Deum ; quafi Empha- 


tice is dicatur Chbriitiamw, quieft maxime timens Deum. Et eadem eft notio Arabice vocis ) ,\.--45| 
4 


Rábib, i.e,Timens,qua fignificatur Monacbys feu Religiofws, utpote qui notetur prz fe ferre timorem Dei, 
Talis fc. eft utriufque Grammaticalis fignificatio primaria. Ufus autem voluit ut fecundario illud pro 
C briffiano in genere ufurpetur, et hoc pro JMonacbo Chriftiano in particulari accipiatur. 

Hoc modo Le&or, pugnavi cum nihilo, hoceft cum Carmelitz Objectionibus, refpondendo ad illa 
quz refponfum non merentur, Sed quia res controveríz funt inlingua noftratibus ignota, nolui ut 
inultus triumpharet talis Nugivendulus ; nempe nec in mortuos qui pro fe refpondere non poffunt, nec in 
vivos quilinguz Perficz peritiá deftituuntur. Nam alias vix operz-pretium duxiffem in tam frivolas 
Cavillationes animadvertere, fi non fuiffent in peregrina lingua, adeoque ignorantibus aliquid effe vi- 
derentur. Quam facile ( DomineCarmelita ) inanes tuz bulle profligantur! Nonne cum hzc fcribe- 
res, conícientiz ftimulus te tetigit pupugitque? cum impoffibile fit quin tibi confcius fueris iniqua in- 
fimulationis, tuafque Obje&iones nihil iníehabere. Etcum probe noveristua omnia effe nugas, nonne 
potuifti fine tanto rancore & virulentia ea proferre ? Nofti enim nil ponderis ineffe przter venenum ; 
«t tein nulia re przponderare poffe, nifi in infulfis di&eriis. Si autem aufus fueris aliquid reponere, nec 


tibi fuffecerit hoc modo vapulaffe, pejus adhuc vapulabis: nam fiylum contra te exacuam, quem longe 


adhuc pungentiorem perfentiíces. 
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